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F o  r t a l e .  

Endskiondt denne Bogs Plan ikke blot tillader, men ogsaa 

fordrer en stor Mangfoldighed af Charakterer, saa var det dog 

min Hovedhensigt her at fremstille Kampen mellem den uud­

viklede Naturfylde og en sticvt udviklet Aandelighed, der har 

vendt sig bort fra Naturen. For at disse Modsætninger kunde 

finde deres Plads i tilsvarende Elementers lod jeg den sorste 

hvile i den katholfle Tro, medens den anden bevcrger sig i en 

misforstaaet Protestantismus, hvori den vil tilintetgiore den 

mystiske Dybde selv i de religiose Dogmer og forvandle dem 

til et Legetoi for Abstraktionen. 

At den uudviklede Naturfylde finder sin Repræsentant i et 

qvindeligt Vocsen, kan man vel ikke have saa meget imod; desto 

besynderligere vil det maaflee synes, at jeg ogsaa har ladet en 

Qvinde fremstille den fiievt udviklede og fra Naturen bortvendte 

Tankning. Dette giorde jeg imidlertid med velberaad Hu; thi 

da den qvindelige Natur endnu vanskeligere end den mandlige 

ganske kan fornegte sig selv, saa maatte det indre Brud, den 

store Modsottning mellem Begierligheden i Hiertet og Ordet 
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paa Lceberne her end stcerkere komme til Syne og saaledes af­

give et bedre Underlag for den poetiske Fremstilling. 

Endnu ydcrligcre udvikle de omtalte Modsætninger sig i 

Herr v. Rehfeld og i Baron Berville; i hiin onskede jeg at 

fremstille den i sig selv fortabte, sig selv tilbedende Subjeetivitet, 

i denne den aldeles raa Natur og den reflerionslose Lidenskab. 

Cirkelens Ende maatte imidlertid bsie sig tilbage til dens Be­

gyndelse, og begge de omtalte Charakterer maatte virke totalt 

forstyrrende, hiin i den aandclige, denne i den ydre og legemlige 

Verden. 

Imidlertid fslte jeg vel, at Maleriet Vilde blive ufuld­

stændigt, hvis ikke ved Siden af den vildfarende Tccnkning ogsaa 

den udsvævende Phantasie fandt sin Plads. Jstedenfor den 

aandelige Hovmod trceder her Forfængelighed; mm ogsaa denne 

forer til Selvtilbedelse, og i det den naaer sin hoiesie Udvikling, 

maa den tabe sig i Vanvid, paa hvis Grcendser egentlig enhver 

vidtdreven Eensidighed ftreifer. 

I Episoden varieres atter Bogens Hovedtanke under andre 

Forhold; thi ogsaa her (i Fru v. Mandeslohs Historie) er det 

Boesen og Form, en dybere tilbagetrængt Natur og en eensidig 

Udvikling, en overfladisk Glimmer, der kcempe mod hinanden. 

I en hoiere Verdensorden maa vel den dybere Natur seire, 

men paa denne Jord, i Phoenomenernes Kreds, ligger den under 

og gaaer til Grunde. 

For Resten tilstaaer jeg gierne, at ogsaa de sorfliellige 

Egenskaber hos de to kcrmpende Nationer her have svavet mig 

for Vine; en intriguant, kicek og klsgtig Personlighed strider 

ligeledes her mod en dybere, men tillige drommende, ubchielpelig 

og dertil isoleret staaende Aand, og da hiin med Rasthed griber 
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og benytter alle Fordele, saa kan det ydre Resultat as Kampen 

ikke blive tvivlsomt. 

Ogsaa den cedlere sranske Natur og dens Frihedsbegeistring, 

i Modsætning til den germaniske konservative Alvor, den re!i-

giose Aand i Modsottning til det eensidige Sektvcesen, og endelig 

den ved Erfaring modnede og af ethvert System uashcengige, 

men tillige af Endeligheden hildede Forstand, maatte i Folge 

Bogens Plan afgive Grundelementer i forfliellige Eharakterer, 

hvilke, hver efter sin Natur, gribe befordrende eller hindrende 

ind i Handlingens Gang. 

At jeg har givet Bogen Navn af de forfliellige Stand­

punkter, kan jeg vel, efter hvad der ovenfor er udviklet, forsvare, 

saameget mere da hiin Titel, efterdi den syntes mig noget for 

abstract, her kun indtager den seeundaire Plads. Langt flere 

Indvendinger kan der maaskee giores imod den forste Titel: 

"Slottet ved Rhinen," der snarere synes at passe for Episoden 

end for Hovedbegivenheden. 

Imidlertid er denne Episode, saavel fra Ideens, som fra 

Handlingens Side, paa det noieste forbunden med Hovedfor-

tcrllingen; den er ligesom den dybe, underjordiske Hvcrlving, over 

hvilken den ovrige Bygning er opfort, og paa hvilken den stotter 

sig; isoer flutter Katastrophen sig ganske til den; det er fra 

den, at Giengieldelsens Aand synes at opstige, og overhovedet 

var det min Hensigt, at det gamle Slot ved Rhinen skulde kaste 

sin lange Skygge giennem den hele Fortalling. 

Ligesom den gamle Borg repræsenterer den hensvundne 

Verden, hvoraf det Nccrvcrrende har udviklet sig, saa burde 

ogsaa giennem det nu Bestaaende den tilkommende Tid kunne 

skimtes. Da denne imidlertid maatte vise sig i ubestemte Om­

rids, saa troede jeg det rigtigst til Reprcrsentant derfor at vcelge 
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ct Barn (Wilfred), i hvem en bedre, lykkeligere Fremtid mere 

skulde antydes og anes end fremstilles, og i hvem Natur og 

Reftexion, Phantasie og Handlekraft, det conservative og demo­

kratiske Element, maaskee tilsidst kunde sammensmelte til ct har­

monisk Heelt. 

Det folger af sig selv, at jeg under Digtningen ikke har 

tccnkt mig det ovenfor Udviklede i den abstrakte Form, hvori det 

paa dette Sted er fremstillet. Af Abstraetionen sodes der van­

skelig noget Digterværk; Poesien opstaaer ncermest paa den con-

erete Vei; i det Digteren udfolder sit Wmne, saa opdager han 

lidt efter lidt de enkelte Skikkelser, stifter Bekiendtskab med dem 

og seer deres Skiebne udvikle sig af deres eget Vasen, og saavel 

det Heles, som det Enkeltes Betydning bliver ham forst ret for-

staaelig under Udarbejdelsen, hvorved da kun den almindelige 

Tankes Lys kan tiene som en fierntglimtende Ledestierne. 

Jeg forudseer den Indvending, som jeg alt oftere ved andre 

Lejligheder har hort, at jeg i mine poetiske Fremstillinger ikke er 

national nok, og jeg vil her, engang for alle, forsvare mig 

derimod. Hvis vi kun kalde den Digter national, der rasten 

udelukkende henlcegger Skuepladsen for sine Fremstillinger i det 

Land, hvori han fodtes, da kan jeg rigtignok ikke giore store 

Fordringer paa dette Navn, men saa aldeles materielt bor vel 

neppe Sagen opsattes. Optage vi derimod ogsaa dem blandt 

vore nationale Forfattere, i hvis Skrifter den nordiske Aand, den 

nordiske Alvor og de nordiske Interesser kiendelig spores, da 

troer jeg vel, at ogsaa jeg, og det ifcer i denne Roman, tor 

kalde mig national. Saaledes mener jeg s. Ex., ai de politiske 

Forhold, jeg her har berort, ikke ere os ganske fremmede, ja at 

det egentlig er vor egen Kamp og Stråben, der her igien paa 

en urenlandff Jordbund udfolder sig for os; thi den samme 



uheldige Forvikling, der sandt Sted mellem Belgien og Holland, 

finder og, som man allerede fsr har bemcerket, Sted indensor 

Elbens Grcendser; den samme Gicrring, den samme Adsplittelse, 

den samme Lidenskabelighed, den samme indbyrdes Miskiendelse, 

der fsr herskede i hine Lande, herske nu ogsaa tildeels hos os. 

Heller ikke kunne de philosophiske Udsvcevelser betragtes som 

noget, der er os ganske fremmed, og uagtet jeg langtfra mis-

kiender de Bestræbelser, hvormed udmcerkede Mcend, som Heiberg, 

Martensen o. fl-, have sogt at vcrkke Opmærksomheden for en af 

de mcegtigste Aanders philosophiske Virksomhed, saa have dog 

heller ikke hos os alle holdt sig til Kicernen, mangfoldige have 

ogsaa grebet efter Systemets Skaller, og hverken den tomme 

Leeg med den philosophiske Terminologie, eller den ligesaa 

tomme philosophiske Hovmod har hos os savnet Forbilleder. 

I ovrigt vil man under Låsningen af denne Bog snart 

see. at det aldrig har vceret min Hensigt at angribe noget af 

en virkelig Tcenker giennemfort System, men kun den udvortes 

Opfattelse og falske Anvendelse deraf, hvorved underordnede 

Naturer, der ikke formaae at stielne mellem Aanden og dens 

Kladebon, forvandle dybsindige Tanker til maniererede og stereo­

type Talemaader. 

I denne og i flere Henseender mener jeg netop, at jeg er 

gaaet vor Tid og vore Forhold saa nar, som det i Poesien er 

tilladt, ja som det er muligt, naar ikke Partiernes Vredesflrig 

skulle forstyrre den Stilhed og No, hvormed Poesiens Aand bsr 

svceve over Lidenskabernes oprorte Vande. 

Endelig maa jeg endNu bemcrrke, at jeg ikke blot, hvor der 

er Tale om Partianfluelser, har ssgt at giengive deres blandede 

Namr, i hvilken Sandheden selv er forvansket ved Overdrivelse, 

men at der hcller ikke i deu hele Bog vil findes nogen Cha-
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rakteer, hvis Meninger jeg selv ubetinget og uden Undtagelse 

tor vedkiende mig. Overhovedet har jeg sogt at fordele Ret og 

Uret saaledes, som de almindeligviis ere forveelte i Livet selv, 

hvor der ikke kan vcrre Tale om noget fuldkomment Morke, og 

hvori heller ingen Skikkelse bestandig bestraales af Solen, men 

hvori Skyggen og Lyset i mangfoldige Skatteringer gaae over 

i hinanden. 
Den Gang jeg udgav den polfie Familie, erklcerede jeg for 

Resten, at jeg neppe saa hurtig vilde udarbeide en Roman igien. 

Imidlertid fandt jeg det LEmne, der ligger til Grund for ncervcc-

rende Digt, saa tillokkende, at jeg ikke kunde modstaae den Lyst. 

der drev mig til at behandle det. 

Sors den wde Metoder 1844. 

<5. Hauch. 



S l o t t e t  v e d  U h i n e n .  

Fsrste Deel. 





Forste Capitel. 

^wX't Var en Forårsmorgen i Mai 1827. Viseren 
paa det store mellemste Taarn i Mainzes Domkirke pegede 
ncrsten paa Sex. Den saakaldte Vanddiligence eller 
Zagtskibet, der endnu paa den Tid ikke var ganske for­
trængt af Dampfartoierne, laae ubevcrgelig ved den store 
Skibsbro, der forener Kassel med Mainz. De sidste 
Pakker og Kofserter vare bragte om Bord, Stoien og 
Larmen ved Indskibningen havde allerede tabt sig. De 
fleste Passagerer stode samlede ncrr Skibets Agterende 
og stirrede betænkeligt mod Himlen, der var indhyllet i 
Skyer, saa Solen neppe kunde skimtes, medens den hoire 
Nhinbred med sine lange Alleer, sine Frugthaver, sine 
kornrige Dale og sine tryllende Udsigter laae skiult bag 
hvide Taager, ligesom et Theater bag sit Forhcrng, for 
Stykket er begyndt. 

„Der er endnu en, som vil vcrre med," sagde 
Skipperen, og i samme Hieblik ncrrmede et ungt Men-
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neste sig med iilsomme Skridt til Flodbredden og gav 
med et Vink til Kiende, at han vilde optages paa Jagt-
skibet, 

„Kom Te kun! der er endnu Plads," blev Skip­
peren ved, i det han med Venlighed betragtede den unge 
Mand, der ikke blot havde et uscrdvanlig smukt Udvortes, 
men der tillige besad et af disse Physiognomier, der 
sikkrere end nogen Anbefalingsskrivelse aabne os Ad­
gangen til Menneskenes Velvillie. Arthur Helmuch, saa-
ledes hed den Fremmede, steg nu om Bord, efterat han 
forst havde afgivet en lille Pakke, som han selv bar, i 
Skipperens Hcrnder. Kort efter slog Klokken paa det 
nærmeste Taarn sine sex Slag, og ncesten i samme Oie-
blik svommede Jagten afsted, baaren af de svulmende 
Nhinbolger. 

„Faae vi godt Veir?" spurgte en af Passagererne. 
— Uden ligefrem at svare herpaa, betragtede Skipperen 
et Oieblik de drivende Taageskyer, der syntes at komme 
over Hviderne ved Hochheim. „Tel vil vi snart see," 
sagde han endelig, »Vinden har dreiet sig mod Nordost." 
Paa Skipperens Vink hcrvede nu det store Seil sig 
langsomt i Veiret. Noget efter splittedes Taagerne, og 
de adspredte Levninger deraf rullede sig sammen og flyg­
tede langs med Taunusbiergene, hvis sierne Toppe nu 
forst bleve synlige, og neppe havde Zagtskibel naaet Bi-
bericb, som er det Sted, hvor Rhinen fuldbringer sin 



forste Bsining nedenfor Mainz, for den klare Morgensol 
skinnede paa Floden, der krummede sig, ligesom en guld­
plettet Slange, og ved hvis Bredder Byer og Land­
steder bleve synlige, ' hvilke omkrandsedes af Vimbierge 
og Frugthaver og spejlede deres blaae Tage i Bolgerne. 

Hvad der end mere sorhoiede det Heles Indtryk, 
var de gamle Borge og Ruiner, der lidt efter lidt kunde 
sees, og hvorfra den alvorsfulde Fortid ligesom kastede 
et Blik ind i det ncrrvccrende Liv. Disse Borge tillige­
med de skovklædte Biergtoppe i Baggrunden meddelte 
det tryllende Landskab den morkere Folie, som ingen 
jordisk Skionhed ganske kan undvcrre uden at tabe sin 
Betydning. 

Selskabet paa Rhmdiligencen bestod som sccdvanligt 
iscrr af Godsejere eller Forpagtere fra Omegnen, af 
Kiobmcrnd og Handelsbetjente. Hertil kom endnu nogle 
Haandvcrrkere, nogle Udlamdinge og andre Reisende, hvis 
Stand var vanskelig at bestemme, og endelig flere qvin-
delige Passagerer, hvoraf Storstedelen efter en kort Sej­
lads forlod Diligencen igien, for at begive sig til en 
eller anden nærliggende Flcckke eller Landsby. Te Zjngere 
blandt disse vare ncrsten alle veldannede og udmcrrkede 
sig ved et blomstrende Udseende. 

Af hele dette Selskab var der kun een, foruden 
Arthur, der med Interesse betragtede den omgivende 
Natur. Det var en Mand, der endnu syntes temmelig 
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ung; han var lille af Vert, hans Haar var blondt, ja 
ncrsten hvidt, hans Ansigtsirak vare ikke regelmæssige, 
dog vilde de sikkert have frembragt et behageligt Indtryk, 
hvis der ikke havde vceret en Spcrnding og en Uro deri, 
hvorved det hele Aasyn undertiden fik Liighed med en 
Carricatur. 

Ta han forste Gang vakte Arthurs Opniccrkfomhed, 
vare hans Gine ncesten uafladelig heftede paa de Land­
skaber, der lidt efter lidt bleve synlige, eftersom Skibet 
gled frem; af og til greb han dog ogsaa en Bog, der 
laae ved hans Side og bladede noget deri; men snart 
lagde han den hen igien, stirrede atter paa Flodbredderne 
og forespurgte sig om Navnene paa hvert Sted, han 
opdagede, og alt, hvad han saale^es erfarede, skrev han 
omhyggelig op i en stor Tegnebog. 

Kort efter bemcrrkede Arthur endnu en anden Per­
son, hvis Physiognomie var af den Art, at man ikke let 
glemmer det igien, naar man engang har seet det. Denne 
Mands Ansigt syntes egentlig husligt og mindede tem­
melig stcerkt om det Silenmcessige, man er vant til 
at tcenke sig i et Soerateshoved; desuden laae der en 
saa stor Klogskab og Skarpsind i hans Gine og i 
hans tykke sarcastiske Lcrber, at man ogsaa i denne Hen­
seende blev erindret om hiin Philosoph. Overhovedet 
vare hans Trcck meget charakteristiske, saa Arthur aldeles 
ikke undrede sig, da han senere erfarede, at en talentfuld 
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Maler, der forgieves havde bedet ham om at sidde for 
sig, i flere Dage sneg sig ester ham, for hemmelig at 
tilliste sig det Portrait, han ikke paa anden Maade kunde 
saae. 

„Hvad hedder dog denne Mand?" spurgte Arthur 
en af Passagererne. "Det er en Lcege fra Bonn", var 
Svaret, „ved Navn Wagner." 

Ten levende Verden kunde imidlertid i dette Hie-
blik ikke ret lcenge famgsle Arthurs Opmærksomhed; han 
besad overhovedet, naar han ikke selv ved eensidige Be­
tragtninger undertrykte den, megen Natursands; derfor 
glemte han snart det Selskab, hvori han befandt sig, i 
det han stirrede ned ad Rhinen, ved hvis Bred det 
prcrgtige Zohannesberg med sit hvide Slot og sine ter-
radseformig opstigende Viinbierge netop nu syntes at 
svceve Skibet forbi. 

Noget ester ncrrmede den unge Mand med det 
blonde Haar sig tit ham. "Er Deres Navn ikke Arthur 
Helmuth?" spurgte han. "Zo," svarede Arthur. „Jeg 
veed ikke, om jeg har den Wre at vccre kiendt af Dem, 
jeg er Digteren Eginhard S." Her udtalte han et Navn, 
der dengang aldeles ikke var ubekiendt i Literaturen, og 
som tidt i de offentlige Blade ncrvnedes med en Nos, 
der, om den end undertiden syntes overdreven, dog sielden 
forekom Arthur ganske usortient. "Det er mig scrrdeles 
kicert at see en Mand med et saa usædvanligt Talent,." 
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sagde Arthur. — „Ogsaa jeg har onftet at see Tein," 
sagde Eginhard. — „Hvorledes kan en saalidet bekiendt 
Person som jeg have fristet Dem dertil?" — „Vi have 
en fcrlles Ven i Mainz, af ham har jeg erfaret, at 
mine Digte have den Lykke at behage Dem," sagde 
Eginhard. 

"Skulde De ikke tiende nogle Sagn om Rhinegnene?", 
spurgte Eginhard kort efter, „om alle disse Borge og 
Nuiner? Ter gives sikkert en stor Mamgde slige Sagn, 
skiondt jeg endnu neppe kiender flere, end dem, der staae 
i min Veiviser." — Arthur svarede, at han selv var en 
Fremmed i disse Egne, og derfor vanskelig kunde give 
ham de Oplysninger, han onskede. — „Hvor er De da 
Wdt?" spurgte Eginhard. — „Jeg er fodt i Briissel, 
hvor vort Huus har sit Såede; men da begge mine 
Forcrldre ere komne sra Tydskland, blev det besluttet, at 
jeg skulde studere nogle Aar ved Universitetet i Bonn, 
for derefter at ansccttes i Preussen." — „Saa er dette 
maaskee Deres forste Rhinreise?" — „Ganske rigtig; 
og jeg valgte netop denne Befordring, fordi den er 
mindre hurtig end Dampskibet; thi saaledes kan jeg bedre 
see mig om." — „Det samme er Tilfceldet med mig," 
sagde Eginhard. 

Imidlertid bleve nogle af de reifende Haandvcrrkere, 
der hidtil havde vcrret temmelig ordknappe, paa eengang 
sårdeles hoirostede. De kom nemlig i Strid med hver-
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andre om det Haandvcerk, der af alle burde indtage 
den overste Rang, ved hvilken Lejlighed hver enkelt med 
Grunde, der tidt vare forunderlige nok, sogte at skaffe 
sin Profession Seieren. Neppe mcrrkede Eginhard dette, 
for han pludselig afbrod Samtalen med Arthur og 
nccrmede sig til den stridende Haandvcrrkergruppe. 

„En brav Skrccdder," sagde en, „der forstaaer at 
fore sin Naal og sin Sax, og boer i en ordentlig Gade, 
og holder sine Svende til Arbeide, er dog vel en Mand, 
der tor loste sit Hoved ligesaa hoit som nogen anden." 

„Tager Z den Anseelse fra Folk, som Skrcrdder-
naalen giver dem," sagde en anden, der onskede at gielde 
for et lystigt Hoved," da ville de fleste i vor Tid ikke 
beholde stort tilbage." 

„En Skrccdder kommer dog aldrig saa hoit som vi," 
sagde en reisende Barbeersvend, ..thi vi holde Kongers 
og Keiseres Hoveder i vore Hcender og tage dem alle 
ved Nccsen, med Respect at sige, og med et lille Snit 
af vor Kniv kunde vi, hvis vi vilde, forandre den hele 
Verdens Skiebne." 

„Hvad siger Z da til vor Profession?" bemccrkede 
en underscctsig Smed. ,,Var ikke den, da vilde hverken 
Barberen have nogen Kniv, eller Skrædderen nogen 
Sax; vi kunne hverken undvccres i Krig eller Fred, vi 
smedde baade Plovjern og Svcrrdklinger; og desuden 
har jeg ladet mig sortcclle af lccrde Folk, at vort Haand-
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vcerk er det crldste i Verden; thi det skul allerede have 
vcrret drevet for Syndflodens Tid." 

„Skulle vi tale derom," sagde en herrnhutisk 
Snedker fra Crefeld, „saa troer jeg, hvis jeg ellers maa 
tale Daarskab og rose mig i Kiodet, som Apostelen siger, 
at den Kunst, vi Snedkere drive, ikke staaer tilbage for 
nogen anden. Saaledes lceser man i den hellige Skrift, 
at den gudfrygtige Kong Salomon holdt over tusinde 
Snedkere i sit Pallads, og om det velsignede Jerusalems 
Tempel staaer der jo skrevet, at alt indvendig var af 
Cedertrce med dreiede Knuder og Blomster og indlagte 
Zirater i Mcengde, og at ingen Stene deri kunde 
sees; og end ydermere er det mig fortalt, ar hverken 
Fugtighed eller Solens Hede kunde skade disse Arbeider, 
saaledes som det skeer med vor Tids skrsbelige Vcrrker. 
Derfor mener jeg, at Snedkerprofessionen i hine Dage 
var stegen til en saadan Hoide, at den vel kunde kaldes 
en hellig Kunst." 

"Zeg er ikke saa lccrd-som Z, Mester Simon!" 
svarede Skrcedderen; „men det mener jeg dog, at hverken 
Kong Salomon eller Kong David, eller nogen af de 
hellige Prcrster og Propheter kunde undvcrre vor Hielp, 
thi nogne kunde de dog ikke gaae; og skal vi for Alvor 
tale om en Professions Wlde, da kan vel ingen deri 
overgaae Skrcedderkunsten; thi allerede for Eva blev ud­
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dreven as ParMsrt, l^rse vi, at bun giorde sig Klcrder 
af Figenblade." 

„Ganske rigtig," bemcrrkede det lystige Hoved, „saa-
ledes bleve Synden og Skrccdderprosessionen fodte til 
Verden paa en Tag, og fra den Tid as have Skrcrdderne 
bestandig rakt de syndefulde Lyster Haanden." 

Disse Ord bleve modtagne med hoit Bifald, og 
Striden endte sig med Latter og Spog, hvori dog 
Mester Simon aldeles ikke deeltog. 

Saalamge hiin Nangstrid varede, skrev Eginhard 
flittig i sin Tegnebog. „Hvad mon han da skriver?" 
sagde Arthur uvilkaarlig med lydeligere Rost, end han 
selv anede. „Han bemcrgtiger sig kun til sit eget frem­
tidige Brug, hvad Haandvcrrkerne sige," svarede Dr. 
Wagner. — „Lader han da Hcendelsen raade for Ind­
holdet af hvad han digter?" spurgte Arthur. — „Nu 
slige Ingredienser kunne vel ogsaa finde deres Plads i 
et ordentligt V^rrk, naar kun Organismen er stcrrk nok 
til at uddrage Nttringssasten af det, som Hamdelsen giver, 
og til med Strenghed at borrfkyde det, som ikke duer," 
bemcrrkede Dr. Wagner. 

Imidlertid ncermede Eginhard sig til den Haand-
vcrrker, der spillede det vittige Hoveds Nolle. „Jeg 
har med Fornoielse hort Deres Bemærkninger," sagde 
han, „kun Skade, at ikke flere vare tilstede, der kunde 
tale hver for sin Haandtering? Hvad kunde ikke faaledes 
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Haarskccrerne og Parykmagerne have sagt! De komme 
dog endnu hoiere i Veiret end hiin Barbeer, der var 
saa stolt af sin Profession." — „Herre!" svarede Haand-
vcrrkeren, „de rette Parykmagere findes ikke mere; de 
dode allesammen as Sorg, den Gang Parykkerne gik af 
Mode." — Uden at svare et Ord, ilede nu Eginhard 
hurtig bort, og strax efter saae Arthur ham igien ned­
skrive nogle Linier i sin Tegnebog. 

Lidt efter ncermede en ung Dame sig til Eginhard 
Hendes Ansigt var egentlig smukt, dog manglede det 
ganske den blomstrende Eolorit og den Sundhedsfylde, 
hvorved Rbinlccnderinderne for det meste udmcrrke sig. 
Om Livet syntes hun ogsaa noget for smal og indsnorl, 
og til Trods for hendes fine Trcrk, var der noget i 
hendes Udseende, der i fsrste Oieblik mishagede Arthur, 
som hun for Resten, medens hun talte med Eginhard, 
flere Gange med et uscrdvanlig skarpt Blik betragtede. 

Eginhard lyttede med stor LErbodighed til hendes 
Ord, og neppe havde hun fiernet sig, for han igien ilede 
hen til Arthur og sagde: „Veed Te Navnet paa det 
unge Fruentimmer, jeg nylig talte med?" — „Nei," 
svarede Arthur. „Tet er Froken Emilie Prechtl, 
en Dame af usædvanlige Aandsgaver; hun kommer fra 
Berlin og reiser lil en Veninde, som besidder et 
Gods ncerved Moselfloden, og med hvem hun siden 
stal besoge Badet i Ems. Hun er et overordentlig 
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philosophisk Hoved, og da jeg nu har erfaret, at ogsaa 
Te med Iver lcrgger Dem efter Philosophien, og da 
det synes, som De allerede har vakt hendes Opmærk­
somhed, saa tillader De vel, at jeg forestiller Dem for 
hende." 

For Arthur kunde svare herpaa, stod allerede den 
unge Dame ved hans Side. Eginhard forestillede ham 
da strar med de Ord, at det var en ung Mand med 
uscedvanlig poetisk Sands og store Anlng til Philo­
sophien, der onskede at giore hendes Bekiendtskab. Den 
unge Dame neiede ncesten umcerkelig og betragtede ham 
med sine store vandblaae Hine, ligesom om hun ventede, 
at han skulde indlede en Samtale. Da hun imidlertid 
havde ventet en Stund forgieves, spurgte hun endelig: 
„Har Te aldrig vcrret i Berlin?" — „Nei," svarede 
Arthur. — „Da vilde det neppe fortryde Dem, om De 
reiste derhen." — „De mange udmcrrkede Mcrnd, der 
findes i dette Culturens Midtpunkt, knnde vel friste mig 
dertil, kun Skade, at den fattige Natur omkring denne 
Stad danner en saa stoerk Modsætning til det rigt-
udfoldede Menneskeliv." — „Staaer De endnu paa der 
Standpunkt, at De scrtter scrrdeles Priis paa den saa-
kaldte skionne Nalur?" — „Det kan jeg ikke negte, 
isoer naar den er saa henrivende, som vi see den her." 
— „Mig forekommer Naturen som noget Underordnet, 
som en lavere Magt, et antiqveret Moment, som Dan-
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nelsen allerede har bragt os langt ud over," giensvarede 
Froken Prechtl. 

Her asbrodes Samtalen, da Zagtskibet landede ved 
Vingen. 

Paa dette Sted blive Klippernes Former mere 
steile og dristige, Bolgegangen bliver stccrkere, og Brccn-
dingerne bruse vildt -om Hattos Taarn, der kneiser midt 
i Floden, medens Viinbiergene ved Nudesheim hcrve sig 
paa den hoire Side, Vingen selv derimod ligger til 
Venstre, omgivet as dunkle Bierge. 

Her stege de Neisende i Land. Eginhard vilde, 
som han sagde, benytte det korte Ophold, for at see 
nogle Ruiner og om muligt forskaffe sig en Oversigt 
over Egnen. Froken Emilie vilde besoge en Bekiendt, 
ogsaa Tr. Wagner forlod Selskabet, Arthur og nogle as 
de andre ilede derimod til Værtshuset, hvor Middags­
bordet ventede dem. 



Andet Capitel. 

^ort efrerat de Rejsende havde sat sig til Bords, traadte 
en Mand ind, der var hoi og mager, og i hvis Ansigt 
voldsomme Lidenskaber med stcrrke Trcrk syntes indgravede. 
Z Haanden havde han en Avis, som han med et kien-
deligt Udtryk af Forbittrelse kastede hen i et Vindue, 
hvorefter han satte sig paa en ledig Plads ved Bord­
enden. Senere erfarede Arthur, at det var en Herre 
fra Belgien, altsaa en Landsmand af ham selv. 

Under Maaltidet talte den Fremmede hoit og hef­
tigt om politiske Materier, og ivrede blandt andet i saa 
fornærmelige Udtryk mod den hollandske Negiering, at Ar­
thur, hvis Blod ogsaa let kom i Bevcrgelse, meget alvorlig 
tog til Gienmcrle imod ham. Dette syntes slet ikke at 
behage den Fremmede, hvis Ansigtsfarve alt i Forveien 
var temmelig stark, men nu blev ganske dunkelrod. Ja 
tilsidst, da endnu flere Stemmer lMede sig imod ham, 
greb han sin Kniv, slog med Skaftet deraf paa Bordet 
og raabte, at man skulde v^re stille, naar han talte. 



10 

Ved disse Ord opstod der virkelig en oiebliklig 
Tavshed, der dog snart fulgtes af en forbittret Mumlen 
fra alle Sider. Dette forbløffede dog aldeles ikke den 
opbragte Belgier, der tvertimod endnu ivrigere end for 
slog med sin Kniv i Bordet, medens han med hoi Rost 
gientog, at man skulde vccre stille. 

Da hævede en Mand, der sad ligeoverfor Arthur, 
og hvis Udseende stcerkt vidnede om, at der flod fransk 
Blod i hans Aarer, pludselig sin Nost og sagde: „Bordet 
er for os alle, der har vi alle lige Net til at tale." 

Neppe horte den forbistrede Belgier dette, for han 
igien greb sin Kniv, reiste sig og ncrrmede sig den 
Plads, hvor den Fremmede sad. Denne stod ligeledes 
op, ventede rolig sin Modstander og greb ham rask i 
Armen, for han var i Stand til at bruge sit Vaaben. 
Z samme Gieblik ilede Arthur og flere af Giesterne til, 
Fredsforstyrreren blev kastet om paa Gulvet, berovet sin 
Kniv og slccbt ud af Vcrrelset, hvorefter han, med Ver-
tens og et Par Opvarteres Hielp, blev indspcerret i et 
afsides Kammer, hvorfra man forsikkrede, at han ikke 
skulde slippe los, for han lovede at fore sig ordentligere 
op i Fremtiden. 

Arthur henvendte sig nu til den Herre, der havde 
talt det fornccrmede Selskabs Sag, og takkede ham for 
hans Mod og hans Aandsncrrvcrrelse. „Deres Mod­
stander havde fuldkommen Uret," svarede den Ubekiendte, 
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„det var ikke hofligt siledes at begynde Larm ved 
Bordet" — „En slig Opforsel er sikkert meer end et 
blot Brud paa Hoflighed," bemcrrkede Arthur, „og den 
rober i mine Tanker en saa forvildet Eharakteer, at ikke 
blot den selskabelige, men hele den borgelige Orden vilde 
rystes i sine Grundstotter der, hvor en slig Adfaerd blev 
almindelig." 

„Hvis De virkelig troer, at jeg har viist Selskabet 
en lille Tieneste," sagde den Fremmede, „saa beder jeg 
Dem rer meget om at glemme dette Optrin. Zeg har 
selv vcrret Militair," vedblev han med storre Varme, 
„og jeg troer ikke, jeg mangler Delicatesse i LEressager; 
men jeg kan forsikkre Dem om, at Deres Modstander, 
som jeg temmelig noie kiender, i Dag var i en saadan 
Sindsstemning, at han aldeles ikke kunde sorncrrme." 
Efter disse Ord bukkede den Fremmede og gik sin Vei. 

Senere horte Arthur, at hiin Belgier, som ^hau i 
Folge hans Opforsel neppe troede at kunne henregne til 
den dannede Kreds i Selskabet, ikke desmindre var en 
Mand af Indflydelse, der havde Titel af Baron og 
besad betydelige Ejendomme i en nærliggende Provinds 
af Belgien. 

Kort efter blev der givet Tegn til Zagtskibets Af-
reise, hvorpaa det spredte Selskab samledes fra alle 

Slotter ved Rhinen. I. »2 
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Kanter. Blandt dem, der igien indskibede sig, var ogsaa 
Froken Emilie. Noget sildigere kom ligeledes Dr. Wagner, 
der ledsagedes af en ung Dame, som holdt en lille Dreng 
ved Haanden; Digteren Eginhard derimod havde endnu 
ikke indsunden sig, og det var kun fordi nogle Varer i 
sidste Oieblik skulde indskibes, at Jagten ikke reiste bort 
uden ham. 

Snart saae man imidlertid en Fiskerbaad fra den 
modsatte Flodbred, der hurtig aiennemskar Vandfladen. 
Kort efter lagde Baaden til ved Zagtskibet, og Eginhard 
steg vm Bord tilligemed en anden Passageer, der fulgte ham. 

„Jeg er saa lykkelig," sagde Eginhard, „jeg har 
vcrret paa den hsire Nhinbred, og alt er der saa deiligt. 
Viinranker springe frem imellem Stenene, og Klipperne 
hcrnge ud over Vandet, og man bliver ganske svimmel 
ved at see derpaa, og dog saae jeg Viingaardsmcrnd, der 
ganske rolig hcrldede sig ud over de farligste Steder. 
Jeg var gierne klattret op til Ruinerne af Ehrenfels, 
hvis jeg blot havde havt Tid dertil, og der ikke havde 
vceret saa farligt. Der skal vcere deilige Udsigter der­
oppe, man skal kunne skimte Vogeserne, og nedenunder 
ligger Hattos gamle Taarn. See hist henne kommer det 
frem, ligesom et truende Spægelse, midt i Rhinen; det 
maa vccre forunderligt at seile der forbi ved Nattetid." — 
„Dertil vilde De neppe have Mod," bemcerkede Egm-
yards Ledsager, „De skreg jo allerede hoit, da vi 
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roede det fordi ved den lyse Dag." — .,Nu ja," sva­
rede Eginhard, „Baaden var saa lille, og Bolgerne gik 
saa vildt; man siger, at disse Baade ere meget udsatte 
sor at kantre." 

Froken Emilie havde ogsaa lyttet til Eginhards 
ovenanførte Fremstilling, men hun syntes ikke synderlig 
opbygget deraf. .,Hvis Te bar den Hensigt paa Tryk 
at udgive Deres Rhinreise," sagde hun, „saa raader jeg 
Dem til ikke at blande den med for mange Naturbe­
skrivelser; thi sligt gior ingen Virkning meer, det er 
noget, som vor Tid er ude over." — .,De mener maaskee, 
at man snarere bor behandle Naturen med Zronie," sagde 
Eginhard. — „Det vilde sikkert bedre egne sig baade 
for vor Tids Digtere og sor Naturen," svarede hun. 

„Uagtet jeg allerede har sorsogt mig i saa mange 
Retninger," sagde Eginhard til Dr. Wagner, som han 
paa denne Reise oftere henvendte sig til, „saa ere mine 
Venner dog endnu ikke ganske enige med Hensyn til den 
Art af Poesie, hvortil jeg iscrr er kaldet; saaledes ralte 
jeg i Gaar med en Dame, der paastod, at jeg havde 
mest Talmt til Naturskildringer, s-g nu siger Froken 
Emilie lige det Modsatte; andre raade mig til at skrive 
Eomedier; andre mene, at Tragedien og den hoiere 
Pathos er mit egentlige Kald; hvilken af alle disse Veie 
skal jeg nu valge?" — „Enhver bor vcrlge den Vei, 
hvortil hans inderste og bedste Natur driver ham," sva­
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rede Dr. Wagner, „uden at agte stort paa den forvirrede 
Larm, der klinger omkring ham." — „Ja det er let 
sagt," svarede Eginhard, i det han betragtede Tr. Wagner 
med et usikkert Blik. — „For at blive en stor Mand, 
maa man dog i det mindste forst vccre en Mand," ved­
blev Dr. Wagner, hvorefter han vendte sig om og for­
lod ham. 

Det syntes vel, som om disse Ord giorde et Slags 
Zndtryk paa Eginhard, og han blev meget alvorlig der­
ved; men snart gienvandt han dog sin forrige Munterhed 
og fortalte blandt, andet, at han, da han gik forbi et 
Huus ved Flodbredden, i et aabent Vindue havde seet 
en Bog, som han selv havde skreven. „Jeg var gierne 
gaaet indenfor og havde giort Eiermandens Bekiendlskab," 
lagde han til, „men Tiden tillod det aldeles ikke." — 
„Og dog var De gaaet ind og havde glenn baade Did 
og Afreise, hvis ikke jeg ncrsten med Magt havde holdt 
Dem tilbage," sagde igien hans Ledsager. 

Blandt alle de Neiftnde var der ingen, der vakte 
saa stor Opmærksomhed, som den unge Pige, der fulgte 
med Dr. Wagner. "Nu veed jeg forst, hvad det vil 
sige, at have en Skabning og et Par Oine som Ga­
zellens," udbrod Eginhard, efterat han lamge havde be­
tragtet hende. — „Hun seer ud som en Italienerinde," 
sagde en anden. „Hun seer snarere ud, som hun var 
nedstegen fra en af de gamle Ridderborge ved Rhinen," 



sagde en tredie. — „I det mindste seer hun ud, som 
hun ikke ret havde levet sig ind i vort Aarhundredes Cul-
tur," bemarkede Vmilie. 

Den unge Pige, om hvem der var Tale, havde 
ogsaa giort et usædvanligt Indtryk paa Arthur. Hendes 
Trak vare nasten deilige, og hendes Ansigtsfarve over­
ordentlig frisk, dog syntes den lidt dunklere end sæd­
vanlig. Hun var kladt i en sort Silkekjole, der 
i rige Folder omgav hendes ranke Figur, og der 
tilligemed den sneehvide, noget gammeldags Halskrave 
virkelig mindede om en forbigangen Tid. Den lille 
Dreng, der fulgte hende, og der vel omtrent kunde vare 
fem til ser Aar gammel, lignede'hende meget; han var 
i det mindste ligesaa deilig som hun og mindede aaben-
bar om de Tider, da et noiere Samliv med Naturen 
og en mindre ængstelig Flid endnu tillod Menneskenes 
Born at udsolde sig i en hoiere Friskhed og Fylde, end 
det pleier at vare Tilfaldet nuomstunder. 

Det varede ikke lange, for Eginhard henvendte sig 
til Tr. Wagner og spurgte ham, hvo den deilige Frem­
mede var. Wagner syntes imidlertid ikke meget oplagt 
til at tilfredsstille hans Nysgierrighed, dg han kunde ikke 
erfare stort andet, end at hun boede i Bonn og havde 
varet i Besog hos nogle Venner narved Vingen. 

Jagten, der langere end sadvanlig var bleven op­
holdt ved Vingen, satte sig endelig igien i Bevagelse og 
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trange sig sammen og stromme ligesom igiennem en Tragt, 
hvorfra man forst efter en halv Times Seilads faaer en 
friere Udsigt imod Nord. Tog vedblive Klipperne endnu 
at trcenge sig sammen om Floden, Ruinernes Antal til­
tager paa Biergtoppene, Viinbiergene vise sig derimod 
sparsommere, og det hele Landskab antager et dunklere, 
mindre smilende, men tillige et mere storartet Udseende. 

„Ked hver as disse Ruiner hefter der et gammelt 
Sagn, ligesom en Aand, der er sasttryllet til en Grav­
hvælving, „bemcerkede Eginhard," maatte jeg blot vcrre 
saa lykkelig at bryde Fortryllelsen og fremmane disse 
Aander igien af deres'Grave!" — „Der gives magiske 
Ordfoininger," sagde Arthur, „naar de udtales, da staaer 
Aanden pludselig for os og rcrkker os den Skat, den 
i Aarhundreder har bevogtet; det er slige Ord, hvor­
ved Digterne vorde Herrer i Erindringens Verden" — 
„Ja, svarede Eginhard, hvis Phantasie, ligesom Vedbenden, 
let rankede sig i Veiret, naar den blev hiulpen as sin 
Omgivelse, „det er Digterne, der skulle hocve disse For­
gangenhedens Skatte, som Aander bevogte, og som un­
dertiden sees ved Midnat og glimte ved Stjernelys for 
Folkets Hine." — „At skue Glimt af Skatten er ikke 
saa vanskeligt," sagde Arthur; „men at hccve den af Dy­
bet for bestandig, at fastholde den med Krast, saa' selv 
Middagssolen kan skinne derpaa, uden at den forsvinder, 
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det er derom det gielder." „Og mener Te, at jeg er 
Manden, der kan hccve og fastholde den? spurgte Egin-
hard." „Te maa sorsoge det/' sagde Dr. Wagner, der og-
saa havde hort denne Samtale, „og gaaer det galt, saa 
maa De troste Dem, ligesom den mandhaftige Ridder 
Ton Quixote ved lignende Lejligheder," — „Og hvormed 
trostede han sig?" — „Med den Overbevisning, at 
Eventyret var bestemt for en anden Ridder, og at han 
ikke var kaldet til at bestaae det," svarede Dr. Wagner. 

Ta Bolgegangen igien blev mindre heftig, faae 
man en letbygget Fiskerbaad, hvori en Mand med et 
solbrccndt Ansigt roede af alle Kmfter og sogte at ncrrme 
sig til Zagtskibet. Da ban endelig havde naaet det, 
lagde han om paa Siden deraf og spurgte, om ikke Frs-
ken Franziska Waldstadten bef.mdt sig der om Bord. „Her 
er jeg," svarede den unge Pige i den sorte Tragt. Da 
holdt Manden i Baaden en glindsende Gienstand hsit i 
Veiret, og man saae tydelig, at det var et Guldsmykke. 
„Ak, del er min tabte Halskicrde! raabte Franziska, hvor 
har De fundet den, Martin?" — „Paa Stien ncerved 
Nochnscapellet," svarede han, „da De i Gaar fortalte 
mig, at De havde mistet den, saa sogte jeg overalt, hvor 
Te havde vceret." Dermed rakte han hende Halskicrden, 
hvorpaa han slap Zagtskibet, og kort efter var allerede 
hans Baad langt borte. 

„Det tccnkte jeg vel, at jeg fik den igien," sagde 
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Franziska. — „Har Te da saa stort et Held i sligt?" 
spurgte Froken Emilie. — „Ja det kan jeg bevidne," 
svarede Wagner, „der maa vcrre nogle Tcrmoner her i 
Egnen, der endnu have fristet Livet i denne vantro Tid, 
og der have taget hende under deres scerdeles Beskyttelse; 
det gaaer hende som Polykrates, kaster hun en Ning i 
Vandet, saa ville Fiskene bringe den tilbage igien." — 

„Et saadant Held onsker jeg mig aldeles ikke," 
sagde Froken Emilie. „Og hvorfor ikke" spurgte Egin-
hard. — „Fordi et saadant Held kun folger os paa det 
instinktive Standpunkt, naar vi komme videre, maa det 
nodvendig forsvinde." — „Tel kan vel vcrre, at den 
Navlestreng, der forener hende med Naturen, endnu ikke 
er saa ganske overskaaren," sagde Wagner. Herpaa sva­
rede Emilie intet, men reiste sig og gik, medens Fran­
ziska betragtede hende med Forundring og Mistillid; thi 
allerede i dette Hieblik folte hun den storke Modsccming, 
der i deres Allerinderste adskilte dem fra hinanden. 

Lidt efter blev man en Bygning var med hvide 
Taarne, der ligesom ved et Trylleri syntes fcengslet midt 
i Floden. „Seer De," sagde Tr. Wagner, „det er 
Pfalz. Der var det, hvor Marskalk Blucher gik over Rhi­
nen; jeg fulgte den Gang som Chirurg med den preus­
siske Armee, og mange af vore Navne ville vel endnu 
findes paa Murene i de forladte Værelser." 

Imidlertid havde Eginhard ncmnet sig til den smukke 
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der," sagde han og pegede henad mod Pfal;, „den store 
Borg med de mange Taarne, der fvommer, som en snee­
hvid Svane, midt i Rhinen? Det var engang et prcrg-
tigt Slot, og indenfor ere der mangfoldige Kammere med 
hvcrlvede Lofter ligesom i Kirkerne, og paa Vcrggene seer 
man den hvide Kalk uden noget Slags Betrcek; kun i et 
Par Vcrrelser findes der endnu Tapeter, hvori forunder­
lige Billeder ere indvcrvede. Men nu er alt forfaldent 
derinde, og der er morkt og koldt, og Billederne paa 
Vcrggene ere blevne faa blege, at man nccsten ikke mere 
seer, hvad de skulle betyde, og der boe heller ingen Folk 
i Værelserne. Men i gamle Dage var det et prcrgtigt 
Slot, der horte Pfalzgreverne til, og Riddersvende med 
blanke Hielme og lange Spyd stode paa alle Vorgtinder, 
og hver Gang, naar man meente, at en ung Pfalzgreve, 
skulde komme til Verden, forte man Pfalzgrevinden der­
over, for at hendes Son strax i Fodselen kunde omsuses 
af Rhinens Bolger; thi ellers blev han ikke nogen ret Pfalz­
greve. Og nu maatte hun ligge der i et hoit og fnevert 
Vcrrelfe, og hore hvorledes Vindfanerne dreiede sig paa 
Taarnene, medens Rhinens Vande brusede udenfor og 
kastede det hvide Skum op paa Muren, og seer du, den 
gior saaledes endnu i dette Oieblik. Men den unge Pfalz-
greves Vugge stod ved hendes Seng, og naar Natten 
kom, hvori hun skulde fode, da kom der ogsaa en Flod-
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lomfru svommende, svin ellers boer noget lcrngere nede i 
Strommen og kaldes Lore-Ley, og hun sang en underlig 
Sang udenfor Pfalzgrevindens Vinduer, medens alle 
Nhinbolgerne tonede dertil, ligesom det havde vcrret 
Strcrnge i en stor Harpe, der accompagnerede Sangen. 
Og ingen af de andre, som horte denne Sang, kunde 
ret forstaae den; men Moderen forstod den vel; og saa 
meget vidste alle, at naar Flodjomfruen sang mildt og 
stille, da skulde den unge Pfalzgreves Liv flyde ligesaa 
mildt og stille hen som Sangen; vare Tonerne derimod 
vilde og skarende, da blev ogsaa Pfalzgrevens Liv vildt 
og stormfuldt, og som oftest kom han da ulykkelig af 
Tage." 

„Kan du flere flige Eventyr?" spurgte Drengen, i 
det han betragtede Eginhard med sine store Gine. 

„Ja jeg kan," svarede Eginhard. „Seer du der­
henne bag Biergene, hvor Rhinen klemmes ind, ligesom 
en Bcrk, der skal styrte sig ned over et Mollehiul, der 
ligger en steil Klippe, og yderst paa Klippen stod der 
engang en Borg med et Taarn, der ragede ud over 
Floden, og hvoraf du kan see Ruinerne endnu den Dag 
i Dag. Paa denne Borg levede der for mange Aarhun-
dreder siden en Nidderfroken, og hun var saa deilig, at 
alle de, der saae hende, undredes derover. Hun havde 
lange gule Haar, der, naar hun slog dem ud, hang hende 
ned over Kncrerne, og et Par L)ine havde hun, som 
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vare ligesaa store og smukke, som dine egne, eller som 
din Sosters der, thi hun er da vel din Soster, kan jeg 
troe. Da denne Froken var bleven atten Aar gammel, 
vilde hendes Fader gifte hende med en rig Greve, men 
bun selv vilde nodig cegte ham; thi hun havde givet en 
fattig Ridder sin Tro. Dog Faderen var en streng 
Mand, der ingen Indvendinger taalte, og han lod strax 
giore Anstalter til Bryllup. Da nu Bryllupsdagen kom, 
og alle Giesterne vare samlede, og Klokkerne klang, og 
Prcrsten stod for Alteret og ventede Brudeparret: da 
kncrlede den deilige Froken for sin Fader og bad om, 
at hun endnu engang maatte stige op i det hoie Taarn, 
hvorpaa der var en Altan, der ragede langt ud over 
Rhinen. Hun vilde blot derop, som hun sagde, for at 
tage Afsked med den Egn, hvori hun var fodt; thi naar 
hun var gift, skulde hun reise langt bort med den frem­
mede Greve, og hun kunde da aldrig mere faae Rhinen 
at see. Faderen gav ogsaa efter for hendes Bon, og 
hun steg da op i Taarnet ganske alene og gik ud paa 
Altanen, hvor hun mangen Aften havde staaet og vinket 
med sir hvide Torklcrde til sin Elskede, naar han seilede 
forbi. Men da hun denne Gang kom derop, var hun 
bleg som et Liig, og hun saae sig om til alle Sider, og 
saasnart hun endnu engang havde forsikkret sig om, at 
ingen fulgte hende, styrtede hun sig pludselig over Rcck-
vcerket ned i de brusende Rhinbolger og begravede sig i 
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floden, der her er dybere end paa de fleste cmdre Ste­
der. Men hvor dyb en Grav hun og havde valgt sig, 
saa fik hun dog ingen rigtig No deri; og det kom deraf, 
at hun tcrnkte mere paa sin Kicrrlighed end paa sin Gud. 
Derfor kan man endnu undertiden see hende, istrr naar 
Fuldmaanen skinner; thi Fuldmaanen forstaaer bedre end 
nogen Hex eller Troldmand at mane de sovende Aander 
frem af Tybet. Hun svæver da hen paa Nhinen i sin 
Brudedragt med en Nosenkrands paa Hovedet, hvori alle 
de rode Noser ere blevne hvide som Snee, og der ere 
dcm, som sige, at Lore-Ley da folger hende, andre 
ville endog paastaae, at det er hende selv, der er forvandlet 
til Lore-Ley." 

Saaledes vedblev Eginhard i lcrngere Tid og for­
talte de gamle Sagn om Biskop Hatto, om de fiendtlige 
Brodre, om de syv Sostre, oin Hildegunde og Roland. 
Flere af disse Sagn vilde han endog forbinde med hver­
andre, men dette mislykkedes som oftest, da han vilkaar-
lig og ester Lune'sammenknyttede Eventyr, der i sig selv 
ingen Forbindelse taalte, og der netop vare skionne i 
deres Begramdsning. 

Eginhard havde taget Plads saa nccr ved Fran-
ziska, at hun uden Vanskelighed kunde hsre hans For­
tællinger. Saasnart disse vare forbi, begyndte han en 
Samtale med hende, hrori han sogte at erfare alt, hvad 
han kunde om hendes Familieforhold; hun fvarede ham 
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ogsaa venligt, men siden, da flere blandede sig i denne Sam­
tale, gik hun bort og valgte sig en eensom Plads, hvorfra 
hun tankefuld stirrede nedad Rhinen. 

Sagde hun ikke, at hun hedder Franziska Wald-
stadten?" spurgte Arrhur. — „Jo, det er hendes Navn", 
svarede Eginhard, „og den lille Dreng er hendes Broder 
og hedder Wilfred, og hun har hiemme i Bonn." — 
„Er hun da fodt i disse nordlige Egne? Hun seer dog 
snarere ud, som om hun havde Hiem i Syden." — „Og 
dog er hun fodt her, hendes modrene Sl^gt har fra 
gammel Tid boet ved Rhinen; men hendes Faders Fa­
milie er fra Tyrol, som den i Religionsurolighederne 
maatte forlade, alt dette har hun selv fortalt mig." — 
„Er ikke hendes Fader protestantisk Geistlig i Bonn?" — 
„Tet er hendes Onkel; begge hendes Forcrldre ere dode, 
og hun opholder sig nu tilligemed sin Broder i sin On­
kels Huus; kiender Te ham for Resten?" — „Nei, 
men jeg har en Anbefalingsskrivelse ti! ham, som jeg 
endnu ikke har asgivet, og som jeg ncrsten havde glemt." 

„Hvad tamker Te paa, Franziska?" spurgte T>r. 
Wagner, der lccnge, uden at hun moerkede det, havde 
staaet ved hendes Side. — „Ak, det vilde dog vaere 
deiligt," sagde hun, „at eie et Slot her ved Rhinen 
med hoie Taarne, Vindeltrapper og Altaner, hvorfra 
man kunde see Floden og Skibene glide forbi og hore 
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Klokkeklangen, der klinger fra Byerne og de sierne Ca» 
peller." 

„Za naar jeg boede faaledes," udbrod Eginhard, 
„da kunde jeg fristes til at sige, ligesom hiin gamle nor­
diske Konge: „„Lad kun Gud beholde sitParadiis, naar 
jeg maa beholde denne jordiske Plet, som jeg her har 
valgt mig!"" 

„Var det ikke saa ugudeligt, saa vilde jeg nisten 
sige det samme," svarede Franziska smilende. 

„Lidt ovenfor talte jeg ikke mindre end siorten Borg­
ruiner," vedblev Eginhard, ,,og Kirkeklokkerne klinge fra 
Flodbredderne, og alr er saa vildt, saa romantisk og 
streng katholsk, at man troer sig hensat i en lamgstfor-
gangen Tid." 

„Jeg ynder hverken det Vilde, det Romantiske eller 
det streng Kacholske," bemccrkede Froken Emilie, „derfor er 
jeg glad ved nu snart at see Enden paa denne Rhinreise." 

Noget efter dreiede Skibet om Lurleiklippen og 
boiede ind mod Sanet Goar, hvor Froken Emilie vilde 
gaae i Land. 

„Kiender I nogen Egn, hvor Musen er stcerkere 
end Katten?" sagde den lystige Haandvcerker til Mester 
Simon fra Crefeld. „Paa slig Spog forstaaer jeg mig 
ikke," svarede Mester Simon. ,,Seer Z ?" blev hiin ved 
og pegede paa Biergene ligeoversor Sanct Goar, »der 
ligger en Ridderborg, som kaldes Katten, oa der lcrngerv 
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nede ligger en anden, som kaldes Musen, og den st.il 
dog have vcrret den stærkeste af de to." — „Det gaaer 
vel ofte saa," svarede Mester Sunon, „at den, der forer 
det store Ord og hovmoder sig og bilder sig ind at 
staae over andre, dog tilfidst kommer til kort imod dem, 
han stcrrkest sorfolger og ringeagter." 

„Husk," sagde Froken Emilie i det hun tog Afsked 
med Eginhard, „hvad den gamle Digter siger, og tag 
Dem vare for dcn farlige 'Mus, der fortryller Hier-
terne! Vogt Dem for at dvcrle hos den vegeterende 
SKrgt! thi De vil da tilfidst aldrig kunne lssrive Dem 
derfra. De vil forglemme Deres Straeben og Deres 
Fremtid og afsvcrrge Deres rette Fcrdreland, og De 
vil spise Lotus til evig Tid." 

"Hvad mener De dermed? Froken Emilie?" 
„Jeg mener, at De skal vogte Dem for den ro­

mantiske Rhinegn og isirr for den drommende Skionhed, 
der traadte frem af Skyggerne ved Vingen," svarede 
hui og kastede ved samme Leilighed et selsomt Blik paa 
Arthur, saa det forekom denne, at det egemlig var til 
ham disse Ord l'leve henvendte. Derpaa steg hun i 
Land, hvor der allerede holdt en Vogn, som skulde bringe 
hende til hendes Veninde. 

Neppe var Froken Emilie borte, for et Par Nei-
sende, der giorde Fordring paa en hoiere Dannelse, 
yttrede deres Beundring over hendes usædvanlige Forstand; 
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ogsaa Eginhard roste hende meget og fortalte, hvorledes 
de deromteste Nurnd havde optaget hende i deres ncer-
meste Kredse. „Det troer jeg gierne," svarede Dr. 
Wagner; „thi det Hof, der omgiver de aandelige Poten-
tater, er undertiden ikke bedre sammensat end ethvert 
andet." 

Arthur, der noget efter Afrejsen fra Vingen havde 
en lang Samtale med Emilie, var ligeledes hoist for-
vauset over hendes sormeentlige Aandsudvikling. 



Tredie Capitel. 

Andelig ankom Zagtskibet til Byen Koblenz, der ined 
sine blaae Skifertage og ranke Taarne heevede sig paa den 
venstre Nhinbred i Aftenskumringen. Eginhard og Arthur 
toge imidlertid Logis paa den hoire Side af Floden i 
den saakaldte Thal-Ehrenbreitenstein. Den sorste vilde 
blive i nogen Tid i Koblenz, den sidste agtede derimod 
Dagen ester at reise videre med Postjagten til Bonn. 

Arthur havde et Værelse med Udsigt til Rhinen. 
Han stod just nttste Morgen og lod sit Oie svceve hen 
over den nurgtige Strom, hvori mangfoldige Moller be-
vccgede deres Hiul, da det bankede paa hans Dor, og 
Eginhard traadte ind. 

"God Morgen!" sagde Eginhard. „Jeg har skrevet 
et Digt, som jeg, hvis De intet har derimod, vil l^rse 
for Dem." — „Naar det blot ikke bliver for sildigt; thi 
Nhindiligeneen vil snart afgaae." — „Nei, jeg har fore­
spurgt mig hos Opvarteren, der er endnu nisten en Time, 
til den reiser." — -,Za, men Veien derhen tager dog nogen 

Slottet ved Rhinen. !. ^ 
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Tid." — „Mit Digt er flet ikke langt," sagde Eginhard, 
derpaa tog han et Papir frem og lcrste folgende Linier: 

Jeg eier en mcegtig Veninde, 
Hun gav mig en Talisman; 
Der lever ei Mand eller Qvinde, 
Der den fravinde mig kan. 

Jeg ikke for Keiserens Nige 
Den scrlger og ikke for Guld, 
Og ei om den deiligste Pige 
Paa Jorden vil vorde mig huld. 

Thi seer du i selsomme Rakker 
De Tegn om Klenodiets Rand? 
Ved dem jeg Aanderne vakker 
I Luft og i salten Vand. 

Ved dem erhverver jeg Skatte, 
Og vorder som Salomon klog; 
Ved dem jeg magter at fatte 
Naturens og Hjerternes Sprog. 

Ved dem kan jeg Stene bortvcelte. 
Beskrevne med Gravens Skrift, 
Og mane de sovende Helte 
Af Dybet til ny Bedrift. 

Og Moer, der lcengst monne hvile 
Med blegnede Lokker paa Baar, 
Dem lcerer ved dem jeg at smile, 
Saa frisk som den unge Vaar. 

Og Roser, der alt vare gustne, 
Da rodme paa ny over Muld, 
Og Vine, der alt vare brustne. 
Da funkle med Lysets Guld. 



3) 

Derfor om en Engel mig bragte 
Fra Himlen den deiligste Krands, 
De Gaver, min Musa mig rakte 
Jeg bptted ei for dens Glands. 

Dette Digt vandt Arthurs Bifald, hvilket han ogfaa 
gav til Kiende for Eginhard. „Mm hvis jeg ikke tager 
fe il," sagde han, „saa har vor Samtale i Gaar givet 
Dem Zdeen dertil." — „Hvilken Samtale?" spurgte 
Eginhard. „Vi talte om, hvorledes Digterne ved et 
Slags magiske Ordsoininger vorde Herrer over skjulte 
Skatte." — „Ak, har De nu mcrrket det?" sagde Egin­
hard, „sorNesten glcrder det mig, at De er tilfreds med 
Digtet." 

„Da De interesserer Dem for hvad jeg skriver," 
vedblev han, „faa maa jeg dog vise Dem en Bedømmelse 
af mit sidste storre Arbeide, hvilken maaskee vil glcrde 
Dem." — Derpaa trak han en Journal srem og l^ste 
en Artikel deraf, i hvilken hans Bog blev sat over de 
fwrste Mesteres Vcerker. 

Neppe var denne Forelæsning til Ende, for Arthur 
saae til sit Uhr; thi han frygtede stccrkt for, at han 
skulde komme for sildig. — „O! det har ingen Hast 
endnu," sagde Eginhard, „og — hor, jeg faaer et Ind­
fald! Ten stionne Nhinlamderinde reiser nied Dem til 
Bonn, det veed jeg vist; maa jeg da ikke give Dem en 
Afskrift til hende af mit Digt? Den skal snart vcere jxrr-
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dig." Dermed satte han sig ned ved et Bord i Arthurs 
Vcerelse og skrev med sior Iver. 

Imidlertid havde han neppe skrevet fire Linier, da 
en Opvarter traadte ind med Arthurs Regning — "Hvor 
lcenge er der endnu til Jagten setter bort?" spurgte Arthur. 
— „Den seiler om tyve Minutter," svarede Opvarteren, 
„og saa megen Tid behsver De ncrsten, for at naae det 
Sted, hvor den ligger -- — „De seer da selv, at jeg 
maa bort," sagde Arthur, i det han tog sin Neifefrakke 
paa. — „Vent dog endnu lidt!" raabte Eginhard og 
skrev ivrig videre. Arthur ventede da en kort Tid, 
endelig sagde han: „Nu tor jeg ikke blive longere." — 
„O! jeg har allerede skrevet fire Vers, vent dog endnu 
et Par Aieblik!" — „Jeg vover det sandelig ikke." — 
„Godt, saa gaa! Jeg skal nok hente Dem ind," sagde 
Eginhard, idet han vedblev at skrive. 

Arthur begav sig nu virkelig paa Veien, men fsr 
han havde naaet Skibsbroen, saae han igien Egin-
hard, der vinkede i det Fierne og med hurtige Skridt 
ilede ester ham. Han standsede da, og snart stod Egm-
hard ved hans Side med Afskriften i Haanden. „Der er 
den," sagde han, „jeg havde gierne overrakt den selv, men 
jeg skal hen til en Mand, hos hvem jeg har ladtt mig 
melde, og for hvem jeg onsker at lccse mit Digt. Farvel! 
jeg tam ker snart at see Dem i Bonn." Derpaa ilede han 
bort, medens Arthur stirrede efter ham med stor Fvrun-
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dring; thi han, der var vant til at betragte Livet fra den 
ideale Side, havde aldrig troet, at Talent og Forfænge­
lighed paa denne Maade kunde forenes. 

Da Arthur endelig naaede Skibsbroen, var det for 
sildigt, og Jagten svommede allerede midt i Rhinen. En 
Fisker tilbod ham imidlertid sin Hielp, og i en af hine 
fmaa Baade, der ere indretlede til med Hurtighed at 
giennemkrydse Floden i alle Retninger, lykkedes det ogsaa 
Fiskeren at bringe ham om Bord paa Diligencen. 

Her saae Arthur, at Eginhard havde vccret vel un­
derrettet; thi Franziska, ledsaget af den lille smukke Dreng 
og af Dr. Wagner, befandt sig virkelig igien iblandt Pas­
sagererne. Arthur ncrrmede sig da til hende, overrakte 
hende Sangen og udrettede sit Wrinde for Eginhard. 
Hun rodmede ved Arthurs Tiltale og syntes overrasket 
ved Eginhards Artighed. „Jeg beder Dem ret meget 
at takke Deres Wen," sagde hun noget ester, da hun havde 
giennemkrst Digtet. — „Jeg tor aldeles ikke kalde mig 
Herr Eginhards Ven," svarede Arthur; „thi jeg har al­
drig seet ham sor i Gaar, imidlertid finder jeg dog maaskee 
snart Leilighed til at bringe ham Deres Tak." 

Kort efter gav Franziska Digtet til Dr. Wagner 
og bad ham lcese det. Dette giorde han ogsaa, men leverede 
det snart tilbage, uden at sige et Ord derom. — „Nu, 
hvorledes er De tilfreds dermed?" spurgte Arthur. — 
"Jeg kan ikke negte ham Talent," svarede Wagner. — 



„Det mener jeg ogsaa," sagde Arthur, -- „Men en vir­
kelig Digter er han ikke, dertil bekymrer han sig forlidet 
om den hoiere Verden og formeget om sig selv." — „Z 
Lyriken har man imidlertid Lov til at giengive sin personlige 
Stemning." — „Ogsaa her maa dog Menneskehedens 
Sorg og Glcede, Menneskets almindelige Lod, have rort 
Digterens Hierte, ogsaa her taler han, hvis han er, hvad 
ban bor vccre, i Menneskehedens Navn." — „Imidlertid har 
Eginhard dog allerede erhvervet sig stor Berommelse." —5,Af 
Berommelse gives der to Slags," svarede Wagner; „naar 
Berømmelsen grunder sig paa de Bedstes og Forstan-
digstes Tom, da er den Jordens hoieste Lon for hvad 
Aanden virker; men der gives ogsaa en Skinbermnmelfe, 
der kan erhverves ved Trykvcrrk og ved smaalige Kunster, 
en saadan giver just intet Brev og ingen Bestalling paa 
Evigheden." 

„De er meget uskaansom," sagde Franziska. 
„Ganske rigtig! Derfor ere vi Lcrger der; vi skulle 

ikke skaane det fordcrrvede Kiod, men sk^re til med skarpe 
Knive, for at Skaden ikke skal ttde om sig og naae Livets 
inderste Helligdom." 

Talen faldt nu ogsaa paa Froken Emilie Prechtl, forhvis 
Forstand og fine Bemærkninger Arthur yttrede stor Beun­
dring. „At hun er, hvad man nutildags kalder et godt 
Hoved, mener jeg ogsaa," sagde Wagner, „ikke desmindre 
troer jeg, at det aandelige Lys, hun udbreder, forsaavidt 
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der kan vcrre Tale derom, kun er et Gienskin af en frem­
med Sol." — „Og jeg synes netop, at hun er i hoi 
Grad original," sagde Arthur. — „Ak, tro De mig, 
hun har heller ikke endnu funden de Vises Steen, hvor-
meget hun end giver sig Mine deraf!" svarede Wagner. 

Franziska syntes kun lidet at have lagt Mcrrke til 
hvad der blev sagt om Froken Emilie; dog ester nogen 
Tid, da Dr. Wagner og Arthur allerede talede om andre 
Gienstande, sagde hun pludselig: „Bemærkede De. at hun 
har to falske Tcender i Munden." — „Te tager sikkert 
feil," svarede Arthur, "hendes Tcrnder ere netop scerdeles 
skionne, hvis jeg husker ret." — „Franziska tager ikke 
feil," gienmcelede Dr. Wagner; „for Nesten ere de saa 
godt indfatte, at selv jeg, uagtet jeg er Lcrge, ncrr var 
bleven skuffet deraf." — „Jeg saae dem sirax, da hun 
lukkede Munden op," sagde Franziska. 
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Fierde Capite!. 

9!eppe var Arthur kommen til Bonn, for han strax 
opsogte det omtalte Anbefalingsbrev til Waldstadten. 

Dette Brev var skredet af hans Moder; thi hans 
Fader, der for Resten havde kiendt Waldstadten bedst 
og vceret hans Ungdomsven, var allerede for flere Aar 
siden dod. 

Da Arthur forespurgte sig om hvor Waldstadten boede, 
erfarede han, at denne var flyttet ud paa er lille Landsted 
nærved Flcekken Beuel paa den hoire Nhinbred, hvor 
han pleiede at tilbringe Sommeren. Paa en smuk For­
middag begav Arthur sig derhen; imidlertid kostede det 
ham nogen Moie at finde Huset, der laae temme­
lig afsides, og hvoraf kun en lille Deel kunde skimtes 
fra Veien. 

Da Arthur traadte ind i Gaarden, hvor et Par 
store Valuoddetrcrer udbredte Kolighed selv i Middags­
heden, bemerrkede han strax den lille.Wilfred, der vaskede 
en stor glakhaaret Jagthund, hvis hvide Farve var 
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landet med flere brune Pletter og Sttink. Han var 
meget ivrig sysselsat hermed og vcedede hvert Oieblik sit 
Lommetorklcrde og indgned den paa ny, medens Hunden, 
der just ikke syntes at elske dette Arbeide, lod sin Hale 
synke og oste forandrede sin Stilling under Vaskningen. 

„Hvad gior du der, min Dreng?" spurgte Arthur. 
— ..Jeg vasker Pletterne af Hector, for at han kan blive 
hvid," svarede Drengen. — „Er din Onkel og din Soster 
hjemme?" — „Nei, Soster Franziska er ude, men Onkel 
lcrser i sit Studerekammer." 

Kort efter kom en Tjenestepige, der sorte Arthur op 
i et Vcerelse i anden Etage, der, skiondt det var meget 
simpelt meubleret, dog behagede ham overordentlig. Det 
var af Middelstorrelse og betrukket med et broget Papir, 
hvori dog den gronne Farve beherskede alle de ovnge. 
Fra et af Vinduerne var der en vid Udsigt; udenfor de 
andre skyggede derimod Trceerne. Men netop herved 
fremkom et dcrmrende Lys, der virkede husvalende paa 
Oiet, ligesom ogsaa den Orden og Smag, hvormed alt 
var indrettet,/^vakte en stille Tilfredshed i Sicrlen, som 
om venlige Aander paa dette Sted havde beredet et Fre­
dens Hiem for Mennesket. 

Efter nogle Oieblikke traadte Waldstcidten ind. Det 
var en Mand noget over Middelhoide med et venligt og 
mildt Udseende, og skiondt hans Haar allerede syntes 
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starkt indsprangte med Graat, saa vare dog hans Oine 
endnu fulde af Zld. 

Arthur nævnede da sit Navn og rakte Waldstadten 
sit Brev, som denne strax laste. Hans Trak bleve endnu 
venligere end for under Låsningen, og dog syntes det 
Artbur, som om en stille Veemod blandede sig i hans 
Venlighed. 

„Deres Moder har jeg kun sielden seet," sagde 
Waldstadten, ',men med Deres Fader har jeg i slere Aar 
deelt Ungdommens Glceder og Sorger; dog det er lange 
siden, og hvert Pendulslag af Tiden scetter jo et sagte, 
men bestandig gienkommende Nei imod Jordens Fryd og 
Smerte." 

„Jeg begriber, at Livet maa give os denne Lare," 
sagde Arthur. 

„Og dog er der en Egn i vort Allerinderste, hvor 
disse Pendulflag ikke hores," vedblev Waldstadten, „hvor 
Tiden taber sin Net, og hvor Erindringens Billeder ere 
opstillede i deres Usorkrankelighed." 

Efter disse Ord var det ligesom hans Tanker vendte 
tilbage igien fra en fremmed Verden, og han begyndte 
nu at tale om de politiske og religiose Forhold i Neder­
landene. „Belgien kiender jeg ikke," sagde han blandt 
andet, „men Holland har jeg besogt, og jeg fandt da 
Leilighed nok til at beundre den Udholdenhed og faste 
Villie, hvormed det kraftige Folk ikke blot har kampet 
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mod Havet, men hvormed det ogfaa har bygget et Bol­
værk imod den odelceggende Magt, der vilde scrtte Men-
neskepaasund istedenfor Livets og Sandhedens Ord." 

„Det er Skade, Te ikke har vcrret i Velgien," 
sagde Arthur; „thi Te vilde da sikkert ogsaa der have 
sundet mange Virkninger as den Aand, De i de nordlige 
Provindser beundrer." 

„Jeg har al Agtelse for den Nation, i hvis Midte 
De er fodt," svarede Waldstadten, „men dog mener jeg, 
at de letsindige Naboer imod Syd have havt mere Ind­
flydelse paa den, end man kunde onske." 

Kort efter traadte Franziska ind i Vcerelset. Hen­
des Aasyn omskyggedes af en bred, nedslagen, italiensk 
Straahat, der klcrdte hende scrrdeles godt, og under hvilken 
hendes Sine funklede med en overordentlig Glands. Hun 
standsede et Oieblik, da hun saae Arthur, og det forekom 
ham, som om en stcerkere Nodme paa samme Tid floi 
over hendes Kinder, imidlertid fattede hun sig snart og 
besvarede med Venlighed hans Hilsen. — „Herr Arthur 
Helmuth," sagde Waldstadten, „hvis Fader var min Ung­
domsven." — „Jeg har alt for havt den Fornoielfe at 
see Froken Waldstadten," bemcrrkede Arthur. "Ja vi 
have seet hinanden paa Neisen fra Vingen hertil," sagde 
Franziska, hvorpaa hun gik hen til sit Sybord og satte 
sig ved sit Arbeide. 

Kort efter faldt atter Talen paa Nederlandenes po­
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litiske Forhold. „Jeg haaber, De holder mig det kil 
Gode," sagde Waldstadten tilsidst, „om Te og skulde finde 
mig noget partisk for det Bestaaende. Naar vi crldes, 
Winges vi til at blive eonservative; thi det Bedste, 
hvad vi have seet, virket og levet for, er det jo vor Pligt 
at vcrrne om, og det tilhorer da for det meste en forbi­
gangen Tid." 

„Ogsaa jeg mener, at Friheden bor have sin Nod 
i en forbigangen Tid," svarede Arthur, „og jeg hader 
den oprorsl'e Aand og de katholske Namker, hvis Virknin­
ger undertiden blive synlige hos os; desuden elsker jeg 
det oraniske Huus, der fra gammel Tid af har saa stort 
Krav paa Nederlandenes Taknemmelighed." 

„Tet er mig kicrrt at hore," svarede Waldstadten; 
„thi ogsaa jeg er en sodt Undersaat af Huset Nassau 
Oranien; min Fader var nemlig bosat ved Lahnfloden l 
Staden Tiez, der dengang tilhorte Arvestatholderen af 
Holland." 

Lidt efter blev Waldstadten kaldt ud, og Arthur 
var nu alene med Franziska. Da han ikke ret vidste, 
hvorledes han skulde indlede en Samtale, kastede han sit 
Die paa en Journal, der laae paa Bordet og spurgte, 
om ogsaa hun lceste politiske Skrifter.— „Ak nei!" sva­
rede Franziska, „der er ingen her uden min Onkel, der 
lcrser sligt." — „Troer Te da ikke, at det i vore Tage 
horer med til den qvindelige Tannelse nogenledes at for-
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ftaae den bevægede Tid?" spurgte Arthur. — „Maaskee," 
svarede hun, „men jeg luaa bekiende, at alt saadant kun 
lidet interesserer mig." 

Nu fortalte Arthur, hvorledes han havde fundet Wil­
fred i Fcrrd med at vaske den store Hund. — „Hvor 
enfoldig han end undertiden kan synes, saa forfikkrer jeg 
Dem dog om, at han veed og har lcest meer end de 
fleste Born paa hans Alder," sagde Franziska. 

Strax derpaa kom Waldstadten tilbage, hvorefter 
Arthur vilde tage Afsked, men Waldstadten indbod ham 
med saa megen Hjertelighed til at blive, at han ikke kunde 
afflaae Indbydelsen. 

"Jeg skal et Oieblik bort," sagde Waldstadten efter 
Bordet, „vil du ikke i den Tid vife Herr Helmuth om 
i Haven, Franziska?" — „Jo gierne," svarede hun, 
hvorefter hun forte ham ud i en temmelig anseelig Have, 
hvori Anlccggene vare meget smukke, og hvori der var en 
stor -Rigdom as skionne Blomster. 

Tilsidst kom de op paa en Hoi, der laae ved Ha­
vens Ende, og hvorfra de kunde skimte Rhinstrommen 
imellem Treeerne. Da Arthur yttrede sin Beundring 
herover, fagde Franziska: "Vil De folge med mig, skal 
jeg vise Dem en Udsigt, der endnu er storre og smuk­
kere." 

Efter disse Ord ilede hun hen og aabnede Have-
doren, og snart naaede de en Alke, hvorfra en Sti, der 
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krummede sig i forskiellige Retninger, tilsidst forte dem 
ud paa Marken. 

Da Arthur gi? ved Franziskas Side giennem Grces-
set, kunde han ikte undlade at betragte hende med et in­
derligt Velbehag; iscer forekom hendes Gang ham usigelig 
yndig, og hver af hendes Bevægelser syntes ham at ligne et 
Raadyrs,der forsigtig og behændig finder sig til Rette overalt. 

„Det er forunderligt, hvorledes det gaaer mig med 
enkelte Mennesker," sagde Arthur; „det forekommer mig, 
som jeg havde kiendt dem i mange Nar og levet med 
dem fra min tidligste Barndom, uagtet vort Bekiendtskab 
kan vcere ganske nyt." — „Mig gaaer det undertiden 
ligesaa," svarede Franziska. 

Lidt efter kom de til Steder, hvor man havde et 
friere Blik over Landskabet, og endelig naaede de en storre 
Hoi, hvorpaa Franziska forte ham op, og hvor han saae 
en af de rigeste Udsigter, som denne Egn har at opvise. 

»Kan Te see de store Bierge mod Syd?" spurgte 
Franziska. — „Et Par af dem kan jeg see, men lcen-
gere borte svccver alt i en usikker Daage." — „Jeg seer 
langt flere, iscrr kan jeg tydelig skielne Drachenfels, der 
stiger steil i Veiret ligeved Floden, og jeg skimter ogsaa 
Ruinerne paa Spidsen deraf." — „De maa da have 
gode Sine," sagde Arthur. — „Det har jeg ogsaa," 
svarede hun. 

Esterat Arthur urnge havde fordybet sig i Udsigterne 
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mod Syden, bemcerkede han, at Franziska ikke lamgere 
betragtede dem, men at hendes Blik vare vendte mod 
Nord, hvor ingen Bierge meer kunde sees, men hvor 
derimod de blomstrende Enge, de rige Kornmarker, de 
mangfoldige Frugthaver dannede et stort Udsnit af et 
Rundmaleri, hvis Ende tabte sig i den omgivende Ho-
rizont. 

Kort efter saae han, at Franziskas Dine vare hef­
tede paa et eneste bestemt Punkt. Da han stirrede i 
samme Retning, opdagede han et Taarn, hvis overste 
Deel var synligt, medens Foden deraf skiultes bag Hoie 
og Trceer. Det laae paa den venstre Side af Rhinen, 
omtrent ligeover for det Sted, hvor den rivende Siegflod 
udgyder sine vilde Biergvande deri. 

„Hvad er det for et Slot, der ligger der paa den 
venstre Rhin bred?" spurgte Arthur. — „Der tilhorte 
engang Familien Mandesloh," svarede Franziska, „med 
hvilken jeg selv er temmelig ncrr beslægtet." — „Hvem 
tilhorer det da nu?" — „Ten nocrvcerende Eier kalder 
sig Maurice, han er enSvigerson af den afdode Herr v. 
Mandesloh." — „Horer der betydelige Godser dertil?" 
— „Det er en af de fkionneste Eiendomme i den hele 
Omegn; dog min Onkel veed ikke, hvor vi er henne, det 
er Tid, at vi vende hiem." 

Omtrent hundrede Skridt fra den ovenomtalte Hoi 
stod der et stort, grovmdarbeidet Crucisix. Allerede paa 
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Udveien bemcrrkede Arthur, at Franziska paa katholsk 
Viis boiede sig derfor. Herover forundrede han sig 
hoilig; thi det syntes ham aldeles ikke tænkeligt, atFran-
ziska skulde afvige fra den Tro, hvortil hendes Onkel 
bekiendte sig. Da de nu paa Tilbageveien atter kom 
Krueisiret forbi, og hun igien efter den katholske Skik 
viste sin Mrbodighed derfor, kunde Archur ikke undlade 
at sporge, om hun ikke bekiendte sig til den samme Lcere, 
som hendes Onkel. — „Nei," svarede Franziska, „jeg 
deler den katholske Kirkes Tro." — Denne Tilstaaelse 
giorde et hoist ubehageligt Indtryk paa Arthur, der netop 
fordi han var opdraget af protestantiske Forceldre i et 
kacholsk Land, var bleven vant til med stor Strenghed at 
holde fast pac. sine Fordres religiose Meninger. 

Da Franziska og Arthur igien vare komne derhen, 
hvor Alleen begyndte, faae de pludselig den lille Wilfred, 
der red i fuldt Trav paa en stor sort Hest. Franziska 
forskrækkedes heftig derved, og hun blev ikke rolig, for 
Arthur havde standset Hesten og loftet ham ned. Kort 
efter kom der en Bondekarl langsomt gaaende, der sagde, 
at Hesten var hans, og at han, da Drengen bad ham 
saameget derom, havde laant ham den. Franziska og 
Arthur fortsatte nu deres Vei hiemad, ledsagede af Wil­
fred, der havde grebet Franziskas Haand, og, der, uden 
at sige et Ord, horte paa hendes Bebreidelser. 

Om Aftenen maatte Franziska paa sin Onkels Op­
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fordring scrtte sig til Pianofortet. Hun foredrog da med 
en reen og folelsesfuld Stemme flere Sange, som hun 
ledsagede med faa Accorder. Blandr andet foredrog hun 
ogsaa den Sang, som Eginhard havde sendt hende, og 
som hun havde lcempet til en Melodie, hvortil den meget 
vel passede. 

Endelig sang hun ogsaa uogle Stropher, der mindede 
lidt om de gamle Folkeviser, og som vi her ville med­
dele : 

Der stander en Borg over Hoie, 
Ved Borgen stander cn Lind, 
Der bygger en Svale sin Rede 
Saa trygt under Borgens Tind. 

Der bygger en Svale sin Rede, 
Der flotter den lystige Stoer; 
Ved Linden sidder den Jomfru, 
Som jeg har i Hiertet kicer. 

Ved Linden sidder den Jomfru 
Med Haanden under sin Kind; 
I Dalen synger en Nattergal, 
Det klinger saa hsit over Rhin. 

I Dalen synger en Nattergal, 
Den sidder den Rose saa ncer; 
Saa svcevende rank som min Elflte 
Er ingen af Skovens Trceer. 

Saa svcevende rank som min Elflte 
Er hverken Piil eller Gran. 
De Mnfler sig sprede for Vinden, 
Som Bolger,^der rinde mod Strand. 

Slottet ved Rhinen. i> 
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De Vnsker sig sprede for Vinden 
Og veires i Luften hen; 
Christ give, jeg sad under Linden 
HoS min allerkæreste Ven! 

I al dm Tid Franziska spillede, sad Wilfred i en 
Krog og syntes ganske hensunken i Lcesningen af nogle 
Eventyr. "Naar man seer ham sidde saaledes," beincer-
kede Arthur, „da skulde man ikke troe, det var den samme 
vilde Dreng, vi nylig modte til Hest i Alleen." — 
„Saadan er han," svarede Franziska, „enten en saa stor 
Vovehals, at man bliver angst og bange derover, eller 
ogsaa ganske taus og drommende, som Te der seer ham." 

Da Franziska siden gik bort, fandt Arthur Leilighed 
til ar sporge Waldstadten om, hvorvidt han var i Slccgt 
med Familien Mandesloh. — „Jeg selv er ikke i Slcrgt 
med den," svarede Waldstadten, „men Wilfred og Fran­
ziska ere det." Derefter fortalte han, at hans yngre 
Broder havde giftet sig med en katholsk og adelig Dame, 
ved Navn Gabriele v. Mandesloh. „Men han betalte 
dette Giftermaal dyrt," blev han ved, „thi han lod sig 
ikke blot optage i Adelstanden, for at naae sit Onske, men 
ban opoffrede desuden mere derfor, end det er tilladr at 
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offre for noget Menneske." 
„Og Franziska er jo opdragen i den katholske Dro?" 

sagde Arthur. 
„Baade hm og hendes Broder," svarede Wald­

stadten. 



„Mcn hvad er da Grunden hertil?" 
„Begge deres Forceldre vare jo katholske; og dogvar 

deres Fader opdragen i den protestantiske Lcere; men 
han offrede sin Gud for sin Kiccrlighed og afsvor den 
Tro, for hvilken hans Forfædre havde tilsidesat alle jor­
diske Hensyn, for hvilken de havde forladt Land og Eien-
dom og vare vandrede fattige fra deres Bierge ud i den 
fremmede Verden." 

Hvor gierne end Arthur havde hort mere om disse 
Forhold, saa sagde dog hans Folelse ham, at han som 
Fremmed neppe, uden at synes paatroengende, kunde til­
lade sig at forske videre i denne Henseende. 

Endelig tog Arthur Afsked og blev da med stor 
Hjertelighed indbuden af Waldstadten til rel tidt at vende 
tilbage. 



Femte Capitel. 

Arthur var et af de Mennesker, hvis forste Fslelser 
almindelig ere sikkre og rigtige, men der, ved at gruble 
derover, undertiden forvilde sig fra deres egen bedre Na­
tur; derfor hendte det sig ikke saa sielden, at den ene 
Dag hos ham var viet til socermende Begejstring, den 

anden til Uvished og Tvivl. 
Denne Uvished opstod for en stor Deel af et mis-

forstaaet Studium. Den uomtvistelige Sandhed, som 
skarpsindige Hoveder nu saa mangesidig have udviklet, at den 
umiddelbare og instinktive Verden tildeels er det Under­
ordnede, og at alt tilsidst, saavidt muligt, skal stues i 
Tankens Lys, havde han, soln saa mange andre, ganske 
eensidig opfattet, og han tcenkte ikke paa, at Scetningen 
baade fordrer og sorudscetter en anden Betragtningsmaade; 
at dette instinktive Liv tillige er al Udviklings uundvær­
lige Grund, der ikke kan rokkes, uden at den hele Byg­
ning styrter sammen. Derfor fattede han tidt Mistro til 



sin egen oprindelige Folelse og sogte at bringe den Slemme 
ri! Taushed, der talte i hans eget Bryst. 

Naar vi udsige denne Dom om Arthur, saa mene 
vi ikke dermed, at han bestandig havde vceret, end mindre, 
at han bestandig vilde vedblive at v^re saaledes; til hans 
Undskyldning maae vi bemcerke, at han netop i hiin Tid 
giennemgik den Gicrringsperiode, hvori Aanden befrugtende 
soccver over Vandene, uden at nogen fast Skikkelse endnu 
har saaet Tid til at danne sig. Z denne Periode synes 
det undertiden at afhamge af den Vog, man lccser, den 
Docent, man horer, det System, der da gior sig giel-
dende, hvilken Netning Livet skal tage; vi sige blot, at 
det synes saa; thi vi tor og ville paa ingen Maade benegte, 
at heri tidt hersker en hoiere Styrelse, end den, vort i 
yderligheder hildede Blik er i Stand til at opdage. 

Saavel Waldstadlen som Franziska havde efterladt 
et yderst gunstigt Indtryk i Arthurs Sicrl. Den forste 
lalte rigtignok strax aabenhiertig med ham om Familieanlig­
gender, som man ellers kun efter lamgere Bekiendtskab 
pleier at meddele; og Franziska havde, ganske mod unge 
Pigers Sccdvane, endskiondt han endnu var hende frem­
med, ledsaget ham paa en eenlig Vandring giennem Mark 
og Eng. Men denne Aabenhiettighed og uskyldige Tiltro 
bevcrgede netop hans inderste Sial; han folte sig usigelig 
vel i disse Menneskers Selskab, og det forekom ham, som 
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en Duft fra Barndommens Egne og fra uskyldige hen­
svundne Tider omsvcevede deres afsides Bolig. 

Og dog vakte denne Folelse, da han den ncvste 
Morgen tcrnkte derover, en selsom Frygt i hans Inderste; 
uvilkaarlig maatte han huske paa Froken Emilies Ord, 
at han skulde vogte sig sor den farlige Lotus, der for­
tryller Sicrlen og famgsler den i en lavere Sphcrre, hvor 
den glemmer sin Frihed og taber sit hoieste Maal af 
Sigte. 

Til andre Tider forekom igien denne Frygt ham 
ugrundet; ja uagtet den as og til vendte tilbage, faa hin­
drede den ham dog ikke fra ret ofte at besoge Wald-
stadten, i hvis Huus han snart blev saa hiemme, at han 
savnedes, naar han i nogle Dage ikke havde vcrret der. 

Naar da Arthur, som ikke sielden var Tilfaldet, 
traf Franziska alene, saa lceste han almindelig for hende 
i Boger, hvilke hun selv havde valgt. Til andre Tider 
gik de lange Spadseregange sammen, paa hvilke hun viste 
ham Vei; thi hver Steen og hver B«k var hende vel-
bekiendt, ja hvert usædvanlig bygget Trcr og hver lysere 
og dunklere Plet i Skoven. Undertiden forte hun ham 
ogsaa til Steder, der, uagtet de laae midt inde mellem 
beboede Egne, dog syntes saa ganske overladte til den 
sti Naturs Naadighed, at man, naar man befandt sig 
der, kunde fristes til at troe, man var hundrede Mile 
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borte fra de Eiendomme, over hvilke Culturen udstrækker 
sit Scepter. 

Zscer var der et skiult og eensomt Sted, der vakte 
hans Beundring. Det laae midt i en Skov, hvor en 
dunkel Elv flod ned imellem to uhyre Klippeblokke, der 
heldede sig mod hinanden med deres overste Deel, saa at 
der her opstod en Art af naturlig Bro, medens Vandet 
banede sig Vei dybt nede ligesom igiennem en underjordisk 
Kanal. Paa Toppen af den ene Klippe stod en Slaaen-
tiorn, paa den anden et Par vilde Rosentræer; desuden 
fandtes der flere Slags Boer og Alpeplanter, der ellers 
ikke vilde trives paa noget andet Sted i Omegnen. En 
heel Verden af Mosarter snoede sig opad Klippevæggene, 
hvorpaa tillige enkelte Himbcrrbuske havde sundet Plads 
Nedenunder hortes Vandets Susen, og rundtomkring to­
nede selsomme Fuglestemmer, som man ellers i disse 
Egne sielden faaer at hore. 

"Jeg har seet mange skisnnere Steder," sagde Arthur, 
„men et saa ejendommeligt Prcrg og Udtryk har jeg al­
drig funden nogensteds; mig synes, at den, der een Gang 
har vcrret her, aldrig maa kunne glemme det i sit Liv." 
— „Her har jeg tidt siddet, naar Menneskenes Selskab 
amgstede mig," sagde Franziska, heller ikke troer jeg, at 
ret mange kiende denne Plads." 

„Men hvorledes har Te dog selv kunnet opdage 
disse skiulte Afkroge?" spurgte Arthur. 



"Alt fra min tidligste Ungdom af fordybede jeg mig 
i Skove og Lunde. Det forekom mig da, ligesom venlige 
Alfer viste mig Vei, og jeg lod mig ogsaa lede af Kil­
derne, der syntes mig liig Born, i hvis Minespil og 
Hine man vel kan see, at de forstaae mere, end deres 
uovede Tunge er i Stand til at fremstamme; ogdetmaa 
jeg ogsaa bekiende: Kilderne have sielden bedraget mig; 
tvertimod have de ofte fort mig til Egne, som jeg ellers 
neppe vilde have fundet." 

Arthur svarede intet herpaa; men det forekom ham, 
som om han aldrig i sit Liv havde vceret saa vel til 
Mode, og som om Luften og Bladene tilligemed det 
nedenunder susende Vand meddeelte ham Efterretninger 
om en Trylleverden, som han ikke for havde kiendt, og 
hvori Franziska var den herskende Dronning. 

Hvad der ogsaa syntes Arthur meget selsomt, var, 
at han paa de eensomste Steder opdagede Helgenbilleder 
og Kors, der efter hans Mening mindede om en ganske 
anden Verden end den, man her ventede at sinde. Dette 
bragte ham atter til at tccnke paa Franziskas afvigende 
Tro, der, uagtet den kun sielden giorde sig gieldende i 
hans Ncrrvcerelse, dog laae ham tungt paa Hierte og 
syntes ham at danne en stccrk Skillevcrg imellem dem. 

En Dag da de gik forbi et saadant Billede, kunde 
han ikke undlade at sporge hende, hvorledes hun, der dog 
egentlig tilbad Naturaanderne, paa samme Tid kunde boie 
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sig for disse Helgene. — „Jeg mener, at de Helliges 
Skikkelser ligesaavel hore hiemme her som i Kirken," sva­
rede hun, „og det vilde sikkert synes, som om noget af 
det Vigtigste manglede, dersom man tog dem bort." — 
„Men dog er Naturens brogede Verden meget forskiellig. 
sra det rene Lys, hvortil, efter Katholikernes Mening, 
disse Helgene strcrbte," sagde Arthur. 

Franziska blev da et Oieblik taus. „Maaskee jeg 
her taler om Ting, som jeg ikke sorstaaer," sagde hun 
tilsidst, „og dog synes mig, at jeg kunde sige noget til 
mit Forsvar."— „Hold dog endelig ikke Deres Mening 
tilbage!" — „De Helliges Verden er jo den, hvori al 
Usikkerhed og Ufred forsvinder, hvori det Bedste i os bliver 
saa mcegtigt, at det selv forvandles til et Instinkt, til en 
ufeilbar paradisisk Natur; og en Duft as denne paradisiske 
Namr svcroer endnu i Vaaren om den faldne Jord, lige­
som den svcrvede derom i Patriarkernes Dage; det er 
den, der udaandes af Rosens Boeger, og det er ogsaa 
den, der lyser af de Helliges Oine, kun at den her er 
vorden indvortes og kommer fra Sicrlens dybeste Grund." 

Arthur forstod ikke rel, hvorledes slige Tanker kunde 
forbindes med Franziskas ovrige Vcrsen; snart blev han 
imidlertid Vidne til et Optrin, der noget bedre lcrrte ham 
ac indsee, hvorledes Natur og Religion undertiden sam­
mensmelte i Katholikernes Forestillinger. 

Han var nemlig tilstede ved et Marked i Omegnen, 
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hvor flere Huusdyr bleve solgte. Blandt disse befandt 
sig ogsaa et LE se!, hvis Udvortes var saa uanseeligt, at 
det vakte de Forbigaaendes Spot. Deraf tog en Munk, 
der havde samlet en Hob Mennesker om sig, Anledning 
til at holde folgende korte Tale. 

„Betragter," sagde han, i det han pegede paa Wfelet, 
dette uanseelige Dyr, et af de meeft foragtede blandt al!e 

Kreaturer, et af dem, der oftest bespottes, sorhaaneS og 
belees! Og dog er denne ringe Skabning bleven anseet 
vcrrdig til en Mre, som selv den stolte, modige Hest, 
der bcerer Stevets Fyrster, agtedes alt for ringe til; thi 
det var paa en Asenindes Fol, at Himlens og Jordens 
Herre red ind i Staden, den Gang Folket udbredte 
Klcrder Paa hans Vei og viftede med Palmegrene; det 
var paa det, han drog ind i Jerusalem, for, efter en kort 
Hyldest af den ustadige Mamgde, at hengive sig selv til 
Lidelse og Dod. En Asenindes Fol har da baaret den, 
der selv bar Jordens tungeste Byrde. Derfor blev det 
indviet til Tyngsel og Plage, til at forhaanes af dem, 
som det tiener i Minyghed ^aalmod, til at ncere sig 
af de hvasse Tiorne, hvoraf de hvasseste kronede Frel­
serens Hoved. Men seer, mine Born!" Her pegede han 
paa de to sorte Striber, der krydse hinanden paa Mselets 
Nyg, "sra denne Dag af bcrrer det ogsaa et Mcerke, 
hvortil heller ikke den stolte Hest blev funden vcrrdig; det 
baner Korsets hellige Billede synligt paa sin Nyg og sine 
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Lcender. Og dette skal vccre Eder et Tegn, Z, som 
savne Stovets Glimmer, Z, som ere de sorhaanede Sted-
born af den jordiske Lykke, Z, som sukke under Livets 
svareste Border og bcere dets tungeste Kors, at netop Z 
ere de, som Frelseren har udvalgt, og der engang nccrmes! 
skulle skue hans Herlighed!" 

Ta Arthur berettede Franziska Indholdet af denne 
Tale, svarede hun: „Za det er vist, at Korsets Tegn 
tidt giensindes der, hvor vi allermindst tcrnke derpaa." 
Derefter boiede hun sig til Jorden og plukkede en lille 
Blomst „See," sagde hun, i det hun pegede paa Bla­
denes og Stovtraadenes Stilling, „denne Blomst er ogsaa 
dannet efter Korsets Billede! Og i denne her," dermed 
plukkede hun en anden, „findes det samme Tegn flere 
Gange fordoblet. Ogsaa i Insektets og Fuglens Lege­
mer, naar de med udstrakte Vinger smve igiennem Luften, 
og selv i Menneskets Dannelse gienkominer dette Tegn; 
og alt fra min tidligste Barndom har man lnrt mig at 
opdage det paa mange Steder, hvor hverken De eller 
min Onkel vilde soge det." 

Arthur taug og betragtede hende med stille Efter­
tanke; thi han anede nu, hvorledes hun var bleven til 
den, hun var, og at hun selv maatte betragtes som en 
skion og sielden Blomst, der havde fastet Rod mellem 
Ruinerne paa disse Steder, og i hvis Inderste den ka-
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tholfte Neligion havde prajet sin barnlige, men dog be­
tydningsfulde Billedskift. 

Tr. Wagner, der nasten hver Dag besogte Wald-
siadtens Huus, var en af dem, som satte meest Priis 
paa Franziska. „Med hende er enhver Methode forfeilet, 
der vil l<?gge noget Fremmed ind i hendes Vcrsen," sagde 
han en Gang, da Arthur beklagede sig over hendes Mangel 
paa videnskabelige Interesser. „Men selv for det, der i 
Begyndelsen ikke tiltaler os, maa dog Deeltagelse kunne 
vcckkes," svarede Arthur. — „Franziska er en saa be­
stemt Organisme, at et sligt Forsog aldrig vilde lykkes," 
gienmcclede Wagner, „tvertimod hun vilde ved en indre 
Antipathie strax stode det fremmede Princip fra sig." 

At dette virkelig forholdt sig saa, erfarede Arthur 
hver Gang han forssgte paa at bringe hende i Beroring 
med et fremmed Element. Saaledes kunde han aldeles 
ikke formaae hende til at indlade sig i noget Slags Sam­
tale om abstracte Genstande; det Farvelose, Afblegede 
var hende i den inderste Sicel imod; den samme Natur-
fylde, der giennenurcengte hendes hele Ncrsen, fordrede 
hun af alt, hvad der skulde interesse hende, og skiondt 
hun for Resten langtfra manglede Tomme kraft og Over-
lcrg, saa var dog Philosophernes Begrebsverden hende 
en lukket Bog, som hun baade mang^de Lyst og Evne 
til at aabne. Derfor vilde hun aldrig lcrse noget Skrift 
af dette Slags eller blot hore en eneste Scetning deraf. 
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„Jeg lcrser det ikke, jeg forstaaer det ikke," disse saa 
Ord dannede en uoverstigelig Muur, paa hvilken alle 
Arthurs Bestræbelser i denne Henseende strandede. 

Dette hendes Had til Abstractionens Verden var 
saa stort, at hun heller aldrig i sin Barndom vilde lcere 
de grammatikalske Negler. Og dog bevcrgede hun sig 
med Sikkerhed og Lethed i sorftiellige Sprog, som hun 
ikke blot lceste, men endog skrev og talte temmelig flydende, 
og desuden med det boieligste og blodeste Organ, saa at 
alle de, der forstode sig derpaa, glædede sig ved at hore 
henve. '/Hvorledes har De dog lcert dette, uden ak solge 
nogen streng Methode?" spurgte Arthur. — „Det er 
kommet as sig selv," svarede hun; „mit Ore har sagt mig 
det, og jeg forstod det allerede, for jeg selv vidste ret deraf." 

Uagtet Franziska, som vi have seet, var en troende 
Katholik, saa var hun dog tillige et sandt Jordens Barn. 
Derfor horte hun det mindre gierne, naar Arthurs Phan-
tasie svcevede bort fra det Ncervcrrende og dvcrlede ved 

-de Muligheder, der efter Doden kunde indtræffe. Alle 
slige Forestillinger vilde ikke antage bestemte Skikkelser 
for Franziskas Die, saa hun ret kunde anskue dem. „Jeg 
troer paa den himmelske Salighed," gientog hun tidt ved 
slige Lejligheder, „men jeg forstaaer og fatter den ikke, og 
alle de Sorger og Glcrder, jeg kan begribe, ligge for mig 
endnu paa denne Side Graven." 

Alt det Ncrrvcrrende, det Ncrrmeste udforte Fran-



ziska overordentlig godt; alle de Færdigheder og sinaa 
Talenter, hvorved en qvindelig Haand kan virke for Die-
blikkets Krav og fremkalde en stille Tilfredshed omkring 
sig, besad hun i hoiGrad; hvor hun var, vidste hun med 
klart Blik at overskue og med. hurtig og sikker Folelse 
at ordne sin Omgivelse, saa det lod, ligesom usynlige 
Magter hialp hende og byggede et Arnested ved hendes 
Side, fra hvilket Varme og Velbehag udbredte sig til 
hendes hele Kreds. 

Og dog kunde hun til andre Tider igien glemme 
denne Kreds og aldeles fortabe sig i sine Tromme. 
Imidlertid vare disse Tromme ikke hentede fra sierne 
Lande, tvertimod, det var Barndomserindringer, gamle 
Sagn og Fortællinger om Riddertiden, om Borgene ved 
Nhinen og om de Steder, hun meest elskede, hvilke da, 
ligesom Syner, svcevede forbi hendes Sicrl. 

Archur folte vel mere end nogen anden al Fran-
ziskas Elskværdighed, og dog vaagnede der undertiden i 
hans Inderste en Tvivlens Aand, der truede med at ud-' 
drive ham af hans Paradiis; ja ofte, naar en lille Fest 
var til Ende, eller efter en Tour paa Vandet, eller naar 
hun havde sunget en af disse lette Sange for ham, hvori 
Tonerne lege med Hieblikkets Folelse, sagde han til sig 
selv: 5,Alt dette er dog kun Endelighed, det er bygget 
paa Tilfældighed, og til Endelighedens Verden horer jo 
ogsaa dette fortryllende Vcrsen selv." 



„Ak," sagde Arthur engang i en fortrolig Time til 
Wagner, „hun er ligesom Solen, Maanen og Stjernerne, der 
hcrve sig og dale og fuldbringe deres glindsende Baner 
med Sikkerhed og forlyste Menneskets Oie; og Solen 
fremlokker Jordens Spirer, og Sliernerne fylde den med 
Loengfler og Tromme, og alle disse Lys ere deilige at 
see til, gyldne Lokker omgive deres Tindinger; men dog hore 
de Endeligheden til, og de have Hiem i Nodvendighedens, 
ikke i Frihedens Verden. Derfor udvikle de sig aldrig 
til noget Fuldkomnere; derfor beskrive de bestandig det 
samme Kredslob op og ned og frem og tilbage, og hvad 
de have fremelsket ved Varme, det odelcrgges snart igien 
ved Kulde, og saaledes som Adam saae dem i Paradiset, 
saaledes som de glimtede over Patriarkernes Telte og 
Grcrkernes Lunde, saaledes ville de endnu glimte for de 
sildigste Slagter, og hvad de ere, det ere de ikke ved 
egen Kraft, men ved en guddommelig Gave, og de vide 
ikke selv deraf; derfor ville de ogsaa engang udslukkes, 
trods deres magiske Lys, og Himlens Port vil vccre 
lukket for dem, ligesom for Nattergalen og for alle de andre 
Naturens Born " 

„Deseiler," svarede Wagner; „thi ogsaa Himmellege­
merne udvikle sig tilligemed al deres uendelige Fylde, 
hvortil vel at mcerke vi ogsaa selv hore." — „Vi hore 
kun dertil med vor dodelige Deel," svarede Arthur. — 
„Denne deres Udvikling skeer rigtignok langsomt," vedblev 
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Wagner; „men til Giengield have de heller ikke endnu tabt 
deres Indhold og Kicerne under Udviklingen, og lobe 
derfor ikke Fare for at forvandles til en Abstrac-
tion, eller svinde hen i en uendelig Taage." — „Hvor­
ledes anvender De det paa Franziska?" — „Ogsaa hun 
udvikler sig," svarede Wagner, „men langsomt, ligesom 
den, der har en Verden i sit Bryst, som han under Ud­
viklingen aldrig kan tabe eller opgive." — „Og dog er 
det ingen sand Udvikling; thi hun horer endnu ikke Fri­
hedens Rige til," sagde Arthur. 

Men uagtet alle hans Indvendinger fandt han dog 
Trost i Wagners Ord; og jo mere han i dette Samliv, 
hvori endnu ingen egentlig forstyrrende Modsætning var 
indtraadt, lccrte Franziska at kiende, desmere forsvandt 
hans Tvivl; ja det forekom ham tilsidst, som om hendes 
sikkre Natur vel paa en fredeligere Vei kunde fore hende 
til den Udvikling, som andre kun under voldsomme Kampe 
og stor Selvfornegtelse ere i Stand til at erhverve. 
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Siette Capitel. 

Almindelighed blev Franziska betragtet som en Ari­
stokrat, og Arthur selv ansaae ikke denne Beskyldning for 
ugrundet; ikke destomindre havde hun en afgiort Forkær­
lighed sor Folk af de lavere Klasser, og i denne Hen­
seende syntes Arthur selv meer aristokratisk end hun. 

„Hvordan kan Te dog holde ud at hore saa lcrnge 
paa dlsse Folks kiedsommelige Snak?" sagde han engang, 
efterat hun lcrnge havde talt med en Pige, som hun modte 
paa Veien. 

„Ak De forstaaer det ikke, Arthur; disse Folk ud­
trykke sig tidt meget fornuftigere, end De troer." 

Nu scrrdeles dybe Zdeer kunne de vanskelig udvikle 
for Dem." 

„Hvad der meest bevcrger mig, er netop dette ukunst­
lede Sprog, der ligner Hverdagstale, og hvorigiennem 
dog den sandeste Folelse tidt trcrder frem. Saaledes sad 
jeg i Gaar udenfor vor Port ved Solens Nedgang. Da 
kom en ung Kone forbi, der nylig har mistet sin Mand. 

Slottet ved Rhinen. I. 5 
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Hendes Ansigt var blegt og sorgmodigt. Hun hilsede 
mig venligt, og jeg kunde ikke lade vcere at sporge, hvor­
ledes det nu gik hende. „„Ak, jeg tcenker bestandig paa 
ham, der er borte,"" svarede hun. „„Za, jeg veed det 
nok, han var en god Mand imod dig,"" sagde jeg. — 
„„Han hverken drak eller spillede,"" svarede hun igien, 
„„og han har aldrig lagt mig noget i Veien."" — Tet 
var kun saa Ord, Arthur; men hendes Gine stode fulde 
af Taarer derved, og der laae mere Smerte og Natur 
deri, end i alle vore pyntede Talemaader." 

Et Par Dage senere, da Arthur traadte ind i Wald-
stadtens Huus, modte han den Mand, der roede efter 
Franziska ved Vingen og bragte hendes tabte Halskicede 

tilbage. 
„Tet var jo Skipper Martin," sagde Arthur, „han 

saae meget bedrevet ud." — „Ja, han er igien et Beviis 
paa, hvor dybt disse Mennesker kunne fole Smerten," 
svarede Franziska. — „Hvad er der da gaaet ham 
imod?" — „Det samme spurgte ogsaa jeg ham om, men 
han svarede intet og lagde kun nogle Pakker paa Bor­
del; thi det er ham, der besorger vore Kommissioner i 
de ncerliggendeByer. „„Hvad er der^a i Veien ?"« jpurgte 
jeg igien. — „„Ak, der er meget i Veien!"" svarede 
han, „„i disse Dage er det reent galt."" — „-.Er 
Martins Kone ikke vel?"" spurgte jeg; thi De maa 
vide, hun lider af Sindssvaghed. — „„Nei,"" sagde 
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han, „„i denne Tid er det meget slemt, og naar jeg saa 
igien tcenker paa de ssrste Aar, vi vare sammen, da levede 
vi, som Born i Himmerig. Men hun veed ikke hvad hun 
gior, den Stakkel! Og der kan ogsaa gaae bele Aar 
hen, hvori hun er ganske stille; men nu har hun skreget 
saa hoit, at alle Naboerne ere lobne sammen, og da sagde 
hun, hvad hun ikke skulde. Og Frokenen kan troe, det 
er haardt for mig, og der ere mange, der benytte dem 
deraf, naar de see, jeg er bedrovet; saaledes blev jeg 
forgangen Dag skilt ved over halvhundrede Rigsdaler, 
fordi Hovedet ikke sad rigtig paa mig."" — Derpaastod 
han et Dieblik ganske hensunken i sine egne Tanker. 
„„Der ere ogsaa dem, der sige, jeg skal tage hende med 
det Onde,"" vedblev han endelig, og hans Oine fyldtes 
med Taarer; „„men det kan og skal jeg aldrig giore, 
saalcenge jeg husker paa de forste Aar, vi levede sam­
men."" 

For denne Skipper Martin havde Franziska en stor 
Godhed; han giengieldte den ogsaa, og naar hun, som 
hun underliden giorde, foretog fmaa Seiletoure med Wil­
fred og Arthur, pleiede han at styre deres Baad. For 
Nesten var han en velhavende Mand, der selv eiede Skibe 
paa Rhinen. 

Ogsaa Born og Dyr vare Franziska hengivne, der­
imod stod hun ikke saa vel anskreven i de hoiere selskabe­
lige Kredse og iscer hos den qvindelige Deel deraf. 
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SaaledeS horte Arthur tidt, naar hun paa slige Steder 
blev omtalt, skarpe Anmærkninger over hendes Egenheder 
og forunderlige Vcesen, og det hialp da kun lidet, om 
han ogsaa tog hendes Forsvar; ja man lod ham endog 
temmelig stcrrkt mcerke, at hendes hyppige Spadseretoure 
med ham selv, ikke vare undgaaede den strenge Censur, 
som kritiske Tunger ved slige Lejligheder pleie at udove. 
Overhovedet vakte Franziska mange Menneskers Mishag, 
netop sordi hun ikke var stobt i den samme Form, som 
de selv. De, der bedomte hende skaansomst, kaldte hende 
dog en Original, og sorsacwidt havde de ogsaa Net, at 
hun var en af disse Skabninger, der ere sig selv uden 
Efterligning, og der stemple alle deres Foretagender med 
et eget Mcerke, sordi de, uden at vide det eller tcenke 
derpaa, lade deres uforvanskede og ejendommelige Natur 

komme frem deri. 
Ikke desmindre havde dog Franziskas Vcesen tiltalt 

flere unge Piger, der endog kom hende i Mode med 
et Slags Forelskelse. Men da de Forbindelser, der 
herved opstode, ikke grundede sig paa nogen sand Over­
ensstemmelse i Sicelenes Indre, saa havde Franziska, der 
snart mccrkede dette og folte Trykket deraf, tilsidst brudt 
alle disse Baand og derved ncesten uden Undtagelse for­
vandlet sine forrige Veninder til sine Uvenner. Tet er 
langt fra, at vi fuldkommen billige denne hendes Frem-
fcrrd, imidlertid hang den dog sammen med hendes op­
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rigtige Charakteer, der foretrak et aabent Brud for ethvert 
halvt eller usandt Forhold. 

Z ovrigt savnede Franziska ikke ganske Veninder, der 
bestandig bleve hende troe, og blandt disse var der iscrr 
een, som vi ikke bor forbigaae med Taushed. 

(?n Eftermiddag, da Arthur kom op af Haven med 
Franziska, fandt han Waldstadten i Samtale med en 
crldre Dame, hvis Aasyn forekom ham ualmindelig betyd­
ningsfuldt, og i hvis Trcrk der, trods de enkelte hvide 
Lokker, som ikke ganske vare skiulte bag Nanden af hen­
des Kappe, endnu saaes Spor af Skionhed. 

„God Dag," sagde hun, saasnart hun blev Fran­
ziska var, „jeg kunde sandelig ikke undvocre at see dig 
lamgere; jeg har siddet her og kicrlet for din Onkel, bare 
fordi han dog horer dig noget til; men du er et Skarn, 
der strejfer om allevegne og gior lange Reiser paa Rhi­
nen og lader mig, gamle Kone, sidde og lamges ester 
dig, faameget jeg lyster." Med disse Ord reiste hun sig 
op og trykkede et Kys paa Franziskas Lccber. 

„Det er Fru Sarnen, min tro Moder," sagde 
Franziska, „hun har tildeels opdraget mig, og jeg 
har hos hende henbragt en meget lykkelig Tid af mit 
Liv." — „Opdraget dig, har jeg ikke, mit Barn!" sva­
rede Fru Sarnen, „Mennesker af dit Slags opdrager 
man ikke; thi d>? opdrage sig selv. Men hvordan forer 
du dig op, min Pige! og hvad troer du Folk siger til, 
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at du saaledes lober omkring med en ung Herre, som du 
ovcnikiobet, efter alt, hvad jeg kan regne mig til, ikke 
ret lcenge har kiendt?" 

Franziska blev noget eftertænksom ved disse Ord. 
„Ak!" sagde hun endelig, „jeg kan vanskelig rette mig 
ester Folks Tom; thi jeg veed som oftest slet ikke, hvad 
man vil, at jeg skal giore." — ..Gaa du kun din Vei 
ligefrem," svarede Fru Sarnen; „det har ingen Nod med 
dig, mit Barn! Du kommer vanskelig paa nogen Asvei, 
dertil er du ikke skabt." 

„De skal ikke troe, hvad Fru Sarnen siger," ud­
brod Franziska; „thi naar hun taler om sine Venner, 
er hun altid partisk." — „Er jeg det, Fwken Nccsviis? 
Hsr eengang, hvorledes hun behandler sin gamle Pleje­
moder! Men jeg kan dog ikke blive vred paa hende." 

I det Fru Sarnen sagde dette, klappede hun Fran-
ziskas Kind, derpaa tog hun hendes Haand i begge sine: 
„Za, de unge Herrer have vel Aarsag til at vare skin­
syge paa mig," vedblev hun; „thi jeg er dodelig forelsket 
i hende, det kan ikke negtes!" 

Nu satte hun sig hen i en Krog og talte sagte 
med Franziska. Kort efter saae Arthur til sin For­
undring, at hun greb hendes Haand og trykkede et 
Kys derpaa. Franziska trak den forskrækket til­
bage. „Du maa tilgive mig, mit Barn!" sagde Fru 
Sarnen hoit, „men din Haand er saa crdeldannet, og 
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desuden ligner den saaledes din asdode Tantes, at jeg 
sandelig ikke kunde lade vccre at kysse den." 

Arthur fordybede sig nu i Betragtningen af Fran-
ziskas Haand, og det forekom ham, som han aldrig havde 
seet en skionnere Haand i sir Liv. 

Kort ester forlangte Fru Sarnen, at Franziska skulde 
satte sig ved Pianofortet. „Ak, lad mig nu tale med 
Dem!" sagde Franziska, „det vil jeg langt heller." — 
"Za, ja, der kiender jeg dig igien," svarede Fru Sarnen, 
„saa god du for Nesten er, saa egensindig og lunefuld 
er du ogsaa." — „Nu saa faaer jeg da vel fsie Dem," 
sagde Franziska, hvorester hun satte sig hen og spillede. 

„Det er deiligt, min Pige;" bemærkede as og til 
Fru Sarnen; dog lod det, som hun ikke agtede meget 
paa hvad der blev spillet, thi hun var aldeles fordybet 
i en Samtale med Waldftadten, og da Franziska kort 
efter forlod Klaveret, mcrrkede hun det aldeles ikke. 

„Lad De Franziska folge sin egen Folelse, min 
ccdle Ven!" sagde Fru Sarnen tilsidst saa hoit, at Arthur 
kunde hore det; „tving ikke^hendes Tilboielighed og husk, 
hvor ulykkelig en slig Tvang giorde hendes stakkels 
Tante!" 

„Store Gud, der kommer Wilfred paa en Vogn 
ganske alene!" raabte kort efter Franziska. „Alle skyndte 
sig hen til Vinduet, og de saae da den lille Dreng, der 
stod meget kicrk paa en Arbeidsvogn, som blev trukken af 



72 

to velnccrede Heste; i den ene Haand holdt han Tom­
men, i den anden en stor Pidsk, med hvilken han drev 
Hestene, der hvert Oieblik tMx vildere og vildere, frem 
paa Veien. Franziska var ganske bleg af Skrcck, og 
alle skyndte sig ned for at redde ham. Men for de endnu 
havde naaet Vognen, var den allerede bleven standset af 
en vandrende Haandvttrkssvend, der netop modte den i 
det Oleblik, Hestene vilde styrte hen mod en Groft. 
Drengen stod nu af, og man erfarede derefter, at Skag­
lerne havde vnret sraspamdte fra Vognen, og at Drengen 
selv, medens Kudsken var borte, havde spamdt dem for 
igien, hvorpaa han var stegen op og havde grebet Pidst 
og Tomme, for saaledes at kiore Vognen paa egen 
Haand. 

Waldstadten irettesatte Wilfred meget strengt, men 
forst da Franziska erklcerede, at hun var vred paa ham, 
syntes han for Alvor at blive bedrovet, og han brast da 
i Graad og lovede Forbedring. — „Frygt ikke for ham!" 
sagde Fru Sarnen til Waldstadten, „paa ham vogter en 
Engel i Himlen; naar man har slige Born at leve for, 
da er Livet ingen ringe Gave, min vcrrdige Ven!" 

Nu vilde Fru Sarnen tage Afsked, men Wald­
stadten, Franziska og Arthur ledsagede hende et Stykke 
paa Veien. Arthur og Franziska havde gierne fulgt 
hende lamgere, men derom vilde hun intet hore. „Nei," 
sagde hun, „De skal ikke folge mig, jeg er gaaet faa 
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mangen Gang alene selv i det tykkeste Morke, og der er 
aldrig tilstodt mig noget." Z det hun sagde dette, stod 
hun for dem med saa kicck en Holdning, at det, uagtet 
hendes graa Haar, forekom Arthur, som han aldrig havde 
seet en mere junonisk Skikkelse. Derpaa tog hun Afsked 
og forsvandt snart imellem Trcrerne. 

„Man maa lade hende sin Villie; thi det nytter ikke 
at kcrmpe derimod," sagde Franziska. „Hun seer ud som 
en Lovinde," bemærkede Arthur. — „Hun har ogsaa 
Lovindens Mod, naar det gielder om at forsvare sine 
Venn'.'r," sagde Franziska. 

Senere erfarede Arthur, at Fru Sarnen vel var 
fodt i Nhinlandene, men at hun under Revolutionskrigene 
havde levet i Sveitz. Forst efter sin Mands Tod var 
hun flyttet tilbage til Tydskland og boede nu i Huset 
hos sin Son, der var ugift og havde et lille Embede 
i Bonn. 

Ligeledes horte han, at Fru Sarnen havde vcrret 
en Veninde af Franziskas Moder, der i flere Sommere, 
medens hun for sin Sundheds Skyld opholdt sig ved 
et nærliggende Bad, betroede sin Datter til hendes 
Varetogt. 

Ester Fru Sarnens Besog undlod Franziska for 
en Tid de lange Spadseregange og blev almindelig 
hiemme, naar Arthur var tilstede. Men selv heri fandt 
han en stor Nydelse; og han kunde tidt vcrre en taus 
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Tilskuer i hele Timer, r.aar hun sysselsatte sig med et 
eller andet qvindeligt Arbejde; ja undertiden horte han 
ikke engang de Ord, hun sagde, blot for at betragte 
hendes Armes og Hcenders Bevægelse. 



Syvende Capitel. 

^n Eftermiddag, da Arthur befandt sig paa Veien til 
Waldstadtens Bolig, bemcerkede han, at det trak op til et 
Tordenveir. Et Lag af tykke Skyer havde leiret sig 
over Biergene mod Syd og udsendte idelige Lyn; dog 
var endnu ingen Torden at hore. Men lidt efter lidt kom 
de krusede Luftbilleder ncermere, afrevne, sorte Taager 
floi hurtig frem under den storre, blegere SkymaSse, og 
enkelte Regndraaber begyndte at falde. Endelig, netop 
i det Hieblik Arthur traadte ind i Waldstadtens Gaard, 
horte han en svag Torden, der rullede langt borte. 

Han fandt sine Venner samlede i den omtalte Dag­
ligstue. Waldstadten lcrste hoit i en Rejsebeskrivelse for 
Franziska, der borte derpaa med adspredt Mine. Den 
lille Wilfred stod i Vinduet og betragtede med spccndt 
Opmærksomhed de drivende Skyer. Ved Franziskas Fod 
laae den store plettede Jagthund, der ellers var Wilfreds 
trofaste Legekammerat. 

Waldstadten lukkede sin Bog ved Arthurs Ankomst 
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og rakte ham venlig Haanden. Imidlertid ncmnede Uveiret 
sig, og Tordenslagene bleve hvert Oieblik stcerkere. Jagt­
hunden laae ganske stille; men dog viste det crngstelige 
Blik, som den heftede paa Franziska, at det dyriske In­
stinkt Vel anede, hvad der forestod. Ogsaa en hvidgraa 
Kat syntes at ville soge Beskyttelse hos Franziska, og det 
lod enten som de to Tyr t denne fredelige Familie havde 
forglemt deres medfodte Antipathie, eller som om Frygten 
for det truende Naturoptrin tilintetgjorde deres giensidige 
Had. 

Pludselig blinkede et meget stccrkt Lyn, der efter 
nogen Tid fulgtes af et mcrgtigt Tordenskrald og af en 
pladskende Negn. „Uveiret er endnu over en halv Miil borte," 
sagde Waldstadten. — Kort efter fulgte flere Lyn og 
Tordenbrag hurtig ovenpaa hinanden, og Regnen strom-
mede endnu startere. — „Nu staaer det lige over vore 
Hoveder," sagde Franziska. — „Tet vil snart vare 
forbi," raabte Arthur, „Skyerne trekke mod Norden." 
Neppe havde han udtalt disse Ord, for der pludselig 
glimtede et Lyn, som var endnu stærkere end de sore-
gaaende, og som, dog forst efter flere Secunder, fulgtes 
af et bedovende Skrald.— „Det har sikkert slaaet ned," 
sagde Waldstadten. — "Jeg saae et stort Zldtra i Luf­
ten," raabte Wilfred. — „Sandelig," vedblev Wald­
stadten, „man begriber vel, at Hedningerne, der troede 
paa den blinde Skiebne, frygtede slige Naturoptrin; men 
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for os er Skiebnen ikke lamgere blind, tvertimod den har 
forvandlet sig til et levende Forsyn med klare, venlige Oine 
Vi have derfor heller intet at befrygte af de blinde Krcrf-
ter; thi vi vide, at de rore sig i den Seendes Haand." 
— „Nu er dog sikkert det Vcrrste forbi," sagde igien 
Arthur, og denne Gang havde han virkelig Net; thi lidl 
efter lidt trak Uveiret sig i det Fierne, og efter en halv 
Time mcerkede man ikke mere hverken til Lyn eller Tor­
den, kun Regnen vedblev at skylle ned, men endelig stand­
sede ogsaa den. 

Noget senere, da den blaa Himmel alt var bleven 
synlig, og da et Glimt af den dalende Sol viste sig i 
Vesten, bankede det paa Doren, og Dr. Wagner traadte 
ind, ledsaget af en Fremmed, i hvem Arthur og Fran-
ziska strax gienkiendte den reisende Digter Eginhard S. 

„Her bringer jeg Dem en Poet," sagde Wagner, 
som er paa en ridderlig Vandring, ligesom Don Quixote 
i fordums Tid, for at opjage Eventyr; dog begierer han 
ikke selv at bestaae dem, han vil kun beskrive og besynge 
dem." — „Z Sandhed," udbrod Eginhard, for han 
endnu havde hilst paa Selskabet, „De vilde vise mig en 
stor Tieneste, hvis —„Tillad," afbrod Dr. Wagner 
ham, „forend vi begynde paa nogen fjerntliggende Undersø­
gelse, maa vi vcrre beroligede med Hensyn paa hvad der er 
ncermest; hvorledes staaer det sig med Deres Hovedpine, 
Franziska? Thi at De har den, kan jeg see." — „Er 



78 

Te syg?" spurgte Arthur, „derom har Te jo ikke sagt 
et Ord." — „Det nytter ikke at tale derom," svarede hun, 
„jeg lider almindelig af et stcrrkt Ildebefindende i Tor-
denveir; men nu er det ncesten forbi." 

„Og Deres Sygdom," spurgte Wagner, i det han 
henvendte sig til Eginhard, „hvorledes gaaer det med 
den?" — „Hvilken Sygdom?" — „Nu, Frygt er 
jo dog ogsaa et Slags Sygdom, og De veed jo, at De 
under Uveiret just ikke lagde noget stort Heltemod for 
Dagen." — „Derved skammer jeg mig aldeles ikke," 
svarede Eginhard, „Alcccus og Horaz vare heller ikke 
frie for Frygt." 

„Ogsaa de stakkels Dyr ere nu forloste fra dereS 
Angst," bemærkede Waldstadten, der gierne, da han saae 
de satiriske Tra?k om Wagners Mund, vilde give Sam­
talen en anden Retning." — „Saal^rnge Uveiret varede, 
vendte den store Hund der ikke Blikket fra Dem," sagde 
Arthur til Franziska. — „De hoiere Dyr see bestandig 
op til Mennesket, som til deres fredende Guddom", be­
mærkede Waldstadten, „Menneskedyrkelsen er deres Reli­
gion, og Deres i Legemverdenen fangne Siccl kan ikke 
begribe noget Fuldkomnere." — „Kun Skade, at det 
mishandlede Dyr, hvis det ret var i Stand til at tamke 
derover, saatidt maatte sporge sig selv, om den Gud, det 
tilbeder, ogsaa er en god Gud, et Vcesen, der vil dets 
Vel," sagde Wagner. 
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„Kiender Te nogle sikkre Mecrker, hvoraf man kan 
see, naar et Uveir er i Vente?" spurgte Eginhard. 
— „Nu, svarede Wagner, „jeg kan vel give Dem nogle 
Prognostika; dog vil jeg raade Dem til at omgaaes 
sparsomt dermed, og ikke, som en Hdeland, at brnge dem 
alle op paa eengang." — „Va?r da saa god at under­
rette mig derom," sagde Eginhard, i det han tog sin 
Tegnebog frem." 

„Man kan efter vore bedste Iagttageres Mening 
vente stccrkt Uveir, naar Vandfuglene ved Flodbredden 
idelig med Nebbet stryge deres Fnrdre, naar Huusdyrene 
blive urolige, naar Staldene pludselig fyldes med Fluer, 
naar Kattene pudse sig, naar Ravnen skriger, naar Skrub­
tudserne komme frem af Jorden, naar Muldvarpene grave 
med Ivrighed, naar Bierne svcerme ncerved Kuberne, 
naar Maanen er bleg og omgivet med Ringe, naarTaa-
gerne samke sig paa de syv Bierge mod Syden, naar 
Rogen slaaer ned af vore Skorstene, naar" —. 

„O, jeg beder Dem, veut et Sieblik!" raabte Egin­
hard, i det han hurtig skrev alle de Tegn op, som Wagner 
havde angivet.— „De kan vel ogsaa hielpe Dem dermed 
for det forste," sagde Wagner; „naar Te har brugt dem 
op, skal jeg see at skaffe Dem flere." 

„Jeg er egentlig kommen," vedblev Eginhard, „deels 
for al hilse paa Froken Waldstadten, som jeg havde den 
Lykke at ledsage paa en Rhinreise, deels for at foresporge 
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mig, om jeg ikke her kan faae noiere Oplysning med Hensyn 
til en Sag, som jeg gierne vil vide Besked om." 

„Hvad onsker De at vide?" spurgte Waldstadten. 
„Det er nu omtrent fiorten Dage siden, jeg forlod 

Badet i Ems, hvorefter jeg giorde nogle Fodreiser til 
Borgene ved Rhinen. Paa disse Vandringer erfarede 
jeg adskillige Sagn og Begivenheder, der endnu ikke ere 
Publikum bekiendte. Blandt andet fortalte min Veiviser 
mig en Historie fra de seneste Tider, hvilken forekom mig 
saa mcerkvcrrdig, at jeg strax skrev den op. Den er meget 
kort, og hvis De tillader det, skal jeg lcrse den for Dem." 

Efter disse Ord trak Eginhard et Blad Papir op 
af Lommen og lceste Folgende: 

„Omtrent for ti Aar siden i November Maaned 
Klokken sex om Aftenen tog Mathias Moh, Graver i 
Rheindorf nccrved Bonn, sin Lygte i Haanden og gik hen 
til Kirkegaarden, for at fuldende en Grav, han om For­
middagen havde begyndt. Da han ncesten var scrrdig med 
sit Arbeide, stodte han paa noget Haardt, som han snart 
mcerkede var en Liigkiste, hvilken han, efterdi der ikke 
var begravet noget Lug der, meente var skudt derhen ved 
en Scrnkning i Jorden. Senere opdagede han, at Kistens 
Laag var i Stykker, at den var fuld af Gruus og Stene, 
vg at der rimeligviis aldrig havde vceret noget Lug deri. 
Ved en noiere Betragtning af Stedet, fik han endelig den 
Tro, at Kisten var skudt ned fra en indhegnet Grav, der 
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tilhorer en anseelig Familie i Omegnen. Han vilde nu have 
angivet det Hele, men han mccrkede snart, at magtige 
Folk ikke onskede, der skulde rores derved. Af den Grund 
taug han stille; dog havde han i Begyndelsen talt derom 
til en af sine Venner, Jakob Ortweiler, der boede i 
Rheindorf og drev Hiulmandsprofessionen; denne betroede 
det under Tausheds Lofte til flere, og saaledes fik ogsaa 
min Neiviser det at vide." 

„Dette var den Beretning, jeg onskede at meddele 
Dem," blev Eginhard ved; „rigtignok siger Dr. Wagner, 
at der ikke er et sandt Ord i det Hele; men da imid­
lertid den omtalte Familie, som jeg horer, er i Slccgt til 
Froken Waldstadten, saa onskede jeg dog at erfare hendes 
og Deres Mening om denne Sag." 

„Zeg veed meget vel, at hiint Nygte var i Om­
lob," svarede Waldstadten, „jeg veed ogsaa, at Lyst 
til det Forunderlige bragte mange til at fcrste Lid dertil, 
dog troede jeg, det længst var forglemt." — „Men er 
da dette Nygte virkelig saa aldeles ugrundet?" spurgte 
Eginhard. — „Naar De noiere betamker den hele For­
tælling, saa vil De allerede deraf see det," svarede Wald­
stadten; „thi hvorledes kunde en Liigkiste saaledes glide ned 
fra den ene Grav i den anden? Saameget mere da Ved­
kommende, hvis de havde en ond Samvittighed, sik­
kert vilde have ladet Kisten nedsynke saa dybt som muligt." 
— „Ja derpaa tamkte jeg ikke," svarede Eginhard. — 

Slottet ved Nhinen. l. 
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"Jeg har desuden selv talt med Mathias Mol), der 
endnu den Dag i Dag er Graver i Rheindorf, men han 
benegter alt paa det bestemteste; heller ikke vil Jakob 
Ortweiler vide noget om den Sag, og det Hele er ester 
alt, hvad jeg kunde erfare, intet andet end tom Folke­
snak." — „Men hvorledes kunde dog et saadant Rygte 
opstaae?" — ..Za hvorledes opstaae Rygter? De ere 
ligesom Vinden, der oversees i sin Fodsel og forjt ret 
ma-rkes og foles, naar den fremskuder i sin Kraft. Ri-
meligviis har den Tro, at den aldre Fru von Mandeslol) 
— thi om hendes Liig er Talen — ikke levede lykkelig 
med sin Mand, og den Omstændighed, at ingen Uved­
kommende fik hendes afsicclede Levninger ar see, vakt 
enkeltes Mistanke og fremlokket Wringer, som Rygtet 
har grebet; thi det behover som oftest kun et Ord, for 
derpaa at opsore de dristigste Bygninger." 

„Det er et Sagn her i Egnen," bemccrkede Dr. 
Wagner, „at man undertiden har seet en qvindelig Skik­
kelse paa Taarnet ved Herr v. Mandeslohs Slot; mere 
behoves der ikke, for at begribe, hvorpaa Rygtet er byg­
get." — „Og hvad siger man da for Resten om hiin 
Skikkelse?" spurgte Eginhard.— „Med saadanne nebulose 
Personer bringer min Praxis mig meget lidt i Beroring," 
svarede Wagner, „derom maa De hellere henvende Dem 
til Froken Franziska; thi hun er en stor Elskerinde af 
det Forunderlige. 
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„Jeg vred ikke mere derom end De," sagde 
Franziska; „kun tre eller fire Gange har jeg v.rret ved 
min Tantes Grav." — „Hvorledes seer den ud?" — 
„Der ligger en stor Marmorsteen derover, og den er 
omgivet med et Jerngitter." — „Zeg vil see den, jeg 
vil ogsaa besoge Eieren af Slottet; hvad er hans Navn?" 
— „Han hedder Maurice v. Mandesloh," svarede Wald-
stadten, „det sidste Navn har han antaget efter sin Sviger­
fader, og han opholder sig nu ved Badet i Spaa." — 
„Kan jeg da heller ikke faae Taarnet at see?" — 
„Det mener jeg vel, at De kan," svarede Waldstadten. 

„Der har De jo Elementerne til en Roman, der 
blive Dem overrakte ligesom paa en Prccsenteerbakke," 
sagde Wagner. — „Derfor kan jeg dog neppe takke Dem," 
svarede Eginhard, der solte sig noget stodt over den Man­
gel af Anerkiendelse, han meente at finde i Wagners 
Adfcrrd. 

Kort efter kom Wilfred ind. Neppe faae Eginhard 
ham, for han ilede hen og spurgte ham, om han kunde 
hu>ke den Mand, der havde fortalt ham Eventyr paa 
Nhinen. „Za," svarede Wilsred, „ham husker jeg godt, 
det var dig selv." — „Jeg skal fortcelle dig fleer endnu," 
sagde Eginhard, „og naar du saa bliver stor, skal du 
fortcrlle dem til dine Born igien og paa samme Tid lcrre 
dem at tiende den Digter, i hvis Phamasie de ere ud­
sprungne." 

6* 
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Franziska takkede nu Eginhard for den Sang, han 
havde sendt hende, og da Arthur fortalte, at hun havde 
funden en Melodie dertil, lod Eginhard hende ingen Fred, 
for hun fang den for ham. Han syntes henrykt derover 
og sagde, at han aldrig i sit Liv vilde forglemme den 
Nydelse, hun derved havde forskaffet ham. 

Siden gav ogsaa Eginhard sig til at spille og synge, 
derefter declamerede han flere Poesier, der vare Frembrin­
gelser af hans egen Musa. 

Paa Hiemveien fortalte Eginhard meger om sine 
Neiser og om de beromte Mcrnd, han havde besogr. „Jeg 
har seet Gothe og Tieck," sagde han, „jeg har lige 
ledes vcrret hos Jean Paul, ogsaa Lord Byron har 
jeg seet et Glimt af, og jeg tcenker snart at foretage 
en Neise til Norden, sor at see den beromte Oehlen-
schlager, og jeg vil ogsaa til England, for at fee Walter 

Scott." 
„Og bliver Te da selv en Tomme storre, fordi 

De har talt et Par Minuter med en stor og udmcerket 
Mand?" spurgte Wagner. 

Da Wagner kort efter havde begivet sig bort, og 
Eginhard blev alene med Arthur, talte han endnu meget 
om den Melodie, Franziska havde spillet." — „Naar 
mit Digt bliver trykt," sagde han, „da stal denne Me­
lodie trykkes med, og Froken Waldstadtens Navn skal da 
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ogsaa blive ncevnet." — „Tet er imidlertid et stort 
Sporgsmaal, om hun snsker at navnes," svarede Arthur. 

Tilfidst fortalte Eginhard, at han strax ved sin An­
komst havde udforsket, hvor Arthur boede, og var ilet 
hen til ham. „Men eftersom De ikke var hiemme," blev 
han ved, „saa opfsgte jeg da denne besynderlige Tr. 
Wagner, der paa min Anmodning, saasnart Uveiret var 
forbi, forte mig ud til Waldstcidten." 
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Ottende Capitel. 

Aen nceste Formiddag horte Arthur af sin Veninde, at 
det stmke Tordenvejr havde anrettet stor Skade i Egnen, 
flere Huse vare brcrndte, og blandt andet fortalte hun og, 
at Lynet var slaaet ned i Herr Maurices Slot, dog 
uden at tccnde. 

Nogle Timer sildigere aflagde Eginhard et Besog 

bos Arthur. 
„Zeg har oplevet adskilligt, siden vi saaes i Coblenz, 

som det vist vil glcvde Dem at hore," sagde Eginhard. 
"Zeg har modtaget et egenhcrndigr Brev fra James 
Cooper i Amerika, til hvem jeg havde sendt mine samlede 
Vcerker; han har ladet flere af mine Digte overscette for 
sig og roser dem sccrdeles meget. Zeg har ogsaa faaet 
mit Portrait tilsendt fra Berlin, hvor det nylig er stukket 
i Kobber. Vil De see det?" Hermed tog han et lille 
Billede frem af sin Tegnebog, hvilket lignede ham temmelig 
meget; dog frembragte Billedet et heldigere Zndtryk end han 
selv, fordi dets Trcck vare fuldkommen rolige; desuden 
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var der et Udtryk af Melankolie udbrrdt derover, som 
klccdte ham overordentlig godt, men som, uagtet den virkelig 
laae i hans Ansigt, dog kun lidet mcrrkedes, naar han 
befandt sig i sin sædvanlige forfængelige Spinding. 

„Det Portrait ligner paa en meget smuk Maade," 
sagde Arthur. — „Jeg haaber snart at kunne vise Dem 
et, der er langt smukkere," svarede Eginhard, „det er 
malet af en ung, sårdeles talentfuld Kunstner, for hvem 
jeg oftere har siddet, og som derved haaber at sikkre sig 
et Navn i Publikum. Desuden skal jeg ogsaa snart 
stikkes i Kobber i Dresden, hvor man onsker mit Por­
trait i en Nytaarsgave, der udkommer noeste Aar. En­
delig har jeg Haab om, at den bewmte R. i Berlin 
vil modellere min Buste, i det mindste har han sikkert 
lovet mig det." 

„Z Sandhed jeg glccder mig ret til at see den," 
sagde Arthur, der under en almindelig Høflighedsformel 
strcrbte at skiule det Mishag, som Eginhards uafladelige 
Selvbeskuelse i Forfængelighedens Speil vakte hos ham. 

Eginhard mærkede imidlertid ikke noget til dette Mis­
hag; tvertimod havde han nu paa sin Viis et lykkeligt 
Oieblik, og han befandt sig netop i den Stemning, hvori 
Samtalen let gaaer over til en Monolog, sordi den Da­
lende ikke mere begierer nogen Udvexling af Tanker, men 
kun en stum og beundrende Tilhorer. 

"Zkg har havt megen Fornoielse af mit Ophold i 
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<5mS," blev hm? ved, „jeg fandt mange Mdere af min 
Musa der; man flokkedes om mig, naar jeg viste mig 
paa Promenaden. Is^r fandt jeg en meget smigrende 
Modtagelse hos en Dame af den allerhoieste Stand, en 
Prindsesse af T., der endog er i Slcegt med det oster-
rigske Keiserhuus." 

„Te er meget lykkelig," svarede Arthur. 
Da forandredes pludselig Trcckkene i Eginhards An­

sigt, og han betragtede Arthur med en melankolsk Mine, 
der mindede om Udtrykket i det nyligomtalte Portrait. 
„Nei," sagde han, „oprigtig talt, lykkelig er jeg dog ikke." 
— „Hvad mangler Dem da?" — „Der er noget i 
Deres Physiognomie, der i hoi Grad vcrkker min For­
trolighed," blev Eginhard ved, „og jeg vil sige Dem, 
hvad jeg ikke saa let vilde meddele til nogen anden: Trods 
al den Nos og Herder, jeg har vunden, er der endnu 
en Tvivl i mit Allerinderste. Den vaagner iscrr, naar jeg 
har lcrst en eller anden haard og ukurrlig Dom over 
mig; det forekommer mig da, som om jeg levede i en 
ulykkelig Tid, som om jeg maatte misunde de Mennesker, 
der vare sodte i de lcengsthenfvnndne Dage; thi for dem 
var endnu Naturen frisk og ubrugt; hvad der nu syues 
afbleget og forslidt, havde den Gang Nyhedens og For-
underlighedens Glands; den Gang behovede man ikke at 
soge Guldet og Diamanterne i Biergets Dyb; thi der 
laae endnu en Mamgde deraf synlig paa Jordens Over­



89 

flade. Nu derimod er det meget vanskeligere at virke 
paa Menneskene; ja selv om man med sin hele Sicrls 
Anstrengelse nu finder et nyt Billede, en ny Tanke, 
saa sticrle de andre den strax, og snart bliver det Fcrl-
lesgods, hvad der dog fra forst af var min Ejen­
dom." 

„Om jeg turde give Dem et Naad," svarede Arthur, 
„saa vilde jeg sige: Tcenk ikke saameget paa, hvorledes 
de andre behandle Dem, men sog at giengive, hvad der 
i Deres bedste Oieblikke fylder Deres Bryst, med al den 
Ejendommelighed, der bestandig ledsager det, som virkelig 
tilhorer os selv!" 

„Za der gives Timer," vedblev Eginhard med be-
vccget Nost, og uden, som det lod, at hore hvad Arthur 
sagde, „hvori jeg tvivler paa mit Digterkald, hvori det 
synes mig, som oin de andre allerede i Aartusinder for 
min Fodsel havde opbrugt alle de bedste Tanker, og som 
om jeg kun havde et Slags Talent til at variere, hvad 
foregaaende Digtere paa en enfoldigere og friskere Maade 
have udtalt. Det er slige Modloshedens Sieblikke, som 
Froken Emilie kalder den mod Poesien reagerende Prosas 
og den slette Virkeligheds usande Momenter." 

„Og dem kalder jeg derimod Deres lueids inter-
vgllJ," ^gde pludselig en dyb Basstemme, og de bemær­
kede nu med Forbavselse Dr. Wagner, der allerede stod 
ved Siden af dem. „Jeg bankede to Gange paa Doren," 
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sagde han, „men De vare faa fordybede l Deres Sam­
tale, at De slet ikke horte mig. Her er et Brev til 
Hr. Eginhard S., hvilket blev afgivet under min Adresse." 

„Ak det er fra Froken Emilie!" raabte Eginhard, 
— „Da jeg ikke kiendte Deres Bolig, vedblev Wagner, 
„og da jeg, ved at gaae her forbi, faae Dem i det aabne 
Vindue, var jeg faa dristig at komme herop. „Ester 
disse Ord tog igien Wagner Assked. 

„Det er dog en forunderlig Person den Dr. Wag­
ner," sagde Eginhard. „Han er en meget fortræffelig 
Lcrge og nyder en stor Anseelse her i Egnen," svarede 
Arthur. „Hvor stor en Anseelse han nyder, sui maa 
han dog vcere en Stokprofaiker."— .,Han skal ikke dev-
mindre i sin Ungdom have givet sig meget af med Poe­

sien," bemcrrkede Arthur. 
Da Eginhard havde giennemlobet en Deel af Froken 

Emilies Brev, sagde han: „Hun er ikke tilfreds i sin 
ncrrvcrrende Stilling; hun enfker at stilles fra den 
Dame, med hvilken hun lever; hun tcrnker endog paa at 
komme her til Bonn. Hun sender ogsaa Dem en 
Hilses --Tå han endnu havde lcest noget videre, op­
klaredes pludselig hans Aasyn, og hans Trcrk fik et ganlke 
forandret Udtryk. „Hun fortæller," sagde han, „at der 
nylig kom en Familie til Badet i Ems, blot fordi den i 
Aviferne havde last, at jeg var der, og fordi den gierne 

onskede at fee mig." 
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Denne Efterretning satte Eginhard iglen i det aller­
bedste Lune, og han blev nu ligesaa snaksom og meddelende 
som for. „Jeg vilde gierne vende tilbage til Ems, for 
at giore denne Families Bekiendtskab," vedblev han, „men, 
efter Froken Emilies Brev, har den desvcrrre allerede 
forladt Badet." 

„Jeg var saa heldig under mit Ophold i Ems," 
fortalte han kort efter, „at trccffe sammen med et Par 
Forfattere fra Sydtydskland, og jeg har sluttet et Slags 
Handel med dem, der kan vcere mig til stor Fordeel. 
De have nemlig lovet at meddele mig charakteristiske Be­
mærkninger over Personer, som de, formedelst Familie-
og Venskabssorbindelser, ikke tor bruge, jeg derimod skal 
til Giengield sende dem Beskrivelser over Personer, som 
jeg kiender, men som jeg ligeledes af en eller anden 
Grund ikke vover at fremstille." 

„Maa en Digter da ikke selv i sit Inderste, i sine 
. helligste Oieblikke, opleve hvad han skal fremstille?" spurgte 

Arthur, „og kan han saaledes faae det udenfra, ja endog 
tilsendt med Posten og lade Handelsen raade derfor?" 

„Hamdelsen raader bestandig derfor, og alt, hvad 
vi fremstille, er i Grundeis kun Lejlighedsdigte." — 
»Lejligheden kan dog vel aldrig give mere, end det ufor-
arbeidede Stof," svarede Arthur. 

„Af alt, hvad Hcrndelsen i den senere Tid bar til­
kastet mig," vedblev Eginhard, „er dog Beretningen om 
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Fru von Mandeslohs Liigkiste det Mageligste." — „Veed 
De at Lynet i Gaar slog ned i Maurices Slot?" spurgte 
Arthur. — „Ja, og hvad der er det Forunderligste, 
Lvnstraalen har netop truffet det omtalte Taarn; den 
er ogsaa lobet igiennem flere Vcerelser, hvor den anret­
tede beiydelig Skade." — „Hvoraf veed De det?" — 
„Jeg var selv paa Slottet i Morges og talte med flere 
af Tienerne; der er sendt en Stafet til Maurice, for 
at melde ham, hvad der er skeet." — „Har De seet 
Taarnet?" — „Nei, det lader just ikke til, at man 
gierne viser det; jeg kunde ikke komme derop uden Mau­
rices Tilladelse, sagde Tienerne, men vender han ikke 
snart tilbage, saa skriver jeg ham til; thi jeg maa nod-
vendig erfare noget meer om denne Fru von Mandesloh, 
hvad det saa skal koste." — „De troer dog vel itte 
lcrngere paa hiint Nygte?" — „Nei, men jeg vilde dog 
gierne vide Grunden dertil; jeg har derfor ogsaa i For­
middags vceret i Rheindorf og talt med Mathias Moh. 
Det er en underfcrtsig Mand med et skummelt Ansigt, og 
det er klart, at han ikke gierne indlader sig paa denne 
Sag, for Resten negter han rigtignok alt. Ortweiler 
spurgte jeg ogsaa efter, men han er allerede for flere 
Aar siden flyttet bort fra Landsbyen." — „Saa svarer 
han just ikke til sit Navn," sagde Arthur, som al denne 
Vidtlofn'ghed kun lidet interesserede. „Desuden erfarede 
jeg," vedblev (5ginhard, „at der i Rheindorf Kirke endnu 
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lcrses Sicelemesser over Fru v. Mandesloh. Disse betales 
dog ikke af Familien selv, men af en gammel Tiener; 
hvor denne Tiener boer, vidste Graveren imidlertid ikke, og 
hans Navn havde han glemt." — "Zngen Criminalinqvi-
rent knnde med slsrre Zver soge ester Lys i denne Sag 
end De," sagde Arthur. — „I Sandhed, den har ogsaa 
sat mig i en overordentlig Spcending, thi jeg haaber sikkert 
at kunne bruge den." 

Da Eginhard havde taget Afsked, og Arthur noiere 
t^ntte over hans Mringer, var det langtfra, ar han folle 
sig betagen af den Beundring, som et usædvanligt Calent 
og et literairt Navn ellers pleie at vcrkke. Za det 
forekom ham endog, som om Eginhard besandt sig i en 
meget usalig Tilstand, hvori han ikke ssgte Fred og Lykke 
i sin inderste Helligdom, men i ydre Tilfældigheder af 
ringe Betydning, og hvori hans Sicrl ikke noeredes af 
Livets og Sandhedens Vcrld, men af den luftige og for­
gængelige Viraksky, der opstiger fra Dognsmaaens Alter. 
Derfor maatte han tilsidst fortvivle, meente Arthur, naar 
denne Viraksty borthvirvledes fra ham, og naar Mcengden, 
denne Afgud med de tusinde Hoveder, som han ene til­
bad, forandrede sit Lune og betragtede ham med lige­
gyldige Blik. 
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Niende Capitcl. 

Et Par Dage sildigere blev det bestemt, at Arthur, Egin-
hard og Franziska samlede skulde besee det omtalte Taarn, 
hvortil man, paa Grund af Waldstadtens Bekiendtjkab til 
Maurice og Franziskas Slcegtskab med Familien Man­
desloh, ikke troede det vanskeligt at faae Adgang; men 
for denne Plan endnu blev udfort, kom Maurice selv 

pludselig hiem. 
Nogle Timer efter Maurices Hjemkomst traadte 

(5'ginhard ind i Arthurs Vcerelse. — „Nu har jeg seet 
Maurice," sagde han, „det er en scerdeles elskvcerdig og 
dannet Mand, der modtog mig med stor Forekommenhed, 
og der har lcrst alle mine Skrifter. Om den celdre Fru 
v. Mandesloh fik jeg rigtignok kun lidt at vide; thi sandt 
at sige var der noget i hans Vccsen, der hindrede mig 
fra altfor stcrrkt at udfritte ham. Men saa meget erfa­
rede jeg d'og, at hun allerede er dod for to og tredive 
Aar siden, da Maurice endnu selv var et Barn og ikke 
kien^te noget til Familien Mandesloh. For Resten kunne 
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vi vel om nogle Tage, naar alt igien er i Stand, komme 
op i Taarnet; ja til ben Tid haabede endog Maurice at 
see os alle hos sig, og uden Tvivl bliver ogsaa De ind-
buden." — „Det er neppe rimeligt, „svarede Arthur, 
„thi han kiender mig aldeles ikke." — „Ester hvad han 
sagde til mig, kan Te dog ikke vcrre ham saa ganske ube-
kiendt," sagde Eginhard. 

Virkelig modtog Arthur nogle Dage derefter en lille 
Seddel, hvori han blev indbuden til Maurice v. Man-
desloh; han aftalte derfor med Waldstadten, at de skulde 
tage derhen sammen. 

Da Arthur paa den fastsatte Tid modte hos Wald> 
stadten, traf han ogsaa Dr. Wagner, der var en gammel 
Ven af Maurice; kort efter kom ligeledes Eginhard. — 
„Maurice tilbod at sende Vogn efter os," sagde Wald­
stadten, „men jeg foretrak at bestille en Baad paa Rhi­
nen; thi derfra tager Omegnen sig bedst ud. Den sidste 
Halvdeel af Vejen maae vi da rigtignok tilbagelægge til 
Fods; men det tcrnker jeg, at ingen af os har noget imod." 

Kort efter begave vore Venner sig til Flodbredden, 
hvorhen Wilfred og Franziska alt vare gaaede i For-
veien, og det lille Selskab tog nu Plads i den bestemte 
Baad. 

„Saaledes onskede jeg at reise hver Dag," sagde 
Eginhard, da Baaden bevægede sig nedad den store Strom, 
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ved hvis Bred Piletræerne heldede sig saa ncer ud over 
Vandet, at deres Grene syntes at berore Volgerne. 

„De har vel allerede reist meget i Deres Liv?" 

sagde Waldstadten." 
„Ak, hvad kan det hielpe, jeg har dog aldrig No 

selv i de fjerneste Lande; thi min Sicrl higer bestandig 
videre. Den Plet, hvorpaa jeg staser, forekommer mig 
som oftest gold og farvelos, kun over den, hvorhen jeg 
iler, svcrver Poesiens Regnbue; ja paa hvert Sted, hvor­
hen Vognen ruller, haaber jeg at opdage sieldne Skatte 
og at opleve poetiske Eventyr, som jeg kan bruge; men 
naar jeg forst er ankommen, mcerker jeg kun altfor lidt, 
at min Pbantasie har bedraget mig." 

„De horer altsaa til dem," sagde Tr. Wagner, „der 
haabe at overraske Muserne i et Vertshuus, eller at mode 
dem, indhyllede i Stovkapper, paa en Landevei; men tro 
mig, man lecrer som oftest at Me dybere ind i Simlens 
Inderste ved at leve med eet Menneske i mange Aar, end 
ved siebliklig at see og tale med tusinde, der i den korte 
Did neppe kunne vise meer end Overfladen af deres 

Vasen." 
„Te onsker at komme saavidt omkring," sagde ^ran-

ziska, „jeg derimod onsker kun at foretage en Meste 

Neise." 
„Hvilken?" spurgte Eginhard. 
,'Ztg vilde kun folge Rhinens Bredder til de store 
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Bierge mod Syd og see de Kilder, hvorfra den udsprin­
ger, men langt vilde jeg aldrig sierne mig fra den; den 
skulde vcere mig en Ariadnes Traad, der sikkrede mig 
fra Forvildelse, og der, saasnart jeg onskede det, kunde 
fore mig hiem igien." 

„Dog er det engang bleven Franziska spaaet, at hun 
inden >it fire og tyvende Aar skal foretage en lang Reise," 
bemcerkede Waldstadten. 

„Ogsaa mig er der bleven spaaet forunderlige Ting," 
sagde Eginhard, „hvoraf jeg ligeledes maa slutte, at jeg 
snart igien skal giore en stor Reise; dog er det vel ikke 
vcrrd at tale derom nu," lagde han til, i det han betrag­
tede Dr. Wagner. 

I samme Dieblik saae man flere Baade, der ganske 
langsomt roede over fra den hsire til den venstre Nhin-
bred, tillige horte man Psalmetoner, der klang fra Baa-
dene. — „Det er en Procession!" udraabte Arthur. — 
„Det er et Liigfolge," sagde Franziska, „jeg seer tydelig 
den sorte Kiste." — Eginhard soer kiendelig sammen ved 
disse Ord. — „Det er ikke usædvanligt," bemærkede 
Waldstadten, „at man saaledes forer Ligene over Floden, 
for at begrave dem ved en eller anden Kirke paa den 
modsatte Nhinbred." 

Imidlertid var Waldstadtens Baad kommen forbi 
det Sted, hvor Siegfloden salder ud i Nhinen. Kort 
efter landede den ligeoverfor Siegflodens celdre Munding. 

Sloltct vkd Rhinen, i. 7 



Fra Landingspladsen gik en Vei, der glennem store Skov­
partier, som vexlede med Agre og Viinbierge, forte til 
Maurices Slot. 

Slottet selv havde et temmelig gammelt Udseende. 
Over Porten stod en latinsk Indskrift, hvoraf man saae, 
at det var bygget i Midten af det sextende Århundrede. 
Hovedbygningen bestod af tre Floie. Det Taarn, vi saa 
tidt have omtalt, stod yderst paa den sydlige Floi, og 
det endte sig ikke i et Spiir, men i en Flade. For 
Resten var det meget hoit og syntes crldre end den ovrige 
Bygning. 

Ncrrved dette Taarn fandtes nogle Ruiner af en 
Borgmuur, der nu var afsondret fra Taarnet, men der 
rimeligviis i celdre Tider havde vcrret forbunden dermed. 
Dverst mellem Ridserne af de gamle Stene havde et ungt 
Piletrce sundet Zord nok, for der at fcrste sine Nsdder, 
medens den gronne Vedbend slyngede sig opad Murens 
Sider. 

„Vedbenden er et eget Slags Spindelvcrv, hvormed 
Tidens Edderkop omspcrnder sit Bytte," sagde Eginhard, 
og paa samme Tid bevcegede hans Hamder sig uvilkaarlig, 
ligesom for at skrive det Billede op, der var undsluppet 

hans Lcrber. 
Foruden del flade Taarn var der endnu et andet 

over Bygningens midterste Flei. Dette Taarn var lavere 
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l?g havde et mindre forcrldet Udseende, og der hang en tem­
melig stor Klokke deri. 

Z Slotsgaarden bleve vore Venner modtagne af 
Maurice selv. Det var en Mand paa noget over fyrge-
tyve Aar. Han bar LEreslegionens Kors paa sit Bryst, 
og man saae strax af hans Holdning, at han havde v«ret 
Militair; men hvad der meest forbausede Arthur var, at 
han oiebliklig i ham gienkiendte den Herre, der i Vin­
gen havde taget hans Parti mod den belgiske Baron. 
Ogsaa Maurice gienkiendte Arthur, dog syntes han al­
deles ikke overrasket ved hans Ncervccrelse. „Jeg tviv­
lede ikke derpaa, da jeg horte Deres Navn," sagde han, 
„at jeg havte havt den LEre at see Dem for. Z ovrigt 
vil De ogsaa her gienfinde Deres belgiske Modstander; 
dog haaber jeg, at han ikke meer skal give Dem Anled­
ning til Misfornoielse." 

Derpaa forte Maurice sine Gi ester opad Trappen 
ind i et stort Forsamlingsværelse, hvori de ingen andre 
Fremmede fandt end hiin belgiske Baron. Neppe saae 
Wagner ham, for han med et betydningsfuldt Blik ncer-
mede sig til Maurice. „Jeg forstaaer Dem vel," sagde 
Maurice med sagte Rost, „men jeg er aldeles uden 
Skyld. De veed, at Baron Verville og jeg ere Vaaben-
brodre, og da vi boede sammen i Spaa, kunde jeg van­
skelig afslaae hans Begiering at ledsage mig hid. Imid­
lertid valgte jeg netop denne Dag til at see min Ven 
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Waldstadten, fordi Verville havde bestemt den til et Besog 
i Omegnen; men nu har han dog betænkt sig og plud­
selig erklceret, at han vilde blive hiemme." 

Ved at kaste et Blik ind i et Par Sideværelser, 
bemcrrkede Arthur flere Kobberstykker, der forestillede Op­
trin af Keiser Napoleons Liv; han saae ogsaa forskiellige 
Brystbilleder af denne Keiser baade i Gips og i Marmor. 
Dette var ham imidlertid ikke paafaldende; thi i Rhin­
egnene, isa?r paa den Tid, da Forbindelsen med Frankrig 
huskedes som noget, de fleste havde oplevet, var det ganske 
almindeligt at drive et Slags Afguderi med den dode 
Keisers Skygge; hans Bedrifter vare i alles Munde, og 
hans Billede med den trekantede Hat fandtes i mangfol­
dige Huse. Heller ikke erindrede man det franske Herre­
domme med Misfornoielse; tvertimod horte Arthur tidt, 
hvorledes selv Folk af de laveste Stcrnder klagede over, 
at deres Born nu ikke lccngere udmcerkede sig ved en saa 
fri Holdning, ved et saa afslebet Boesen og en saa stor 
Fcerdighed i det fremmede Sprog, som i hine Tage, for 
Baandet brast imellem Frankrig og Nhinprovindserne. 

Paa ncrrmere Forespørgsel erfarede Arthur, at 
Maurice v. Mandesloh i tidligere Aar med Hceder havde 
tient i den franske Armee, og at han endog paa Val­
pladsen var bleven begavet med en Orden af Kejseren 
selv, hvorfor han heller aldrig kunde glemme ham. 

Noget for Selskabet gik til Bords, kom der ,to 
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smaa Piger ind, som Maurice forestillede for Eginhard 
og Arthur som sine Doltre. Ten ene var omtrent tolv, 
den anden ni Aar gammel. De syntes begge svagt byg­
gede, og deres Ansigtstrak vare overordentlig blege. 

„Hvad seiler dog disse Born?" spurgte Arthur 
kort ef er, da han stod i et afsides Vindue tilligemed 
Wagner. — „Hvad der feiler dem?" soarede Wagner, 
„der feiler dem det, som ingen Medicin paa Jorden kan 
skienke. Det er den naturlige Straf, fordi man, naar 
der sluttes Mgteskaber, tcenker paa alt andet, kun ikke 
paa hvad der behoves for at faae en kraftig og blom­
strende Efterslægt. Raar nogen vil lcegge sig en Hest 
til, da sorger han for en feilfri Nace, et ufordærvet 
Blod; men naar det gielder tilkommende Menneskers 
Sundhed og Liv, da sporger man aldrig om slige Ba­
gateller." 

„For Menneskenes Fremtid raader vel ogfaa en 
anden Lov," bemcrrkede Arthur; „Aandens Gaver komme 
ovenfra og slaae ned, som Funker af en hoiere Verden, 
og Blodets dunkle Magt er her tilbagetrængt." 

„Og dog kunne vi ikke rive os los fra den Jord­
bund, paa hvilken vi staae," svarede Dr. Wagner, „Blo­
det har dog sin naturlige Net og sin uomtvistelige Ind­
flydelse; det er ingen ringe Sag at vcrre fodt med et 
saadant Legeme, som den lille Wilfred der; i det mindste 
er jeg vis paa, at han ikke skal lide stort hverken af 
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Nervesygdomme, eller flet Fordoielse, eller af de mang­
foldige Onder, der folge hermed. Og hvad vilde den 
for Resten brave og uegennyttige Maurice sige, han, der 
dog var fM til at efterlade sig en kraftig Slcrgt, hvis disse 
stakkels Bern fik det Indfald at sporge ham, om Guld og 
prcrgtige Slotte kunne opveie en slig trang Brystkasse, 
et sligt sordcrrvet Lymphesystem, saadanne smalle Arme og 
tynde Been, som de fik i Arv efter deres svage, trang­
brystede Moder." 

„Det er en ganske egen Betragtningsmaade," sagde 
Arthur. 

„See de ikke ud, som om de deres hele Liv igien-
nem havde siddet under et Glasskab, hvori Solen aldrig 
fik Lov at skinne? Og det salder dobbelt i Oinene, naar 
de staae ved Siden af denne kicekke, sortoiede Wilfred. 
Hvilken Kicrrne er der ikke i den Dreng! Kom der en 
slig Menneskeslægt paa Jorden, da var det fordi med vor 
hele Praxis; men svcert maa det have vcrret for hans 
stakkels Moder at scette den bredskuldrede Dreng ind i 
Verden, og hun betalte det da ogsaa med sit Liv." 

Arthur rystede paa Hovedet ved denne Tale, men 
svarede dog intet derpaa, thi han havde kun altfor ofte 
erfaret, hvor lidet det nyttede at kcrmpe mod Wagners 
materialistiske Betragtningsmaade, som han kaldte den. 

For Nesten syntes ogsaa Maurice at finde sccrdeles 
Behag i Wilfred, og han gav sig meget af med ham; 
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ja Wilfred betroede endog med stor Gloede Franziska, al 
han as Maurice, naar han blev noget crldre, fik en Hest, 
som han kunde ride paa saa tidt han vilde. 

Kort ester forte Maurice Franziska til Middags­
bordet, hvorhen det ovrige Selskab fulgte. De Kobber­
stykker og Billeder, man paa alle Sider saae, ledede 
uvilkaarlig Talen hen paa Frankrigs beromte Helt, og 
Maurice fortalte flere Optrin af den afdode Keisers Liv, 
ved hvilke han selv havde vceret tilstede. Han dvcrlede 
ogsaa Krnge ved den Kicerlighed og Begejstring, hvormed 
den franske Hcrr endnu bestandig mindedes ham, og endte 
endelig med de Ord, at ingen Tsdelig i Aartusinder 
havde efterladt sig et saa stort og forbausende Navn som han. 

Ved disse Ord drog Eginhard et dybt Suk; men 
Arthur bemccrkede, at den corsikanske Heros dog kunde 
vcrre bleven endnu storre, hvis han havde havt en dybere 
Sands for Nationernes historiske Udvikling og Ret. 

„Ak hvad!" udbrod pludselig Baron Verville, „han 
folte vel, at han felv var Mand for at skabe en ny Hi­
storie, naar det skulde gielde; den, der kan opbygge en 
ny Verden, han har vel ogsaa Lov til at bortrydde Gru­
set og Ruinerne af den gamle." 

„Ja De har Net," svarede Maurice, „thi hvor 
han var, der var ogsaa Historiens Aand; og hvis det er 
sandt," blev han ved, i det han henvendte Talen til 
Eginhard, „at Nationerne ikke mrre sig af det legemlige 
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Brod alene, men af hver stor Gierning, der skeer, og af 
hver stor Tanke, der sodes indenfor deres Kreds, og hvis 
derfor allerede et herligt Digt er i Stand til at vcekke 
Begejstringen og den slumrende Livskraft, hvorledes kunde 
da et saa storartet Heltedrama, som det, Keiser Napo­
leon nylig opforte for vore Gine, blive uden Frugt for 
de kommende Slcegter?" 

..Det maa nu staae ved sit Vccrd," gienmcelede Wag­
ner, „vi ville lade de Dode hvile, de Ledende kunne alli­
gevel give os nok at bestille." 

„Nei, han er ikke dod!" udraabte Maurice, „hans 
Birken er ikke tabt! Og mangen Gang skulle endnu hans 
Bedrifter tvinge Tiden til at afryste det Stov, som et 
hundredaarigt Spidsborgerlig har nedrystet paa dens 
Isse; ja endnu efter Secler skulle de opflamme Hierterne 
paa Kampens Dag og, som en mcegtigere, hoirklingende 
Marfeillermarsch, henrive tusinde og atter tusinde i Do-
den og lcere dem med Jubel at offre Livet for Natio­
nens Httder." 

Verville, der hidtil nogenlunde havde tvungen sin 
naturlige Heftighed, kunde nu, da han horte Maurices 
Ord, ikke mere holde den tilbage, men sprang op og 
raabte med hoi Nost: „Den Mand erklærer jeg for en 
Forrcrder og en Trcrllesicel, der ikke tommer sit Glas til 
Erindring om den store Keiser." 

Ved disse Ord kastede Dr. Wagner et uroligt Blik 
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paa Waldstadten; men denne svarede med fuldkommen 
Fatning: „Jeg giver gierne enhver betydelig Natur sin 
Net og har derfor intet imod at tomme Bcegeret til 
den asdode Keisers Wre; skiondt jeg ikke kan negle, at 
Europas Stater have betalt hans Wre dyrt." 

„Ak hvad!" raabte igien Verville, „Europas Stater 
ere ikke stort bedre end hine Middelalderens Levninger, 
hvori nu kun Flaggermuus, Ugler og Slanger bygge 
deres Reder, og hvori intet Menneske mere kan boe. 
Derfor bort med alt det faldefærdige Kram jo for jo 
heller, saa der kan komme nye og ordentlige Boliger i 
Stedet! 

„Den, der ikke var tilfreds i den gamle Bolig, bliver 
det heller ikke i den ny," svarede Waldstadten, „vor 
Troskab og vort Arbeide, det er Hovedsagen; men Ar-
beidet befordres kun lidt, og Troskaben endnu mindre, ved 
at trampe paa vore Fcrdres Grave, og ved at nedrive de 
Bygninger, de have opfort. Det vilde desuden heller 
ikke blive faa let; thi de ere langt fastere, end vore radi-
cale Skrigere nu synes at troe; og skal noget forandres 
etter ombygges deri, saa kan jo dette skee, ikke ved srcrk 
Vandalisme — thi den er en daarlig Bygmester — men 
i Mindelighed og efter fcrlles Overeenskomst, med som-
melig TErbodighed for de Kcrmpevcrrker, hvis Kraft alt 
have trodset Aarhundreder." 

Uden Tvivl vilde Verville med Heftighed have taget 
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til Gienmcrle, hvis ikke et Vink af Maurice havde for­
hindret det, og der blev nu et Oiebliks Taushed. 

„Der var intet at indvende derimod," sagde Mau­
rice, „hvis kun Fyrsterne vilde finde sig i en saadan 
fcelles Overeenskomst, og hvis de vilde lytte til Folkets 
billige Fordringer. Men jo alvorligere Tiden fordrer sin 
Net, og jo mere en hurtig Afgiorelse og en kraftig Led­
ning vorder nodvendig, desmere ligegyldige blive vore 
Herrer, desto fastere tilstoppe de deres Oren, desto ufra­
vigeligere lcrgges alt til Side til den solgende Dag, og 
desto tryggere fynes de at indslumre paa deres nedarvede 
Fyrstestole; og naar da endelig Stormen bruser omkring 
dem, og de tvinges til at vaagne, da fare de op og 
holde et ormstukket Pergament imod Tidens vilde Bol­
ger og troe, at de med en skreven Trylleformel kunne 
standse deres Gang. Men det var blot i gamle Dage, at 
man mcrgtede sligt; i vor Tid forstaaer man sig ikke mere 
paa saadanne Kunster, det ville Fyrsterne vel tilsidst er­

fare." 
„I Sandhed vor Tid er en forunderlig Tid," be­

mærkede Dr. Wagner, „det meste deri har egentlig kun 
Ravnevccrdi; saaledes have vi Riddere nok, men at kcempe 
ridderlig for de Svages Ret, bryde kun faa sig om; vi 
have mange Slags Naader, men det rette Raad mod 
Tidens Onder veed ingen at angive; man uddeler gyldne 
Nogler nok, men Noglen til det Kammer, hvor den rette 
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Hersker sidder, fra hvem Frelsens Ord skal udgaae, er 
der ingen, der veed noget om." 

„Horer De da ogsaa til mine Modstandere, Wag­
ner?" sagde Waldstadten. 

„Den Tid er lcrngst forbi, da jeg kunde regnes til 
de Radicale," svarede Wagner, „jeg veed just heller ikke, 
om Verden blev meget lykkeligere, naar Folkene gave sig 
af med Statssager, men at de have Ret dertil, synes mig 
soleklart; enhver har dog Net til at tale med i sine egne 
Anliggender." 

„Det gielder dog neppe om de Umyndige; man har 
ingen Ret at tale med om det, som man ikke forstaaer." 

„Saa lad da Folket opdrages til at vorde myndigt!" 
raabte Verville, „og lad det ikke blive holdt i en bestan­
dig Umyndigheds-Tilstand!" 

„Desuden trcrffer Indvendingen kun naar man spor­
ger om Statens detaillerede Bestyrelse," bemcrrkede Mau­
rice; „med Hensyn til de almindelige Nationalanliggen­
der derimod dommer Folkets naturlige Folelse og dens 
Organ, den offentlige Stemme, med en beundringsværdig 
Sikkerhed." 

„Vox populi, vox lZei!" raabte Verville, „ville 
Fyrsterne ikke tilfredsstille vore Fordringer, saa lad Fol­
ket folge sit Instinkt! Lad os faae en Folkeregiering og 
see, hvorledes det vil gaae!" 

,'Lydighed er ogsaa nodvendig, hvor Folket hersker," 



108 

svarede Waldstadten, „ja her fordres den netop aller-
strengest; thi her er intet menneskeligt, solende Bryst over 
Lovens Bogstav. Til ingen Tid finder man derfor saa 
slaaende Exempler paa ubetinget Hengivenhed under Loven, 
som i Roms og Spartas bedste Dage; men da Ulydig­
hedens og Opsætsighedens Aander forst fik Magten, da 
maatte ogsaa hine Folkeregieringer gaae til Grunde." 

„En Despot og en Kietter er dog ingen forpligtet 
til at adlyde!" raabte Verville. 

„Det sommer sig hverken sor Dem at tale saa, eller 
for mig at hore derpaa," giensvarede Waldstadten; „det 
er ikke naar Haaret begynder at vorde graat og Aasynet 
at rynkes, hvilket er Tilsccldet hos os to, at man pleier 
at glemme den Troskab, man i Ungdommen lccrte." 

Disse Ord, der bleve udtalte med megen Ro, be­
virkede igien en almindelig Taushed og syntes at bringe 
endog Verville tilbage indenfor Sømmelighedens Gramdser. 

Mauriee, der vel folte, at Verville gik for vidt i 
sin Iver, greb denne Leilighed for at forandre Samtalens 
Retning. — "Det er Digterne," sagde han, „der forst 
skulle give daade Fortid og Nutid deres Net og saaledes 
forberede Philofophernes og Statsmandenes Arbeider." 

„Ulykken er," svarede Dr. Wagner, „at de store 
Digtere kun lidet befatte sig med Eders Politik, og at 
de Digtere, der befatte sig dermed, ikke ere store." 

„De store Digtere, der ville forstaae at afvinde 
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Politiken en poetisk Side, maae nodvendig komme," sagde 
Maurice; „ja jeg venter i denne Henseende meget af den 
talentfulde unge Mand, der i Dag becrrer mit Huus med 
sin Narvcerelse, og som det herved maa vare mig tilladt 
at onske velkommen iblandt os." Dermed reiste han sig 
op og klinkede med Eginhard, og det ovrige Selskab fulgte 
hans Exempel. 

„Ten Godhed, De viser mig, gior mig i Sandhed 
meget lykkelig," sagde Eginhard, „jeg har overhovedet i 
den senere Tid modtaget saa mange Prover paa den of­
fentlige Velvillie, at jeg maatte vare yderst utaknemmelig, 
hvis jeg ikke skionnede derpaa. Saaledes var jeg endnu 
for to Aar siden kun lidet kiendt udenfor Preussen, nu 
derimod har mit Navn ogsaa trangt sig frem giennem 
Baiern, Schwaben og Osterrig; ja endog i franske og 
italienske Journaler omtales jeg tidt med Hader, saa jeg 
vel tor sige, at min Berommelse nu er i Opkomst baade 
i indenlandske og i udenlandske Blade." 
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Tiende Capitel. 

9!eppe var man staaet fra Bordet, for Baron Verville 
forlod Selskabet, for, som han sagde, at fuldende et Brev; 
ligeledes gik de to smaa Piger deres Vei. 

Kort derpaa nccrmede Eginhard sig til Maurice og 
mindede ham om det Lofte at vise ham Slottet og det 
omtalte Taarn. „Z Sandhed der er ikke stort at see," 
svarede Maurice, „men eftersom De onsker det, skal min 
Tiener Henri ledsage Dem, jeg selv vil, dersom De til­
lader det, blive her tilbage hos min Ven Waldstadlen. 

Wagner, Eginhard og Arthur begave sig da paa 
Vei, ledsagede af Tieneren, der bar et stort Nogleknippe; 
ogsaa Franziska fulgte tilligemed den lille Wilfred. 

De gik igiennem en Ncekke af Vcerelser, hvis 
Meubler vare kostbare, men havde et sorcrldet Udseende. 
Z de fleste as disse Vcrrelser fandtes Kammer, der indtog 
en betydelig Plads; Bordpladerne vare nccsten alle af 
Marmor, og Bordene hvilede paa forgyldte Fodder;, dog 
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saae man tydelig, at lange Nakker af Aar vare henrundne, 
siden denne Forgyldning straalede i sin Ungdomsglands. 

I nogle Kammere fandt de Arbejdsfolk, der skulde 
udflette de Spor, Lynet havde efterladt. Hdelaggelsen 
var imidlertid ikke saa stor, som man skulde troe; thi 
Lynstraalen var lobet langs ad Vaggene, hvor den havde 
fundet Metalklokkestrange, som den fulgte, saaledes blev 
den ledet igiennem flere Narelser; kun paa enkelte Ste­
der, hvor Ledningen var afbrudt, havde Murene taget 
nogen Skade. 

I den jaakaldte Riddersal fandtes der et betydeligt 
Antal Familieportraiter, hvoraf de fleste saae temmelig 
stive ud. Dette kom tildeels af den forasede Frisur og 
de gammeldags Dragter, hvori de vare fremstillede; flere 
af de mandlige Figurer bare Allongeparykker, enkelte vare 
endog malede i Harnisk. Det bedste Portrait i Sam­
lingen var det, der forestillede Maurices Svigerfader, med 
hvem Familiens mandlige Stamme uddode. Hans Trak 
jyntes regelmæssige og smukke, men meget skarpe; Colo-
riten var ogsaa kraftig, men temmelig mork, og isar 
faldt der en bred Slagskygge over den ovre Deel as An­
sigtet; to usædvanlig dybe Rynker, der snoede sig fra 
Pandens Midte ned imellem de buskede Oienbryn, gave 
Ansigtet et starkt Udtryk af Strenghed og Lidenskab. 
Dette Portrait hang nederst ved Udgangen af Varelset, 
og der syntes neppe at vare Plads til flere, hvilket maa-



skee var Grunden til, at man ikke saae noget qvindeligt 
Billede ved hans Side, uagtet han to Gange havde vceret 

gift-
Ten, der meest interesserede sig for disse Billeder, 

var Franziska, og for hendes Skyld dvcrlede ogsaa de 
ovrige lcengere i den store Sal, end de ellers havde 
villet. Franziska blev iscer lcrnge staaende soran det sidst-
omtalte Billede. „Behager dette Maleri Dem?" spurgte 
Eginbard. — „Nei," svarede hun. — „Behager heller 
ikke denne Sal Dem?" spurgte Arthur. — „Jo, meget," 
svarede hun, „i flige Haller skulde vi egentlig alle boe.-« 

Fra Riddersalen traadte man ind i et mindre Ka­
binet, der dannede Gien nemgangen lil Bygningens sydlige 
Floi. De Værelser, der fandtes her, syntes meget for­
faldne; Edderkopper havde vcrvet deres Net i Krogene, 
og Murene vare serrdeles fugtige, ja paa flere Steder 
stærkt beskadigede, hvilket dog neppe var en Folge af 
Lynstraalen; lhi denne vilde, som Wagner ganske riglig 
bemcerkede, allerede langs de fugtige Mure have fundet 
tilstrcrkkelig Afledning, men det maatte hidrore fra en 
crldre Tidsalder. Dette bekrccftedes ogsaa af Tieneren, 
der forsikkrrde, at disse Vccrelser allerede i den forrige 
Herres Levetid bestandig havde vceret aflukkede og anseete 
for ubeboelige. 

Lige ved Indgangen til Taarnet laae et lille Capel. 
Dette havde et bedre Udseende end de tilstodende Vce-
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reljer, og uagtet Murene ogsaa her syntes temmelig for­
faldne, saa vare dog Gulvets Fliser feiede og rene; Al­
teret dcrkkedes af et Floielsklccde, der ikke kunde vcrre 
meget gammelt, og den hellige Jomfrus Billede, hvilket 
stod i en Sidenische, syntes ganske vel vedligeholdt; midt 
i Capellet hang en tcendt Lampe. Bed nsiere Fore­
spørgsel horte man, at den brcendte til Erindring om en 
afdod Slagtning, og at Maurice — hvilket med Hensyn til 
hans evrige Tcenkemaade syntes besynderligt nok — strengt 
sorgede for, at den Dag og Nat holdtes vedlige. Denne 
Slcrgtning var, som Eginhard siden erfoer, ingen anden 
end Maurices Svigermoder, ben samme Fru v. Man-
desloh, om hvem et saa selsomt Rygte havde vceret ud­
spredt. 

Nu aabnedes den Dor, der adskilte Capellet fra 
Taarnet, hvilket, som vi ovenfor antydede, egentlig var 
en Levning af en celdre Bygning. Murene i dette 
Taarn syntes langt mccgtigere og tykkere, end de, der 
fandtes i det ovrige Slot; Taarnvinduerne derimod 
vare smaa og sadde saa langt fra hverandre, at Lyset 
blev meget ulige sordeelt i Taarnets Indre. Nedenfra 
gik der en Sneglegang, hvilken dreiede sig om en tyk 
Pille; denne Sneglegang var saa bred, at den ud­
fyldte det hele Num imellem Vinduerne og Pillen. Den 
strakte sig ogsaa temmelig hoit i Veiret, men tilsidst endte 

Slottet vcd Rhinen. I. 8 



den sig foran en Jernport, som afskar Taarnets ovre Tre: den sig foran en Jernport, som afskar Taarnets ovre Tre-
diedeel fra den nedenunder liggende Spiralgang. 

Foran Jernporten laae en stor Steenlove med op­
sparret Gab. Ved ncrrmere Betragtning viste det sig, at 
den ingen Tunge havde i Munden. „En Love med op­
sparret Gab og uden Tunge skal have vccret den Rid­
ders Skioldmcrrke, der forst byggede Taarnets sagde 
Tieneren. — ,^Dog kan dette Billede ogsaa betyde, at 
de forbigangne Tiders Rost er forstummet, men at dereS 
Kraft endnu er synlig," bemærkede Arthur. — „Den 
Tanke burde ikke gaae tabt," sagde Eginhard. 

Imidlertid vendte Tieneren sig om, stillede sig ncer-
ved Muren og hcevede derpaa hoit sin Rost. Der hortes 
da en forvirret Gienlyd, hvilken syntes at lobe langs med 
Vceggene, ligesom om mangfoldige Stemmer hvislede 
imellem hverandre. „Fortidens Bygninger ere dog ikke 
ganske stumme," bemærkede Eginhard, „ogsaa indenfor disse 
Mure slumre Stemmer, der kunne vcckkes." 

Efterat Zerndoren var aabnet, traadte Selskabet ind 
i en Gang, hvor der faldt et meget sparsomt Lys, saa 
man maatte sole sig frem, naar man vilde videre. Da 
man imidlertid, efter Tienerens Sigende, ovenfra havde 
en Udsigt, der strakte sig langt ud i Landet, ja ligetil den 
store Stad Koln, saa begave Wagner, Eginhard og 
Arthur sig opad den Trappe, der sorte til Taarnets Tag; 
Franziska derimod, der frygtede Wilfreds Forvovenhed, 
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erklærede, at hun og hendes Broder vilde blive tilbage. 
Eginhard gik heller ikke ganske derop, men standsede paa 
det mrstoverste Trin, hvorsra han, som han forsikkrede, 
kunde see ligesaavidt, som de andre, der stode ovenfor. 

Udsigten fra Taarnet var virkelig meget overraskende. 
Mod Norden og Vesten aalmede den uendelige Slette 
sig, der var fyldt med Landsbyer, og hvorpaa man neppe 
kunde tttlle de Taarne og mangfoldige Spiir, som man 
der kunde see; mod Hst saae man igien den mcegtige 
^trom, der ominoede flere Ser med sine Kcempearme; 
mob Syden skimtede man de Klipper, der omgive Rhin-
dalens Ende, og det syntes, som om Landskabet endnu 
engang til Afsked stræbte at udfolde sin romantiske Glands, 
for det tabte sig i  den store Slette mod Norden og an­
tog en nederlandsk Charakteer. 

Taarneis Nand var omgivet af Tinder og Frem-
ragninger, mellem hvilke fandtes aabne Mellemrum, hvortil 
det var farligc at ncrrme sig; imidlertid gik Arthur dog 
derhen, og han bemærkede da, at Slotsgraven paa to 
Sider snoede sig ganske ncrr op til Taarnets Fod, paa 
den tredie Side stod derimod den omtalte Nuin. 

Ta vore Venner kom tilbage til den Plads, hvor 
Franziska befandt fig, viste hun dem en lille Sidedor, 
I om de tidligere ikke havde seet. „Zeg opdagede den 
forjt, da mine Oine bleve vante ril det Halvmsrke, der 
omgiver os," sagde hun. 
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Eginhard spurgte strax Tieneren, hvorhen denne Tor 
forte, og da han erfoer, at den dannede Indgangen til 
et Par Taarnkammere, forlangte han at komme derind. 
„Naar De befaler, skal det skee," svarede Tieneren, „for 
Resten er det ene Kammer halv odelagt as Lynet; ja vi 
meente endog at fee en klar Lue indenfor et af Vin­
duerne, men da vi kom herop, mcerkede vi, at vi havde 
taget feil." 

Efter disse Ord gik Tieneren hen paa et Sted, der 
var mindre morkt, og udsogte en Nogle, hvormed han 
lukkede Doren op. Selskabet traadte nu ind i et mid-
delmaadigt Vcrrelse med hvcelvet Loft og med favntykke 
Mure. De smaa Vinduer sadde saa hoit, at ingen Udsigt 
giennem dem var mulig. Paa den Side af Vindues­
karmene, der vendre indad, saae man stcrrke Zernstcenger. 
Z ovrigt sandt de i Vcerelset nogle Stole, et Bord og 
adskillige andre Meubler, der tydede paa, at Vcerelset i 
celdre Tider havde vceret beboet. 

Ved noiere Eftersyn opdagede Eginhard solgende 
latinske Indskrifter, som han med lydelig Nost oplceste: 

,,^nno inesrnatioms vomini s. 6. 
VI La!. lun. Neinksrclus Nsntjsslok, <Zomo jsm 
eon8trueta, kane turrim re8tsurars ineepit, eoclem-
tzvsm gnno pricl. I«Z. Oet. restsurgtam porkeeit. ^nrio 
!)omini Z. cZ. VII. 16. Nov., lz»aluc>r 
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ckedus ante ksstum beati Nsrtini, Lpiscopi, XI. gnnos 

post sz6es exstruetss, 6iem 8upr<?mum obiit^. 

Nedenunder >tod der skreven: „Domini sumus, 

sive vivimus, sive morimui"^); og paa den ligeoverfor 
liggende Va?g ltod: „Oelunctis rekviem, vivis pieta-
tem preegre!"^^). 

Disse Stemmer fra de Dode i det fremmede Sprog, 
og i dette Kammer, der laae adskilt fra de Levendes Bo­
liger, frembragte et saa selsomt Indtryk, at der opstod 
en M'liklig Taushed derved. 

Ved Siden af dette Taarnkammer var der endnu 
et andet, som syntes noget mindre, og hvor der ligeledes 
fandtes Zernstcenger foran Vinduerne. Her laae imid­
lertid det halve Gulv overstroet med Steen og Kalk, 
hvilket var en Virkning af Lynet, som havde siaaet 
ned i dette Kammer. Der fandtes ingen Meubler, men 
paa Vcrggen hang et stort Krucifix af Jern, hvilket 
viste tydelige Spor af, at det var rammet af Lynstraalen, 

I Aaret 1553 efter Herrens Undfangelse i Kiodet, d. 27 Mai, 
begyndte Meinhard v. Mandesloh at istandsatte dette Taarn, 
efterat han alt havde bygget Slottet, og den 14 October 
samme Aar fuldendte han Istandsættelsen. Han dode i 
Aaret 1564 den 7 November, fire Dage for den salige 
Biskop Martini Fest, elleve Aar efter Bygningens Fuld­
forelse. 

Vi hore Herren til saavel i Livet, som i Doden. 
Bed om Hvile for de Dode, om Fromhed for de Levende; 
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thi det suntes ganske sort og ligesom forbrændt deraf. I 
et af Vinduerne var et Par Nuder knuust; rimeligviis 
havde Lynet forst lobet ned ad den udvendige vaade Muur, 
derpaa havde det deelt sig i to Grene, den ene var trcrngt 
ind i Slottet, den anden var sprungen over til Metal­
stængerne i Daarnvinduet og derfra til Crucifixet, bvad 
Vei den siden havde taget, syntes ikke let at opdage. 

„Indenfor disse Mure kunde en Fange sidde mangt 
et Aar," sagde Franziska, »uden at man vilde hore hans 
Rost eller ane, at nogen Levende var indesluttet her." — 
"Ja, slige Tanker faaer man let paa saadanne Steder," 
bemærkede Wagner, „derfor er det vel og, at eventyrlige 
Sagn faa gierne knytte sig dertil." 

Imidlertid havde Wilfred funden Levningerne af et 
lille Tyr, som han viste Selskabet. „Henri troer, at det 
er en Rotte," sagde han. — „Det er et Egern," be­
mærkede Wagner. — „Hvorledes er det da kommen herop?" 
spurgte Eginhard. — .,Za hvad det bar sogt heroppe, 
er vanskeligt at sige; mange Nodder har det vel ikke 
kunnet plukke her, og store Spring har det heller ikke 
kunnet giore. Hvor har Du fundet det, min Dreng?" — 
„Det laae der," sagde Wilfred, i det han pegede paa et 
lille Skab i Vcrggen, til hvilket Doren var knuust. I 
dette Skab opdagede man nu ogsaa et Jernbuur, der 
rimeligviis havde tient Egernet til Bolig. For at naae 
hen til Jernet, havde Lynstraalen knuust Skabets Dor, 
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som, efter Tienerens Sigende, faal^nge den var heel og 
tillukket, ikke faldt meget i Oinene. 

Men hvorledes er da dette Tyr kommen herop?" 
spurgte Eginhard igien. — „Det maa vcrre kommen herop 
i den gamle Herres Tid," sagde Tieneren; „han havde 
ofte sin Gang i dette Taarn, uden at nogen vidste, hvad 
han foretog sig der." 

Lidt efter steg Selskabet ned. Da det stod i Be­
greb med atter at gaae ind i Capellet, bemcerkede Egm­
hard, der med stor Nysgierrighed udforskede alt, at Spi­
ralgangen gik endnu dybere. Paa Sporgsmaal om, hvor 
dybt den gik, erfarede han, at den endte sig under Jor­
den, hvor den dannede et Slags Kielder, over hvilken 
Taarnet var bygget. Men eftersom han tillige horte, at 
man undertiden modte Skrubtudfer og giftige Slanger 
dernede, saa begierede han ikke at undersoge den noiere. 

Ta man berettede Mauriee, at der var bleven fun-
den et dodt Egern i Taarnet, syntes han at forundre sig 
derover og erklærede, at han aldeles ikke vidste, hvor­
ledes det var kommet derop. — „Men hvorfor hamger 
der et stort Crueifix i et af Taarnkammerne?" spurgte 
Arthur, „der kommer dog vel sielden nogen, der kan knoele 
derfor." — „Kors og Helgene finder man overalt i 
denne Egn, enten de behoves eller ikke," svarede Maurice; 
„Te og min Ben Waldstadten ere fornuftigere end vi 
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andre, thi De boie ikke Deres Hoveder for slige Afguds­
billeder." 

Kort derpaa kiorte Waldstadten bort tilligemed Wil­
fred og Franziska; Wagner, Eginhard og Arthur derimod 
kunde ikke afslaae Maurices venlige Indbydelse at til­
bringe Aftenen hos ham. 

Noget efter kom igien de to blege Piger ned. „Zeg 
veed ikke, hvad der feiler de Born," sagde Maurice suk­
kende til Wagner; „thi uagtet jeg soger at omgive dem 
med alle Livets Goder og at sierne ethvert Savn fra 
dem, saa ville de dog ikke ret trives." — „Man maa 
vente endeel as Tiden," svarede Wagner, „for Resten er 
der dog et Gode, som De endnu ikke har skienket dem, De 
bar endnu ikke provet, hvad en Moders Pleie sormaaer." 
-- ',De tiender mit Onske i denne Henseende," svarede 
Maurice. 
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Ellevte Capitel. 

orst efterat man havde sat sig til Aftenbordet indfandt 
igien Baron Verville sig og tog Plads ved Siden af 
Maurice, ligeoverfor sad Eginhard, og ved hans Side 
Arthur. 

Skiondt Maurice i Begyndelsen, til Trods for sin 
egen Tilboielighed, sogte at lede Selskabets Tanker bort 
fra de politiske Forhold, saa lykkedes det ham dog ikke 
ret lcrnge. Za han gav endog selv Anledning til, at 
Samtalen tog en politisk Retning, da han sagde Eginhard 
et Par Artigheder med Hensyn til nogle af hans Digte. 

„Det glceder mig, at disse Digte have behaget Dem," 
svarede Eginhard, „det er mig en sand Drost efter alle 
de Krcrnkel>er, jeg med Hensyn til dem har giennem-
gaaet." — „Hvilke Krcrnkelser?" spurgte Maurice. — 
„Uagtet jeg ikke kan fragaae, at de bleve optagne med 
overordentligt Bifald i mange dannede Kredse, hvor 
jeg lcrste dem, saa kan dog Conversationsbladet i F. ikke 
lide dem; der er ogsaa et Par andre Blade, der have 
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behandlet mig fa-rdcles ukiccrligt med Hensyn til dem." 
— „Det er de Mishandlinger, for hvilke Talentet be­
standig er udsat," bemærkede Maurice. 

„Hvorfor skriver Te dog paaTydsk?" raabte Baron 
Verville, „hvorfor skriver De ikke i det franske Sprog, 
der lcrses af et stort og dannet Folk, som ganske ander­
ledes er i Stand til at henrives og opflammes af det 
Skionne, end Deres saakaldte Nation." — „Vi ere 
jo dog Tydskere, Herr Baron!" svarede Wagner, „og 
maae da holde paa vort Sprog og paa vort Lands Net." 

„Maaskee gaaer Baron Verville^for vidt i sine For­
dringer," sagde Maurice; „men De maae vel erindre, at 
han lever i et Land, hvor det franske Sprog er bleven 
Nationens Helligdom, og hvor man ikke desmindre vil 
fortramge og udrydde det, sor at fcette en uudviklet Folke-
dialect i Stedet." 

„Det hollandske Sprog er ingen blot Folkedialect," 
svarede Arthur, „det besidder tvertimod en rig og blom­
strende Literatur; vi maae desuden heller ikke forglemme, 
at Folkesproget baade i Nord- og Sydbrabant, baade i 
Ost- og Vestflandern ikke er oprindelig fransk, men hol­
landsk." 

„Og jeg siger Dem," raabte Verville, „at den 
franske Aand er bestemt til at indtage Verden. Z 
Savoyen, i det vestlige Sveitz, i Piemont og i 
Genua hersker den allerede, det samme er Tilfaldet hos 



os i Belgien; og den vil heller ikke standse der, men 
trcenge frem til Oceanets Oer og omspcende Zuider-
soen; ja det ril neppe vare hundrede Aar, for den og-
saa har indtaget disse Steder, og for der ikke vil vcrre 
Spor meer af Eders Sprog og Literatur i Nhinegnene; 
leer derfor til, Z Herrer, at faae Eders Skrifter over­
satte jo for jo heller! Thi ellers sinde Z lil sidst ingen 
Ler se re." 

„Det kunde dog vcrre, at det ikke blev saa let at 
fravriste os vor bedste Eiendom," svarede Wagner; „thi 
De maa vide, at vi langt hellere scrtte vor timelige Vel­
færd, ja vort Liv paa Spil, end vi nogensinde for nogen 
Priis opoffre vor Nationalitet og vort Sprog tilligemed de 
uendelige Nigdomme, der ere nedlagte deri, og for hvilke 
De, Herr Baron, og Deres Lige aldeles ikke have nogen 
Sands, og hvorom De, paa Deres Standpunkt, heller 
aldrig vil faae noget Begreb." 

Ved disse Ord dirrede Bervilles Lcrber, og hans 
Lidenskab havde sikkert paa en voldsom Maade skaffet sig 
Luft, hvis Maurice, der, til Trods for hans Ustyrlighed, 
dog endnu udovede et Slags Herredoimne over ham, ikke 
havde lagt lin Haand paa hans Skulder og tilhvisket 
ham et Par Ord, der igien syntes at bringe ham til 
Besindelse. 

Samtalen blev nu sor en Tid roligere, men ophorte 
dog ikke at dreie sig om politiske Sporgsmaal. Tilsidst 



kom Maurice, der ikke sparede paa Viin hverken for sig 
eller sine Giester, i en munter Stemning og sang, efter 
Vervilles Opfordring, et Par Sange, der, uagtet de den 
Gang yndedes af et stort Parti, dog ved deres Ubillighed 
og Gensidighed have veredet sig selv den Glemsel, hvori 
de nu ere nedsunkne. 

Som en Prove maa det vcere tilladt at meddele en 

af dem: 

Mit elstte Land, hvor er det Seierssmykke, 
Som du bar baaret i en svunden Old? 
Hvi taler hvert et Dsgnblad om din Lykke, 
Endstiondt din Aand cr vorden svag og kold? 

Hvad cr den Frihed, som man dig vil skienke? 
Kun den at feire Kongers Fodselsdag; 
Kun den at klirre med Journalers Lcrnke, 
Hvor for en Styver soelges Landets Sag. 

Hvor man loyalt paa Trykpapir sig fryder, 
Naar seige Slaver flikke Fyrstens Spyt, 
Hvor kiobt Begejstring svoermer sor hans Dyder, 
Saa Lognens Fader selv maa sige: Lyt! 

Hvad nytter Modet i din Krigers Vie? 
Ei Generalen sporger om hans Mod, 
Naar han kun taus forstaaer sin Ryg at boie, 
Og naar Gamaschen flutter om hans Fod. 

Hvad nytter det, at siionne Krcester spildes, 
At end dit Hierte flaaer ved Skialdens Rost, 
Naar Phantasien fra sin Tid forvildes 
Og drommcr kun om andre Tiders Lyst? 



Og naar din bedste Sang kun er en Klage, 
Et Efterflisr af gamle Seclers Glands, 
Naar al din Stolthed er de svundne Dage, 
Og al din Fryd en vissen Laurbcerkrands. 

Hvad nytter Videnflab, naar den forstummer, 
Hver Gang den tale skal et dristigt Ord? 
Hvad nytter Kunsten selv, naar halv i Slummer 
For Magtens Blik den boier sig til Jord? 

Og hvad kan Kongers Gunst og Smiil dig baade, 
Naar du skal dyrke Mennesket som Gud? 
Og naar hvert Aandepust kun er en Naade, 
Der kan dig reves paa din Herres Bud. 

Hvad nytter Naaden dig? Kan den vel have 
De lave Tanker i en slavisk Aand? 
Hvad siienker Naaden dig? Kun Ret at bcrve, 
At gaae som Barn i gyldne Ledebaand. 

Forlang ei Naade meer, men bryd den Skranke 
Der soengsser Dristigheden i dit Bryst, 
Og loer paa ny. at Tale, Tro og Tanke 
Er frie, som Bolgen ved din blege Kyst! 

„I Sandhed det er godt at W.ildstadten er borte," 
sagde Wagner, da denne Sang var til Ende. — 
„Te kan vel vide, at jeg ikke havde sungen den, hvis vor 
vårdige Ven havde vceret tilstede," svarede Maurice. 

„Sangen er ikke fuldstændig," raabte Baron Ver-
ville; „der er et Vers endnu." Derefter sang han med 
skingrende Nost: 



Hvl praler du med dine Fcedres Aner, 
Og bruger dem som Vcern for Tyrannie, 
Og flygter feig fra Heltens store Faner, 
Der nylig forte dig paa Seirens Sti. 

„Det er sikkert en apokryphisk Tilstelning," bemær­
kede Dr. Wagner, „i det mindste passer den kun slet til 
det ovrige Digt." — „Passer den ikke til Digtet, saa 
passer den dog til Tidens Fordringer," svarede Verville. 
— „Det er ikke Fcrdrelandskicrrlighed, der aander igien-
nem disse Linier," vedblev Wagner, „det er kun den for­
vildede Stemning, der heesker i en enkelt Provinds." — 
„Nor Tid er netop den, hvori Provindsernes Stemninger 
skulle glore sig gieldende og komme til deres Net," gien-
mcelede Verville, „og hvad der ikke vil blive sammen, 
lad det splittes ad >o for jo heller!" — „Ligesom denne 
Sang overskrider alle Gramdser paa den ene Side," sagde 
atter Wagner, „saaledes kan det med samme Skin as Net 
st'ee paa den anden; derved kunne alle Partier faae den 
Poesie, de begiere. Ten der imidlertid lider meest herved, 
er Digterens Aand selv; thi om endog denne undertiden 
kan nedstige fra sin hoiere Sphccre i Partiernes Dunst­
kreds, saa svcever den dog aldrig ret sikkert deri, men 
henrives og forvildes hvert Aieblik as de skarpe Vinde, 
der udgaae derfra." 

Jeg besidder et Digt i den conservative Netning," 
sagde (?ginhard til Mauriee, „der danner et Slags 5Kod-



scrtning til Deres Sang; det er for Resten af sati­
risk Indhold." — „Man bor ogsaa hore sine Modstan­
deres Meninger," svarede Maurice, „har De dette Digt 
hos Dem?" — „Za," sagde Egiahard, hvorefter han 
tog et Papir frem og oplccste solgende Linier: 

Hvad fordum gav i Dsden Trost, 
Det har man lcengst opgivet; 
Nu lever Verden for sin Lyst 
Og kiedcs dog ved Livet. 

Man lader haant om Nidderdyd 
Og vil dog Ordner bcere, 
Man finder i sin Skiamdscl Fryd 
Og beiler dog til ZEre. 

Man tager en Maitresse hiem, 
For Huuslighed at kiende, 
Og hvis man kan betale dem, 
Saa tager mau sig tvende. 

Videre var Eginhard ikke kommen, da han pludselig 
blev afbrudt af Baron Nerville, der med stor Heftighed 
udraabte: „Hvis denne Sang skal sigte til mig, da er­
klærer jeg den for en nederdrægtig Pasquil." Paa samme 
Tid reiste han sig op, stodte Maurice heftig bort og ilede 
hen paa den anden Side af Bordet, hvor Eainharb sad. 
Her blev ban imidlertid standset af Arthur, i hvis Indre 
den belgijke Heftighed ogsaa giccrede, og der var bleven 
ganske bleg af Forbittrelse. 

"De er et afskyeligt Menneske," raabte Arthur, „og 
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for skal jeg qvcrle Dem imellem mine Hcender, for Te 
skal krumme et Haar paa Eginhards Hoved." 

„Det er altsaa den anden Gang vi modes/- sagde 
Verville, i det han med Harme betragtede Arthur. — 
„Hvis de onsker Fyldestgørelse, Herr Baron, saa maa 
De soge den hos mig alene!" raabte Maurice, „mine 
Giester skulle i det mindste vcrre sikkre, saalcenge de ere 
under mit Tag." 

Eginhard, der var ilet hen mod et Vindue, erklcrrede 
nu, at han aldeles ikke havde anet, at han kunde for­
nærme med sit Digt, som han ikke engang selv havde 
skrevet. 

Endelig lykkedes det Maurice at berolige Verville, 
der efter nogen Betcrnkning vendte sig om, uden at sige 
et Ord, og gik ud af Vcrrelset. 

„Tilgiv dette ubehagelige Optrin!" sagde Maurice, 
„Baron Verville er, som ncesten alle hans Landsmcrnd, 
sccrdeles opfarende i sorste Oieblik; ban staaer ogsaa vir­
kelig i et Par af de forbindelser, hvorom Digtet taler. 
Derncest maae De vide, at han engang har havt den Svag­
hed at soge om en Nidderorden, der blev ham afslaaet; 
dette Afslag kan han aldrig glemme, og alt, hvad der 
minder ham herom, vcrkker en Vrede hos ham, dergrcrndser 
til Vanvid." — „Min Gud, derom vidste jeg aldeles 
intet!" raabte Eginhard. 

„Denne hans Heftighed var ogsaa Grunden til hiint 
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Optrin i Vingen," sagde Maurice til Arthur, „han var 
den Gang indviklet i en Zournalfeide og havde nylig 
lcrjt et Angreb, hvori man ester hans Mening drev Spot 
med den omtalte Svaghed." 

„Da nu alle Hindringer ere bortryddede, saa haaber 
jeg, De fuldender Forelæsningen af Deres Digt," fagde 
Dr. Wagner til Eginhard. — „Er jeg da sikker for, at 
Laronen ikke kommer tilbage?" spurgte Egnbard. — 
„Vcer De kun rolig! han trcrnger nu selv til Hvile," 
svarede Maurice. 

Eginhard tog da igien sit Papir frem, men ester at 
have stirret nogle Secunder derpaa, sagde han: „De maa 
undskylde mig, mit Blod er endnu saa uroligt, at Skriften 
lober i er for mit Sie." — „Lad De mig la-se det," sagde 
Wagner, „jeg er dog nysgierrig efter at see Enden der­
paa." Dermed tog han Papiret og l^ste Folgende: 

Hvad for i Dsden flienked Twst, 
Det har man lcengst opgivet; 
Nu lever hver kun for sin Lyst 
Og kiedes dog ved Livet. 

Man tager en Maitresse hiem, 
For Huuslighed at kiende, 
Og hvis man kan betale dem, 
Saa tager man sig tvende. 

Man finder i sin Skioendsel Fryd 
Og beiler dog til LEre, 
Og lader haant om Ridderdyd 
Og vil dog Ordner bcere. 

Slottet vcd Rhincn. I. 9 
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At elske Fcedreland og Drot 
Kun vilde Modet flove; 
Man taaler nu sin Konge blot, 
For sin Kritik at ove. 

Man savner allervenligst den, 
Som man i Stov gad troede; 
Dog spotter aldrig man sin Ven, 
For han ei er tilstede. 

Samvittighed er kun en Lyd, 
En Fordom mellem flere, 
Og Troflab er en Hundedyd, 
Der kun os kan blamere. 

Man Gud og Christendom beleer, 
Man spotter Skrift og Bibel, 
Og ZErefrygt har ingen meer, 
Der stave kan sin Fibel. 

Og Diccvlen negter man paa Prent 
Og dommer ham sra Livet; 
Men har dog selv med stort Talent 
Hans Rolle stundom givet. 

Dog var det meest en svunden Wt, 
Der ei for saadant flicelved; 
Nu er til Himlen man for flet. 
For ssvnig fast til Helved. 

„Men siig mig dog, hvor i al Verden har De op­
sporet den Sang?" spurgte Wagner. — „Uagtet den ikke 
stemmer synderlig med mine Anskuelser," bemærkede Mau­
rice, „saa miskiender jeg dog ikke det Talent, De la'gger 
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for Dagen dm."—-„Men jeg har jo slet ikke vedgaaet, 
at jeg har digtet den," svarede Eginhard. — „Og dog 
tvivler jeg intet Sieblik derpaa," sagde Maurice; „dersom 
De imidlertid vilde bruge Deres Talent til vor Fordeel, 
istedenfor at vende det imod os, da sorsikkrer jeg Dem 
om, at Deres Berommelse derved vilde erhverve en stor 
Tilvcrrt." 

„Den Sang ligner aldeles ikke Eginhards svrige 
Arbeider," sagde Arthur hemmelig til Dr. Wagner. — 
„Han har heller ikke digtet den," svarede Dr. Wagner. 
— „Hvorfor vil han da tilegne sig den? Det behever 
han dog ikke, han har digtet flere Sange, der ere bedre 
end den." — „Han tilegner sig den heller ikke, han har 
kun ikke fralagt sig den; for Nesten.kan Forfængelighed 
og Svaghed lede Menneskene paa mange Slags Afveie." 

Kort efter tog Dr. Wagner, Eginhard og Arthur 
vl f tked fta Maurice og kiorte til Bonn. PaaHiemveien 
var Eginhard taus og indsluttet i sig selv; Wagner der­
imod var meget oprsmt og bad blandt andet Eginhard 
undskylde, at han havde tilladt sig et Par Forandringer 
og Omsætninger i hans Digt. 

Siden faldt Samtalen paa Maurice, som Wagner 
omtalte med en Varme, hvilken han ellers sielden viste. 
— „Jeg havde stor Lyst at hore Deres egentlige Me­
ning med Hensyn til de politiske Stridigheder, der fore­
faldt," sagde Arthur; „thi oprigtig talt, det syntes mig, 

i) -
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som Te opponerede i begge Retninger." — »,Nu hvis 
De troer, at jeg er ganske paa det Nene med mine po­
litiske Anskuelser, saa tager De seil, jeg kan desvccrre kun 
see, at der findes Mangler paa begge Sider." 

Da vore Venner havde naaet Bonn, bad Eginhard 
Arthur om Tilladelse til at folge ham paa hans Vcc-
relse. Neppe var han kommen derop, for han kasiede sig 
i en Lamestol, hvor han sad taus en Tid lang. „Zeg 
har aldrig seet saa vildt et Menneske, som denne Baron 
Verville," sagde han endelig, „jeg er til Mode, >om om 
jeg var bleven forfulgt af en Tiger, og hans Giekajt vil 
sikkert i lang Tid forfccrde mig i mine Dromme." 

„Mit Blod er i en flig Bevægelse," sagde han kort 
efter, „at jeg frygter for at vcere alene; af hver Krog 
vilde jeg see ham trcrde mig i Mode, og jeg veed vist, 
at jeg vilde amgstes af de gyseligste Phantasier, tillad 
derfor, at jeg i Nat bliver her." 

Dette skede ogsaa, og forst den solgende Morgen 
havde Eginhard fattet sig saameget, at han kunde vende 

tilbage til sit Logis. 
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Tolvte Capitel. 

^l-oget sildigere samme Dag aflagde Arthur et Bessg 
hos Eginhard, som han endnu fandt temmelig nedslagen, 
og som forsikkrede, at han ikke befandt sig vel. 

„Hvad fejler Dem da?" spurgte Arthur. — „Jeg 
kan ikke glemme Baron Vervilles Uartighed," svarede 
han, „alt sligt virker endnu lcenge efter paa mit Nerve­
system." — „Ak hvad vil De dog bryde Dem derom?" 
sagde Arthur. 

„Alt saadant forstemmer mig for lang Tid, siger 
jeg Dem; alle de Fornærmelser og Krccnkelser, jeg i mit 
Liv har giennemgaaet, stille sig da paa ny for mit Sie, 
og det er ligesom jeg atter oplevede dem, saa jeg grcrder 
bittre Daarer derover; jeg foler da en inderlig Medli­
denhed med mig selv, og det synes mig, som jeg var det 
Ulykkeligste, det meest Forfulgte af alle Mennesker." 

„De maa ikke faaledes give efter for Deres Stem­
ning," sagde Arthur. 

„Dette vexler igien med en Overspamding, der led­
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sages af en stccrk Hjertebanken," vedblev Eginhard, „naar 
jeg befinder mig i denne Tilstand, da forekommer det 
mig tidt, som om jeg strax maatte og skulde foretage mig 
noget Overordentligt, hvorved den hele Verdens Dine kunde 
hestes paa mig, og jog soler mig da meget ulykkelig, naar 
det ikke skeer" 

^De maa sporge en Lcege til Raads," sagde igien 
Arthur. 

„Lcrgerne vide selv ikke, hvori min Sygdom bestaaer; 
de give mig kslende Pulvere, men det hielper ikke, eller 
de raade mig til at slaae alle Phantasier i Glemmebogen, 
inen det kan jeg ikke." 

„Te maa tale med Tr. Wagner, han er beromt for 
sin Kunst i den hele Omegn." 

„Allermindst med ham!" raabte Eginhard heftig. 
„Desuden vnsker jeg ikke engang ubetinget at cureres; 
thi denne Nervespamding ledsages ril andre Tider af de 
skionneste Phantasier og as de saligste Fornemmelser. Jeg 
oplever da de forunderligste Eventyr, som jeg tillige selv 
digter, i det jeg giennemlever dem. Ofte feer jeg mig da 
som Helt, som Leder af mange tusinde, og alles Dine 
ere henvendte paa mig, og Seieren hefter sig til mine 
Med. Deilige Piger mode mig paa min Vei, og den 
deiligste finder sig hccdret ved et Ord af min Mund. 
Konger og Keisere bvie sig for mig, Verdners Skiebne 
afhcrnger af mine Vink. Til andre Tider bortsvinder igien 
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Lykkens Smiil; Forrcederi og Utaknemmelighed hceVe deres 
Hoveder; Opror reiser sit Banner, og jeg omvanker for­
fulgt og forladt, og dog endnu bestandig elsket, beundret 
og dobbelt stor i  min Ulykke, som de Meste Digtere 
kappes om at besynge, og hvorved de vcrkke Aartufinders 
Medlidenhed. Til andre Tider er jeg, hvad der ligger 
mig normere, selv en Digter, hvis Navn klinger fra alles 
Lcrber, hvis Qvad ledsage Jomfruerne paa deres een-
somme Kammere og lnre Kærligheden at finde Vei til 
deres Hierter, hvis Sange folge Krigerne paa Valplad­
sen, hvor de famgsle Seieren til deres Glavind. Ogsaa 
da modes jeg af deilige Qvinder, hvoraf den deiligste 
skienkes mig til Brud; ogsaa da ncerme Konger og Fyr­
ster og Jordens Vise sig til min Bolig, over hvilken 
Digtningens Stierne svcrver, og de offre kncelende Virak 
og Rogelse paa min Dortcrrskel, og det synes mig endog, 
som om en ny og hoiere Religion fra mine Sange skal 
udgaae over Jorden. See! naar disse Phantasier henrive 
mig, da glemmer jeg aldeles, hvor jeg er, da iler jeg ud 
i  det Fri, giennemstreifer Skov og Mark og vaagner forst 
op, naar Legemet tvinger mig dertil, naar min Fod stoder 
haardt imod en eller anden Gienstand; og jeg finder mig 
faaledes undertiden i en Egn, som jeg aldrig sor har seet, 
og hvorfra jeg kun med ftorste Mole kan naae tilbage 
til mit Hiem. Men naar hine Dromme ere forbi, da foler 
jeg mig desvcerre kun udmattet derefter, og der er ingen 
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as de Syner, jeg har havt, eller af de Eventyr, jeg i mit Indre 
har oplevet, som jeg siden kan bruge i mine Digtninger." 

„Tilgiv mig," sagde Arthur; „men det forekommer 
mig heller ikke saameget at vare Digterphantasier, som en 
grcrndselos Higen ester Beundring, der leder Dem vild, 
og del synes mig, som om Deres Sial svimlede paa 
Indbildningens hoieste Hoider, for derfra pludselig at 
styrte ned i den dybeste Afgrund." 

„Ja jeg tilstaaer det," svarede Eginhard, „Nos og 
Beundring higer jeg efter; beromt, beromt maa jeg vorde, 
meer end de, hvis Navne nu klinge lydeligst over Jor­
den! Kun paa denne Vei ligger den Lykke, der er mig 
beskaaret; thi ellers har jeg kun faa og korte Glceder. 
Jeg betaler min Laurbarkrands dyrt, jeg staaer egentlig 
med al den Hader, der vises mig, eensom og forladt; 
jeg har ingen Kone, ingen Elskerinde, ingen Born, jeg 
har intet fast Opholdssted, ikke engang noget ret Fædre­
land; thi jeg er fodt i et lille Fyrstendomme, som jeg 
allerede forlod som Dreng, og hvor ingen bryder sig om 
mig. „Ja," blev han ved, „jeg foler mig ofte til Mode, 
som et Gienfcrrd, der ikke staaer fast paa Jorden, men 
kun glider hen derover i den msrke Midnat. Mit For­
bigangne, min Erindring er et opskrevet Billede, min Frem­
tid, mit Haab er ogsaa et flygtende Billede, en Regn­
bue, der kun udspander sig der, hvor jeg endnu ei er 
kommen; mit Narvarende er heller ikke noget ret Nar-
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vccrende; thi jeg lever ikke ret deri, men staaer kun ved 
Siden deraf, og det viser mig atter kun et Billede udenfor 
mig, hvilket jeg stal nedskrive. Derfor er Troen paa 
mit Navn, paa den Plads, jeg skal optage i kommende 
Slagters Erindring, det eneste, jeg har tilbage; skulde 
denne Grundvold svigte mig, da maatte min Sicel sor-
gaae og uigienkaldelig tabe sig i Afsindighedens Afgrunde." 
— Her betragtede han Arthur med et saa selsomt Blik, 
at denne virkelig troede at spore en begyndende Afsind 
deri. 

"Hvad var det for en Spaadom, De omtalte paa 
Henreisen til Maurices Slot?" spurgte Arthur, for herved 
at give Eginhards Tanker en anden Retning. — „Ak! 
De erindrer mig om en Sag, som jeg alt tidligere vilde 
meddele Dem," svarede Eginhard, „det er bleven mig 
spaaet, at jeg skulde besoge Konger og Keisere, at de 
skulde sidde ved mine Fodder og lytte med Mrbodighed 
til min Nost, og at Folket i en stor By skulde spcende 
Hestene fra min Vogn og trcekke mig med Jubel igien-
nem Gaderne." 

Ved den blotte Tanke om den Herder, der var bleven 
ham lovet, syntes Eginhards morke Phantasier aldeles 
at forsvinde, og kort efter foreslog han Arthur, at de 
samlede skulde aflcrgge et Besog hos Waldstadten. 

For Eginhard gik, tog han et lille Digt frem, som 
han den forrige Morgen havde skrevet. „Vil De hore 
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det?" spurgte han, „det er kun et Par Vers til Frokeu 
Franziska." — „Lad mig hellere vente, til Te lcrser dem 
for hende selv," svarede Arthur. 

Da de traadte ind i Waldstadtens Dagligstue, fandt 
de Franziska ved sit Sybord, ved hendes Side sad Wil­
fred og Kiste i en Bog. — „Hvad lcrser Du der, min 
Dreng?" spurgte Arthur. — „Jeg lccser om Achilles," 
— „Og hvo var Achilles?" — „Han var den Tap-
preste og Skisnneste af alle Grcrkerne ved Droia, men 
Agamemnon var den Mcrgtigste." — „Og hvem lider 
Du bedst as de to?" — „Jeg kan ikke lide Agamemnon, 
fordi han drcrbte Adrastus og ikke vilde tillade Mene-
laus at modtage de uendelige Lssepenge for ham," iva­
rede Wilfred. — „Hvoraf veed han alt dette?" spurgte 
Archer. — „Han laser i alle de Mythologier, han kan 
faae fat paa, og var han ikke en saa forvoven Dreng, 
naar han forst kommer ud, saa vilde jeg nceiten troe, at 
han laste formeget," sagde Franziska. 

Kort ester aabnede Eginhard Pianofortet og sang 
folgende lille Sang, som han ledsagede med saa Ac-

corder: 

Jeg skued en Jomfru 
Ved Flodbslgen staae, 
Hvis Billed jeg vil mindes, 
Hvorhen jeg mon gaae. 



Jeg mindes hendes Loeber, 
Jeg mindes hendes Sang, 
Jeg mindes hendes ranke, 
Fortryllende Gang. 

Saa dcilig er ei Rosen 
Bag Skoven i Skinl, 
Saa deilig under Himlen ei 
Den siungende Fugl. 

Hvor ubetydelig end denne Sang kan synes, saa 
vakte den dog en egen Uro i Arthurs Bryst, og det fore­
kom ham, som om den Tilladelse, Muserne flienke, til halvt 
at stiule, halvt at vise sit Indre bag Digtningens lette 
Slor, og til paa Almindelighedens Standpunkt ar aaben-
bare, hvad der i den enkeltes Liv er en dyb Hemmelighed, 
var en i hoi Grad misundelsesværdig Gave. Han kunde 
heller ikke negte, at Eginhard i dette Hieblik, hvori han 
ncrsten syntes at glemme sig selv i Folelsen af en frem­
med Naturs Fortrin, viste sig fra en langt elskværdigere 
Side end ellers. 

Net lcrnge kunde dog Eginhard ikke undlade at efter­
forske den Virkning, hans Digt havde frembragt. „Hvor­
ledes troer De, at Froken Waldstadten har optaget denne 
Sang?" spurgte han, da han blev alene med Arthur.— 
"Zeg formoder, at hun har optaget den meget vel," sva­
rede Arthur. — „Den kommer mig ogsaa ret fra Hjer­
tet," sagde Eginhard. 

Kort efter traadte Waldstadten ind, og Talen faldt 
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da paa den forrige Tags Begivenheder og isar paa 
Vervilles Opforsel. ..Jeg begriber ikke/' sagde Arthur, 
„hvorledes Maurice kan finde Behag i at omgaaes med 
en saa raa og forvildet Charakteer." --- »Fru Politika 
var til alle Tider en behcendig Koblerske," bemcerkede 
Waldstadten, „det er ikke sorste Gang, hun har stiftet 
ulige Forbindelser." 

Nu fortalte ogsaa Eginhard om sit Bessg hos Ma­
thias Moh i Rheindorf. „Jeg har tcrnkt paa," sagde han 
endelig, „at henvende mig til en af Kirkens Prcrster, for 
at erfare hvem den gamle Tiener er, som betaler de ugent­
lige Sicelemesser for Fru v. Mandesloh." „Det behover 
De ikke," svarede Waldstadten; ',thi det kan jeg sige 
Dem, det er ikke nogen Tiener, det er ingen anden, end 
den stakkels Margrethe, Skipper Martins Kone, som er 
opdraget paa Mauriees Slot, og som endnu fra sin Barn­
dom af har en stor Kiccrlighed til den afdode Fru v. 

Mandesloh." 
Neppe horte Eginhard dette, for han erklcerede, at 

han nodvendig maatte have en Samtale med denne Mar­
grethe. „Ved Franziskas Hielp kunde De vel faae hende 
at see," svarede Waldstadten, „men nogen egentlig Sam­
tale med hende kan De neppe faae; thi Margrethe har 
i mange Aar vcrret sindssvag; dog maa hun vcere laa 
syg, hun vil, saa sorger hun ikke desmindre for, at den 
ugentlige Sicclemesse bliver lcrst." 



Saasnart Franziska kom ind igien, bad Eginhard 
hende om at fore ham til Margrethe; men dette asflog Fran­
ziska aldeles. „Jeg tor ikke bringe Dem derhen," sagde 
hun; „thi jeg kan ikke svare for det Indtryk, som Synet 
af en Ubekiendt kunde frembringe paa hende." 

Noget efter bad Eginhard Arthur om at rise ham 
et Par Steder i Omegnen, og endskiondt Artbur hellere 
var bleven i Franziskas Ncrrhed, saa kunde han dog ikke 
uden Uhoflighed afslaae hans Begiering. 

Neppe havde de forladt Waldstadtens Huus, for 
Eginhard tilstod, at det var hans Hensigt strax at besoge 
Margrethe, og han aflod ikke med sine Overtalelser, for 
han endelig havde formaaet Arthur til at deeltage i dette 
Eventyr. 

Da de vare ncrrved Margrethes Bolig og netop 
dreiede om et Havehiorne, stodte de pludselig paa Skipper 
Martin selv, der saae overordentlig bleg ud, og der i 
Begyndelsen vilde undvige dem. Da Arthur imidlertid kaldte 
paa ham, standsede han dog og stirrede stum til Jorden, 
l det han tog sin Hue af. — „Hvad feiler Dem?" spurgte 
Arthur, „hvorfor er De saa nedslagen, Martin?" Men 
Martin blev ved at stirre paa Jorden og svarede intet. 
Arthur gientog endnu engang sit Sporgsmaal, men fik 
intet (^var. — „Hvorledes staaer det sig med Margre­
the?" spurgte han endelig. — „Det veed jeg ikke," sva­



rede Martin, derpaa hilsede han iglen, dreiede om Hiornet 

og forsvandt. 
Kort efter traadte de ind i et temmelig velbygget og 

smukt Huus; men Vcerelserne deri saae ode ud, og der 
voxede hoit Grcrs i Gaarden. Ingen kom dem i Mode, 
ja ikke engang nogen Hund lod sin Stemme hore, og selv 
i Staldene syntes alt ligesom uddodt. 

Endelig kom de ind i det Vccrelse, hvori Mar­
grethe laae, et Par Qvinder sadde ved hendes Leie; hun 
selv saae lang og bleg ud, som om hun allerede hvilede 
paa Liigbaaren; og uagtet hun endnu ikke var meget over 
fyrgewve Aar, saa havde dog Sorgen saaledes suret hen­
des hoie Pande, at der neppe fandtes nogen Plads meer, 
hvorpaa en ny Smerte kunde efterlade >it Indtryk. 

„Vi maae finde noget op, der kan jkaffe os Net til 
at vccre her," hviskede Eginhard til Arthur. „Froken 
Waldstadten bad os, da hun horte, vi gik forbi, at sporge, 
hvorledes det er med Margrethe," sagde han hoit. — 
„Nu er hun noget bedre," var Svaret. — „Hvorlcenge 
har hun vceret i denne Tilstand?" — „Det er nu femten 
Aar siden hun mistede sit Barn, fra den Tid af har 
hun aldrig vcrret, hvad hun for var." 

Pludselig slog Margrethe et Par store Oine op, 
som hun tilforn havde holdt lukkede. „Nei, vi doe ikke 
af Sorg," sagde hun, „vi kunne blive gamle derved. 
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meget gamle. Hvorlcrnge er det nu, siden de begrove 
hende?" 

Nu taler hun igien om sin asdodeFrue," bemcrrkede 
en af Qvinderne. 

„Det er wrste Gang i sit Liv, han har lagt Haand 
paa mig," sagde Margrethe. — „Hvad vil det sige?-' 
spurgte Eginhard. — „Ak!" svarede den ene af Qvin-
derne, „der vare nu saa mange, der raadede Martin 
til at tage hende med det Onde, saa han i Dag, da 
Galskiben igien kom over hende, vilde sorsoge det, men 
han havde selv vcrrst deraf; thi aldrig saasnart havde han 
rort hende, for hun reiste sig op og stirrede paa ham 
med et Par Sine, saa vi alle bleve angst og bange der­
ved; men han svor paa, at det var Lore-Ley selv, der 
havde seet paa ham, og foer ud af Huset, og siden den 
Tid har han ikke sat sin Fod indenfor Dort^rrskelen." 

„Dette Huus er jo ligesom det var tomt og uddodt," 
sagde Eginhard. — „Hvad vil Z her?" spurgte pludselig 
Margrethe og saae stivt paa ham; „ja vel er det Huus 
tomt og ode, hvori der ingen Born er," lagde hun til, 
„thi hvorfor skal der da samles i Kisler og Skabe? Der 
er jo dog ingen, der kan have godt deraf, naar vor Tid 
er forbi. Gaa til Eders Bistader! giv Agt paa dem? 
Naar yngelen er drcrbt, og Haabet om Fremtiden ud-
siukt, da mattes Bierne og arbeide ikke mere."— „Hun 
taler jo aldeles ikke som en Afsindig," sagde Arthur. — 
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„Naar Anfaldet er forbi, da er hun ganske klog," sva­
rede Qvinden. 

„Nu tog endelig Eginhard Mod til sig og spurgte, 
om hun kunde erindre den gamle Fru v. Mandesloh, og 
om hun havde hort Nygtet om den tomme Kiste, man 
vilde have funden i hendes Grav." — Da reiste Mar­
grethe sig op, og hendes Aasyn blev endnu blegere end 
for. „Tal ikke derom!" sagde hun med et forvildet Blik, 
„jeg maa heller ikke tale derom; jeg bcerer min Sorg, 
som et dodt Foster, hvorfra jeg ikke kan forlofts; og det 
udbreder Pest og Forraadnelse i Livets inderste Kammer; 
og hvad jeg sorger over, er dodt og borte, og dog foler 
jeg det bestandig her." Med disse Ord lagde hun Haan-
den paa sit Hierte og drog et dybt Suk. — .,Tet kan 
hun aldrig glemme, at hun mistede sit Barn," sagde den 
ene af Qvinderne.— „Ja, ja," vedblev den Syge, „hun 
hviler dog nu under indviet Jord; men den Gang kunde 
jeg ikke hielpe; thi jeg laae tung som Bly i Sengen.— 
Kom, min elskede Dreng! Her er Plads for dig." Med 
disse Ord flyttede hun sig over til den anden Side af 
Sengen, ligesom hun vilde give Plads for et Barn. 

„Z maa aldrig tale til hende om sligt," sagde den 
ene Kone alvorlig til Eginhard. 

„Z Nat skal han ikke reise," udbrod Margrethe kort 
efter, derpaa faldt hun tilbage ligesom i en dyb Slummer. 

Efterdi Eginhard mcerkede, at han ikke kunde faae 
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den Underretning, han havde haabet, besluttede han en­
delig at gaae. Da de kom udenfor Margrethes Huus 
saae de vilde Skyer drive forbi, der dog snarere syntes 
at antyde Blcrst end Negn, og da de siden gik hiem, var 
det en fuldkommen Storm, og Bolgerne paa Rhinen 
hcrvede sig hoit i Vejret, medens Fuldmaanen belyste deres 
vilde Kamp. 

Siolier ved Rhinen ! 



146 

Trettende Capitet. 

(^t Par Dage sildigere fortalte Arthur til Franziska, 
hvorledes han havde truffet Baron Verville i Vingen, og 
hvorledes denne havde opfort sig der. 

„Baron Nervilte er et af de hcrsligste Mennesker, 
jeg har seet," udbred Franziska, „alle hans Ansigtstrak 
bcrre Prcrget af ucrdle Lidenskaber." 

„Men han er jo dog af fornem Herkomst," sagde 
Arthur smilende, „derfor kan De vel ikke faa ganske negte 
ham Deres Agtelse." 

„Zeg har ofte mcrrket det," svarede Franziska, der 
let blev heftig, naar hun angrebes med ironiske Naaben, 
„De er ganske klog, saasnart der tales om en Sag i 
Almindelighed; men De sorstaaer ikke det enkelte, det, 
der netop passer for Aiedlikkel, derfor veed De oste sier 
intet; thi naar slige almindelige Scctninger ikke bestemmes 
noiere, da kunne de dreies og vendes, saa de lynes at 
passe overalt, men dog passe de egentlig ingensteds og 
svinde bort, som en Taage, naar man vil bruge dem." 
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„Droer De da ikke, at Sicelen adles, naar man 
boer i store Vcerelser og befinder sig i betydelige udvortes 
Forhold, eller naar man vorder stemplet som en hoiere 
Natur af Konger og Fyrster?" 

Ned disse Ord betragtede Franziska ham med et 
forundret og nasten fremmed Blik. „Er det Deres Alvor?" 
spurgte hun, „bliver jeg saaledes misforstaaet? Og maa 
jeg ovenikivbet hore disse Bebrejdelser af Dem, Arlhur! 
der netop saa tidt har dadlet min Forkærlighed for de 
lavere Stamder." 

»Ja jeg veed selv ikke, hvorledes jeg skal forene 
disse Modsigelser i Deres Vcrsen, men jeg saae det jo 
dog tydelig paa Maurices Slot, hvorledes De glædede 
Dem ved de store Sale og de gamle Familieportraiter." 

„At jeg anseer del sor en Lykke, naar en crdel 
Natur ogsaa besinder sig i frie ydre Forhold, vil jeg slet 
ikke negte; men dog er jeg i Sandhed ingen Aristokrat i 
den Betydning, hvori De tager Ordet." 

„Nu, saa forklar Dem da noiere," sagde Arthur. 
„Ak hvorledes skal jeg bcere mig ad, for at De 

kan forsiaae mig! De holder Dem alene til det Erhver­
vede, jeg holder mig mere til det Medfodte. Der er en 
indre Fylde, en Nigdoin, en Frihed i Aanden, en Fjer­
nelse fra det U^dle, en hoiere Gratie, som gives og ikke 
erhverves, og alt dette kan gaae i Arv fra Skrgt til 
Slcegt; derfor troer jeg paa en indvortes Overlevering, 

10* 
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paa indvortes crdle Slcegter, der besidde et Adelspatent, 
'som ingen Fyrste kan skienke, og som ikke kommer den 

ydre Adel i mindste Maade ved. 
„Derom vil jeg aldeles ikke stride med Dem," sagde 

Arthur. 
„Men dog synes mig, at De ikke giver detMedfodte 

dets fulde Ret; De tager ikke nok Hensyn til den enkeltes 
Natur, Te fordrer derfor omtrent det samme af alle; 
jeg derimod tvinges til at giore forskiellige Fordringer til 
forskiellige Mennesker. Jeg har bort, at Dsterlamderne, 
naar de see et deiligt Barn, kunne blive saaledes hen­
revne, at de solge dets Spor med Henrykkelse og ud­
bryde: „„Velsignet vcrre din Fader og din Moder og de 
Soskende, der have leget med dig! Velsignet vcere den 
Amme, der har ncrret Dig ved sit Bryst' Velsignet vcrre 
det Huus, hvori du har seet Dagens Lys, og den Stam­
me, hvoraf du er udsprungen!"" See, Arthur! disse 
Mennesker have Folelsen af det Medfodtes Herlighed." 

„Ak dette er jo dog kun udvortes Fortrin, og De 
er og bliver en Aristokrat!" raabte Arthur. 

„Ikke i den almindelige Betydning," svarede Fran-
ziska. „De fleste ccdle Naturer, til hvilke det Bedste 
er givet, har jeg netop fundet i Folkets Midte; dette er 
saaledes Tilfceldet med Martin og med hans Kone Mar­
grethe, der midt i sin Sindsfvaghed dog har bevaret en 
hsiere Vcerdighed, der vilde udmærke hende i enhver 



Stand. Derimod tiender jeg andre, der selv med de 
redeligste Bestræbelser ikke kunne befrie sig fra den med-
fodte uheldige Natur; saaledes erindrer jeg fra mine tid­
ligere Aar en Veninde, der, ved Siden af flere gode 
Egenskaber, besad en afgiort Hang til at opsnappe Ny­
heder og bringe dem omkring. Maaskee havde en mindre 
god Opdragelse bidraget en Deel hertil; men sikkert var 
der ogsaa noget Medfsdt deri. Denne Pige blev siden 
gift og elskede virkelig sin Mand. Strax efter hendes 
Giftermaal blev imidlertid hendes Mand syg og plagedes 
af en Melankolie, hvori han var yderst vanskelig at om-
gaaes. Hun glemte da alt andet og tcrnkte kun paa 
ham; hun bar stille de storste Savn, sandt sig taalmodig 
i alle hans Luner og syntes at leve i en ganske anden 
Verden end for. Men efter nogle Aar blev igien hendes 
Mand frisk og tramgte ikke longere til hendes Hielp, 
hun behsvede ikke mere at fceste sit Blik paa ham alene 
og at opoffre sig for hans Pleie; da vaagnede igien den 
gamle Tilboielighed, og hun holdt igien Udkig med alle 
de Folk, der gik forbi, og vidste, hvor mange Silkekjoler 
hendev Veninder anskaffede sig, og hvad der blev spiist 
til Middag eller Aften i hendes Nabolap. Saaledes 
kunde den hoiesle Opoffrelse og Selvsornegtelse i flere 
Aar ikke for bestandig tilbagetrænge den medfødte Nalur." 

„Det er endnu et Spergsmaal, om alt dette 
udjprang fra Naturen, eller' om det ikke snarere var 
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en Folge af ond Vane fra Barndommen af," indvendte 

Arthur. 
„Desuden kunde man fporge," tilfoiede Waldstadten, 

der under denne Samtale var kommen ind, „om ikke 
denne Qvinde ved sin redelige Strceben har nedlagt en 
Spire hos sig, der, uagtet den her synes at qvcrles af 
Ukrudt, dog hisset kan udvikle sig og opvoxe." 

„Havde det Bedre virkelig scrstet Rod i hende, da 
kunde det vel heller ikke qvcrles her," svarede Franziska. 

„Det er ofte i slige Tilfcclde falder mig ind," sagde 
Waldstadten, „om ikke det, vi med redelig Iver og dog 
forgieves have kcempet for, endelig tilsidst, ved Naadens 
Krast, naar vi neddyppes i Todens Vande, skal skicnkes 
oS; og betragte vi den Fred, Taalmod og Kærlighed, 
der tidt komme til Syne i Livets sidste Hieblik, jaa kunne 
vi vel srisles til at troe dette. Erindre vi tillige, hvor­
ledes selv Savnen, ligesom et himmelsk Bad, styrker vore 
Sicrleevner; hvorledes det, som med Moie er opfanget 
af Hukommelsen, esterat Natten er forbi, naar den ny 
Morgen oprinder, vorder vor fri og inderlige Eiendom, 
hvorover vi med Lethed raade; betragte vi endvidere, 
som vi vel have Ret til, Doden som Sovnens endnu 
nnrgtigere Broder, som en Sovn af hoiere Orden, hvori 
de himmelske Krcrfter i storre Fylde ere tilstede, saa synes 
dette aldeles ikke urimeligt." 

Kort efter blev Wald^adten taus og tankefuld, og, 
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uagtet han saae meget venlig ud, saa var der dog noget 
i hans Adfærd, der bragte Arthur til at tage tidligere 
Afsked end ellers. 

„Jeg har en Skrivelse til dig fra Maurice," sagde 
Waldstadten kort eftcr til Franziska, hvis Indhold jeg 
beder dig alvorlig at overveie." Dermed leverede han 
hende en forseglet Seddel, som hun med crngstelig Foleise 
brod og giennemlcrste. — „O, min Gud," sagde hun 
endelig, „det kan aldrig skee!" — „Maurice er en brav 
Mand," sagde Waldstadten, „og det er hans inderlige 
Onske, ester hvad han har betroet mig, at dele den Eien-
dom med dig, som har hort dine Forscedre til." — 
„Nei, nei! det er umuligt, jeg elsker ham ikke." —„Tu 
har jo dog ellers onsket dig et Slot ncrr ved Rhinen, 
Franziska. Nu bliver det dig tilbudt af en retskaffen 
Mand, der baade besidder Evne og Villie til ar giore 
dig lykkelig." — „Nei, det kan ikke skee!" — „Nu, 
jeg vil ikke tvinge din Tilboielighed, imidlertid beder jeg 
dig, som sagt, vel at betamke det, for du giver ham Af­
slag; et sligt Tilbud kommer ikke saa let igien, Fran­
ziska!" — „O, min elskede Onkel, det behover ikke at 
betcenkes, det lader sig aldeles ikke giore!" svarede hun. 

Imidlertid var Arthur kommen tilbage til Bonn. 
Han befandt sig allerede temmelig ncrr ved sit Hiem, da 
han pludselig folte et let Slag paa sin Skulder, og Tr. 
Wagner stod ved hans Side. „Vil Te maaskee den 
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samme Vel, som jeg?" spurgte Wagner, „jeg staaer i 
Begreb med at aflcegge et lille Besog hos Herr Egin-
hard. Ved at see sig om, opdagede Arthur virkelig, ar 
han befandt sig lige ved Indgangen til den unge Digters 
Bolig. Da han nu tillige, i det han hcevede sit Blik, 
bemcrrkede Eginhard selv, der stod i det aabne Vindue 
og vinkede ad ham: saa besvarede han Wagners Sporgs-
maal med Ja og fulgte med ham op ad Trappen. 

Eginhard modtog dem i den aabne Dor; han syntes 
denne Gang meget vel nl Mode. „Jeg kan hilse Dem 
fra Maurice," sagde han; "han har siddet ncesten en heel 
Time her og talt med mig om min tilkommende poetiske 
Virksomhed. Han fortalte desuden, at Baron Verville 
pludselig i Morges har forladt hans Slot; Grunden hertil 
er, at Verville, ved sine uforsigtige Wringer, fra Politiets 
Side har paadraget sig en Opmærksomhed, der ikke behager 
ham. Ester Maurices Sigende kommer han neppe saa 
snart nlbage, og mig synes ordentlig, at jeg aander lettere, 
siden jeg borte det." 

„Det glcrder mig for Dem," svarede Arthur. 
„Efter hvad Maurice fortalte, er dog Baron Ver­

ville meeft opbragt paa Dem!" sagde Eginhard; „thi da 
De er en Belgier as Fodsel og dog ikke deler hans An­
skuelser, saa betragter han Dem som en Forrceder mod 
Fædrelandets Sag." 



„Veed Te hvor Maurice gik hen, da han forlod 
Dem?" spurgte Wagner. 

„Nei," svarede Eginhard; „men han var yderst 
venlig imod mig, og han har tillige viist mig den Op­
mærksomhed at bede mig tilbringe dette Efteraar paa hans 
Slot; ja jeg har endog Lov til at boe der den hele 
Vinter og den ncrste Sommer med, og da nu Efteraaret 
tegner til at blive saa smukt, og Egnen er saa tiltræk­
kende, og da jeg herfra med ringe Bekostning kan befoge 
de deiligste Steder ved Rhinen: saa tcrnker jeg virkelig 
at benytte hans Tilbud. Han har i ovrigt sagt mig, at 
han ofte selv er fraværende; den Tid, hvori han er borte, 
vil jeg da anvende paa mine Poesier." 

„Da De nu altsaa bliver her i lang Tid," bemccrkede 
Arthur, „jaa skulde De fporge Dr. Wagner om Raad 
og bruge en ordentlig Cuur for Deres Hjertebanken." — 
.,Har De Hiertebanken?" spurgte Wagner. — „Ak!" 
Warede Eginhard, „den er allerede lccngst forbi, for Nesten 
negter jeg ikke, at jeg undertiden er stcrrkt plaget dermed." 

„En Mand bor ikke have Hiertebanken," sagde Wag­
ner, „det bor han overlade til hysteriske Qvinder." — 
„Har e da aldrig lidt af sligt?" — "Aeg? Aeg har vel 
i min Ungdom undertiden vcrret nodt til at kaste en ufor-
Ikammet Knegt paa Doren, men naar jeg da folte paa min 
Puls, >om jeg af lægevidenskabelig Nysgierrighed ved 
slige Lejligheder bestandig giorde, saa slog den saa fuld­
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kommen i sin gamle Takt, at jeg ingen Forskiel kunde 
mnrke. Men jeg kommer ellers i mit scrdvanlige Wrinde, 
jeg er bleven Deres Brevdrager i denne Tid." — Med 
disse Ord overrakte han Eginhard et Brev, som denne 
strax brod og hurtig giennemlob. 

„Det er fra Froken Emilie," sagde Eginhard, „hun 
adresserer sine Breve til Dem, fordi De, som hun 
mener, lettest kan sende dem efter mig i det Tilfcrlde, 
jeg er fravcerende. Vil De ellers hore hvad hun skri­
ver?" Derefter lceste han Folgende, uden at vente 

Svar: 
Ems d. W Aug. 1A7. 

Jeg er nu fuldkommen mcct af det Lio, vi fore her, 
og tcrnker snart at reise bort. Jeg ynder overhovedet 
ikke Badecure; thi mig synes, at man rober stor Ufrihed 
i Aanden, naar man saaledes nedstiger fra Selvbestem­
melsens Hoider og underordner sig Naturen. Jeg siger 
dog ikke, at jeg foragter dem, der giore sligt, tvertimod 
finder jeg, at de som oftest handle med fuld Berettigelse, 
naar man betragter det Standpunkt, hvorpaa de staae. 
Men jeg tor ikke vente nogen Frelse fra den Kant; hver­
ken Vand, kolende Pulvere eller Diaet kunne curere mig, 
naar jeg er syg; men jeg maa nedstige i mit eget Indre 
og vise den lavere Naturs Paatrcengenhed tilbage ved 
Aandens Overmagt; jeg maa ville vcrre frisk, saa bliver 

jeg det ogsaa. — 



„Hun forstaaer da vel at eurere sig ved en eller 
anden kunstig Syttogismus," sagde Tr. Wagner. 

— Hvad der for Resten endnu behager mig mindre 
end Badning og Dicet, er det Afguderi med Naturen, der 
ogsaa her forfelger mig. Damer og Herrer drage ud i 
Procession i den tidlige Morgenstund paa Heste og 
LEsler, for at beundre den opgaaende Sol; man svcrrmer 
i Stiernelys og henrykkes over den brusende Strom og 
over Maanen, naar den speiler sig i Vandet; man gior 
Jagt paa Aftenreden og lytter til Fuglesang og over­
raster Landskaberne, medens de endnu bade sig i Morgen­
duggen; og naar jeg saa forkynder, hvad der nu for den 
philosophisk Udviklede ncrsten er vorden en Trivialitet, at 
selv den skieveste Tanke, den sletteste Handling af et 
Menneske, som en Mtring af Friheden, er mere vcrrdt, 
end baade Sol og Maane med alle Planeter, Cometer 
og Fixstierner ovenikiobet: saa viser man mig endog den 
Wre at kalde mig e.rtravagant. 

Hvad Te skriver om. Franziska Waldstadten og 
om hendes medfodte El>kvccrdighed, kan vcrre meget in­
teressant for dem, der beundre Naturens Magt; men 
hvad mig angaaer, saa kammer jeg bestandig meer og meer 
til den Overbeviisning, at det Medfodte kun er af meget 
underordnet V«rdi; ja det er et stort Sporgsmaal, om 
ikke Troen paa det Medsodte tildeels grunder sig paa en 



Illusion, og om ikke alle Mennesker i Grunden komme 
til Verden med de samme Evner. — 

„Ganske rigtig," bemccrkede Wagner, „saaledes kan 
man ogsaa paastaae, at alle Mennesker komme til Verden 
med de samme legemlige Ovaliteter, og at Grunden, 
hvorfor de siden blive smaa eller store, svage eller stcrrke, 
hcrslige eller smukke, blonde eller brune, ene og alene 
ligger i deres egen Villie." 

„Indvendingen trceffer ikke," svarede Arthur; „thi 
Tilfældigheden kunde gierne herske i Legemverdenen, og dog 
kunde dens Magt brydes i Aandens Rige." 

„Lces kun videre!" sagde Wagner. 
— Froken Waldstadtens Indre mener jeg saa tem­

melig at have giennemskuet; thi Ideen i et Menneske, 
og det Standpunkt, hvortil denne har udviklet sig, var 
det mig sielden vanskelig at saae fat paa; ofte gaaer 
den allerede op for mig efter en halv Times Samtale, 
ja ester et Par Ord as Vedkommendes Mund. Med 
Franziska Waldstadten var netop det sidste Tilsccldet, og 
min Mening om hende er den, al hun kunde blive en 
ganske artig Sommerfugl, hvis det blot engang lykkedes 
hende at bryde frem af sin Puppetilstand; men det vil hun 
vanskelig formaae. Som Giennemgangspunkt vilde hendes 
Tilstand have en vis Gyldighed; men hun bliver staaende 
i Giennemgangspunktet, det er hendes bestandige Ulykke. 

Hun er skion, skriver De, som den unge Vaar, og 
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jeg maa tilstade, det er et meget betegnende Udtryk; thi 
Vaaren er jo den forgængeligste af alle Aarstider, og 
dens Forgængelighed ligger netop deri, at den vil fast­
holde et i sin Enkelthed sat, altsaa usandt Moment; det 
til Frihed vaagnede Menneske derimod lever aldrig i 
Gieblikktt, men i fuld Folelse af Hieblikkets bestandige 
Uret imod det Uendelige. 

Med Hensyn til mine Planer for Fremtiden —. 
Her holdt Eginhard et Oleblik op at lcese hoit og gien-
nemlob de fol g en de Linier sagte for sig selv. 

— Hils Arthur Helmuth! vedblev han endelig. Det 
er en Kgling, i hvis Bryst noget rorer sig, der er mere 
vccrdt end alt, hvad der er medfodt; det immanente Be­
grebs Selvbevcrgelse er hos ham virkelig tilstede. Hils 
ham endnu engang, og det ret meget fra 

Deres hengivne 

Emilie Prechtl. 

„De fleste Mennesker ere Daarer, der kun synes 
fodte for at forvanske, hvad bedre Hoveder have tnnkt," 
sagde Wagner, hvorefter han gik hen til det aabne Vindue 
og saae ud paa Gaden, uden at agte paa den efter-
folgende Samtale. 

„Dette Brev forbauser mig i hoi Grad," sagde 
Arthur, „jeg har aldrig for fra en Qvindes Haand seet 
noget, der vidnede om en saa udviklet Intelligens." 



„Te er ikke den sorste, svin Froken Emilie forbaufer 
ved sin Udvikling," svarede Eginhard. 

„Men hvorledes er det dog muligt, at hun i saa 
kort Tid har kunnet gienneinskue Franziskas Indre; thi 
hun har ganske Net, Franziskas eneste Feil er, at hun 
endnu kun er et elskeligt Naturvcrfen, der staaer aldeles 
bortvendt fra Nutidens Dannelse." 

„De maa vide, at Froken Emilie har giort det til 
sit Livs Opgatze at studere Menneskecharakteren," svarede 

Eginhard. 
„Men hun har jo neppe talt med Franziska i fem 

Minutter." 
„Imidlertid har jeg, efter hendes Begiering, meddeelt 

hende adskillige af Froken Waldstadtens Mringer, hvortil 
jeg ogsaa har knyttet flere Bemærkninger af Dem selv." 

„Jeg veed faa, hvis ncermere Bekiendtskab mere 
vilde interessere mig," bemærkede Arthur. 

„Maaskee kan Deres Snske vorde opfyldt, for De 
venter det; Froken Emilie har i Omegnen af Bonn flere 
Bekiendte, som hun gjerne vil besoge; og hvad mig 
angaaer, da skal jeg giore alt, hvad jeg kan, for at drage 

hende hertil." 
„Havde jeg en saadan Kone, da dreiede jeg Halsen 

om paa hende," sagde Wagner, hvorefter han tog sin 
Hat og gik, ledsaget af Arthur. 
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Fjortende Capitel. 

<^)a Dr. Wagner og Arthur vare komne udenfor Egin-
hards Bolig, begyndte denne igien med Beundring at 
omtale Froken Emilies sieldne Aandsudvikling. 

„Derom vil jeg ikke tale med Dem nu, men om ti 
Aar," sagde Wagner; „men sug mig hellere, om Te har 
vcrret hos Waldstadten i Dag." — „Za, men jeg gik 
inart igien; thi for forste Gang i mit Liv troede jeg at 
Ipore, at jeg ikke var saa ganske velkommen." — „Ven­
tede man ikke Maurice der?" — „Hvorfor sporger De 
derom?" —„Da De virkelig er en Ven af Waldstadtens 
Huus, jaa kan jeg vel uden Zndiscretion betroe Dem, at 
Maurice beiler til Franziskas Haand." — „Og troer 
De, at hun modtager hans Dilbud?" fpurgte Arthur med 
en Stemme, der kun altfor tydelig robede den Bevæ­
gelse, hvori denne Efterretning satte ham. — „Det haa-
ber jeg ganske vist," svarede Wagner. 

Arthur horte til det Slags Mennesker, hvis Natur 
vanskelig bliver dem selv klar, og der tramge til et Stod 
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udensra, for at begribe, hvad der giccrer i  deres Bryst. 
Saaledes elskede ban allerede lcrnge Franziska, uden dog 
nogensinde at have tilstaaet sig selv sin Kiccrlighed, ja 
uden, som det lod, i  den senere Tid at vccre kommen 
hende et Skridt nccrinere. Wagners Ord traf ham imid­
lertid, ligesom en Lynstraale, der knuser, i  det den adspre­
der-Morket, og- i det samme Aieblik, hvori Bevidstheden 
om hans Kicrrlighed vaagnede, syntes ogsaa Hans Haab 
aldeles at tilintetgøres. 

Z stor Forvirring tog han Afsked fra Dr. Wagner 
og ilede hiem. — „Stakkels Arthur!" sagde Wagner, i  

det han stirrede efter ham; „jeg tcenkte det nok, det er 
en smertefuld Krisis; men det har ingen Nod, thi Syg­
dommen har i  vore Dage tabt sin drcrbende Kraft." 

Uagtet Arthur i  sit Hierte giorde Franziska tusinde 
Bebrejdelser, fordi hun, som han meente, paa en grusom 
Maade havde leget med hans Rolighed, saa svcrvede dog 
hendes Billed ham bestandig for Sine; thi det gaaer tidt 
den Forelskede, der troer sig krccnket i sin Folelse, ligesom 
den, der lider af et chronisk Onde; naar de lccnge have 
grublet over og giennemforsker deres Tilstand og betragtet 
den fra alle Sider; naar de have gientaget for dem selv 
enhver lille Omstcrndighed, der kan foroge deres Sicrle-
qval: saa begynde de at gruble forfra igien og dreie sig 
saaledes bestandig i den samme Kreds. 

Da Arthur en Tidlang havde overladt sig til sin 
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Smerte, fattede han endelig den Beslutning aldrig at see 
Franziska meer. Derfor vilde han ufortovet forlade 
Bonn; ja han satte sig for strax at skrive til sin Moder 
derom. Men neppe havde han skredet nogle Linier, for 
han igien kastede sin Pen bort; thi et saadant Brev 
fordrede, som han fslte, en langt hoiere Besindighed og 
storre Overlag, end han i dette -Oiblik havde at raade over. 

Det er imidlertid ikke vor Hensigt her at fordybe os 
i en forelsket ynglings Planer og DrommebiUeder, kun 
saamegec maae vi bemccrke, at Arthur, der i det mindste 
for en Tid vilde losrive sig fra et Opholdssted, som nu 
var bleven ham utaaleligt, endelig greb til en egen Udvei 
og foretog en Fodvandring i de mod Syden liggende 
Biergegne. 

Det var netop i Begyndelsen as September, Naturen 
havde paa ny efter flere stormfulde Dage gienfunden 
den No, der saa tidt ledsager Esteraaret og sorhoier dets 
Skionhed. Skyggerne ved Middagstid vare rigtignok 
blevne lccngere; men Solen skinnede endnu varmt over 
Dale og Viinbierge, hvor Druerne funklede, ligefom ma-
gi>ke Kryitaller, der i deres giennemsigtige Indre havde 
opfanget og famgjlet en De«.'l af den hensvundne Sommers 
Glands. 

Men Arthur var denne Gang ikke saaledes stemt, at 
ban kunde gla?de sig ved Billedet af den omgivende Natur; 
tvertimod, hvad der forhen vilde have henrykt ham, vcrr-

Slolter ved Rhinen, l ,  j  1 
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digede han nu neppe et Blik, og endelig vendte han efter 
ti Dages Vandring, under hvilken ban vel havde trccttet 
sit Legeme, men ikke vunden nogen Fred for sin Siccl, 
tilbage til Bonn igien. 

I Begyndelsen efterat han var kommen hiem, be-
fogte han ingen af sine Bekiendte, men sværmede kun 
eensom og drommende rundt paa afsides Stier og i de 
omliggende Skove, hvor han, uagtet han fast bavde ve-
sluttet at flye alt, hvad der mindede ham om Franziska, 
dog ikke kunde undlade netop at opfoge de Steder, hvor 
han faa tidt havde vandret ved hendes Side. 

En Dag, da han allerede i flere Timer havde 
svccrmer saaledes om, horte han pludselig en Back risle, 
og efterat have fulgt dens Bred i lamgere Tid, oinede 
han endelig i nogen Frastand de to Klippeblokke, som vi 
engang for have omtalt, og der heldede sig imod hinanden 
med deres Toppe, medens Bolgerne styrtede sig ned ved 
deres Fodder ligesom i et underjordisk Vandfald. 

Dette Sted havde han vel undertiden besogt tilligemed 
Franziska, men han havde aldrig vcrret i Stand til paa 
egen Haand at finde det igien. Heller ikke denne Gang 
fandt han den Sti, der gik dertil, men var nodt til at 
bane sig Vei giennem Slaaentiorne og Brombærbuske, og 
det var kun med stor Anstrengelse, at han naaede Toppen 
af det ene Klippestykke. 

Neppe var han kommen derop, for han bemærkede 



en qvindelig Skikkelse, der sad bortvendt sra ham, halv 
jkiulr bag Lov.'t as de vilde Nosenbuske paa Klippens 
Top, men der hurtig reiste sig, da hun mærkede hans An­
komst. Arthur blev ftaaende overrasket og ligesom sastmanet 
ved et Trylleri; thi selv for han kunde see hendes Ansigt, 
havde han allerede paa hendes Skabning og Bevægelse 
gienkiendt Franziska. 

Ogsaa Franziska syntes overrasket ved at see ham. 
"Kommer Te endelig"? sagde hun, „hvor har De v^ret 
i den lange Tid? Vi have hver Tag ventet Dem for-
gieves."—„Franziska!" udraabteArthur, „skulle vi atter 
gienfindes her, og er det paa dette Sted, hvortil Erin­
dringen saa fast knytter mig, at jeg skal bringe Tein min 
Lykonskning?" —„Deres Lykonskning? Og hvortil?" spurgte 
^ranzivka. „^.il Ter-es Forlovelse med Maurice." 
„Med Maurices Te tager seil," sagde hun, medens en 
pludselig Nodme dackkede hendes Kinder. „Jeg veed det 
kun altfor vel," udbred Arthur, „Te vil kun skuffe mig." — 
„Jeg vil ikke negte, at mine Venner have onsket 
denne Forbindelse; men dog er jeg ikke sorlovet med 
Maurice, og bliver det heller aldrig." — „Te har da 
asslaaet hans Haand?" raabte Arthur; „er det muligt?" 

„^e menel vel, at jeg i Folge min aristokratiske 
T^nkemaade ikke kunde afslaae et saadant Tilbud?" 
„O, Franziska!" raabte igien Archur med funklende Blik, 
»men Te seer saa bleg ud, har det kostet Dem saameget 
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at sige ham Nei?" — „Det har virkelig kostet mig noget 
at krcenke en Mand, som jeg agter, men dog er dette ikke 
Grunden til mit flette Udseende; jeg har lidt' et stort 
Tab i disse Dage, Arthur, jeg har mistet en as mine 
troeste Venner." — „Hvem har De da mistet?" — 
„Ten stakkels Martin er druknet; han drog ud paa 
Rhinen i en Storm, som hans urolige Sind bragte ham 
til at trodse. Det var netop den samme Aften, da De 
besegle Margrethe; vi ventede ham med Angst tilbage, 
men ban kom ikke, og endelig for otte Dage siden have 
vi erfaret, at hans Baad er kuldseilet." 

„Z Sandhed hans Skiebne gaaer mig til Hierte," 
sagde Arthur, „og dog kan jeg i  dette Oieblik ikke ret 
sorge derover; thi De har vcrltet Sorgens Sleen fra 
mit Hierte, Franziska!" — „Hvor har De vcrret i  den 
lange Tid, og hvorfor reiste Te bort, uden at sige os et 
Ord derom, og uden at tage Afsked med os?" — Ak! 
vgsaa mig drev mit urolige Sind; thi ved Nygtet om 
Deres Forlovelse blev Opholdet i  Bonn mig utaaleligt." 
— „Kom nu Arthur, lad os gaae!"— „I denne Uvished 
kan jeg ikke gcue; jeg har ret solt i  disse Dage, hvox 
tomt mit Liv vilde blive, naar De vendte Dem fra mig; 
jeg har fslt, at et venligt Blik af Dem, en Gang med 
Dem giennem Skove og Tale var mig mere vcrrd, end 
alle Jordens cvrige Herligheder, ja end alle Viden­
skabens Skatte, og alt, hvad jeg for agtede hoiest." — 



„Tal med min Onkel, Arthur, og lad os nu gaae!" 
— „O, elskede Franziska!" raabte Arthur og trykkede 
hende til sit Bryst, „er det muligt, at De giver mg 
et saadant Haab?" — „Lad os nu gaae," sagde hun 
igien, i det hun rev sig los af hans Favntag, „og 
hor! — Nei tal ikke til min Onkel derom, lad hellere 
mig sige det! Mig synes, det er bedre saaledes." 

Uagtet Franziska sikkert mr meget lykkelig ved Ar­
thurs Kiccrlighed, >aa syntes dog den blotte Overbevisning 
derom at vcrre tilstrækkelig for hende, og hun sogte 
aabenbar paa Hiemveien at lede hans Opmærksomhed 
bort sra sig paa andre Giensiande. „See!" sagde hun 
saaledes, da de gik forbi nogle Viinbierge, „Druerne 
ville blive fuldere dette Aar; Luften er varmere end sced-
vanlig, og alle Fugle synge skionnere, end de pleie; der 
er ogfaa en Zjppighed af Lov, som jeg ikke for har seet." 
— „Franziska!" svarede Arthur, „jeg foler, at dn er en 
Midler imellem mig og Naturen, hvad abstracte Studier 
dog maaskee noget havde afbleget, har igien vundet en 
friikere Farve, ved at omgaaes med dig; ved dig er 
Jorden bleven mig rigere og fyldigere, og jeg har la?rt 
bedre at begribe den evige Herlighed, der ogsaa bryder 
frem igiennem den endelige Verden." — „Nu forftaaer 
jeg dig, Arthur, og nu foler jeg ogsaa ret, at du elsker 
mig," sagde Franziska. 

Kort efter stode de udenfor Margretbes Huus. „Jeg 
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kan ikke gaae her forbi i dette Oieblik, uden at besoge 
hende," sagde Franziska, „hun har bestandig varet mig 
saa tro og hengiven." 

Te fandt Margrethe paakladt, siddende i sit Vcerelse; 
hun saae vel bedrovet ud, men dog syntes Sorgens forste 
Heftighed overstaaet, og en stille Resignation rar udbredt 
over hendes Aasyn. „Hvordan gaaer det dig, min stak­
kels Margrethe?" spurgte Franziska. — „Vi skulle ikke 
bedroves over dem, der gaae bort," svarede hun, „men 
snarere over dem, der blive tilbage." 

„Har du talt med de crrvccrdige Fadre om ham?" 
spurgte igien Franziska. — Ja, priset vcrre den hellige 
Jomfru! der lafes nu en Sioelemesse over ham hveranden 
Uge." — „Min stakkels Margrethe, hvad skal jeg giore 
for dig?" — „Sorg ikke for mig! Min Forløsningstime 
vil ogsaa slaae." — „Tet er mig kicert at see dig saa 
trostet." — „Jeg maa nu soge Trost hos mig selv; thi 
den er borte, der for trostede mig, og til hvem jeg slot-
tede mit Hoved. Men hvo er den unge Mand der ved 
Eders Side?" — Franziska taug da et Sieblik og blev 
staaende, ligesom hun betccnkte sig, endelig svarede hun: 
»Til dig kan jeg vel sige det, Margrethe, denne unge 
Mand har jeg fkienket min Tro, og hvis du virkelig elsker 
mig, saa maa du ogsaa have nogen Godhed for ham." 

Ved disse Ord rystede Margrethe paa Hovedet med 
kiendelige Tegn paa Missornoielse. „Ttt har I giort 
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ilde i," sagde hun. Maurice, det var en Mand for 
Eder, paa ham kunde I have bygget i Liv og i Dod, 
og han vilde ogsaa have skienket Eder det igien, der med 
Nette tilhorer Eder; men denne Mand er en Fremmed, 
der vanskelig vil forstaae og skatte Zer saaledes, som I 
fortiener det." — „Naar du bedre lcerer ham at kiende, 
vil du domme anderledes." — »Nu, har Z engang 
skienket ham Eders Tro, saa bor I ogsaa holde den, og 
saa velsigne Eder Gud og alle hans Helgene! Og gid Z 
aldrig maa blive saa forladt, som den, hvis Lillede I 
bnrer i Eders Aasyn, og hvis Arving Z burde vcere paa 
Jorden." 

„Hun taler meget bedre, end man efter hendes Stand 
kunde vente," sagde Arthur, da han igien blev alene med 
Franziska. — „Dette Todssald har snarere styrket, end 
svcekket hendes Kraft," svarede Franziska. 



Femtende Capitcl. 

Arthur og Franziska vare komne opad Trappen i 
Waldstadtens Huus, mcrrkede de, at Toren til Daglig­
stuen stod aaben, og bleve derved Vidner til en Samtale, 
der i hoi Grad vakte begges Opmærksomhed. 

"Jeg siger aldeles ikke, at der er min Tro/- bemær­
kede en qvindelig Stemme, „men dog var det tamkeligt, at 
en aandfuld Maud kunde see Sagen fra dette Synspunkt, 
og at han kunde have opfattet Christendommen i sin 
Sandhed, uagtet han benegtede Christi historiske Faclieitet." 

„ > et er Froken Emilie Prechtl," hviskede Fran­
ziska, og baade hun og Arthur bleve pludselig staaende, 
medens tillige en oiebliklig Bleghed udbredte sig over 

Franziskas Kinder. 
..Jeg indseer ikke, hvorledes der kan vcere Tale om 

nogen sand Christendom, naar man drager Jorden bort 
under Christi Fodder og oploser ham selv i en Luft-
skikkelse," svarede Waldstadten. 
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„Te maa ikke forglemme, at det ei er min Me­
ning, jeg her fremstiller; thi hvad mig angaaer, da troer 
jeg fast paa Christus, og selv om jeg maatte antage, at 
han var dod den Dod, hvorfra intet Menneske vender 
tilbage, og at Opstandelsen i Naturens Verden kun var 
en Drom: laa vilde jeg ikke desmindre indfee, at han til 
Trods herfor kunde spramge sin Grav og opstige forklarel 
i Tankens evige Nige." 

"Za, jeg veed det vel, at det levende Ord, der var 
bleven til Kiod, for Eder har tabt sit Liv og er bleven 
til Ord igien," svarede Waldstadten. 

„Kom! vi tor ikke blive lamgere her," sagde Fran-
ziska, og baade hun og Arthur traadte nu ind i Salen, 
hvor de fandt Waldstadten og Froken Emilie Prechtl 
tilligemed Eginhard, der dog hidtil ikke havde taget nogen 
Deel i Samtalen og syntes nedsunken i sine egne Be­
tragtninger. 

Medens Waldstadten bevidnede Arthur sin Gkrde 
over at see ham igien, ncermede Eginhard sig til Fran-
ziska og jagde: „Jeg har tilladt mig at fore Froken 
Emilie herhid, der ved Deres Bekiendtfkab onsker at treste 
lig over det Savn, hun foler ved at forlade en kicrr 
Veninde." 

„De tager feil, jeg foler intet Savn,"- svarede 
Emilie, „min bestandige Bestræbelse er at opfatte Livet i 
>in Heelhed, aldrig i Momentet; derfor har ogsaa Mo­
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mentet tabt sin Ret over mig, og lugen Skilsmisse i 
Tiden har saaledes for mig nogen virkelig Gyldighed." 

„Froken Emilie er bestandig vant til at skue hver 
enkelt Handling i sit Liv i Forbindelse med det Hoieste," 
sagde Eginhard. 

„Det maa vccre en vanskelig Opgave," bemccrkede 

Franziska. 
„Er det Dem da bestandig nok at sorstaae det Om­

givende, det Allernærmeste?" spurgte Emilie, „og har De 
aldrig i Deres Liv folt Trang til at sorstaae, hvad der 
ligger bag ved Deres Forstand, hvad der ligger til Grund 

for, at De sorstaaer?" 
„Aldrig," svarede Franziska. 
„Det kan jeg begribe," sagde Froken Emilie. 
Nu traadte Wilfred ind med blussende Kinder og 

ilede, uden at hilse eller see sig om, hen til Franciska, 
„Marie vil ikke troe," sagde han, „at Ridderne i gamle 
Dage vare saa stcrrke, og at de vare klccdte i Jern og 
havde Svcrrde, der kunde hugge igiennem Skiold og 
Hielme af det blankeste Staal." 

„Hils paa de Fremmede, Wilfred!" sagde Wald-

stadten. 
Wilfred faae sig nu om og rakte Haanden til Egin­

hard og Arthur, men blev staaende langt borte fra Emilie 
og vilde aldeles ikke ncrrme sig nl hende. 
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„Gaa nu din Vei, min Dreng!" sagde Waldstadten, 
og bryd dig ikke om, hvad Marie siger!" 

Wilfred gik strax, men Emilie kunde ikke tilbagebolde 
den Bemccrkning, at Bsrn, naar de ikke tidlig ere blevne 
vante til at reflectere over dem selv, bringe et raat og 
lidenskabeligt Element ind i de Voxnes Kreds, og at de 
derfor, saa ofte det var muligt, burde banlyses derfra. 

„De maa vide," sagde Eginhard afsides til Artbur, 
„at Froken Emilie i mange Aar har giort Opdragelsen til 
den fornemste Gienftand for sin Forskning, og, mellem os 
sagt, der er Haab om, at hun nu endog vil fceste Bolig 
i vor Ncrrhed, for praktisk at udove denne Kunst." — 
„Hvorledes det?" spurgte Arthur. — „Det er ncrsten 
afgiort, at hun paatager sig at vccre Opdragerinde for 
Maurices Born, og det er den egentlige Grund, hvorfor 
hun er kommen til Bonn." — „Er det muligt?" — 
„Dys! det er ncrsten ganske vist, jeg bar endog selv 
vcrret Underhandler i denne Sag og smigrer mig med, 
at jeg for en stor Deel har bidraget til dens heldige 
Udfald, dog maa jeg erindre Dem om, at alt dette endnu 
er en Hemmelighed." 

Det var aabenbart, at Eginhard, trods sin Mr-
bodighed for Emilie, dog ikke folte sig saa ganske 
vel i hendes Ncrrhed, uden Tvivl fordi hun, ved at be­
mægtige sig hele Samtalen, hindrede ham fra at hendrage 
Selskabets Opmærksomhed paa sig. Han var derfor 
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denne Gang mod Sccdvane temmelig taus, og endelig 
erklcerede han, at han vanskelig kunde blive lcengere, fordi 
han var indbuden i en Familiekreds, hvori van skulde 
l.rse nogle as sine Digte. „Gaa De kun!" sagde Frsken 
Emilie, „Herr Arthur Helmuth skal samme Vei som jeg, 
han er da vel saa god at ledsage mig hiem." 

„Du maa ikke gaae med hende, Arthur!" sagde 
Franziska i et Oieblik, hvori de to Elskende havde vidst 
at sinde hinanden alene i et Sideværelse. „Men Fran­
ziska, hvorledes kan jeg lade det vcere?" — „Du finder 
vist Behag i hendes Talemaader, Arthur!" — „Elskede 
Franziska, vcer dog fornuftig!" — „Saa lov mig i det 
mindste ikke at tale stort med hende, og indlad dig iscrr 
ikke paa hendes Philosophie, som hun kalder det!" — 
„Men siig mig dog, hvorfor hun mishager dig saa stcrrkt." 
— „Det veed jeg ikke ret selv; jeg foler kun, at hun er 
mig i den inderste Sicel imod." 

Desuagtet kunde Arthur ikke undgaae paa Hiemveien 
at tale temmelig lccnge med Froken Emilie, saameget mere, 
da hun giorde Franziska selv til Gienstand for Samtalen, 
og da hun endog i Begyndelsen paa en Maade syntes 
at anerkiende hendes Elskværdighed. 

I ovrigt var hendes Sprog under denne Samtale 
meer naturligt end ellers, formodentlig fordi hun her 
under enhver Betingelse vilde forstaaes og dog paa den 
anden Side ikke vidste, om Arthur var saa erfaren i den 
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philosophiske Terminologi?, at hm bestandig kunde solge 
hende, naar hun betiente sig deraf. 

„Uagtet jeg er meget forskiellig fra Froken Wald-
stadten," sagde hun, „og betragter Livet under ganske andre 
Forudsætninger, saa kan jeg dog ikke negte, at hun paa sit 
Standpunkt bevceger sig med megen Gratie, og at hun 
endnu har bevaret en Friskhed, som man udenfor den 
barnlige Alder sielden sinder." 

„Aet glceder mig overordentlig," svarede Arthur, 
?,at netop De, hvis Udvikling, som de selv bemcrrker, har 
taget en saa ganske anden Retning, viser hende en saa 
stor Billighed, og det uagtet —" 

„Uagtet hun just ikke viser en saa stor Billighed 
imod mig, mener De; dette har jeg ogsaa meget vel 
mcerket; imidlertid er det den Dannedes Pligt ved visse 
Leiligheder at vccre saa billig ingen Billighed at fordre. 

„Hvis De wiere kiendte hinanden, vilde Te vist 
l^?re at skatte hinanden giensidig," bemccrkede Arthur. 

„Det kunde dog vcrre, at De deri tog feil; hv>r-
meget jeg nemlig anerkiender Deres Venindes Elskvcrr-
dighed, >aa kan jeg dog ikke negte mig selv, at hun endnu 
ganske er sangen i Umiddelbarhedens og Naturens Verden, 
men der er en besværlig Vei derfra til det Stade, jeg har 
valgt mig; thi i Naturlivet er der endnu Fred og Hvile, 
Barndommens idylliske Glands svccver endnu derover; 
Neflettionens Sphcrre derimod begynder med Strid og 
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Ufred, og Tanken vil i sin Fodsel ligesom adsplitte Vce-

senet fra sig selv." 
„Jeg kan ikke troe andet, end at en saa herlig og 

rigt udstyret Natur som Franziska ogsaa tilsidst vil er-
kiende, hvad der mangier i hendes Udvikling, og at hun 
da vil anvende al sin Kraft, for ligeledes at erhverve dette." 

„De har nu uden Tvivl i lamgere Tid vcrret sys­
selsat med at hceve den Antinomie, der adskiller hende 
fra Bevidsthedens Verden, siig mig da, var Te 
heldig heri? Lykkedes det Dem nt fore hende til det 
Standpunkt, hvor Tilfældighed og Lune tabe deres Net, 
etter har hun ikke meget mere med Haardnakkenhed til-
bageviift ethvert Forsog paa at rive hende ud af Umid­
delbarhedens Sphrcre?" 

„Ak!" svarede Arthur, „De bersrer der netop det 
eneste stridige Punkt i vor Omgang, og jeg kan desværre 
ikke rose mig af, at jeg i denne Henseende har havt nogen 
synderlig Indflydelse paa hende." 

„Zeg haaber, at De ikke misforstaaer mig," blev 
Emilie ved, „der gives Mennesker, hvis Ejendommelighed 
vi i  hot Grad anerkiende, og som vi derfor gierne til-
staae deres Net; men dette er netop deres Ret, og hvad 
de med Strenghed kunne fordre, at vi tillige skulle see 
dem i  deres Iudskrccnkmng, i  deres begramdsede Kreds, 
udensor hvilken de ikke kunne komme; thi derved l^re vi 
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netop at behandle dem med Billighed og ikke at fordre 
af dem, hvad de ikke kunne give." 

„Det indrommer jeg gierne," svarede Arthur. 
„Franziska erklærer jo endog, ester hvad Eginhard 

fortcrller, Rhinstrommen for den Ariadnes Traad, ved 
hvis Hielp hun vil erkiende sin Wei i Livet. Er dette 
saa, da maa jeg virkelig beklage hende; thi den Traad, 
der i Sandhed skal kunne lede Mennesket, maa dog ud­
vikle sig af noget Hoiere end af en blot Natursympathie; 
overhovedet er det en Traad, jom Naturaanderne, hvor mæg­
tige man saa troer dem, neppe nogensinde ville lare at spinde." 

„Ogsaa dette tilstaaer jeg,^ svarede Arthur; „men 
hvad der troster mig er, at den elskværdige Franziska 
virkelig kiender en saadan hoiere Traad; thi, ved Siden 
af hendes Sympathie for den lavere Narur, undlader hun 
aldrig at boie sig for den religiose Magt, skiondt hun 
rigtignok ikke formaaer at have det Slor, hvori hendes 
Troeslare fremstiller den for hende." 

Derefter udviklede Arthur temmelig vidtloftig hvad 
M i et foregaaende Capitel have antydet, nemlig den Na-
tul>l)inbolik, hvorved Franziska gienfandt korsets hemme­
lighedsfulde Tegn ikke blot i Mennesket, men ogsaa paa 
mange Steder i den ovrige Verden. 

„Tette er en my>ti>k Forestilling, som Franziska 
jikkert ikke har af sig selv," sagde Froken Emilie. „Hvis 
man for Nesten gienfinder en Antydnina af Korsets Tegn i 
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Menneskets Skikkelse, sta er det ikke fordi denne fra Be­
gyndelsen af var dannet ester dette Tegn, men omvendt 
fordi Korset, for at vcere brugeligt til sin Bestemmelse, 
maatte dannes efter Grundfiguren i Menneskets Legeme, 
og da nu tillige denne Menneskets Grundfigur, rigtignok 
km fordrejet, gienkommer paa mange Punkter i den dyriske 
Verden, saa er det begribeligt, at hiint Tegn ogsaa kan 
eftervises her; men alle slige Forestillinger have — som 
Te vist med Deres klare Blik selv vil indsee — ikke 
saa megen Grund i det virkelig religiose Liv, som i en 
barnlig Phantasie, der leger med de religiofe Fore­

stillinger." 
Med disse Ord, hvis Sandhed virkelig syntes ind­

lysende, adspredte Froken Emilie ganske den Nimbus, 
dvori Arthur hidtil havde seet den af Franziska opstillede 
Natursymbolik, og hvor varmt han end hang ved sin 
Elskede, saa troede han dog at maatte indromme, at hun 
i Klarhed og Indsigt stod langt tilbage for Emilie, der 
med sit skarpere Blik strax havde giemnemskuet den For­
virring, hvori Franziska endnu var hildet. 

Hvad der imidlertid undgik Arthurs Opmærksomhed 
var, al Froken Emilie her i visse Maader bekæmpede sine 
egne Grundsætninger; thi hendes hele System gik ud fra 
den Fordring, at Mennesket aldeles burde tilintetgiore sin 
Forbindelse med Naturen, i det han med religios og phi-
losophist Hovmod stillede sig hoit over den paa Tankens 
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Jsoleerskammel; men naar hun nu paa den anden Side 
saaledes satte Mennesket i Ncekke med de ovrige Skab­
ninger, at eet betydningsfuldt Tegn allerede udvortes 
angav den dybe Forbindelse mellem dem: da syntes heller 
ikke den Natur, hvori en hoiere Verden saaledes spejlede 
sig, at kunne ignoreres eller bortvises med Foragt. 

Hvad der i ovrigt, med Hensyn til Arthur, sowgede 
Vccgten af Emilies Ord var, at hun egentlig blot ud­
talte, hvad han selv tidligere havde anet. Men uagtet alt 
dette jublede dog hans Sicel ved den Tanke, at den 
yndige Franziska skulde tilhore ham, og han var fuldelig 
overbeviist om, at ikke det meest udviklede Vcrsen paa 
Jorden kunde skienke ham saa stor en Salighed, som ten, 
han folte ved hendes Side. 

Clou?.' vet Rhsnen ?. 



Sertende Capitel. 

Taasnart Waldstadten blev alene med Franziska, fccstedc 
han sine Dine paa hende og spurgte med en blid, men 
tillige alvorlig Stemme, hvor hun havde fundet Arthur. 
Franziska fortalte da med nogen Forlegenhed, at Arthur 
nylig var kommen hiem fra en Lystreise langs ad Rhi­
nens Bredder, og at hun havde modt ham i Skoven 

ncerved Siegfloden. 
„Jeg har maaskee tidligere altfor meget overladt dig 

til dig selv," bemcrrkede Waldstadten, „jeg var sikker paa, 
at du ikke vilde foretage dig noget falsk Skridt, og det 
er jeg endnu; men dog maa jeg, efter adskillige Vink, 
som man har givet mig, for dit eget Nygles Skyld, an­
mode dig om at vcere forsigtigere i din Opforsel mod 
Arthur, end du hidtil har vceret." 

Tette Oieblik syntes Franziska ei at hun kunde 
lade gaae unyttet bort, og hun tilstod da oprigtig for 
sin Onkel, hvorledes hendes Forhold til Arthur nu havde 

forandret sig. 
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„Det er, siden du afslog Maurices Haand, oste 
falden mig ind, at dette vilde skee," sagde Waldstadten, 
hvorefter han taus gik op og ned i Vcrreiset. 

„Har du ret betænkt," vedblev han endelig, „hvad 
dlt vil lige, at forbinde dig ined en Mand, der tilhorer 
en anden Kirke end du?" — „Derfor vil jeg sandelig 
ikke elske ham mindre," svarede Franziska, i det hun ka­
stede sig om sin Onkels Hals. — „Og dog er det neppe 
godt," jugde Waldstadten, „at de, der Ville slutte et 
saadant Forbund, adskilles ved Troen i deres inderste 
Dyb; imidlertid kan jeg ikke frikiende mig selv, jeg har 
ikke vaaget nok over Eders Omgang, derfor maa jeg nu 
ogfaa bnre med Eder, hvad der folger paa." 

Waldstadten indvilligede nu virkelig i de Elskendes 
Forbund, dog med den Indskrænkning, at Forbindelsen 
skulde holdes hemmelig, indtil Arthur havde fuldendt sine 
Studier ved Universitetet. 

Ligeledes forlangte Waldstadten, at Arthur strax 
?kulde skrive til sin Moder og bede om hendes Samtykke; 
tbi da hun var en streng Protestant, kunde man maaskee 
fra hendes Side vente Indvendinger. Denne Waldstadtens 
Begiering blev ogsaa opfyldt. 

^ Flere Dage derefter aflagde Franziska og Arthur 
et Bejsg hos Fru Sarnen, som Waldstadten alt havde 
underrettet om, hvad der var foregaaet. Fru Sarnen 
modiog dem med stor Gl^de. „Den, som Franziska 

» 
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vcelger, har tilvisse en hoi Stierne hos mig," saaledeS 
tiltalte hun Arthur; „thi han maa vcrre en cedel Mand, 
det kan ikke vcere andet." 

„Nu Gud vcere lovet, at det ikke blev Maurice," 
sagde hun kort ester til Franziska; „thi han var sandelig 
ikke nogen Mand for dig, om du saa kunde faae alle de 
Rigdomme med ham) som engang tilhorte din ulykkelige 
Tante; hun havde dog kun lidet godt deraf, Gud bevare 
min Datter sor en saadan Skiebne! Lad ham kun beholde 
sine Eiendomme! Min Franziska behover dem med Guds 

Hielp ikke." 
„De kiender endnu ikke alle hendes Talenter," ved­

blev Fru Sarnen, i det hun igien henvendte sig til Arthur, 
„betragt engang denne Kiole! Den har hun selv tilskaaren, 
og see nu, hvor fortræffelig den sidder!" Dermed tog 
bun Franziska og dreiede hende rundt paa Gulvet, for at 
Arthur skulde see hende fra alle Sider. 

„Ja jeg elsker, cerer og agter hende," sagde hun 
endelig, „det er ikke min Fortieneste, men hendes; thi 
hun er complet i alle Maader, og skiondt vi ikke her paa 
Jorden ganske kunne ignorere Syndefaldet, saa mener jeg 
dog virkelig, at hun ncesten har sprungen det over." 

„Saaledes vedblev Fru Sarnen, saa ofte Leilighed 
gaves, at rose sin Mdling, og uagtet al hendes Over­
drivelse, ja uagtet den kiendelige Forlegenhed, hvori hun 
derved satte Franziska, saa klcedte dog den Iver og 
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Overbeviisning, hvormed hun talte, hende saa godt, at 
Arthur horte paa hende med stor Glcede. 

Kort efter kom Fru Sarnens Son ind. Medens han 
underholdt sig med Franziska, fortalte hans Moder Ad­
skilligt om Franziskas Forcrldre og ovrige Slagt, med 
hvis Forhold hun syntes temmelig vel bekiendt. Hvad 
Arthur ved denne og flere Lejligheder erfarede, skulle vi 
sildigere fremstille i Sammenhang; her ville vi kun med­
dele, hvad der er nodvendigt for at forstaae de Betin­
gelser, hvorunder Franziska levede i sin Onkels Huus. 

Efterat Leopold Waldstadten, saaledes hed Fran­
ziskas og Wilfreds Fader, havde givet Afkald paa sin 
Religion, kom det til et fuldkomment Brud imellem ham 
og hans coldre Broder. Den yngre Waldstadten giorde 
nu flere Neiser med sin unge Kone, hvilke kostede ham 
temmelig meget. Senere kiobte han et anseeligt Gods 
paa den hoire Rhinbred; men dette blev i de paafolgende 
Krigsaar aldeles odelagt, og endelig blev det solgt, 
og han beholdt intet tilbage af den Formue, hans Kone 
havde medbragt. Tilsidst mistede han ogsaa denne, der 
dode i Barselseng med Wilfred. Dette Tab tog ban sig 
laa nar til Hierte, at han kort ester selv fulgte hende i 
Graven. Forst paa Dodssengen blev han ved Fru Sar­
nens Mellemhandling forligt med sin Broder, der nu 
paatog sig at sorge for hans efterladte Born og betale 
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hans Gield, hvortil dog ogsaa Maurice gav et temmelig 

betydeligt Bidrag. 
„Men hvorfor sorgedes der da ikke for, at destakkels 

Born antoge den protestantiske Lcere?" spurgte Arthur. 
„Fordi Leopold Waldstadten havde lovet sin Husiru," 

svarede Fru Sarnen, „at hendes Born skulde opdrages i 
hendes egen Tro. Hans Broder maatte derfor hoitidelig 
forpligte sig til, at han aldrig vilde rokke den, hvilken 
Forpligtelse vor vcerdige Ven ogsaa, skiondt vistnok med 
et tungt Hierte, bestandig har holdt." 

„Veed du vel," sagde Fru Sarnen kort efter til 
Franziska, „at jeg for et Par Dage siden traf sammen 
med det forstandigste Fruentimmer, som jeg har modt i 
mit Liv; hun talte saa klogt, at det var en Lyst at hore 
derpaa, og alle lyttede, naar hun blot lukkede Munden 
op. Det vilde vcere en Veninde for dig, mit Barn!" 

„Ak, det var vist Froken Emilie Prechtl!" udraabte 

Franziska. 
„Ganske ngtig, saaledes hed hun." 
„Det glceder mig, at ogsaa De lader hende veder­

fares Net," sagde Arthur. 

„Hvad har da Fru Sarnen egentlig imod Maurice?" 
spurgte Arthur siden, da han fulgte sin Elskede hiem. 

„Hendes Vrede er uden Tvivl gaaet i Arv til ham 
fra hans Tante," svarede Franziska, »der var Herr v. Man-
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deslohs anden Kone, og paa hvem Fru Samen er meget 
opbragt." 

Da de to Elskende kom ncerved Waldstadtens Bolig, 
bone de en Folkevise, der blev sungen i en af de om­
liggende Haver; Melodien passede saa ganske til Sangen 
og klang, trods sin Eensformighed, saa smukt, at de 
begge bleve staaende for at lytte dertil. Visen selv, som 
Franziska kiendte, ville vi her nedskrive. 

Det er alt lange siden, at jeg min Elflte saae, 
Jeg hende saae i Aftes ved Husets Dor at staae. 

Hun hvifled' sagte: „Kys mig!" da jeg forbi vilde gaae, 
„Ei Moder stal det vide." Dog Moderen det saae. 

„Ak har du alt en Beiler, min Datter var derpaa! 
„Hvis du din Tro ham siienker, det vil dig ilde gaae. 

„Thi naar de andre Piger i lange Rakker staae 
„Med deres grsnne Krandse og froe til Dandsen gaae. 

,.Da maa du unge Qvinde saa bleg i stillen Vraa, 
„Imens dit Hoved smerter, ved Buggen stedse staae. 

„Og synge tidt med Taarer, imens de Ganger gaae: 
„„Sov ind, sov sodt og rolig og luk de Vine smaae!"" 

— Ak Ilden kan man tamme, hvor vidt og vildt den gaacr, 
Dog Kiarlighed ei glemme, saalcrnge Hiertet slaaer.^) 

„Slige Viser fatter man forst ret, naar man horer 
dem synge," bemcrrkede Arthur, „det er kun igiennem 

") Omarbeidet efter en Sang, der sindes i des Knaben Wun-
derhorn Idie Deel. 
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Melodien, at de udfolde deres rette Betydning." — 
„Det er en Sang, der ganske horer Jorden til," sagde 
Franziska, „troer du, at Froken Emilie vilde finde Smag 
i — „Det veed jeg ikke." — „Men jeg veed vift, 
at hun vilde afskye den," sagde Franziska ivrig. 

Kort efter fik Arthur et Brev fra sin Moder, hvilket 
han med nogen Wngstelighed brod. For vi meddele 
Indholder af dette Brev, maae vi underrette Lcrseren om, 
at Fru Helmuth ikke var ganske fri for et Slags reli-
giost Svcrrmeri, og iscrr var hun overbeviist om, at For­
synet tidt giver sin Mening til Kiende ved hemmelige Vink og 
Henpegninger, for hvilke det er Menneskets Pligt be­
standig at holde Giet aabent. 

Z det omtalte Brev meddeelte hun nu virkelig sit 
Samtykke til Arthurs Forlovelse; "thi," skrev hun, „min 
Hoiagtelse for Waldstadten er, uagtet jeg personlig kun 
lidet tiender ham, meget stor, og jeg haaber visselig, at 
den unge Pige, der opdrages under hans Tilsyn, vil blive 
en god W'gtefcrlle. Desuden har jeg, Dagen sor jeg 
fik dit Bred, havt en Drom, hvoraf jeg maa troe, at du 
er bestemt til at lede Franziska Waldstadten bort fra de 
papistiske Veie, hvorpaa hun nu vandrer, og naar dette 
er Dilfcrldet, saa mener jeg, at det vilde vccre hoist egen-
raadigt af mig at scrtte mig imod, hvad der maaskee er 
beslutter i et hoiere Naad." 

Dette sidste Tilloeg meddeelte Arthur hverken til 
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de Steder, hvori hans Moder ubetinget syntes at samtykke 
i Forbindelsen. 

En lykkelig Tid frembrod nu for de Elskende, Vin­
teren svandt hen, som en skion, flygtig Trom, og Vaaren, 
der i dette Aar kom tidligere end scedvanligt, syntes endnu 
at ville foroge deres Lykke. 

Neppe var Isen smeltet, og neppe begyndte Myggene 
deres luftige Dand>e i det tidlige Foraar, for Franziska 
forte sin Elskede ud i Lunden, hvor de forste Blomster 
Ipirede frem, og hvor Bierne fvccrmede i det gule Stov, 
der udgik fra den skcrggede Skovpiil. Her l^rte hun 
ham at kiende Trækfuglenes Stemmer og giorde ham op-
mccrksom paa de fine Svob, hvorunder Sommerfuglene 
vente deres Udvikling, og viste ham, hvorledes den unge 
Planteverden stod skiult bag det visnede Lov. „Saa-
ledes har den hemmelig vccret tilstede den hele Vinter," 
sagde hun engang. „Hvorfor bedcekker du den saa om­
hyggelig igien med Lov?" spurgte Arthur. — „Ak man 
paastaaer vel, at Naturen mangler Folelse," svarede Fran­
ziska, „men jeg troer det ikke; sikkert gaaer det den til 
Hierte, naar man forstyrrer de selsomme Kunstværker, for 
hvilke den laaledes vaager og sorger." 

^>iden da Lovet >prang ud, vandrede de, ligesom i 
Begyndelsen af deres Bekiendtskab, lange Toure med 
hinanden, og det forekom da Arthur — thi slige Tromme 
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bedaare jo tidt de Elskende — at Giogen slog fuldere, 
og Stccren floitede stccrkere, og at Nattergalen sang sine 
skionneste Sange, hver Gang Franziska gik igiennem 

Skoven. 
Dog ikke blot naar Veiret var godt, vandrede de 

saaledes sammen, men ogsaa naar Regnen hang truende 
ned over deres Hoveder, og naar Vinden jagede Skyerne 
over Himlen. Arthur blev saaledes tidt Vidne til den 
forunderlige Leeg, som Lyset og Skyggerne drive med den 
ovrige Natur, og han maatte da vel sande, at den neppe 
kiender Naturen halvt, der kun betragter den paa klare, 

stikle Solskinsdage. 
Men naar Srormen kom i Utide, naar den ode­

lagde de unge Svirer og kncekkede Lovet i dets Udipring, 
da blev Franziska hiemme; ja paa slige Dage befandt 
hun sig ikke engang vel. Det samme var Tilscrldet i stærkt 
Tordenvejr, som vi have seet, ligeledes i Lovfaldstiden, 
og det var aabenbart, at hun afhang mere af slige Na­
turforhold end de fleste andre. 

Temmelig ofte foretoge de Elskende Seiletoure paa 
Rhinen. Ved slige Lejligheder hengav Franziska sig al­
mindelig til de selsomme Dromme, vi tidligere have omtalt. 
Naar hun saaledes sad nedsunken i sine Betragtninger 
og derefter pludselig slog de dunkle, trylleriske Hine op, 
da maatte Arthur tcenke paa hine vidunderlige Vccsner, 
om hvilke man fordum meente, at de boede i krystalklare 
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Hvælvinger paa Flodbunden, hvorfra de af og til hcrvede 
sig, for i stille Ncrtter at henfvcrve over Vandene. 

Franziska, der var en stor Elskerinde af ridderlige 
Avelslr, foretog ogsaa undertiden Toure til Heft med sin 
Forlovede. Naar hun da travede forbi i sin sorte Dragt, 
medens det lange hvide Slor viftede i Vinden, saa bleve 
mange staaende paa Veien og stirrede efter hende med 
Forundring; thi ogsaa nu havde hun Udseende af en 
Skikkelse fra en forsvunden Verden; dog lignede hun ikke 
mere nogen Flodnymphe, men snarere en deilig Ridder­
fruen, der drog ud paa Jagt fra en af de omliggende 
Borge. 

Til de gamle Ruiner foretog hun ogsaa undertiden 
Valfarter. Hun lod sig da vise om overalt og betragtede de 
Indskrifter, der fandtes, hvilke hun, efterdi de som oftest 
vare skrevne paa Latin, lod Arthur oversatte. „Naar vi 
l^>e dis>e Indskrifter," sagde hun engang, „hvori Byg­
herren rakker Gud for det Vttrk, han har udfort, og 
glcrder ,ig ved at boe deri til sin Dod, da mcrrke vi vel, 
hvilken Lykke der har blomstret indenfor disse Ringmure; 
derfor vilde jeg onske, Arthur, at baade du og jeg havde 
levet her i et af de lamgjt hensvundne Aarhundreder." 

Noget forstyrredes dog de Elskendes Samliv ved 
Froken Emilies Ncrrvcrrelse. Franziskas Stemning i 
hine Dage vil man tildeels see af et Brev, som hun til­
skrev sin Plejemoder. Ogsaa Fru Sarnens forelobige 
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Billet vil maaskee, som et Bidrag til hendes Charakteristik, 

lcrses med et Slags Interesse. 

T i l  F r a n z i s k a  W a l d s t a d t e n .  

Den 7de Mai iSZS. 

Dine Linier fra i Forgaars har jeg rigtig modtaget, 
mit Barn! De glcrdede mig overordentlig; thi jeg ?aae 
deraf, hvor vel du befinder dig. Min Son, for hvem 
jeg, i det Haab at du ikke tog det ilde op, lceste dem, 
blev ganske glad derover. „Man seer dog ret, at hun 
holder af os," sagde han. Tcenk engang, hvor storagtig 
den Knegt er! Men jeg, min Pige, er ikke saa lettroende; 
jeg maa have flere Beviser, naar jeg skal fcrste Lid til 
sligt, og hvis du lkke kan komme selv, saa forlanger jeg 
i det mindste en Udsigt over alt, hvad du oplever; thi 
med blotte Venskabsforsikkringer lader jeg mig nlforladelig 
ikke afspise. Hils Arihur og sug ham, at jeg beundrer 
den Smag, han har lagt for Dagen i sit Valg. Han 
er en fortræffelig ung Mand, der ganske forriener min 
ridderlige, hoihiertede Franziska, og for at du ikke skal ^ 
bilde dig for meget ind af din Skionhed, min ^omfru! 
saa vil jeg sige dig, at han ncesten er ligesaa smuk, >om 

-du, fliondt det rigtignok er overordentlig meget sagt. 

Din til Doden tro Pleiemoder 

- E l i s a b e t h  S a r n e n .  
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T i l  F r u  S a r n e n .  
Den 8de Mai 1S28. 

Jeg vilde snske, at De var hos mig, min crdle 
Moder! og at Te kunde låse i mit Blik, hvad jeg har 
at >ige Dem, saa jeg ikke behsvede at tale meer derom. 

Nei! mit Hierte har ikke fiernet sig fra Dem, og 
heller ikke fra min Onkel og fra min elskede lille Wilfred. 

O, hvor er han mig ikke kicrr, denne deilige Dreng, 
med Lokker, som dm bolede Viinranke, og med Sine, 
hvori en uendelig Verden funkler! Og hvor er han ikke 
tro og god! Vi ere Soskende for Evigheden, det veed 
jeg vist. 

Men Arthur — ja ham elfker jeg jo rigtignok an­
derledes. 

"Du er et godt Barn, Franziska," sagde min Onkel 
til mig forleden Dag; „men den Troskab, vi arvede efter 
vore Fcedre, den har min Broder neddraget fra det him­
melske Inge til den jordiske Brud, hans Forvildelse er 
gaaet i Arv til dig; derfor frygter jeg, hvor tro du end 
er, at hvad der er begyndt med jordisk Sind, ogsaa vil 
have Jordens Henvisnelighed i sig." 

Zeg vil icke fragaae, at denne Tale crngstede mig 
noget, men dog er mit Haab stærkere end min Angst. 

Ak er det da saa stor en Synd at elske Jorden? 
Ja naar vi altfor tidlig vende os bort fra det jordiske 
^'iv, ere vi da ikke, ligesom uartige Born, der foragte det 
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Legetoi, de have i Hamderne og skrige for at faae noget, 
der endnu er bedre? Er ikke dette en Utaknemmelighed 
mod de hellige Magter, fra hvilke Livets Gave kommer? 
Og dog betragte de fleste Mennesker netop dette som Tegn 
paa stor Neligiositet. 

Arthur er hver Dag hos os, og jeg forer ham om­
kring paa alle mine yndlingssteder; jeg veed sandelig ikke, 
hvorledes jeg skal holde det ud, naar han engang for­
lader os, selv om det ogsaa kun bliver paa kort Tid. 

Dog at tale om ham og om mit Forhold til ham, 
synes mig ncesten en Vanhelligelse, istrr siden jeg, ved at 
hore Froken Prechtl, har erfaret, hvor afskyeligt Ordet 
kan misbruges. 

Vi have i den sidste Tid oftere havt Besog af den 
omtalte Dame, i hvem ogsaa De er saa indtaget. Hvis 
De imidlertid kiendte hende saa godt som jeg, da vilde 
De vistnok forandre Deres Mening. 

Arthur taler rigtignok tidt om hendes Klogskab; mig 
forekommer det imidlertid, som hun slet ikke er klog; thi 
hun seer ncrsten intet i sit rette Lys, men hun har kun 
visse pyntede Talemaader, som hun lcrser sig til, og 
hvormed hun bestandig hielper sig. »/Hun er en philosophisk 
Phraseolog," siger Dr. Wagner. 

Hun har ogsaa forsoat at oplcrre mig i sin Viisdom; 
ja forgangen Dag vilde hun endog, jeg skulde lcrse en 
Afhandling, der var skreven i hendes Stiil, over Shak-



191 

speare; men jeg betakkede mig og sagde, at jeg ingen Lyst 
havde til at blive spoleret. 

Forleden sorte hun Maurices to Born hid. Zeg 
beklager dem, de stakkels blege Skabninger; thi de maae 
efter hendes Sigende arbeide fra Morgen til Aften. 
"Men hvorledes stal de holde det ud?" spurgte jeg. 
„Ved Aandens Seier over Legemet," svarede hun, „deres 
naturlige Liv maa kncrkkes og gaae til Grunde, om de 
saa skulde tabe al Saft og Kraft derved." — „Kunde 
hcendes," vodede jeg at soare. 

Forestil Dem dog, de stakkels Born maae lcrfe 
Schleiermachers Oversættelse af Plato. Men dermed er 
hun dog ikke forumet; „thi Plato er altfor poetiss," siger 
hun, „og Poesien ere de alt ude over, de skulle nu kun 
lcere at tcrnke, intet videre." 

„Ligesaalidet som vi bestandig kunne leve i det klare 
Sollys," bemccrkede da min Onkel, „ligesaalidet kan 
Sicrlen bestandig fardes i den strenge Tankes Nige; thi 
ogM Natten og Sovnen fordre jo deres Net." — „Zeg 
hader Sovnen," svarede Emilie. — „Og dog kan den 
ikke undvceres," vedblev min Onkel, „Solskin maa vexle 
med Sliernelys, og hver Nat maa Sicelen bade sig i 
Tilværelsens skiulte Kilder; Kunstens Morgen- og Aften­
rode maa heller ikke mangle; thi uden den vilde Sia'len 
celdes, og Tanken vilde kun fremstille et farvelos! Om­
rids, en Form uden Fylde; thi denne Fylde kommer bestandig 
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fra de dunkle Vande, hvorfra Livet udspringer." — O! 
hvor har han ikke Net! 

Men nu skulde man dog i det mindste troe, at de 
stakkels Born havde lcrrt at tamke nogenledes ordentlig, 
og dog forsikkrer jeg dem om, at dette aldeles ikke er 
Tilfccldet. Andre Born vide tusinde Ting, som de ikke 
ligefrem have lccrt, man begriber tidt ikke, hvorfra det 
kommer, det er ligesom de indaande det med Luften; men 
disse vide intet uden deres Lectier, og dem kunne de blot 
ramse op. 

Hun lader sig aldeles ikke lede af den naturlige Fo-
lelse, paastaaer hun selv, men kommer til alt ved Slut­
ninger, og saaledes mener hun at begribe det, som hun 
slet ikke hverken udvortes eller indvortes har giennemlebet. 
O, min cedle Moder! Er ikke dette den allerstorste Hovmod, 
naar man saaledes bilder sig ind at kunne falde Dom 
baade over hvad man kiender og ikke tiender, og naar 
man mener at vccre fcrrdig, uden at vcere moden. "For 
vare det slette Digtere," sagde Wagner, „der drev en 
Leeg med Klangen og de blotte Ord, men m er Nåden 
ogsaa kommen til Philosopherne." 

Artbur paastaaer, at hun har smukke Hine, mig fore­
komme de hccslige; de ere stcerkt udstaaende, og hun 
spiler dem ordentlig op, ligesom et Par Mg, for at de 
skulle see store ud; ja jeg vil vcedde paa, at hun aldrig 
har slaaet dem ned sit hele Liv igiennem. 
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Med Arthur gider hun sig for Siesten meget af, 
mig kan hun derimod ikke fordrage, det har jeg nok 
mcerket. 

Ogsaa Herr Eginhard S. besoger os tidt. De veed, 
han har tilbragt hele den sorlobne Vinter paa Mauriees 
Slot, og han tcenker endnu at blive der i denne Sommer. 
Herr Eginhards virkelige Fortjenester maae vi naturligviis 
alle erkiende; men ogsaa han lider desvcerre af den samme 
Sygdom, som Froken Emilie, skiondt den yttrer sig paa 
en anden Maade; thi ogsaa han strccber efter en hoiere 
Plads end den, der egentlig tilkommer ham. Men er da 
ikke Rang og Titelsyge ligesaa tilgivelige, som en saadan 
Skribentsorfamgelighed, og enten man bruger Kunster for 
at roses i de offentlige Blade, eller for at faae en Orden, 
kommer ikke det paa et ud, og er det ikke Skade, at et 
saa sieldent Talent skal forvilde sig paa slige Afveie? 

Imidlertid kan jeg dog langt Ledre lide ham end 
Froken Emilie, og jeg vilde kun onske, at Arthur saae 
hende med de samme Hine som jeg. 

Lev ve!, min elstede Moder! I Morgen kommer 
jeg maaskee til Dem, men dog vilde jeg ikke lade Dem 
jaalamge venre paa Svar, derfor sender jeg Dem disse 
Linier. 

" Deres 

F r a n z i s k a  W a l d s t a d t e n .  

Slottet ved Rhinen. I. 
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Dette Brev og forskiellige sildigere Iagttagelser, 
som Franziska meddeelte Fru Sarnen, bevirkede lidt efter 
lidt, at denne ganske forandrede sin Dom om Froken 
Emilie og tabte den hoie Mening, hun i Begyndelsen 
havde bavl om hende. 



Syltende Capitel. 

i kunne nu vanskelig gaae videre, uden at bewre en 
vigtig Hemmelighed, som vi ikke for have omtalt, men 
som dog maaskee den skarpsindige Lccser alt lamge har anet. 

Strax den sorste Gang Emilie saae Arthur, frem­
bragte hans Skionhed og sordeelagtige Zjdre et overor­
dentligt Indtryk paa hende. Hendes hele Diglen og 
Tragten gik derfor lige fra det Aieblik, hun skiltes sra 
ham, ud paa snart at samles med ham igien. Tette var 
den egentlige Grund, hvorfor hun forlod sin Veninde og 
paatog jig at vccre Gouvernante for Maurices Born, 
hvilket hun vift, da hun aldeles ikke trcengte dertil, i alle 
andre Tilfcclde vilde have afslaaet. 

Saaledes havde den forunderlige Zronie, der faa 
ofte udover sin Magt i Livet, og giennem hvilken hoiere 
Aander fynes at lege med Mennesket, ogsaa grebet ind i 
hendes Tilværelse; thi uagtet hun ellers ved enhver Lei--
lighed gav til Kiende og sikkert ogsaa meente, at hun horte 
hiemme i den Sph^re, hvori Naturen råber sin Magt, 
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og hvori Tankens klare Dagslys og den sti Selvbestem­
melse hersker: saa syntes dog den dunkle Drist, som hun 
med Hensyn til sig selv ingen Berettigelse vilde tilstaae, 
og som hun ellers med philosophisk Haan saae ned paa, 
nu at have vunden en stor Seier over hende. 

Om det for Resten virkelig var en dyb Kicerlighed, 
hun solte, eller snarere et sandseligt Velbehag, over hvilket 
hun ikke kunde blive Herre, tor vi ikke ganske asgiore; 
men hvad man saa vil antage, saa kan man ikke tvivle 
paa, at hun har vidst at besmykke sin Sag for sig selv; 
og da hun i ovrigt besad en meget uboielig Villie, ja da 
det var hendes faste Grundsætning, at man aldrig burde 
opgive den Plan, som man engang havde fundet det 
v^rdt at kcempe for, saa blev denne hendes Folelse for 
Arthur i flere Aar den hemmelige Driveficrder til henoes 
Handlinger og det Midtpunkt, hvorfra disse alene kunne 
oversees og begribes i deres Sammenhcrng. 

Da hun ellers hverken manglede Snildhed eller qvin-
deligt Blik, begreb hun snart, at Franziska Waldstadten 
kunde blive hende en farlig Medbeilerinde, og rimelig-
viis bidrog dette end mere til at sorstcerke den Utilboielighed, 
hun alt fra forste Hieblik solte for Franziska. 

Dog var det langt fra, at dette hindrede hende fra 
at soge Franziskas Selskab; tvcertimod neppe mcerkede 
hun, at Waldstadtens Huus var det, hvori hun sikkrest 
kunde finde Arthur, for hun, uden i mindste Maade at 
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generes af den Tilbageholdenhed, Franziska viste hende, 
meget hyppigt indfandt sig der og opfsrte sig, som om 
hun horte til Husets fortroligste Venner. 

Naar hun da her eller andensteds traf Arthur, saa 
indlod hun sig strax i Samtale med ham, og hun vidste 
ved slige Leiligheder at udvikle et saa stort Bekiendtskab 
med den crsthetiske og philosophiske Literatur, hun talte 
med saa stor Sikkerhed og tilsyneladende Overlegenhed om 
alt, hyad der vakte almindelig Interesse i Kunst eller 
Videnskab, at hun ogsaa hos Arthur bestandig vandt i 
Anseelse og meer og meer bestyrkede ham i den hoie 
Mening, han alt forhen havde fattet om hende. 

Hun laanle ham ogsaa flere Boger og Tidsskrifter, 
hvorved hun strcrbte at stemme ham efter sine Planer, og 
som hun ved Maurices Godhed i stor Mcongde vidste at 
skaffe sig. Za der forgik neppe nogen Uge, hvori hun 
ikke sendte ham en eller anden literair Nyhed, en eller 
anden Zournalartikel, hvori allerede det samme logiske 
Spil blev drevet med forskiellige Kunster og Videnskaber, 
som siden er vorden saa almindeligt. 

Alt dette var vel ikke ganske ester Franziskas Snske, 
men dog taug hun, da hun vidste sig sikker paa Arthurs 
Kicrrlighed, i lang Tid stille dertil, og hun indlod sig over­
hovedet kun lidet med Emilie, i hvem hun anede en 
fiendtlig Natur, med hvilken ingen Forsoning var mulig 
eller tamkelig. 
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Heller ikke indlod Waldstadten sig stort med Emilie, 
med mindre hun fremkom med Paastande, mod hvilke han 
i FolgePligt og Samvittighed troede, han maatte tage til 
Gienmcrle. En desto kraftigere og ivrigere Modstander 
fandt hun derimod i Dr. Wagner, der ncrsten aldrig lod 
nogen Leilighed gaae hen, naar hun yttrede en Mening, 
som han ikke'kunde billige, uden at bryde en Landse med 
hende derom. 

Naar Emilie med sine to Elever bessgte Wald-
stadtens Huus, anstillede hun almindelig et Slags Examen 
med dem, hvorved det da viste sig, at de havde lcert en 
beel Deel; men hvorved tillige de huultklingende og iis-
kolde Phraser, der af og til gled frem over deres blege 
Lceber, frembragte ncesten det samme Indtryk, som et Pust 
af Vintervinden i en halvodelagt Vaar. 

»Lceg dog Mcerke til hendes Tragt!-' sagde Fran-
ziska til Arthur efter en slig Examen, „betragt den morke-
gronne Kiole med de brede Seladvnsbaand og de store 
rode Sloifer foran! Hvordan synes du, den klceder hende?" 
— „Zkke synderlig godt," svarede Arthur; „men hendes 
Ansigt er dog smukt, og hendes Tale vidner om den 
hoieste Dannelse." — „Trods hendes Dannelse kunde det 
vare, at hun lob med Liimstangen sit hele Liv," sva­
rede Franziska. 

Imidlertid havde Emilie sendt sine Elever hiem, 
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hvorimod hun felt) besluttede at blive den hele Aften hos 
Waldstadten. 

Noget senere trådte Dr. Wagner ind tilligemed 
Wilfred, der med stort Velbehag fortærede en Kage, 
som Mgner havde givet ham. 

„Den storste Feil hos Born," bemcrrkede Emilie, 
„er den, at de saa sielden komme til Negationen af deres 
sandselige og empiriske Natur; de betragte almindelig en 
Frugt, en Kage, eller en betydningslos Lceg som det 
Substantielle, som det, hvori Livet rommer til sin fulde 
Net, og bryde sig aldeles ikke om noget Hoiere. Hos 
Clara og Natalia derimod," (saaledes hed Maurices 
Born), „er Aanden allerede vaagnet, derfor scrtte de kun 
liden Priis paa slige Nydelser." 

„Nu det kommer vel as, at de have daarlige 
Maver," sagde Wagner; ,-thi naar det er Tilfcrldet, 
bringes man let til at giore en Dyd as Nødvendighed." 

„Men hvorledes har De kunnet lcere dem saa meget 
i saa kort en Tid?" spurgte Arthur. 

„Kun ved en alvorlig og vedholdende Anstrengelse," 
svarede Emilie; „thi det er altsammen en Virkning af 
Villien, det er slet ikke Natur, ikke i mindste Maade." 
Under disse Ord, som Emilie udtalte med usædvanlig 
Heftighed, vendte hun sig henimod den Side, paa hvilken 
Franziska sad. 

„Og hvad har Te da imod denne Natur, som De 
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ved alle Lejligheder saa haardt forfolger?" spurgte 
Wagner. 

„Ved Natur forslaaer jeg her kun det Umiddelbare 
i Menneskets Sicel," svarede hun, „det Givne, det Ube­
vidste, hvis Magt Friheden underkiender, og der i vor 
Tid stedse meer og meer trcenges tilbage. Za jeg mener 
endog, hvor forunderligt det end klinger, at have kiendt 
Born, der i deres tidligste Aar allerede vare ude af 
Bevidstlsshedens Nat, og paa hvis Vugger allerede 
Tankens klare Dagslys straalede." 

„Det vil sige: De mener at have kiendt Born, der 
bleve fodte med philosophiske Floskler paa Lceberne," 
sagde Wagner. 

„Jeg har ogsaa kiendt en Dreng paa syv Aar," 
bemcrrkede Franziska, „der paastod, at han ikke troede 
andet, end hvad han kunde begribe. Han maa da vel alle­
rede dengang have staaet paa Philosophiens hoieste Heider." 

„De er en skeptisk Natur," sagde Emilie til Wagner, 
uden at agte paa Franziskas Ord, „og De er ikke i Stand 
til at tage deres Negation tilbage igien i en hoiere Zdee, 
derfor hader Te vore Dages Philosophie." 

„Ingenlunde," svarede Wagner, „jeg negter ikke, at 
der i vore Dage findes store, uscedvanlige Genier og ud­
mærkede Hoveder ogsaa i den philosophiske Videnskab; men 
jeg misbilliger det i hoi Grad, naar Philosophien gives 
i de aandelig Umyndiges Hcender; thi deraf kommer 
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ncrsten al den forvirrede Tale nuomstunder, al den usige­
lige Hovmod og hele denne Leeg med Videnskabens Ter­
minologi?, hvorved umodne Mglinger forfores til at skrive 
Recensioner over Boger, de neppe have lcest, til at fcclde 
afgisrende Domme i Videnskaber, hvoraf de neppe tiende 
andet end Overfladen, og til at troe sig store Mcrnd, 
fordi de sorstaae at klirre med Systemets Binlder. Dette 
Uvcrsen kunde odelcegge Verden, hvis det virkelig tog 
Overhaand, og hvis ikke til Lykke ogsaa Tiden var der. 
som lidt efter lidt udjevner alt sligt; og saaledes ville vel 
de fleste af disse Philosopher snart tabe sig i den almin­
delige Menneskemasse og maaskee endog ende som fuld­
komne Philistere, hvorimod naturligviis ingen kan have 
det Mindste at indvende." 

"Siig hvad De vil, De hindrer dog ikke Verden 
fra at kampe sig ud af sin Umiddelbarhed." 

„Der gives en rig Umiddelbarhed, der er mere 
vcerdt end en fattig Udvikling," sagde Wagner; „man 
behover ikke altid ved det Umiddelbare at tcenke sig noget 
Naat eller Dyrisk, men kun den Forbindelse med Na­
turen, at dens rige Strom, uden at vi selv vide hvordan, 
finder Vei til vort Inderste, og at vi fole dens Ncrr-
vcrrelse i det dunkle sorhoiede Hjerteslag. Denne Umid­
delbarhed bsr aldrig ophore; thi det er fra den, at 
Digterkraft og selv det philosophiske Genie udgaae, og 
det er giennem den, at Skabelsesakten gientager sig i den 
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enkeltes Bryst, og hvis dette Va'ld udtørredes, hvorfra 
skulde da Livet faae Kraft til at vedvare?" 

„Livet maa vcere saa rigt det vil, saa skal det dog 
udvikles." 

„Za, men vel at mcrrke uden at losrive sig sra sit 
Udspring, uden at tabe den dunkle Naturgrund i sit Indre; 
thi ellers kunde jo Livet aldeles ikke bestaae, ligesaalidel 
som er Troe, ver afskæres fra sinNod; og den, der mis-
kiender dette og bortvender Siet herfra under sin Udvik­
ling, han vil faae en Abstraction istedenfor Naturens rige 
Fylde, og om han da ikke har tabt meer, end han 
har vundet, derom vil jeg rolig lade enhver Upartisk 
domme." 

„Jeg hader denne mystiske Natur, ligesom enhver 
anden Dunkelhed; Mystik og Dunkelhed ere Ord, der 
egentlig burde udslettes af Sproget." 

„Saalcrnge de findes i Livet, maae De vel ogsaa 
taale dem i Sproget," svarede Wagner. 

„Og dog skal og maae de forsvinde; thi dertil strcrber 
jo den hele Videnskab." 

„Det vil dog neppe skee her paa Jorden, ingen har 
endnu oploft Tilværelsens dunkie Gaade, de Formler, 
hvorved man indbilder sig, at dette alt er skeet, skuffe 
kun den, der ikke kan eller ikke vil skielne Form src 
Boesen; thi om ogsaa den Vise vilde sige sig at forstaae 
det, saa skal han dog ikke finde det, siger Salomon." 
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„Paa Speeulationens Holder vorder Formen selv 
til Vccsen," svarede Emilie, „der erGaaden lost; thi der 
giennemtrcenger Aanden ethvert Punkt i Tilvcerelsen." 

„Og derved kunde da ogsaa Naturen igien komme til 
LCre og Vcrrdighed, men derved synes mig ogsaa, at Te 
aabenbart modsiger Tein selv." 

„Om saa var, saa er jeg heller ikke saa afmccgtig, 
at jeg ikke skulde kunne bcere Modsigelsen i mig; thi det 
er netop det sande Livs Kiendetegn, at det optager og 
fastholder Negationen i sit eget Vcesen." 

„Verden er allerede farvelos nok," svarede Wagner; 
„men skal dette af Abstraktionen og kun for den strengere 
Videnskab dannede Sprog saaledes trccnge sig ind i vor 
daglige Kreds, saa vil snart det sidste Spor af Friskhed 
og Simpelhed og af levende Anskuelse forsvinde." 

„Ten, der taler i dette Sprog, hans Haar maa vist 
blive graat for Tiden," bemcerkede Franziska. 

Emilie svarede intet herpaa, men betragtede hende 
kun med et mistroisk og crngsteligt Blik; thi hun havde 
virkelig allerede blandt sine ziirlige Lokker opdaget enkelte 
slige Forlobere for Hosten, der hos hende vare komne 
tidligere end scedvanlig. Hun udryddede dem bestandig 
med stor Omhu, og dog frygtede hun nu for, at en eller 
anden saadan graa Forrcrder var bleven tilbage, der ikke 
havde kunnet undgaae hendes Medbeilerindes skarpe Blik. 
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„Za bliver det saaledes ved," sagde Wagner, „da 
kommer snart den Tid, hvori ethvert naturligt Udtryk vil 
betragtes som en Raahed, og hvori hvert Spor af Farve 
vil bortsvinde af de saakaldte Dannedes Tale. Naar 
det skeer, da ville ogsaa Hjerterne afkoles med Sproget, 
og man vil da kun elske den abstracte Menneskehed, 
medens Kicrrligheden til det enkelte Menneske, som Zean 
Paul siger, ikke vil findes i andre Hierter end i 
Hundenes." 

„Med Dem er det mig umuligt at disputere," sva­
rede Emilie; „thi vi staae paa saa sorskiellige Udviklings­
trin, at De nodvendig maa misforstaae mig." 

„Hvis nu de gamle Komedieskrivere kunde see op af 
deres Grave," vedblev Wagner, "da vilde de undre sig 
over vore Fremskridt; thi hos dem var det dog kun lcerde 
Pedanter og stimlede Magistere, der anvendte de logiske 
Kunstudtryk til daglig Brug; men nu hore vi dem alt 
i Taler, der ere skrevne for Folket, ja selv ved Theebordet 
og i Damernes Kredse." 

Emilie svarede intet herpaa, og Samtalen tog nu 
en anden Vending. Kort efter, da Tusmorket begyndte, 
satte Franziska sig til Klaveret og spillede flere Smaa-
stykker, tilsidst endte hun med Goethes bekiendte Digt 
til Maanen, af hvilket vi her blot ville ansore det 
sidste Vers: 
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Was von Menschen nicht gcwu§t, 
Oder nicht bedacht, 
Durch das Labyrint!) der Brust 
Wandelt in der Nacht.^) 

»Alle slige Sange, hvori ingen klar Tanke, men kun 
halvdunkle Stemninger udtale sig, ere mig i den inderste 
Sicrl imod," sagde Emilie. 

„Paa mig virker denne Sang, som en duftende Nat-
viol i en Foraarsnat," sagde Arthur, „Musiken finder 
jeg ogsaa meget skion." 

„Baade Blomsterduft og Musik forekomme mig som 
noget Underordnet," svarede Emilie, „der aldeles tilhorer 
Livets mystiske Side, og hvori Tankens Lys vanskelig 
kan giore sig gieldende." 

»Hvergang jeg seer denne Froken Emilie," sagde 
Franziska til sin Onkel, da Selskabet var borte," saa 
onster jeg, at jeg kunde lcegge et uhyre Hav imellem 
hende og mig, og at jeg kunde flygte til en fiern S, 
hvor slige Vcrsner ikke fandtes, eller at jeg var fodt i 
en forbigangen Tid, hvori Menneskene vare uskyldigere 

*) Det, som Mennesket ei veed, 
Som han ei forstaaer, 
Giennem Brystets Labyrint!, 
To^ i Natten gaaer. 
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vg enfoldigere, og hvori de endnu ikke kiendte al denne 
Forfængelighed og falske Glimmer." 

„Det er ganske den urigtige Vei, Franziska," svarede 
Waldstadten, „fremad maae vi og ikke tilbage. Det kan 
vel synes herligt at henleve sit Liv paa de Saliges Oer 
eller under Patriarkernes Telte, man kan ogsaa tidt 
fristes til at »nske sig den barnlige Uvidenhed og Uskyl­
dighed igien; imidlertid er Porten dertil allerede lukket 
bag ved os og aabnes aldrig meer. Frem maae vi da, 
for at knmpe os igiennem Livet, og for endelig ved 
Veiens Ende at gienfinde, hvad vi dog, ved at see til­
bage, aldrig vilde naae. Menneskeslægten begynder i 
Paradiset, udjages deraf, giennemgaaer en lang og bitter 
Kamp og gienvinder endelig, efter at have opoffret den 
jordiske Lyst, ved Troen, ved Aandens Hielp og ved den 
himmelske Naade, et hoiere Paradiis; saaledes forestilles 
det jo og i den hellige Skrift." 

„Ak! nu taler du jo mrsten ligesom Froken Emilie, 
Onkel!" 

„Nogen Forskiel er ter dog vel imellem os, skiondt 
jeg ikke kan negte, at hun undertiden eftersnakker Mamd, 
der vel have tcenkt dybere end hun. De Mennesker, til 
hvilke hun horer, have tidt ikke saa megen Uret i hvad de 
sige, som i den Form, hvorunder de sige det, og i den 
Overdrivelse, hvormed de gientage, hvad bedre Hoveder 
for dem have udtalt." 
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„Og troer du da ikke, at hun har Uret?" spurgte 
Franziska forundret. 

„Hvor hendes Mestere alt i Forveien gik for vidt, 
der forvilder hun sig naturligviis ogsaa; end mere feiler 
hun i de Folger, hun paa egen Haand uddrager af deres 
Systemer, og allermeest, naar hun blot benytter deres 
Ord som et Glimmersmykke for sin egen Person; thi om 
nogen end kiendte Sandheden aabenbar og vilde misbruge 
den til Forfængelighed, saa vilde Ordet forvende sig i 
hans Mund og vorde en klingende Bicrlde, og han blev 
dog en falfk Prophet." 

„Hun er en Pharisirer, der siaaer sig for sit Bryst 
og takker Gud, fordi hun ikke er som vi andre," sagde 
Franziska. 
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Attende Capitel. 

^n Dag begav Arthur sig ud til Maurices Slot, for 
at besoge Eginhard, der ikke befandt sig vel. 

Maurice var som scedvanlig sravcerende, Emilie 
var gaaet ud at spadsere med Bornene, og Arthur fandt 
saaledes Eginhard ganske alene, liggende paa en Sopha. 
Foran ham stod et Bord, hvorpaa der laae en Laurbcer-
krands, hvis Blade han idelig oversproitede med 
Vanddraaber. Da Arthur spurgte til hans Befindende, 
svarede han, at han nu var saa godt som ganske rask; 
men at han virkelig i flere Dage havde vceret temmelig 
angreben. Ved noiere at udforske ham, erfarede Arthur, 
at han for kort siden havde besogt den sindssvage Mar­
grethe, og at dette Besog havde henkastet ham paa 
Sygeleiet. 

„Jeg skriver i denne Tid paa en Fortcelling," 
sagde Eginhard, „hvori jeg vil benytte det underlige 
Nygte om hiin Liigkiste, hvori intet Liig fandtes. Da 
jeg nu fuldt og fast troede, at Margrethe kunde give mig 
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adskillige Oplysninger i denne Henseende, saa havde jeg 
allerede for lang Tid siden besluttet igien at gaae til 
hende. Flere Gange begav jeg mig ogsaa paa Veien, 
men ligesaa oste vendte jeg tilbage med uforrettet Sag; 
thi, oprigtig talt, jeg har et Slags Afsky for Vanvittige, 
og mit Mod forsvandt derfor, hver Gang jeg ncermede 
mig til hendes Dortcrrskel. Endelig for nogle Dage siden 
overvandt jeg dog alle Betænkeligheder og traadte virkelig 
ind til hende. Jeg fandt hende oppe af Sengen, ra, 
som det lod til, var hun ganske vel stemt. Men neppe 
havde jeg sagt et Ord om mit Wrende, for hendes 
Aafyn paa en egen Maade formorkedes. ""Zeg veeb 
meget godt, hvem I er,"" sagde hun, „„thi jeg har seet 
Zer paa Maurices Slot, og han fortalte mig, at I var 
en Mand, der ved Skrifter havde giort Eder bekiendt 
for Verden."" — „„Tet vil jeg ikke negte,"" svarede 
jeg. „„Og Z udgiver da vel paa Tryk alle de mcerkvcrrdige 
Historier, Z horer?"" vedblev hun. — Zeg forsikkrede 
hende nu om, at intet skulde blive fortalt, uden hvad hun 
jelv tillod; dog hun agtede aldeles ikke paa mit Ord, men 
traadte mig noermere og rettede sig op, saa hun 
natten syntes et Par Tommer hoiere end for; paa samme 
Tid fik Ainene i det blege Aasyn et saa usædvanligt 
Udtryk, at jeg blev staaende, ligesom jeg havde seet et 
Medusahoved. 

„„Skal da nu,"" udraabte hun, „„min bittre Graad 
Slottet ved Rhinen, i. 14 
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i de lange Ncrtter paa det sovnlose Leie udblceses i alle 
Vinde til Spot for de letsindige Mennesker? Har denne 
Qval nu i saa mange Aar ligget stum i min Sicel og 
udbredt Gift og Angst i mit Blod, saa mit Barn dode 
derved — o, mit stakkels Barn, det var en sorgelig Tid, 
da de lagde dig ned i den sorte Jord! — og er alt dette 
blot derfor skeet, og har hun, som er gaaet i Forveien, 
blot derfor dyppet sit Brod i sine Taarer, for at Z nu 
tilsidst skal lege med hendes bittre Oval og stille hende 
frem til et Skuespil for den kolde, ligegyldige Verden?"" 

Efter disse Ord betragtede hun mig igien med dette 
forstenende Blik, hvori Sicelens Forvildelse tydelig stod 
skreven. Endelig traadte hun mig endnu nccrmere 
end for og sagde med en dannpet, halvhviskende Rost: 
„„Men har du saa stor Begierlighed efter at hore 
noget om hende, saa stig op ved Midnatstid i Taar-
net og vent, til Maanen kaster sine Straaler igien-
nem de smaa Vinduer, da kan du see ham selv, den 
gamle Sovngcrnger; thi h'.m har ikke Ro paa Gravens 
Pude, og hans Synder vare storke nok for at bryde den 
tykke Marmorsteen, hvorunder han blev nedlagt. Sporg 
ham saa, om du har Mod, hvorfor han kommer, og hvad 
han soger, og hvad det er, han bcrrer under sin Arm, 
saa fortceller han dig maaskee selv den hele Historie."" 

Da hun havde sagt dette, sank hun udmattet ned 
paa en Stol, og hendes Hines Glands udslukkedes, og 
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jeg ilede igien til Maurices Slot, hvor jeg har ligget syg 
lige til i Dag af den blotte Erindring; men endelig har en 
Begivenhed, der i Morges modte mig, skienket min Sicrl 
sin Kraft igien. For Resten veed jeg nu, at Margrethe, 
naar hun befinder sig bedre, ofte kommer hid, hvor hun 
ester Maurices Befaling bestandig bliver godt modtaget, 
og hvor hun tidt forretter sin Andagt i det lille Capel." 

Kort efter begyndte Eginhard som sccdvanlig at om­
tale sig selv og sine egne Anliggender. Han sortalte 
blandt andet, at han nylig havde udarbeidet et Par Ro­
mancer, som han strax, uden at Arthur bad ham derom, 
sorelceste for bam. 

„Troer De," sagde han derefter, „at der ere nok 
Billeder deri? Enkelte Steder synes mig selv noget 
magre, og zeg maa derfor sikkert skyde nogle Billeder ind 
hist og her." — „Gaaer det an?" spurgte Arthur, „og 
skulle ikke Billederne udspringe under Udarbejdelsen ligesom 
organisk af Digtet selv?" — „Det behoves aldeles ikke," 
svarede Eginhard, „hvad jeg paa denne Maade tilfoier, 
er det netop, der gisr meest Lykke. Derfor opskriver jeg 
daglig alle de Tanker og Billeder, der falde mig ind, 
jaaledes har jeg allerede samlet mangfoldige Hefter deraf, 
jom jeg da liden benytter. Den eneste Ulejlighed, der 
folger dermed, er, at jeg, hver Gang jeg skriver noget, 
maa lede saamange Papirer igiennem, derved taber jeg 
rigtignok en betydelig Deel Tid." 



Naar Eginhard forst begyndte at omtale sin literaire 
Virksomhed, saa fattede han sig sielden i Korthed. Han 
blev derfor ogsaa denne Gang ved og fortalte blandt 
andet, at han nylig havde ladet hente sine egne Skrifter 
fra et Leiebibliothek, hvorved han da med Glcede bemær­
kede, at de befandt sig i en meget forslidt Tilstand; „thi 
det er jo dog et Beviis paa den Begierlighed, hoormed 
de blive lceste," sagde han. 

Kort efter aalmede han en Secretair, hvoraf han 
fremtog flere Pakker Breve, som han havde modtaget fra 
de forskielligste Personer, og hvori, efter hans Forsikkring, 
hans Skrifter med stor Varme blive omtalte. Adskillige 
as disse Breve lccste han for Arthur, og de indeholdt alle 
en temmelig ubetinget Nos. Eginhard tilstod ogsaa meget 
oprigtig, at det var hans Vane at giemme de Breve, 
hvori han blev rost, alle de ovrige derimod kastede 

han bort. 
Endelig fremtog han og en Bog i Qvart, som ban 

viste Arthur; den var indbunden med stor Ziirlighed l 
rodt Saffian og bestod deels af skrevne, deels af trykte 
Blade. I denne Bog havde Eginhard samlet alle de 
fordeelagtige Recensioner og Bedsmmelser as hans Ar­
bejder, som han kunde overkomme, og som ellers stode 
adspredte i mangfoldige Dagblade. Blandt disse Recen­
sioner vare endog flere af de Anmeldelser optagne, hvon 
Boghandlerne pleie at anprise deres Forlagsartikler, og 
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intet Stykke var overhovedet af saa ringe Vcrrdi, at det 
ikke her havde fundet sin Plads, naar det blot indeholdt 
den tilborlige Ros. 

Tilsidst pegede Eginhard paa den omtalte Laurbcer-
krands og spurgte Arthur, om han ikke fandt den smuk 
„Jo," svarede Arthur. „Men De sporger jo aldeles 
ikke, hvorfra jeg har faaet den." — „Nu, hvorfra da?" 
— „Den er ester Tienerens Udsigende bragt af en 
tilslsret Dame, der ikke vilde sige sit Navn; hun bad 
alene om, at den maatte blive leveret til Digteren Egin­
hard S. som et Tegn paa hendes Erkiendelse af hans 
Vcerd. Emilie formoder af flere Grunde, at denne 
Dame har vceret Franziska Waldstadten, og mellem os, 
jeg veed ingen, fra hvis Haand jeg hellere vilde modtage 
en slig Gave." — „Franziska Waldstadten har det ikke 
vceret, derom kan De vcrre overbeviist," sagde Arthur, 
hvorefter han med kiendelig Forstemthed tog Afsked og gik. 

Ved Slottets Udgang modte han Frsken Emilie, 
der kom hiem med sine to Elever. „Det er mig kicrrt, 
at jeg trcrffer Dem," sagde hun, „jeg har lovet en 
Veninde at komme til Bonn i Dag, altsaa kunne vi 
folges ad." 

Ester disse Ord befalede hun, at en Vogn skulde 
forspandes, derpaa hviskede hun et Par Ord i Bornenes 
Gren, hvorefter de giorde en ziirlig kompliment for 
Arthur og forfoiede sig bort. 
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„Det er kun efter Herr Maurices Onske og ester 
Lagens udtrykkelige Befaling," sagde hun, „at jeg saaledes 
forer Bornene ud, thi mig selv er det egentlig imod; 
Bornene ere nu desuden vante til Luften i Værelserne, 
og Vinden og den verlende Temperatur udenfor giore 
dem, som mig synes, aabenbar Skade." 

„Men ellers betragter man jo dog Bevcrgelse i fri 
Luft som meget gavnlig," svarede Arthur. — „Det 
er sikkert en Fordom; men scet ogsaa, at man havde Rer, 
og at denne Bevcrgelse gavnede Legemet, hvo vilde da 
onske sig det ucultiverede Menneskes Sundhed, der er kiobt 
med Tidens Tab paa Tandens Bekostning?" — „Men 
nogen Adspredelse trcrnge vi dog alle til." — „Et velop­
draget Barn finder sin Adspredelse i sit Arbeide, intet er 
mig piinligere, end at see et Barn henbringe den halve 
Dag i Lediggang, saaledes som den lille Wilfred." 

Kort efter kom Vognen, og Emilie tog tilligemed 
Arthur Plads deri. Underveis omtalte Arthur sit Besog 
hos Eginhard. „Hans hele Vcesen tyder paa, at han 
har udviklet sig til Kunstner," sagde Emilie, „det er meget 
elastisk og retter sig hurtig op efter enhver Slappelse. 
Denne Gang er det Laurbccrkrandfen, der har cureret 
ham." — „Han ncerer den urimelige Tro, at den er kommen 
fra Franziska," udbrod Arthur. — „Det er mig 
kicert, at De bringer Talen paa hende," sagde Emilie, 
i det hun noie betragtede ham; „hun er en afHovedaar-



sagerne, hvorfor Eginhard bliver i denne Egn, han elsker 
hende med sand Lidenskab og tcenker at tilbyde hende sin 
Haand." — „Er det muligt!" udbrod Arthur, „kan han 
da elske andet, end sin egen forfængelige Person!" 

„De gior ham Uret," svarede Emilie, „hans For­
fængelighed er ikke af det almindelige Slags; wertimod, 
i det han udelukkende scetter det Uendelige i sin Subjec? 
tivitet, faaer han et betydeligt Moment af Aanden i sig, 
og det er netop dette, der giver ham hans Styrke og 
hans^ Pathos. Han er dristig nok til at erklcere sig selv 
for det egentlige og eneste Menneske, sin Berommelse som 
det, alt andet skal dreie sig om, saaledes faaer han 
Princip tilfcelles med Verdenserobrerne; thi den fri Sub­
jektivitet, der foler sin Uendelighed, seirer tidt, netop fordi 
ten i sit Inderste fastholder et stort Moment af Sand­
heden." 

„Nei!" raabte Arthur, „Voer De vis derpaa," om 
saa tusinde Journaler udbasunede hans Nos, og om al 
Verdens ubekiendte Damer sendte ham Laurbcrrkrandse, 
saa vinder han dog aldrig Franziskas Kicrrlighed!" 

„Det skulde virkelig giore mig ondt," svarede Froken 
Emilie; „thi Franziska tramger stcrrkt til at kiende den 
Berettigelse, som Subjectet har ligeoverfor den saakaldte 
Natur, og denne Kundskab mccgtede Eginhard bedst af 
alle at give hende." 

„Tro mig, De miskiender Franziska!" sagde Arthur. 
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„Jeg miskiender ingen," svarede Emilie, „og naar 
jeg blot seer en Bevcrgelse fremad, en fri Udvikling i 
Tanken, saa opgiver jeg heller ingen; ja selv det Rin­
geste, selv det stationaire Standpunkt giver jeg sin Ret, 
og jeg tilstaaer derfor gierne, at den oiebliklige Frem­
tråden af en umiddelbar Natur ved forfte Siekast kan 
synes interessantere end de fleste andres, og at den kan 
glimre med en vis oprindelig Glands, ligesom den, der 
pryder Insektets Vinger, kun paastaaer jeg, at denne 
Glands har en meget underordnet Betydning." 

Hvormeget end dette stemmede med de Grundsæt­
ninger, hvortil Arthurs tidligere Studier havde fort ham, 
saa frembragte det dog i hiint -Oieblik knn liden Virk­
ning paa ham. „Det kan og skal aldrig skee!" raabte 
han, „og jeg beder Dem anvende al Deres Indflydelse, 
for at bringe Eginhard paa andre Tanker." 

„Te interesserer Dem jo sårdeles levende for Froken 
Waldstadten," bemccrkede Emilie. 

„Jeg negter det ikke," svarede Arthur, hvis Liden-
stab nu vanskelig lod sig lamgere tvinge, „hun interesserer 
mig overordentlig; ja naar jeg seer hende, da er der Fred 
i mit Inderste, og naar hun taler, da er det lige­
som jeg vandrede i eensomme Skove og lyttede til 
Fuglesang." 

„Vogt Dem vel for at falde i de Dæmoners 
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Hcrnder, der med magiske Kunster forlokke Mennesket!" 
sagde Emilie med en Heftighed, som hun dog snart igien 
vidste at betvinge. „Jeg begriber ikke ret Deres Mening," 
svarede Arthur. 

„Franziska staaer jo paa den ubevidste Naturs Stand­
punkt," vedblev Emilie, „og hun ligner ncrsten de Na-
turaander, hvormed man i gamle Dage befolkede Elemen­
terne. Alle saadanne Aander vare jo Magiens Mestere 
og forstode den Kunst at fortrylle og bedaare Sindet, 
men ^alle havde de tillige, trods deres ydre Skisnhed, 
i deres Vcrsen noget, der hindrede enhver Frem­
gang, noget Forstenet, ligesom de Bierge, hvori 
flere af dem troedes at boe. Derfor siges der 
ogsaa, at Sialen, naar den var i deres Vold, slumrede 
som under Vcrgten af en Talisman; man vandrede da 
rundt i Biergene eller dybt under Havet ligesom i en be­
standig Kreds, og Uarene lob forbi uden Indtryk, uden 
at man udviklede sig for et hoiere Liv. Selv bevarede 
og>aa disse Vccsner en uforgængelig Ungdom, og Alferne 
vedbleve endog bestandig at vccre Born, der gioglede, som 
molens og Maanens Straaler; men netop denne giog-
lende Barndom var ogsaa den Forbandelse, der hvilede 
over dem; thi den var kun Udtrykket for, at de aldrig 
kom videre frem, og at Porten til en hoiere Fuldendelse 
i al Evighed var lukket for dem." 

Arthur stirrede tankefuld paa hende. „Jeg tilstaaer 
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gierne," sagde han, „at jeg undertiden har ncrret en lig­
nende Frygt, men jeg er kommen tilbage derfra igien, og 
jeg veed vist, at Franziska staaer langt hoiere, end De 
troer; jeg veed ogsaa, at hun er et af de elskværdigste 
Vcesner, og at hendes Sicel, om den end ikke er saa ud­
viklet som Deres, dog har Fortrin nok, for at giore den 
Mand, hun skienker sit Hierte, usigelig lykkelig." 

„Har De da ikke allerede folt hendes retarderende 
Magt?" spurgte Emilie, „og er De fra den Tid af, hvori 
De giorde hendes nccrmere Bekiendtskab, gaaet saaledes 
frem paa den videnskabelige Bane, som De selv havde 
haabet, og som man var berettiget til af Dem at vente?" 

Arthur blev hende Svaret skyldig paa dette Sporgs-
maal og syntes nedsunken i meget alvorlige Betragtninger, 
hvori Emilie en Did lang ikke fandt sig fristet til at for­

styrre ham. 
„Og nu hendes Troskab!" vedblev endelig Emilie, 

„mener De saa sikkert at kunne stole paa den? Mener 
De, at et saadant Vcesen, der aldrig bestemmes af ethiske 
Grunde, men ene solger sin Lyst og sin Ulyst og ledes 
af Sympathier og Stemninger, overhovedet kan vise nogen 
ret Bestandighed? Z det mindste veed jeg, at Franziska 
er meget ubestandig i sit Venskab; hun har havt 
mange Veninder i tidligere Dage, som hun alle har for­
ladt, og det blot af Lune og Vægelsind; thi som Drommen 
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vexler og Regnen og Vinden, saa vexle ligeledes slige 
Naturvæsner." 

„Nei, hun vexler ei," udraabte Arthur; „hun er 
tro, som Vedbenden mod sin Stamme, som Drcekfuglen 
mod det Land, hvori den byggede sin forste Rede! Hvo 
kan vel tvivle derpaa, der kun engang har seet ind i 
Dybet af hendes deilige Dine?" 

„Trcrkfuglenerkuntro, saalamge til Kulden kommer," 
svarede Emilie; „i alle Tilfcelde — tillad mig at sige 
det ^gefrem — passer Franziska aldeles ikke for Dem. 
De bor ikke binde Dem til et blot Naturvcrsen, hvis 
Zndre er lukket for Deres hoieste Strceben; men De maa 
hellere vente, til De finder en qvindelig Skabning af 
hsiere Orden, der mcegter at bringe Dem selv videre, 
der ikke bloc har overvundet det naturlige, men ogsaa det 
reflecterende Standpunkt, og hos hvem den hoiere 
aandelige Bevidsthed i al sin Kraft har giort sig 
gieldende." 

Under disse Ord holdt Vognen stille udenfor ^det Huus, 
hvori Emilie skulde stige af. „Forstaa mig vel!" sagde 
hun endnu til Afsked; „Franziska vil sikkert bestandig have 
Vcrrd og Berettigelse for Dem, som et i Deres Uddannelse 
tilbagelagt Moment, og forsaavidt De erindrer hende 
med Overbcerelse, vil hun ogsaa i Dem have sit Liv og 
sin Existens, men selv kan De, i Folge Deres hele Ud­
vikling, ikke lcrngere blive staaende i hendes Kreds; thi 
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de hoiere Skabninger giennemgaae kun momentant de 
Stadier, hvortil de lavere for bestandig ere bundne." 

Strax efter tog Arthur Affked og begav sig hiem; 
og det varede lcrnge, for han kunde damipe den Uro, som 
Emilies Ord havde vakt i hans Inderste. 



Nittende Capitel. 

-Omtrent to Timer ester Arthurs Bortgang, traadte 
Dr. Wagner ind i Eginhards Vcerelse. „Nu saavidt jeg 
kan mcrrke, er Sygdommen alt overstaaet," raabte han, 
saasnart han havde kastet et Blik paa Eginhard. — „Seer 
De?" sagde denne, i det han igien dryssede nogle Draaber 
Vand paa sin Laurbcrrkrands, „aile Mennesser ere ikke 
>aa ligegyldige for Poe>ien som De, denne Forcrring har 
jeg faaet i Tag af en ubekiendt Dame." — „Nu begriber 
jeg," svarede Wagner, „det er ved slige Midler, man 
stal eurere Dem, en ;aa virksom Medicin staaer bet rig­
tignok ikke i min Magt at foreskrive." 

"Za jeg foler mig nu ganske vel," sagde Egin-
hard, „og dog har jeg netop nylig havt en lille 
SErgrelse; man har nemlig uden min Tilladelse l 
et offentligt Blad aftrykt den Sang, som jeg fore­
lagte i Fior Sommer, da vi vare sammen med Baron 
Verville." — „Staaer Deres Navn derunder?" spurgte 
Wagner. — „Ja, men det er aldeles imod min Vil!ie; 
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thi jeg frygter for, at det kan skade mig hos et 
mægtigt Parti." — „Altsaa er Te Forfatter til denne 
Sang?" — „Da jeg nu engang er bleven robet, saa vil 
jeg ikke lcengere negte det," svarede Eginhard, der ikke 
kunde modstaae den Fristelse at gielde for Forfatter til 
en Sang, der efter hans Mening havde vunden Wagners 
Bifald; „kan De ellers lide den?" — „Jeg har lcrst 
mange Sange, som jeg kan lide bedre end den," sagde 
Wagner. 

Den Ligegyldighed, hvormed Dr. Wagner alt flere 
Gange havde behandlet Eginhard og hans Poesie, saarede 
i hoi Grad dennes Egenkærlighed, og det saameget mere, 
som han fra mange Sider horte, at Wagner stod i scer-
deles Anseelse i Omegnen, og at han endog i cesthetisk 
Henseende gialdt for en Autoritet. Han besluttede derfor 
at anvende alt, for at stemme ham venligere for sig. 
Paa det han kunde naae dette Maal, betiente han sig af 
en List, som han oftere i flige Tilfcelde med Fordeel 
havde brugt; han foregav nemlig, at han havde hort 
Folk af Faget med stor Berommelse omtale et Par 
Skrifter, som Wagner havde udgivet. „Saameget desmere 
smerter det mig," blev han ved, „ar jeg netop hos en 
Mand, som jeg agter saa hoit, ikke har kunnet vcrkke den 
Sympathie, som jeg dog fandt hos saa mange andre." 

„Nu, jeg har dog aldrig lagt Dolgsmaal paa, at 
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jeg anseer Dem for et ganske mccrkeligt psychologisk Pha>-
nomen," svarede Dr. Wagner. 

"Jeg besidder flere Breve fra Mcend, der have et 
bekiendt Navn i vor Literatur, og der alle ere enige om, 
at anerkiende mit poetiske Kald, og jeg kan ikke troe, at 
disse Mccnd skulde have taget aldeles feil i deres Me­
ninger; ja, hvilken Maalestok kunde Mennesket have for 
sine Fortiemster, hvilken Tom var sikker, og paa hvad 
skulde man bygge og forlade sig i denne Verden, hvis 
alt dette skulde vcrre udsprunget af Vildfarelse og Bedrag?" 

Efter disse Ord lccste han flere af Brevene for 
Wagner. — „Nu, i Sandhed," bemcrrkede denne, „der 
er mere Ros i disse Breve, end Eders sunde Sands 
godt kan taale." 

„Tro ikke, at jeg efter Modtagelsen af disse Vid­
nesbyrd har lagt Hcrnderne i Skiodet og meent at kunne 
hvile paa mine Laurbcrr," sagde Eginhard, „tvcertimod 
alt dette har kun vcrret mig en Spore for at strcebe 
videre; jeg har anstrengt alle mine Krcrster, jeg har 
aldrig ladet mig selv hverken Nist eller No, jeg har 
giennemforsket alle Kroge, lyttet til alle Sider, samlet og 
ftrevet op paa alle Kanter; ja jeg har giennemreist baade 
Tydjkland, Sveitz og Italien, blot for at berige mine 
poetiske Hefter, og >elv den Neife, der forte mig herhid, 
havde i Begyndelsen ingen anden Hensigt." 

..Jeg har kiendt en Mand," svarede Wagner, „der 



heller aldrig havde Nist eller No, og der drog omkring 
ligesom De, men det var rigtignok kun paa Moralens 
Vegne; han vnskede med stor Iver at blive en Velgiorer 
for Menneskeslægten, derfor opsogte han paa hvert Sted, 
hvor han kom hen, Folk, som han kunde hielpe; han 
strcrbte hver Dag at opjage nogle Pligter, som han kunde 
opfylde, nogle gode Gierninger, som han kunde fuldbringe; 
han vilde saaledes i Hast bringe det til at blive et >tort 
»g ccdelt Menneske; men han bragte det ikke videre, end 
til at blive en stor Nar, som Forholdene bestandig bedroge, 
fordi han ikke gav sig Tid til at giennemforske dem ti! 
Bunds." — „Hvad kommer bet denne Sag ved?" — „Lad 
os blot giore Anvendelsen i en anden Spboere!" sagde Wagner: 
„Skulde den, der reiser i den Hensigt at opdrive poetiske Trcek 
og Billeder, den, hvis hele Liv gaaer hen med at opsnappe 
Tilfældigheder og afrevne Talemaader, hvormed han kan 
smykke sine poetiske Figurer, skulde han, siger jeg, vcrre 
meget fornuftigere end hiin?" 

„Men hvad vil De da, at jeg skal giore?" spurgte 

Eginbard. 
„Z skulde engang see at saae fat paa Eders Paa-

fugl, Forfængeligheden, der saa tidt har blandet sit hceslige 
Skrig med Eders bedste Sange, Z skulde gribe den ved 
dens lange Hale med de hundrede Hine, der vel have 
Farvens Glimmer men ikke Sicrlens Blik, og Z skulde 



slagte den som et skadeligt Dyr, da kunde der maaskee 
endnu blive noget af Eder." 

„Og hvad i al Verden har De da imod, at jeg 
strceber efter et beromt Navn?" 

„le n'sn V0I8 P3S la neesssits. kunde jeg svare 
Dem, ligesom hiin franske Minister svarede ved en anden 
Leilighed, hvor der var mindre Grund dertil end 
her; jeg indseer ikke, hvorfor De eller jeg, der 
dog vel ikke have saa store Nyheder at sortcrlle 
Verden, skulle vorde verdensberømte Mcend, vi kunne i 
Grunden meget godt hielpe os igiennem Livet og vccre 
ligesaa lykkelige, uden saaledes at indbalsamere vore Navne 
for tilkommende Slcegter." 

„Og dog, til Trods for Dem og alle mine Misun­
dere, skal jeg naae denne Beromthed," raabte Eginhard, 
der nu ikke lamgere kunde holde sin Harme tilbage, „man 
stal lccse mine Sange under Platanen og under Noma­
dernes Telte;'Kamelen skal boere dem igiennem Arkenen, 
og Negeren skal synge dem under sit Palmetrcr, og mit 
Navn skal endnu erindres efter Aartusinder, naar mine 
Forfolgeres sildigste Afkom er forsvunden fra Jorden, 
og mit Rygte skal svulme saa hoit som Havet, da dets 
Bcrlte brast i Syndflodens Dage." 

"Jeg frygter snarere for, at Deres Daarskab vil 
svulme saa hoit; dog De er ikke den eneste i vor Tid, 
der gior sit Jeg til sin Afgud, det synes tvertimod, som 

Slottet ved Rhinen. I. 15 
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denne Afgudsdyrkelse tiltager, i samme Grad som den 
rette Gudsfrygt forsvinder." 

„De er, trods Deres Forstand, en prosaisk Person," 
udraabte Eginhard, „De er ingen skion Aand, De har 
ingen Agtelse for Kunsten, hvordan kan De da med Ret­
færdighed domme om en Digter?" 

„Og De er, uagtet alt Deres Talent, en ugenialft 
Natur," svarede Wagner, „thi de er frygtsom og modlos 
og scetter endog en Wre i at vcrre det; men Geniet 
forudsætter Mod, og kun til den Dristige giver Poesiens 

Aand sit Ridderslag." 
„Z Sandhed, jeg forstaaer Dem ikke." 
„Dristig at vove, det er Geniets Scrrkiende, siger 

jeg Dem; de sande Digtere ere ikke, som De mener, 
frygtsomme, men kicekke Naturer, der med befriet Aand 
lege med Tilværelsen og opoffre sig selv for deres 
Musas Kald og hengive Velfcerd og Liv og alle jordiske 

' Hensyn derfor; ja de Hoieste blandt dem ere, ligesom 
Mttgtige Hcerforere, der overskue de kcempende AanderS 
Skare, veie deres Krccfter og Lidenskaber og lede dem 
imod hverandre, under Ideernes hoitflagrende Faner, 
i aandelige Verdensslag, hvori da Menneskehedens Genius 
udfolder sine dybeste Tanker; og den, der formaaer sligt, 
han behover da heller ikke hvert Oieblik skriftlig og 
mundtlig at minde Verden om sine Triumpher og For­
tjenester; thi de ville nok huskes alligevel." 
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„Nu i Sandhed, jeg troer, at aldrig nogen Loege 
for har behandlet sin Patient paa den Maade!" sagde 
Eginhard. 

„Deri har De maaskee Net, men Deres legemlige 
Sygdom er her kun af ringe Vigtighed, det er Deres 
Aand, der is<rr trcrnger til Lccgens Hielp; imidlertid vil 
jeg for denne Gang ikke stort longere fortscrtte Curen, 
saameget mere, da jeg ikke troer, at den nytter synderligt, 
jeg har endnu kun et Par Ord at lcrgge til, og dermed 
basta." 

„Hvad har De da endnu at sige, der kan vcere 
mere krcenkende, end hvad De allerede har sagt?" 

"Jeg har kun et Par Ord at tale med Dem an-
gaaende hiin lille Sang," svarede Wagner, „hvis For­
fatter De nylig vedkiendte Dem at vcere." 

„Og hvad har De at sige derom?" spurgte Egin­
hard med noget usikker Stemme. 

„Ikke synderlig andet, end at jeg har Originalen 
dertil liggende hiemme i min Pult, og at jeg i Folge deraf 
stod i den Formening selv at have skreven den. Lad da 
nogen komme og beskylde en årlig Mand for Plagiat 
herefter, han skal saae med mig at bestille; thi her staae 
nu to redelige og vel anseete Mcrnd, der begge paastaae at 
vccre Forfattere til det samme Digt. Det er saaledeS 
ligejaa vanskeligt at udfinde den sande Forfatter her, som 
det var for Alkmene i sin Tid at udfinde den sande 

15-
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Amphitryon, eller for Sosias's Hustru i Komedien at ud­
finde den sande Sofias. Men De kan troste Dem ved, 
hvis det skulde mcrrkes, at det ikke stod saa rigtig til med 
Deres Forfatterskab, at det heller ikke var den rette 
Amphitryon eller den rette Sofias, men netop de Urette, 
de, der havde tilranet sig en fremmed Eiendom, der til-
fidst hcevede dem over Jorden til en udodelig og gud­
dommelig Hcrder." 

Eginhard solte sig dybt beskcemmet ved disse Ord, 
og han maatte tilstaae sig selv, at hans Forfængelighed 
her havde beredet ham en uscedvanlig ydmygelse, som 
overvceldede ham saameget desmere, da det, uagtet han 
tidtnok havde tilegnet sig andres mundtlige Wnnger, dog 
virkelig var den forste Hang, han havde bemcegtiget sig et 
heelt, af en anden udarbeidet Digt. 

„Tilgiv mig!" sagde Wagner tilsidst med mildere 
Rost, "jeg miskiender aldeles ikke Deres Talent, og jeg 
veed meget godt, at De har skrevet Adskilligt, der er 
langt bedre end hiin lille Sang, som De nu har tilegnet 
Dem, uden at have skrevet den. Jeg vilde kun vi>e 
Dem, at den, der bruger alle Midler, for at blive rost, 
egentlig arbeider paa sin egen Gdmygelse. For Nejten 
onsker jeg aldeles ikke at volde Dem Ubehageligheder og 
fkal derfor heller intet robe angaaende dette Pseudo-

forfatterskab." 
Efter disse Ord gik Wagner, men Eginhard var 
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bleven bleg under denne Samtale, og uagtet han vel 
sogte at tage sine Krcefter sammen, for at Wagner ikke 
skulde mcerke hans Bevcrgelse, saa svimlede dog hans 
Hoved, og hans Kncce dirrede; thi det forekom ham, ligesom 
der blev holdt Dom over ham af en hoiere Magt, og 
han folte sig aldeles knuust og tilintetgjort ligeoversor den 
Mand, som han dog saa tidt havde erklceret for en Pro-
saiker, der ikke havde noget Begreb om Kunsten og om 
det hoiere Liv. 

Eginhard havde endnu ikke gienvunden sin Fatning 
efter dette Optrin, da han modtog et Bessg af Emilie. 
Ogfaa hun faae forstemt og noget bleg ud, og hun havde 
allerede staaet en Tid lang ved Siden af den Sopha, 
hvorpaa Eginhard hvilede, for han bemcerkede hendes 
Na?rvcerelse. 

„Er De da igien bleven syg?" spurgte Emilie. — 
„Za, jeg er meget syg," svarede han, uden at lofte sit 
Hoved fra den Pude, hvorpaa det hvilede, „og hvis han 
havde Ret, da var det bedre, jeg aldrig havde seet 
Dagens Lys." 

Emilie maatte anvende megen Overtalelse, for hun 
erfarede den Samtale, han nylig havde havt med Wagner, 
og hun erfarede den ikke engang i sin fulde Sammenhang; 
lhi Eginhard skiulte netop de Punkter deri, der havde 
krcenket ham allermeest. „Han bebreider mig rigtignok, 
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at jeg elsker Ros," sagde han endelig, „og at jeg er for­
fængelig, som han kalder det; men, hvis han kiendte de 
andre, da vilde han snart see, at de ere ligesaa forfæn­
gelige som jeg, kun vide de maaskee bedre at skiule det." 

„Jeg maa desvcrrre bringe Dem en Efterretning, 
der rimeligviis vil forege Deres Mismod," sagde Emilie, 
„Arthur Helmuth er dodelig forelsket i Franziska Wald-
stadten, og hun uden Tvivl ogsaa i ham." 

„Hvo har sagt Dem det?" spurgte Eginhard og 
reiste sig pludselig op, medens en stcrrk Nodme dcckkede 

hans forhen blege Kinder. 
„Han selv," svarede hun, „thi om han just ikke 

udtalte det ligefrem, saa har han dog sagt saameget, at 
jeg kan slutte mig til Resten." 

„O, jeg er sodt til Ulykke og Savn," raabte Egin­
hard, i det han bedækkede sit Ansigt med sine Hcender: 
„Hun er den, jeg af alle Qvinder har elsket hoiest, hendes 
Billede stod fra dm forste Dag, jeg saae hende, for mig 
som noget af det Skisnneste, Jorden eier; det var iscrr 
for at blive i hendes Ncerhed, at jeg valgte mit Ophold 
her; og at synge mine Sange for hende og vinde hendes 
Bifald og modtage Laurbcerkrandsen af hendes Haand, 
syntes mig den hoieste Lon for al min Strceben, men nu 

er ogsaa det Haab forsvundet." 
„Fat Dem!" sagde Emilie, „vi ville ikke opgive 

Seiren, fordi Lykken er os imod i Begyndelsen." 
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»O, hun lignede en duftende Drom under en Ro­
senbusk!" vedblev Eginhard, „men Drommen har skuffet 
mig, hendes Blik og Smiil have bedraget mig, og hvo 
veed, om ikke Musens Smiil tilfidst vil bedrage mig, 
ligesom hendes.'" 

„De kan lettere giennemphantasere alle Muligheder, 
end tcenke en eneste klar Tanke og lcrgge en fast Plan 
for Fremtiden," bemcrrkede Emilie. 

„Og hvad vil De da, jeg skal giore? Han er nu 
engang den Lykkelige! ak, og hans Mre er maaskee o^saa 
mere liltrcrkkende end mit!" udraabte Eginhard, i det han 
kastede et Blik i et ligeoverfor hcrngende Speil; „og 
desuden, staaer ikke denne Wagner ved hendes Side, han, 
der har hadet og misundt mig ligefra den forste Dag, 
han >aae mig, og vil han nogensinde hvile, for han med 
sin bittre Haan, sin hiertelose Spot, har tilintetgjort den 
Folelse, hvormed hun i Begyndelsen kom mig i Mode!" 

„Vi ville da forene os til et fcrlles Maal, Eginhard, 
vi ville understotte hinanden, og dersom De folger mine 
Vink, saa haaber jeg vist, at De skal naae Deres Snske." 

„Men endnu engang, hvad onsker Te da, jeg skal 
giore?" 

„De maa blive her i lang Tid, Maurices Sam­
tykke dertil skal jeg forskaffe Dem; De maa lade, som 
intet var gaaet Dem imod, og flittig besoge Waldstadtens 
Huus, og vi maae holde fast sammen og, om det er 
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muligt, sierne denne Wagner; thi han er en gennem­
gribende Personlighed, og saalcenge han er tilstede, haaber 
jeg heller ikke nogen synderlig Lykke for os." 

„Men hvorledes vil De sonderrive det Baand, der 

binder Arthur til Franziska?" 
„Zeg veed det endnu ikke; Arthur er imidlertid en af 

disse elskvcrrdige, men svage Charakterer, som man med 
en Smule Klogt kan vikle rundt om en Finger; overlad 
Te ham til mig! Rob for Resten ikke Deres Hensigter 
og hold Venskab med ham! Naar saa Tiden kommer, skal 
jeg vel sige Dem, hvad De videre har at iagttage." 

»Jeg overgiver mig ganske i Deres Hcrnder," sagde 

Eginhard. 
„For det ssrste vil jeg skrive til Arthurs Moder; 

thi jeg veed, at hun hccnger ivrig ved den protestantiske 
Tro; ja jeg interesserer mig ligesaameget for ham som 
for Dem, Eginhard, og jeg vil ikke, at han >kal indgaae 
en Forbindelse, der ikke passer for ham." 

„Zeg har alt naaet mit tredivte Aar," sagde Egin­
hard," og jeg har solt den uendelige Lcrngsels Oval, og 
jeg foler den endnu; men jeg har aldrig trykket noget 
elskende Hierte til mit Bryst." Efter disse Ord sad 
han nogle Hieblikke nedsunken i Tanker, men tilsidst 
syntes endelig hans Forsatterbegierlighed og Samlerlyst 
at seire over hans Sorg, og han greb sin Tegnebog og 
nedskrev de Ord, der nylig vare undslupne hans Lccber. 
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»Hun fortiener ham ikke, derfor skal hun heller ikke 
have ham, og det er en hellig Pligt at adskille dem fra 
hinanden." Efter disse Ord, som Emilie mere syntes 
at henvende til sig selv end til Eginhard, forlod hun 
Ncrrelset. 
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e Capite!. 

aurice havde i det sidste Aar endnu oftere end for 
vceret fravcerende. Naar han imidlertid paa kort Tid 
vendte tilbage, undlod han aldrig at besoge Waldstadten 

Franziska, og det Afslag, den sidste havde givet ham, 
lyntes ikke i mindste Maade at kolne hans Venskab for hende. 

Imidlertid forte Froken Emilie et meget uafhængigt 
Liv paa Borgen Mandesloh; thi hun havde alt fra Be­
gyndelsen af erhvervet sig en stor Anseelse hos Maurice, 
der ikke blot ncesten uden Indskrænkning overlod hende 
line Borns Opdragelse, men der desuden med megen Om­
hyggelighed logte at opfylde alle hendes ovrige Fordringer, 
hvor betydelige disfe end kunde vcere. 

Maurice bavde nemlig, som det er Tilfaldet med 
de fleste af hans Landsmcrnd, en stor Agtelse for ethvert 
fremtrædende Talent, ja for enhver Virtuositet, iscrr naar 
den offentlige Mening eller bekiendte Mamds Tom forst 
havde stemplet dem med sit Prceg og derved forvandlet 
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dem til gangbar MM, og her skielnede han neM saa 
skarpt og sikkert, at han ikke undertiden kunde bedrages 
af den uccgte Tilsætning, hvormed det cedle Metal tidt i 
slige Dilfcelde er giennemtrcengt. Dette var vel iscrr Be­
væggrunden til hans forekommende Adfccrd baade mod 
Eginhard, og mod Emilie, hvilken sidste var bleven ham 
anbefalet ikke blot som et udmccrket Hoved, men endog 
som en Stierne af betydelig Storrelse paa Philosophiens 

Himmel. 
Ten Ovmm'ksombed, Mauriee i Folge heraf viste 

Emilie, benyttede hun meget ofte, som vi nylig have seet, 
til at raade over Gaardens Heste og Vogne, og til 
at bessge sine Venner og Bekiendte, blandt hvilke der 
ogsaa fandtes et Par Kredse, hvor hun undertiden traf 
sammen med Arthur. Endnu oftere modte hun ham hos 
Waldstadten, hvor hun tidt indfandt sig, naar man 
allermindst ventede det. 

Det var en usædvanlig smuk Morgen i Juni Maaned, 
Arthur var nylig bleven vakt af en livlig Fuglesang udenfor 
sine Vinduer. Giennem en Aabning mellem Gardinet 
og Vindueskarmen tittede Solen ind i hans Vcrrelse, 
ligesom den vilde huske ham paa, at det nu vel var rig­

tigst at staae op. 
Morgentimerne vare Arthurs sædvanlige Arbejdstid, 

og han gik da sielden ud. Der gives imidlertid Dage, 



5 

paa hvilke Trangen til at vcere med dem, vi elske, bliver 
saa stcerk, at den nccsten forekommer os, som en hoiere 
Nødvendighed. I denne Stemning var nu netop Arthur, 
og det Arbeide, der den forrige Aften syntes ham uop­
sætteligt, forekom ham i denne Morgenstund at vare af 
ringe Betydenhed imod den Lykke at samles med Fran­
ziska. Han sprang da op af Sengen, klcrdte sig hurtig 
paa og ilede afsted til hendes Hiem, i det han paa Veien 
nynnede en Melodie, som hun for faa Dage siden havde 
sungen for ham. 

Da han traadte ind i Waldstadtens Dagligstue, saae 
han ingen anden end Wilfred, der var sysselsat med at 
skrcrlle Barken af en lang Hasselgreen, hvoraf han for­
modentlig vilde danne sig en Fuldblodshoppe. 

„Franziska er alt gaaet ud, men hun kommer snart 
igien," sagde Wilfred, „saa skal vi spise Frokost i det 
store Lysthuus." 

Arthur greb da en Bog, der laae opslagen paa 
Franziskas Sybord, og begav sig med den ned til Lyst­
huset. Han havde ikke siddet der lcrnge, for han, ved ar 
lofte Hovedet i Veiret, saae en qvindelig Skikkelse, der 
endnu var halvt skiult imellem Trcrerne. Han tvivlede 
aldeles ikke paa, at det var Franziska, og hans Hjerte 
bankede allerede stærkere; men snart saae han, at han tog 
feil, og at det var Froken Emilie, der ligeledes havde 
besogt Waldstadtens Huus tidligere end sædvanlig. 
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"Jeg havde tccnkt at finde Froken Franziska her," 
sagde Emilie, „as hvem jeg vilde laane nogle Musikalier 
til en Veninde, og nu finder jeg mod al Formodning 
Dem, som jeg troede i fuldt Arbeide med Deres Stu­
deringer." 

„Morgenen var saa stion," svarede Arthur, „at jeg.. 
„Det er rigtignok lettere," afbrod Emilie ham, „at 

lytte til Nattergalens blode Tonsr i Dalen, end at op­
stige til de Biergtinder, hvor Sandhedens rene Lys 
funkler i sin Glands." 

„De synes i Dag at vcere noget forstemt, Froken 
Emilie." 

„De tager feil, forstemt kunde jeg kun blive, hvis 
jeg levede med Mennesker, i hvis Skiebne jeg deeltog, 
og som jeg dog ikke ved min Omgang bragte videre frem, 
men dette er endnu hidtil ikke hcendet mig." 

Arthur gav nu Samtalen en anden Vending, og for, 
vm muligt, at bibringe hende bedre Tanker om Franziska, 
viste han hende de forskiellige Blomsteranlcrg, der fandtes 
i Haven. Heri blev han understøttet af en Arbeider, som 
var tilstede, og som aldrig blev trcct af at rose Fran-
ziskas lykkelige Haand. „Alle disse Blomster har Fro-
kenen selv plantet," sagde han, „alt, hvad hun rorer 
ved, lykkes; der ere jo somme, der have et saadantHeld." 

"Det er luiter Enkeltheder, ligesom hendes eget Ind­



vortes," sagde Emilie, da hm og Arthur vare komne 
tilbage til Lysthuset igien. 

„De er virkelig ikke ganske retscerdig, Frsken Emilie." 
„Jeg tilstaaer hende jo gierne en vis Glands, lige­

som de Blomster, hun elsker," sagde Emilie, „jeg ind-
rommer ogsaa gierne, at hun ikke kunde gaae ind under 
de ethiske Bestemmelser, uden at tabe noget af denne 
Glands." 

„Men at hun er en harmonisk og frist Menneske­
natur, synes mig dog ikke, der kan vcere Tvivl om." 

„Paa mig gior hun aldeles ikke Indtrykket af et 
Menneske," svarede Emilie, „naar jeg seer paa hende, 
forekommer det mig, som om jeg betragtede en fremmed 
Fugl med metalglindsende Vinger og medFicrdre, farvede 
af den tropiske Sol." 

„Var hun ikke et cegte Menneske, da kunde hun 
heller ikke vinde Menneskenes Kicrrlighed," sagde Arthur 
med nogen Heftighed, „og det gior hun dog." 

„At hun i Lcengden kan fcengsle en hoiere Menneske­
natur, troer jeg ikke. Tyr derimod kan hun rigtignok 
fcengsle; om det faa er den gamle Hector, der bestandig 

' knurrer ad mig og andre, saa logrer den dog med Halen, 
naar hun kommer. Ogsaa Born forstaaer hun at vinde; 
men uagtet de elske hende, saa fole de dog ingen Wre-
frygt for hende; de scette sig i Sophaen ved hendes Side 
og lege med hende, som med deres Ligemand, og hun op­
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fylder deres Gnsker, det er tilt; men at fremhielpe dem 
og udvikle dem til et hoiere Liv, det formaaer hun al-
deles ikke." 

Arthur sad et Aieblik taus og eftertcenkte Froken 
Prechtls Ord, for at udgrunde, hvorvidt hun havde Net, 
eller ei. 

Da naaede Lyden af Franziskas Stemme hansSre; 
hun talte med Wilfred og ncrrmede sig, ledsaget af 
ham, til Lysthuset. 

„Det var smukt, Arthur, at De kom saa tidlig i 
denne deilige Morgenstund," sagde hun og udstrakte 
Haanden mod ham. Men da hun i samme Gieblik blev 
Froken Prechtl var, forandredes pludselig hele Udtrykket 
i hendes Aasyn, og med en fremmed og noget stiv Hilsen 
vendte hun sig om til hende. 

Arthur sad imidlertid hensunken i Betragtningen af 
Franziska, der i Dag forekom ham endnu yndigere end 
nogensinde for. 

En let Blouse, der blev sammenholdt om Livet af 
et Bcrlte, indsluttede i rige Folder hendes deilige Legeme. 
Paa Hovedet bar hun sin brede italienske Straahat, og 
ned ad hendes Skuldre hang det lange tykke Haar, som 
han nu for sorste Gang saae oploft. Hendes Hud syntes 
endnu mere frisk end scrdvanlig, og det var ligesom en 
Duft af Ungdom og Sundhed omsvcevede hendes ranke, 
jomfruelige Skikkelse. 
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„Hvor har De varet, Froken Waldstadten?" spurgte 
Emilie; „jeg troede ikke. De saa tidlig kunde forlade 
Huset, da De dog bor opfylde en Huusmoders Pligter." 

"Jeg skyndte mig at give Onkel hans Kaffee og at 
sorge for, hvad der ellers var nodvendigt, og derpaa gik 
jeg hen for at bade mig. Jeg tiender intet Herligere," 
vedblev Franziska, i det hun henvendte Talen til Arthur, 
„end paa en deilig Morgen, som denne, for jeg ret tager 
fat paa mit Dagværk, at kaste mig ud i de kolige, klare 
Bolger. Jeg foler mig da saa fri, saa vel til Mode, 
og jeg kan ikke tccnke mig, at den rigeste Fyrste for sine 
Skatte kunde kiobe lig en storre Nydelse." 

„Hvad mig angaaer," svarede Froken Emilie, „da 
stal jeg ikke kunne prise noget, som jeg aldrig har forsogt." 

„Men De har jo dog en heel Sommer vccret ved 
et Bad," sagde Arthur. 

„Ganske rigtig! Men jeg varder kun for Selskabets 
Skyld, og det faldt mig aldrig ind at bade mig der. 
Engang lod jeg mig dog overtale til at forege det. Jeg 
gik da ind i Badekammeret ganske alene, jeg klcrdte mig 
ogsaa af; men i det Aieblik jeg skulde lade det sidste 
Stykke falde, paakom der mig en Modbydelighed derfor, 
og jeg skyndte mig at klcede mig paa igien; thi jeg solte, 
at det var mig aldeles umuligt at udfore mit Forehavende. 
Det har ogsaa tidt undret mig, at Modre saaledes ganske 
kunne blotte deres Vorn, naar de ville vaske dem. Er 
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en faadan Blottetz'e en streng Nødvendighed, hvilket jeg 
dog ikke kan indsee, da burde man overlade sligt til al­
deles underordnede Personer; thi Synet af den umiddel­
bare Natur har noget saa Raat og Anstødeligt ved sig, 
at man paa ingen Maade burde tillade sit Hie at dvcele 
derved." 

„Hun er jo nccrved at blive uanstændig af lutter 
Anstændighed," sagde Wagner, da Franziska senere for­
talte ham dette Optrin. „Egentlig burde hun heller ikke 
kunne udholde at see en Haand uden Handske, eller et 
Ansigt uden Slor; thi Hcender og Ansigt hamge jo doA 
sammen med andre Lemmer, som man ikke seer; en saadan 
Poenhed er almindelig intet godt Tegn, og der stiuler sig 
som oftest en storre Sandselighed bag sligt, end de fleste 
Mennesker troe." 



n 

Andet CapM. 

V^ogle Dage senere besogte Froken Prechtl tilligemed 
Arthur, Wagner og Franziska et Billedgallerie, der tilhorte 
en Kunstkiender i Bonn. 

Ved denne Lejlighed lagde Froken Emilie just ingen 
synderlig Kunstsands sor Dagen; saaledes gik hun, for at 
give et Exempel af mange, ligegyldig forbi nogle as 
Rembrandts bedste Stykker, og da Arthur giorde hende 
opmccrksom paa deres Skionhed, sagde hun: „Coloriten 
er mig for dunkel, De veed, jeg hader Dunkelhed og 
anerkiender ikke dens Ret." 

„Folgelig niaae de chinesiske Malerier tiltale Dem 
meest," bemærkede Wagner; „thi Chineserne anerkiende 
heller ikke Dunkelhedens Ret, derfor male de, som bekiendt, 
aldeles uden Skygge." 

Tegning, Colorit og den hele Udforelse brod Emilie 
sig ikke stort om, hun betragtede blot Tanken eller Ideen, 
som hun, stiondt vist nok med Uret, kaldte det; og naar 
denne behagede hende, saa erklcerede hun Maleriet for 
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godt, enten saa Tanken virkelig var bleven levende og 
fremtraadte med den nodvendige Fylde deri eller ei. 

"Hvis slige Principer engang faae Indpas hos vore 
Kunstnere," sagde Wagner, „da ville vi faae store Malere, 
der have sieldne Ideer, men aldeles ikke kunne male og 
kun sirtte Farveklatter rundt omkring paa Vcrggene." 

Blandt andre Malerier fandtes der og i denne 
Samling en temmelig heldig Efterligning af hiint grcrske 
Billede, som en stor Digter omtaler, og hvori et deiligt 
Barn ligger paa Nanden af en Afgrund og forestilles at 
lege med en giftig Slange. Maleren har netop valgt 
det Oieblik, hvori den forbittrede Slange reifer sig, for 
at bibringe Barnet det dodelige Stik, og denne Uskyl­
dighedens trygge Leeg paa Randen af Dsdens Afgrund 
giver netop dette Billede en forunderlig Blanding af Dej­
lighed og Ncedsel, saa det paa engang virker baade som 
et fortryllende Maleri og som et gyseligt.Eventyr. 

De bleve alle staaende foran dette Billede, og selv 
Emilie betragtede det med stor Opmcerkfomhed. „Finder 
De det ikke deiligt?" spurgte endelig Arthur. — „Jo," 
svarede hun, „men hvad jeg beundrer deri, er sikkert noget 
ganske andet, end det, der tiltrækker de omge." — "Og 
hvad beundrer da De?" spurgte han igien. — "Jeg be­
undrer Slangen," svarede hun, "den er fortræffelig, dens 
Zdee opgaaer her virkelig for mig, og jeg erkiender den 
i dens fulde Berettigelse." — „Hvad Berettigelse har da 
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et giftigt Kryb, der blot vil odelcrgge?" spurgte Fran-
ziska. — „Te, der scetter Naturen saa hvit, skulde ikke 
saaledes modsige Dem selv," svarede huu atter, „thi Slan­
gen folger dog kun her sin Naturdrift og har altsaa den 
samme Net, som Nattergalen, naar den synger, eller som 
Duen, naar den mader sine Unger. Men jeg mener dog 
tillige noget andet og Hoiere: Slangen er ogsaa bereb-
tiget, som den, der forer Barnet ud over Umiddelbar­
hedens Tilstand og lcrrer det Forskiellen paa Godt og 
Ondt, og selv om Barner forst erkiender denne Forskiel 
i sin Dod, saa er dog dette ikke for dyrt betalt." 

„Hvor er Grcrndsen," sagde Wagner, „udenfor 
hvilken Ordets Magt forvandler sig til Ordbram, og 
Klogskab til Sophisterie? Det er den lille Tostavelseslyb 
Super, der angiver denne Gramdse. „„Jeg vilde heller 
have sammensat det Ord superklog,"" siger Lichtenberg, 
„„end ethvert andet, der er et Ord, der gior sin Op­
finder TEre."" 

Dette Besog i Billedgalleriet gav senere, da Emilie 
var samlet med de andre i Waldstadtens Huus, Anledning 
til en Strid, hvori hun, med mindre Overdrivelse end 
scrdvanlig, fremsatte enkelte af de Scetninger, der hos 
saa mange gode Hoveder i vor Tld have giort sig 
gieldende. 

Talen var om det religiose Maleri, ved hvilken 
Leilighed Emilie paastod, at ethvert Christusbillede, ja at 
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Kunsten selv i vor Tid maatte tabe sin Interesse, efter­
som Billedets Verden nu skulde negeres og afstreises, og 
eftersom Christus nu var opstegen fra Historiens og An­
skuelsens til Aandens og Tankens Nige. 

„Skal man da i vor Tid ikke mere troe paa den 
historiske Christus?" spurgte Wagner. 

„Det vil jeg langt fra sige! Saalccnge Mennesket 
behover ham i Historien, saa er han der ogsaa; thi det 
er netop det Betydningsfulde ved Christendommen, at den 
fremstiller sig for enhver i den Form, der er meest pas­
sende for ham, og at den antager Skikkelse i Historien 
og Legemlighed for den, der trcenger dertil, og paa den 
anden Side bliver til et indre Forhold, til Tanke for 
den, der mcegter at hccve sig over Legemlighedens Verden." 

„Det vil da sige, De troer paa den Christus, som 
De har dannet Dem i Deres egne Tanker; men ikke 
paa den, Bibelen forkynder," sagde Wagner. 

„Jeg tkver ikke saameget paa den Christus, jeg har 
dannet mig i mine Tanker, som paa den, der er sat i 
Begrebet, og der udvikler sig igiennem den hele Menighed, 
og i hvis Udvikling hvert Medlem af Menigheden er et 
Moment; jeg troer at denne ideale Christus, der saaledes 
udfolder sit Vcesen, er storre end den reale; og dog troer 
jeg ogsaa paa denne, sorsaavidt han var den forste, der 
begyndte den ideale Bevcrgelse, og sorsaavidt han er det 
Punkt, hvorfra Tankens Religion udgik." 
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„Nu, Waldstadten! hvad siger De til denne moderne 
Christus?" spurgte Wagner. 

„Han er mig ikke ganske ubekiendt," svarede Wald­
stadten; „det er intet Nyt i vor Tid, at enhver dreier 
og snitter sig et Christusbillede paa sin Mis; men san­
delig, det er ikke denne Christus, der nu i atten Aar-
hundreder har styrket de Svage og smeltet de Forhær­
dedes Hierter; det er ikke ham, om hvem Apostlerne 
talede med Ildtunger, og som Evangelierne med seirende 
Rost forkyndte giennem Landene; det er ikke ham, der 
er nedstegen iblandt os, der er bleven et sandt og crgte 
Menneske, underkastet de strenge Love svr Stovet og alle 
Legemlighedens Vilkaar, paa det hans uskyldige Lceber, 
ved at verore Dodens Kalk, kunde mildne den Bitterhed, 
som Aartusinders Fordærvelse havde blandet deri." 

„Jeg begierer aldeles ikke at rokke Deres Over­
bevisning," sagde Froken Emilie, „jeg veed vel, at man 
kan vcere en ivrig og trofast Christen, uden at have 
medieret sin Christendom; men dog har man da kun et 
umiddelbart christeligt Liv; man har kun den gamle Tale 
for de gamle Tanker; man har da ikke grebet Troen paa 
ny, luttret den i Tvivlens Ild og giort den til sin igien, 
i det man udviklede den igiennem den ny Tanke og det 
ny Ord." 

„Det nytter ikke, at De disputerer med hende," sagde 
Wagner, „thi De blive dog aldrig af samme Mening. I det 
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mindste vil Te vanskelig indromme, at Treenigheden ikke 
er andet end et pcedagogisk Forsoa, hvorved Gud strceber 
at udvikle sig af sin egen uklare Begyndelse, hvilket dog 
ueppe vilde lykkes ham, hvis han ikke saa trolig blev 
hiulpen af Froken Emilie og af hendes Parti, under hvis 
Hcrnder han bestandig meer uddanner sig, saa at han 
snart ganske har aflagt al den gicrrende Vildskab og det 
mystiske Vcrsen, hvormed han i crldre Tider forskrækkede 
Verden." 

„De misforstaaer og fordreier ganske den Tanke, 
Te udtaler," svarede Froken Emilie, „thi Gud er aldrig 
uklar; ban er i Begyndelsen den samme som ved Enden, 
og de tre Momenter, hvori han udfolder sig, falde indenfor 
ham selv og ere hcevede over enhver Tid. Men hvad 
der i Ideen paa engang er tilstede, det salder i Endelig­
hedens Nige udenfor sit eget Valsen." 

„Eders Wiisdom leger med Verden, ligesom en Ta­
skenspiller," sagde Wagner, „hvo der ikke seer Eder neie 
paa Fingrene, han er og bliver bedragen." 

.,Og De," sagde Emilie, „der har et spottende Ord 
for hver betydningsfuld Tanke, Tiden har udtalt, hvad er 
da Deres Tro? Har Te noget Bedre at give os, end 
det, de skarpeste Tccnkere med stor Conseqvers have ud­
viklet af Christendommens dybeste Grund?" 

„Jeg," svarede Wagner," jeg troer, ligesomZndianerne 
og de gamle Wgyptere, paa Sicclevandringen; thi deraf lader 



sig Forholdet mellem Oldtid og Nutid fortræffelig udvikle. 
Z gamle Tider, i Dagenes Begyndelse, da var Jorden 
opfyldt med stccrke, kraftige og forvovne Skabninger, 
kloge Elephanter vandrede i Floddalene, Lover og smidige 
Panthere lurede ved Kilderne, vilde Biorne slumrede i Field­
hulerne, medens Uroxen og det storke Elsdyr giennemstreifede 
de store Skove. Alle disse Dyrs Sicrle — og deres Antal 
var ikke ringe, det vil De see, naar De betragter de 
Levninger, som Tid efter Tid opgraves af Jordens Ind­
volde — alle disse Dyrs Sicrle, siger jeg, fremtraadte 
nu, naar deres Tour var forhaanden, i menneskelig Skik­
kelse; derfor fandtes der i hine Tider saa mange vise 
Dommere, store Konger, mcegtige Helte og Verdensbe-
tvingere; men heller ikke manglede der grusomme Uhyrer, 
hvis dyriske Rovbegierlighed endnu skimtedes bag den 
menneskelige Maske. Nu derimod har Naturen noget 
forandret sig, Elephanternes Flokke ere blevne fcerre og 
mindre, Lover og Tigere udryddes overalt, og hvor Els­
dyret og Uroxen for vandrede, der grccsser nu vort tamme 
>Ovcrg i tallose Flokke; og dog ere heller ikke de kry­
bende Dyr og de behcendige Abeslcrgter uddode, tværtimod 
udvikle de sig endnu i Mcrngde, saasnart Klimatet nogen­
lunde begunstiger dem. Alle disse opfylde nu Zorden, 
og deres ^icrle indcarnere sig uden Omstændigheder og 
uden Frygt for mcrgtigere Medbeilere i menneskelige 
Legemer. Disse tamme Dyr vorde da- som oftest Phi-

Slotker ved Rhinen II. 2 
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listere, Faaret brager og bliver klippet, den phlegmatiske 
Oxe grasser og tygger Drov, Wseler slccber Sakke til 
Msllen, og selv den adle Hest boier sig, trods sine dri­
stige Sidespring, tilsidst i Aaget, og alt gaaer i Grunden, 
som det gik for Forvandlingen. Ligeledes drive Aberne 
endnu deres gamle Esterligningsleeg, og det med en stor 
Behændighed og et sårdeles Talent, hvorpaa man netop 
i den seneste Tid kan opvise mangfoldige Exempler." 

Saavel den ovenanforte Samtale, som flere af 
Wagners Mringer vakte stor Lyst hos Arthur til at 
erfare noget om hans religiose Anskuelser; imidlertid 
fandt han, da han ssgte at udforske ham i denne 
Henseende, en storre Tilbageholdenhed, end han havde 
formodet. 

„Hvad jeg troer eller ikke troer," sagde Dr. Wagner, 
„det er en Sag, der vedkommer mig alene og ingen 
anden, og jeg onsker ikke at paatvinge nogen mine Me­
ninger." 

Ved en anden Leilighed yttrede han sig dog med 
mindre Forbeholdenhed. „Nu, hvis De endelig vil vide 
det," sagde han, „saa vil jeg gierne tilstaae Dem, at ogsaa 
jeg i tidligere Dage har strabt at udgranbske den store 
Hemmelighed, men jeg har ikke varet heldigere end mine 
Forgangere. Zeg har forsket efter Sialen i hver Trev!, 
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l -Plettets Fiber, i Hiernen og i dens inderste Nerver, 
inen jeg har ikke fundet Spor af det, jeg fogte." 

„Formodentlig er De da en Materialist, ligesom 
saa mange af deres Colleger," bemarkede Arthur. 

„Paa ingen Maade," svarede Wagner, „og selv 
mine Colleger maa jeg her tage i Forsvar; vi Lceger ere 
ikke skabte til slige Grublerier, og vi have saameget at 
giore med det Nærmeste, med Menneskets forgængelige 
og dodelige Side, at vi kun have liden Tid til at tcenke 
paa den uforgængelige og udodelige." 

„Men De maa jo dog stroebe ogsaa med Hensyn 
herpaa at komme til Vished," bemccrkede Waldstadten, 
der ligeledes var ncervccrende ved denne Samtale. 

„Vished!" glentog Wagner, „ja naar man blot kunde 
finde den. Misforstaa mig ikke, min gamle Ven! Jeg 
agter Deres Tro hsit, men for mig er det ikke muligt 
at opivinge mig dertil, og dog har jeg i min Ungdom 
forsket ligesaa meget som andre; jeg har lcrst Old­
tidens Skrifter, og jeg er heller ikke ubekiendt med de 
nyere Philosopher og Naturgrandskere, hvilke man sikkert 
ikke kan negte Skarpsindighed og et udviklet Oie; men 
det er gaaet her, som det gik, da man opdagede de skar-
pne teleskoper, istedenfor at faae Vished ved at stirre 
laamegct dybere ind i Himmelrummer og Fixftiernever-
denen, saa opstode der tvertimod, som en dybsindig Autor 
!igcr, nye Gaader, nye Sporgsmaal, ny hundredfold 
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storre Uvished, hvorved det, som for syntes fast og hvi­
lende, nu viste sig at vcrre Forandring underkastet, og 
hvorved de skarpeste Sine netop lob Fare for at forvildes 

allermeest." 
„Og af alt dette solger da, at der i Deres Inderste 

er mere Tvivl end Tro?" sagde Waldstadten. 
„Det vil jeg ikke sige, jeg vil jo heller ikke negte, 

at der er en Stiernehimmel over mit Hoved, fordi jeg 
suspenderer min Dom om dens Indhold og tilitaaer, at 
dens egentlige Boesen er mig en Gaade." 

„Msaa har dog Froken Emilie Ret," udbrod Ar­
thur; »thi hun paastaaer bestandig, al Te hylder de Me­
ninger, der tildeels herskede i det forsvundne Aarhundrede, 
at De er en Teist, at De kun troer paa en abstract 
Gud og paa et Hinsides, om hvis Indhold De er al­

deles uvis." 
„Nu, den saakaldte Deismus er i mine Tanker en 

meget fornuftig Tro," sagde Wagner, „i det mindste pavjer 
den godt for den, der ikke vil lade sig fange i Syste­
mernes Spindelvæv. Jeg er ikke >aa aandelig hovmodig, 
at jeg skulde forkaste alt, hvad der gaaer over min Ho-
rizont, heller ikke troer jeg, som man har beskyldt Phi-
losopherne for, at jeg veed, forstaaer og kan sorklare, 
hvad jeg ikke veed og ikke forstaaer; thi Eders Gud og 
Eders Uendelighed have maaskee kun derfor et Skin af 
Indhold, fordi I fylde dem med Eders Vildfareller." 



Med disse Ord asbrsd Wagner Samtalen og vendte 
sig bort. 

"Det er atter et Beviis paa, ar de, der ere kloge 
paa Verdens Lob, tidt komme mindre vidt, end de, der 
vandre deres Vei i Tro og Enfoldighed," sagde Wald-
stadten. 



Tredie Capitcl. 

de Mringer Wagner flere Gange havde tilladt sig, kroede 
Emilie at finde saa forncrrmende Hentydninger til sig selv, at 
hun i sit Hierte fattede et bittert Nag til ham; men uagtet hun 
saaledes i sit Allerinderste beherskedes af Had og Elskov 
vg i denne Henseende ikke var kommen videre, end de 
uphilosophiske Skabninger, som hun foragtede, saa vidste 
dun dog udvortes at betvinge sig selv; ja da hun fandt 
det fordelagtigst for sig og sine Planer, saa roste hun 
endog Wagner paa hoiere Steder og anvendte al sin 
Indflydelse, der aldeles ikke var ringe, paa at skaffe ham 
en fordeelagtig Ansættelse i en anden Provinds langt 
fra Bonn. 

Naar det derimod lykkedes hende at trcrffe Arthur 
alene, da erklcrrede hun Wagner for en indskrcrnket Natur, 
der, trods alle sine Kundskaber, var aldeles fangen i den 
lavere Neflerion og manglede Præget af den hoiere 
Aandighed. 
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Da Arthur engang yttrede den Overbeviisning, at 
Wagner ikke blot var en Tvivler i philosophisk Henseende, 
men ogsaa med Hensyn paa den positive Religion, sagde 
Emilie: »Denne Tvivl har dog vel neppe saaledes gen­
nemrystet hans Inderste, at den kan begrunde en virkelig 
Proces, der forer ham ud over sit ncrrvcerende Stadium 
til det Punkt, hvor Tvivlen atter benegtes i Ideen. Jeg 
skal derimod sende Dem nogle Breve," lagde hun til, 
„hvoraf De kan lcere en mere storartet Tvivler at kiende, 
der neppe, saaledes som Dr. Wagner, vil blive staaende 
paa den halve Vei." 

Den nceste Morgen modtog Arthur flere Breve, som 
en af Emilies Venner ved Navn Herr v. Nehfeld havde 
skrevet, og som ledsagedes af et lille Vlad Papir, der 
indeholdt nogle Trcek af hans aandelige Udviklingshistorie. 
Ved Siden heraf laae en Seddel fra Emilie, hvori hun 
berettede, at hiint Blad var skrevet, efter hendes Op­
fordring, af Herr v. Nehfeld selv, og hvori hun bad 
Arthur om at lcrse det tidligere end Bcevene, eftersom han da 
forst, som hun udtrykte sig, vilde faae et fuldkomment 
Begreb om den levende Proces i Forfatterens Indre. 

Da denne Herr v. Nehfeld ikke var uden Indflydelse 
paa Emilies senere Skiebne, saa er det neppe af Veien, 
om ogsaa vi kaste et Blik i disse Papirer. 



„Jeg var i min Ungdom en overordentlig Ven af 
Naturen," skrev Herr v. Rehseld, „og jeg havde en 
usædvanlig Sands for den besynderlige Magie, hvormed 
den famgsler den uerfarne og ved Videnskaben endnu ikke 
udviklede Sicrl. Jeg svcrrmede om i Skovene, slumrede 
ved Kilder og Bcekke, foretog Vandringer i de eensomste 
Biergegne, besogte Klippehulerne, og ingen Afkrog kunde 
der sindes faa skiult eller afsides, at jeg ikke opsporede 
den. Ligeledes var jeg fortrolig med alle de Stemninger 
og selsomme Tromme, hvormed Jordens Kredsgang og 
Dagenes og Aarstidernes bestandig gienkommende Vexel 
fylde det menneskelige Bryst. 

Dog var det isoer Naturens vildeste og morkeste 
Optrin, dens dunkleste Dromme, der meest tiltalte mig. 
Naar saaledes Efteraarsncetterne kom, og Hoststormenc 
oplostede deres Stemmer, og Bladene hvirvledes i deres 
Runddands, naar Skyernes vilde Leeg vexlede med 
Stierneglimt eller med Fuldmaanens Skin, og end mere 
naarBlcesten blandede sig med Regn: da var det, ligesom 
jeg horte mcegtige Dcemoner, hvis Rvst kaldte mig, og 
som jeg ikke kunde modstaae, og jo vildere Stormen raste, 
jo stcrrkere Regnen stwmmede, desto begierligere blev jeg 
efter at komme afsted. Jeg ilede da frem over Bierg 
og Dal og besogte midt om Natten de steileste og far­
ligste Steder, som de fleste Mennesker neppe vovede at 
bestige ved Dagens Lys. 



Da betoges jeg tidt af en selsom Forvildelse, og det 
syntes mig, som mine Fodder ikke mere berorte den faste 
Jord, og som jeg blev reven mangfoldige Mile hen i 
Vinden. Ved flige Lejligheder raabte jeg ofte med hoi 
Rost og besvor Naturaanderne og de natlige Dcemoner 
om at vije sig for mig, ja jeg bildte mig undertiden vir­
kelig ind, at jeg saae morke Skikkelser, der kom frem af 
Skovene, og vilde Hine, der glimtede i Luften; derved 
opstod igien en saa uhyre Rcedsel i mit Inderste, at jeg 
flygtede giennem Natten, liig en jaget Hiort, som Dæ­
monerne forfulgte, hvilke jeg da troede at hore bag mig, 
ligesom gioende Hunde. 

Uagtet jeg vidste, at al denne Rcedsel forestod mig, 
saa kunde jeg dog ikke modstaae den vilde Drift, og hvad 
enten jeg var i Selskab med mine Ievnlige, eller i min 
Families Kreds, eller jeg havde lagt mig til Hvile paa 
mit eensomme Kammer, saa maatte jeg afsted, saasnart 
hine Naturoptrin gientog sig; thi det forekom mig da, 
son? jeg horte Aanderne, der midt i Regnen sloge Paa 
Ruderne med deres vaade Vinger, og nu hialp hverken 
Bon eller Formaning. Ja engang, da Dsren til mit 
Kammer ved en Fejltagelse var bleven tillaaset udenfra, 
styrtede jeg mig ned fra et Vindue, der laae saa hoit 
over Jorden, at det let kunde have kostet mit Liv; og 
eftersom der undertiden hengik hele Maaneder, hvori disse 
Ansegtelser ikke lode mig Ro nogen Nat, saa led ogsaa 
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mit Legeme derunder, og jeg svandt lidt efter lidt hen, 
ligesom en Skygge. 

Denne Tilstand vedvarede i flere Aar, indtil jeg 
endelig, ester min Families Opfordring, drog til Berlin, 
for der paa en grundigere Maade at fortscrtte mine 
Studier, som jeg hidtil mere end billigt havde sorsomt. 
Z Berlin begyndte jeg blandt andet ogsaa at bore philo-
sophiske Forelæsninger, og neppe havde jeg besogt disse i 
nogle Uger, for et nyt Lys opgik i mit Indre, og for 
jeg iNdsaae, hvad der var nodvendigt, hvis jeg vilde ud­
vikle mig af den ufri Tilstand, hvori jeg hidtil havde be­
funden mig. Zeg opgav derfor alle andre Planer, for 
udelukkende at hellige mig ril Videnskabernes Nidenstab, 
og med den samme Heftighed og Iver, hvormed jeg for 
havde nedscenket mig i mine Pbantasier, nedscenkede jeg 
mig nu i den alvorligste og strengeste Grandskning. Zeg 
giennemvaagede endnu ofte Noetterne ligesom for, dog 
tilbragte jeg dem ikke longere under aaben Himmel i den 
dunkle Natur, men indsluttet paa mit Værelse, ved.den 
eensomme Lampe, og jo mere jeg jaaledes fordybede mig 
i Tcrnkning og i mit eget Indre, desmere befriedes jeg 
fra den lavere Naturmagt, der for faa stccrkt havde 

scrngslet og henrevet mig. 
Denne Frihed vandt jeg imidlertid ikke strax, tvert-

imod blev jeg endnu fristet i mangen alvorlig Kamp. 
Zsccr naar Efteraaret vendte tilbage, naar det stormede 
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og vegnede', eller naar Maanen kastede sin mystiske Glands 
i mit Kammer, da var det ligesom det Onde atter fik 
Magt, og som de forunderligste Erindringer igien vaagnede 
i mit Bryst; mangen Gang meente jeg da ganske vist, at 
jeg langr borte horre bekiendte Noster, der kaldte paa 
mig, eller gamle Melodier, der tonede giennem Stormen, 
og der fandt Gienklang i mit inderste Hierte; ja under­
tiden troede jeg endog pludselig udenfor mit Vindue at 
fornemme en vild Latter, der spottede over min ncer-
vcrrende Fa'rd, og naar jeg derefter stirrede ud af Nuden, 
>aa betragtede Maanen mig med en forladt Elskerindes 
Blik, og Stjernerne vinkede mig til ubekiendte Lande, 
langt bort fra det, der sysselsatte mig i mit trange 
Kammer. 

Da kunde jeg endnu undertiden betages af en saa 
forunderlig Stemning, at hele min ncrrvoerende Fcrrd 
syntes mig af ringe Betydning, og der kom en saa stor 
Lcrngsel over mig, at jeg var ncrrved at opoffre alt, hvad 
jeg havde vundet, for igien at overgive mig i de fiendtlige 
Magters Vold. Men i slige Oieblik pleiede jeg at hielpe 
mig ved et eget Middel, jeg kastede mig nemlig ned til 
Jorden og bad til Uandens og Tankens Gud, ar han 
vilde staae mig bi og hielpe mig til at overvinde Fri­
stelsen; og ved at kalde disse Optrin tilbage i min 
Erindring fiden ester, maatte jeg tidt sammenligne mig 
med de gamle Ereiniter i Orkenen, naar de kcrmpede 
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mod Ticevelen og Dæmonernes Anfegtelser. Men den 
hoiere Magt svigtede mig da heller ikke, og ved kraftig 
Bon, ved Faste og ved at lukke mit Sie for alt andet 
og fordybe mig i de meeft abstracte Undersøgelser, lykkedes 
det mig tilsidst, ganske at betvinge den Aand, der fri­

stede mig. 
For endnu bedre at opnaae dette, flyttede jeg hen i 

et af de meest indsluttede Qvarterer i den store By. 
Her leiede jeg mig et Vcerelse, der vendte ud mod en 
snever Gaard, hvor jeg kun saae de golde Mure, og 
Nogen af Skorsteenspiberne, der hvirvlede mig forbi, og 
hvori jeg ene skimtede en smal Strimmel af Himlen over 
mig. Zeg lod Rullegardinerne gaae ned i mit Vcerelje, 
saa jeg aldrig sinede hverken Sol, Maane eller Stierner; 
jeg gik heller aldrig ud at spadsere, og jeg er vis paa, 
at der forlob over to Aar, hvori jeg ikke saae et Trce 
eller en Gmsplet; jeg vendte mine Dine bort fra enhver 
Blomst, selv naar den stod indenfor Vinduerne i et 
Vcerelse; jeg tilstoppede mine Oren, naar Vinden blceste, 
og saaledes mener jeg nu at have tillukket den sidste Port 
for de Tcemoner, der fristede mig." 

Hermed endte Herr v. Nehfelds forelobige Beretning, 
men nedenunder paa samme Blad stod nogle Ord, M 

Emilie havde tilfoiet: 



Understøttet af denne alvorlige Villie farede Herr 
v. Nehfeld over mangfoldige Vanskeligheder, for hvilke 
mindre kraftige Aander vige tilbage. Han giennemstu-
derede og tilegnede sig med utrolig Hurtighed alle de vig­
tigste Systemer baade i den celdre og nyere Tid, og han 
vandt ved sin Flid og sin Iver alle sine Lcrreres Bifald; 
ja han giorde faa usædvanlige Fremskridt, at flere af de 
skarpsindigste Hoveder i ham anede et stort Lys, der i 
Fremtiden skulde kaste sin Glands over den videnskabelige 
Verden. 

Saaledes stod Forholdet endnu, da jeg for halvandet 
Aar siden stiltes fra ham i Berlin; men siden er der, 
lom hans Breve udvise, atter foregaaet en Forandring 
med ham, og det synes, som han heller ikke i Viden­
skaben ganske har funden, hvad han sogte. Dette har 
igien fremkaldt en Uro og en Bitterhed i hans Sicrl, 
hvoraf der, da jeg sidst saae ham, ikke var noget Spor, 
og han synes nu for en Tid ganske at have bortvendt 
sig fra den udvortes Verden, blot for at udvikle 
lin immanente Natur. Hans ovrige Venner cengsie 
sig, lom jeg horer, meget over hans Tilstand; jeg derimod 
er ganske uden Frygt, thi jeg veed, at en Aand som hans 
aldrig kan rammes af den stsrste Ulykke, den kan aldrig 
stagnere, den maa fremad; derfor betragter jeg al denne 
Uro kun fom et Tegn paa, at han netop nu bereder sig 
til en ny Forvandling, der maafkee endog skal fore ham 
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langt ud over det, der for Dieblikket betragles som det 

Hsieste. 
De vil snart see, at Forfatteren af disse Breve ikke 

er conseqvent i sine Mringer, tvertimod, han stiller oste 
to modsatte Meninger ved Siden af hinanden i det samme 
Brev, han frygter aldrig for Negationens Bitterhed, men 
vil dog heller aldrig hvile deri, og deraf slutter jeg, at 
det speculative Moment, den Anskuelse, der medierer Mod­
sætningen ved Aandens Hielp, ikke lamge kan udeblive. 

Jeg troer Dem nu fuldkommen forberedt til at lcrje 
disse Breve, jeg tvivler imidlertid ikke paa, at De i 
mange Punkter vil misbillige Forfatterens Meninger, det 
gisr jeg ogsaa selv; men da jeg anseer Dem for enAand, 
der agter enhver i Sandhed fremad strccbende Personlighed, 
selv der, hvor De ikke bifalder dens momentane Mringer, 

saa overlader jeg rolig disse Breve i Deres Hccnder." 

Emilie tog ikke feil deri, at Arthur maatte misbillige 
meget i disse Breve; thi en stor Deel deraf modsagde 
ligefrem hans inderste og helligste Overbeviisning. For 
Resten havde denne Herr v. Rehfeld flere Berørings­
punkter med et bekiendt Parti, hvis Stemme i den senere 
Tid ofte lydeligt nok har ladet sig hore. Vi skulle ikke 
ret lcrnge opholde Laseren med disse Mringer af en 
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forvildet Tccnkning; men nogk Brudstykker deraf tvinges 
vi dog ril i Forbigaaende at berore. 

I et af de tidligere Breve stod: „Ter er en Op­
gave, som Dicrvelen har givet Mennesket, de er den at 
bringe Uendeligheden til Veie, ved at tttlle saa mange 
Sandskorn, til den er complet. Tel er en unyttig vg 
dertil ond Moie, og dog er det den, som Verden lidt 
voier sig dybest for; det er slige Uendeligheder, byggede 
af Mosaikarbeide. som man almindelig giver Navn af 
Videnskaber, og som nu i mangfoldige Aarhundreder have 
sysselsat Menneskene. Hvad mig angaaer, da blive disse 
Videnskaber mig Dag for Dag mere ligegyldige, jeg bort­
kaster bestandig nieer og meer alle positive Kundskaber, vg 
jeg agter nu kun een Videnskab, den at udvikle mig selv 
af mil Allerinderste, alt det ovrige er unyttig Trcrldom." 

Z et andet Brev stod der: „Hvorfor mon Oraklet 
erklærede Socrates for den Viseste? Netop fordi han 
havde givet Slip paa al den falske Videnskabelighed. 
Han vidste intet om den Viisdom, der er Menneskene 
ligesaa uvedkommende, som de Verdener, hvoraf man for-
taller os, at Melkeveien er sammensat, han vidste kun 
noget om sig selv og om sit eget Subject, og fordi han 
erkiendie dette som det eneste, der var vcerdt at vide 
noget om, derfor var han den Viseste." 

I et tredie Brev stod: „Der gives en mccgtig 
Fiende, et Naturforhold, fra hvilket intet Menneske kan 



32 

befrie sig; jeg taler ikke her om den Nodvendighed, at 
stille sin Hunger og sin Torst; sligt er hurtig afgiort 
og tager kun sielden Mennesket saa ganske sangen. Men 
der er endnu en vcrrre Fiende, det er Sovnen, denne 
alt overvældende, hver Nat tilbagevendende Lethestrom, 
hvori ncrsten Halvdelen af mit. Liv nedscenkes, og der, 
saalamge jeg befinder mig deri, absorberer min Person­
lighed og tvinger mig til heelt at opgive mine Tanker. 
Den er for mig et sergeligt Billede paa Forgængelig­
heden selv af det Allerhoieste. Zeg har kcrmpet mod den 
ved min natlige Lampe, skiondt jeg forud anede, at mm 
Kamp var unyttig; jeg har i det mindste med fuld Be­
vidsthed strcrbt at ncrrme mig min Fiende, men forgieves. 
Ten sniger sig frem, som en Slange, der slover sit Nov 
med sin Aande, for den heelt neddrager det i sit Svcelg; 
dens langsomme Tilnærmelse bedover os alt i Frastand, 
og naar den endelig betvinger os med sin fulde Magt, 
da vorde vi alle lige, og den skarpeste Tcrnker har da 
intet forud for det i Vuggen slumrende Barn. 

Og dog er der i Sovnen en betydningsfuld Billed-
verden, som jeg ikke vover at bryde Staven over; jeg 
mener hiint giennem Ubevidsthedens Taager glimtende 
Halvlys, som vi kalde Trom. Ten er Sicrlens Beneg-
telse af Sovnen midt i Sovnen selv. Z Drommm 
optager Mennesket den ydre Verden i sit eget Indre og 
vorder tildeels Herre derover og former den efter lit 
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Godtbefindende. Trommen er da et Billede paa Subjectets 
Seier over den ydre Natur; den er et Beviis paa dets 
Krast midt i den tilsyneladende Afmagt; og hvis jeg 
endnu kunde faste Lid til nogen Udodelighed, da vilde 
jeg sige, at Personligheden saaledes optager Naturen i sit 
Inderste, for tilsidst at kunne undvirre den udvortes, og 
for at kunne frembringe den af sig selv, naar den trccnger 
dertil, i en hoiere Verdensorden. 

Zeg har talt med dem, der paastaae, at Religionen 
er Produetet af en lignende Tilstand, at den er srem-
jprungen af en vaagen Trom, hvori Subjectet henstiller 
lit klareste Haab og sin inderste Tanke udenfor sig selv 
og kaster sin egen Verden, som et fritfvavende Billede, 
ud i Luften. Religionen er da intet andet end et Tegn 
paa Personlighedens Seier over den ydre Natur; Evan­
gelierne ere Historiens ubevidste Digtning; Ehristus er 
det mythiske Subject, der viser Mennesket i dets Hoide 
og Udvikling. Om der nu for Resten ogsaa har varet 
en udvortes Anledning til alt dette, om der ogsaa har 
v^ret en Ehristus i Tilfældighedens Verden, det er da 
et ^porgsmaal, der tilhorer den lavere Forskning, og som 
aldeles ikke kommer den hoiere Tankning ved. 

andre Tider forekommer denne Forklaring mig 
netop at vare den urimeligste af alle. Hvad vilde dog 
det vare for en Chrijtus, der blev tilbage, naar man 
erklarede Evangelister og Apostler for at vare modne til 

Swn?t v-d Il» Z 
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Taarekisten! Ter er ligesaa megen Erkiendelse af Christen-
dommen i den gamle Bog: De tribus imposwriI)U8"), 
som i alle slige Forklaringer; lhi i det mindste bliver i 
hiin Bog Christi reale Personlighed ikke benegtet." 

Som Efterskrift var der tilfoiet: „Og dog kan jeg 
heller ikke troe paa den virkelige historiske Christus; den 
Vugge, hvori Menneskeheden for attenhundrede Aar siden 
drvmte den skionne Drom om sin salige Fremtid, er 
bleven for lille for den voxne Slcegt." 

„Eders faa hoit priste L^re," stod der i et andet 
Brev, „at hver enkelt ikke lever for sin egen Skyld, 
men kun for Menneskeslægtens Udvikling, indeholder kun 
en fattig Trost, Ja hvad meer er, den indeholder 
en Modsigelse; thi Mennesket skulde da existere for et 
Begreb, som selv aldrig kommer til fuld Existens, fordi 
det mangler den individuelle Grund, uden hvilken intet 
virkeligt Liv er tcenkeligt. Det Vcerende bliver saaledes 
kun en Tml for det ikke Varendes Udvikling, og Til­
værelsen vorder ligesom en Regnbue, der viger bort paa 
alle Punkter, hvor man vil gribe den; med andre Ord, 
den vorder et Bedrag, der er ingen sand Tilværelse, eller 
ogsaa det enkelte Subject har sit sande Liv i sig selv og 
er kun til for sin egen Skyld alene." 

Jo yligere det Tidspunkt var, hoorfra disse Breve 

") Om de trc Bedragere. 
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daterede sig, destomere syntes den hele Verdensorden at 
forvirres for Brevskriverens svimlende Blik, og desto 
flere Hentydninger fandtes der til de trssteslose og athei-
stijke Grundsætninger, der ogsaa have giort sig gieldende 
hos flere af vor Tids Philosopher. 

„Tet er en dyb Tanke," stod der i et af de senere 
Breve, „at Oraklet erklcrrede den for den Viseste, der 
vidste, at han intet vidste; altsaa, det erViisdom at vide, 
at man intet veed og intet kan vide i det mindste om 
den udenfor os liggende Verden. 

Vender jeg mig derimod bort fra Subjeetet, fra mit 
^eg, til Væsnernes formeentlige Grund, da seer jeg 

kun tusindaarigt Morke, samlende Uvished, og al vor 
kundskab og hoit udbasunede Fremgang synes mig da 
kun et Skin, en Leeg med Ord. 

Jeg horte engang en Fortælling om en gammel 
tandlss Qvinde, der sad paa en Vei, da kom en Rej­
sende forbi, som gav hende tre Nodder og sagde, at han, 
hvis hun havde knackket dem inden Aarets Ende, vilde 
give hende en stor Skat. Efter et Aar kom igien den 
Neijende tilbage og fandt den gamle Qvinde siddende 
paa det jamme Sted. Da han nu spurgte hende, hvor­
ledes det gik, svarede hun: „„Det gaaer ganske godt; 
thi naar jeg nu har kncrkket den jeg har i Munden og 
en til, saa har jeg kun een tilbage."" Den, der op­
fandt denne Fortælling, tcenkte vel kun paa at sige en 
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plat Spog, og dog kan der lcrgges en meget alvorlig 
Betydning deri: Den gamle tandlose Ovinde er Viden­
skaben, hun sidder nu siden Aarmsinder og forsoger sin 
Kraft paa de samme Nodder; men hendes Kraft er bleven 
til Afmagt, og hendes Striben er en unyttig Moie. Z 
kunne nu kalde de tre Nodder: Treenigheden og Guds 
Vttsen, eller, om I vil: Menneskets Udspring, Syndens 
Oprindelse og Dodens Hemmelighed, bestandig betegne de 
det eneste Vigtige, Livets Gaader, og disse ere endnu, l 
det mindste paa den objeetive Vei, ligcsaa uopls>le, jom 
i den sierne Oldtid, og hver ny Slcegt haaber at opleve 
deres Losning, men bestandig sidder endnu den gamle 
tandlose Qvinde og spilder sine Anstrengelser paa den 
haarde Skal, og saaledes vil det gaae til Tagenes Ende." 

Den Lcrre, der i de sidste Breve forkyndtes vilde vi 
neppe gientage her, hvis vi ikke vidste, at den allerede 
tildeels havde sunden Plads i almindelig bekiendte Skrifter. 

„Et af to," stod der. „enten er Gud almcegtig, alt 
opfyldende, allestedsnærværende; men da er han og den 
alt sorterende, da er Menneskets Personlighed blot et 
skicrlvende Billede i Tidens Strom, da maae vi alle til­
bede ham med Frygt og B.iven, ligesom en Osterlamder 
tilbeder Despoten; thi der gives da ingen jikkret Til­
værelse, ingen sri Aand, ingen uafhamgig Personlighed, 
med Undtagelse af ham alene. Eller ogsaa der gives virkelig 
frie, uafhængige Personligheder; men da maae disse hvile i 
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sig selv og ikke i nogen anden; deres Forhold til Gud 
er da aldeles brudt; thi et af en anden bestemt, og dog 
sig selv bestemmende Vccsen er en Modsigelse. Her er 
da to Veie, mellem hvilke De maa vcrlge. Hvad mig 
angaaer, da har jeg allerede valgt, jeg vil ikke ashamge 
hverken af Naturen, eller af nogen anden Magt udenfor 
mig selv; for mig ere alle slige Baand brustne, jeg vi! 
kun mig selv i min Conseqvens; alle Troens Stierner 
skulle slukkes for Tankens opgaaende Sol, og en eneste 
fri Personlighed styrter Verdenstyrannen fra sin Throne. 

Saaledes faaer min Personlighed en uendelig Be­
rettigelse, jeg selv bccrer min Gud i mit Indre, og heraf 
er efter lang Kamp og Tvivl igien det Udodelighedshaab 
opgaaet for mig, som udslukkedes, da jeg stirrede ester 
den Ubekiendte bag Stiernerne. Jeg skal selv udvikle 
Uendeligheden af mit eget Indre, jeg maa altfaa vel 
ogfaa kunne holde mig selv fast gienr.em en Evighed ved 
min uendelige Villie, saaledes skal mit Zeg overvinde 
Todens Skrcek, og nu kunde jeg endog vcrre sristet til 
at hcrbe det sorte Slor, der bolger om Isis, om Under­
verdenens Gudinde, jeg vilde da maaskee intet see; thi 
hvo kan see sig selv? Og der er jo intet andet end mit 
Zeg, der bestaaer, men om jeg intet seer, saa er og lever 
jeg dog baade paa denne og hiin Side af Sloret, og 
derpaa alene kommer det an. 

Tog kunde ogsaa dette vaere en Illusion, og tidt 



Mes det ung kun en indskrcenket og asnnrgtig Gud, som 
jeg siledes skal fremelske af mit enestaaeNde Selv, en 
ussel Verdensherre, der baver for ethvert Vindstod. 

Men om man nu endog paa denne Vei har funden 
Sandheden, saa opstaae dog atter nye Vanskeligheder; thi 
naar de enkelte Personligheder saaledes ere de eneste Be­
rettigede, saa ere der altsaa tusinde og atter tusinde uaf­
hængige Personligheder ved Siden af min Person, tu­
sinde Nillier imod min Villie, og det hoiere Middelpunkt, 
der skulde magle mellem os, mangler. Tette giver et 
imrgtigt Sammenstod, en Krig af alle mod alle, og den 
Storm, der raser i den lavere Natur, er nu bleven op­
tagen i Aandernes Inderste, og saaledes vil, hvor forun­
derligt det end klinger, Anarkie blive den eneste berettigede 
Negieringsform. Dog hvortil skal igien dette fore, og maa 
man ikke frygte for alles Undergang i den store Kamp, 
der nodvendig vil opstaae? Eller, hvis dette ikke skeer, 
da vil den Stærkeste komme til Herredommet, men er det 
sagt, at den Stccrkeste just er den, med hvem jeg bedst 
kan vare tient? Slige Sporgsmaal spcrnde mig tidt lige-. 
som paa Pinebanken, og jeg er nu ligesaa ulykkelig, som 
dengang Naturaanderne fristede mg, og dengang Vinden 
rev mig hen i sin Hvirvel, og mine egne Tanker ere nu 
de Tcrmoner, der angste mig, det er dem, der nu jage 
og forfolge mig paa alle Veie, ligesom gioende Hunde. 

Tankerne ere blevne skarpere i vor Tid end nogen­
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sinde for, siger^man. O ja, de ere blevne ligesom en 
Hcrr af Insekter med skarpe Kicever, der giennembore og 
odelcrgge Naturens Trce, og naar Trcret er edelagt, da 
ville Insekterne doe, fordi de mangle Ncrring. Paa 
denne Nei vorde Tankerne Selvmordere, og videre kunne 
de ikke komme med al deres Skarphed." 

Arthur forbavsedes over den fred- og holdningslose, 
ja usalige Natur og over det forstyrrelsens Vasen, der 
udtalte sig igiennem disse Breve, og han kunde ikke und­
lade at l^se nogle deraf for Waldstadten og Wagner. 

„Naar Elementerne ikke vorde tienende Magter for 
Mennesket," sagde Waldstadten ester en slig Forelæsning, 
„saa vorde de liig vilde Tyr, der med torstig Tunge 
drikke vort Blod, og naar Tanken ikke vorder en Tiener 
for Livets Helligdom, da vorder den en oprorsk og 
ubandig Tand, der vil fortåre, hvad den var kaldet til 
at bevogte og beskytte." 

"Men hvorledes kan Tanken vorde Tiener, uden at 
tabe sin Frihed?" 

„Hvorledes!" gientog Waldstadten, „kun ved Villiens 
Neenhed og Krast, der, ligesom den fri Nidder i gamle 
Dage, bo i er sit Hoved for det Hellige; kun ved en sand 
og alvorlig Christendom, der ikke er en Leeg med de ydre 
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Former, og der vel er giennemarbeidet af Tanken, men 
hvori Troen atter har giennemtr^rngt denne." 

„Man kan ikke ganske negte," sagde Wagner, „at 
Vorherre har vceret et Slags Genie, derfor maa han nn 
dele Geniernes almindelige Lod, som er at blive forfulgt, 
traadt i Stovet og fornegtet, i det mindste saalamge de 
leve. At Forfolgelsen fremdeles vedvarer, det viser kun, 
at man endnu ikke saa ganske troer at have saaet Livet 
af ham." 

„I disse Breve," vedblev Waldstadten, „fores der 
det Beviis for Guds Tilværelse, som Mathematikerne 
kalde det indirecte, og hvorved det Modsattes Umulighed 
godtgiores; thi naar Livet saa led es synker sammen og 
bliver til intet ved en slig Philosophie, naar det er klart, 
at det, der dog nu saal^nge har bestaaet, ikke kunde bo-
staae under slige Forudsætninger, saa kan Sandheden ikke 
findes paa denne Vei, og den modsatte vorder da uden 
Tvivl den eneste rigtige." 

Uagtet Arthur langtfra billigede Herr v. Nehfelds 
Anskuelser, saa havde dog dennes Kamp imod Natur­
magterne frembragt et stcrrkt Indtryk paa ham, og da 
han heller ikke troede Franziska fri for disse Magters 
skadelige Paavirkning, saa kunde han ikke undlade at 
meddele hende Begyndelsen af de ovenomtalte Fragmenter. 



„Er da Maaneskin, Fuglesang og de gronne Skove 
noget Dcrmonisk?" spurgte Franziska. 

„Det er en fortvivlet Conseqvens af Neflexionen," 
svarede Artbur, „som Froten Emilie sikkert vilde vise 
tilbage; thi den har ingen Gyldighed i den hoiere 
Forskning." 

„Ak, Arthur! jeg kan ikke godt tale for mig, naar 
hun begynder med sin Snak, jeg kan da tidt ikke forsvare, 
hvad jeg elsker hoiest; men jeg foler det dog, at hun er 
paa den jtsrste Afvei, og jeg maa advare dig for hende; 
thi hun har hemmelige Planer, som vist ikke ere til dit 
Gavn, ja undertiden er jeg til Mode, ligesom hun vilde 
forwre og fordccrve dig." 

„Hvor kan du dog vccre saa uretfærdig, Franziska?" 
spurgte Arthur, i det han lod sin Haand glide hen over 
bendes morke Haarfletninger. 

„Hun er mig meer imod, end jeg kan sige dig," 
svarede Franziska, „thi hun forstaaer ikke, hvad Skov, 
Bierg og Tal ville sige, og hun har ingen Glcrde af 
nogen Ting uden af sine Talemaader, og, som Wagner 
>agde forgangen Dag, hun lcrrer ordentlig Klipper og 
^tene at udsige ganske afskyelige, hceslige Echoer, som 
man aldrig for har hort paa slige Steder; og hendes 
Ord ere i Stand til at forpeste hele Skove, saa man ikke 
gidder gaae der lcrngere." 

„Du er en selsom Skabning, Franziska!" 
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„Nei, hun sorstaaer det ikte," blev Franziska ved, 
medens en usædvanlig Begejstring farvede hendes Kinder, 
„hun sorstaaer det ikke, naar Nattergalen synger oin For-
aaret; naar Vinden leger med Vandet og de gronne Skove; 
naar Stiernehimlen funkler, som en hvcelvet Kongejal, 
hvori Herskeren sidder bag et Forhccng og endnu ikke 
har viist sig; naar Maanen stiger og afspeiler Sollyset, 
hvori den har sortceret alt det Hede og Brccndende, saa 
den nu kan udkaste det, som en kolende, qvcrgende Balsam 
over Jorden; ja hun veed ikke engang hvilken kostbar 
Gave Sovnen er. Alt dette har hun vendt sig bort fra 
og ikke faaet andet i Stedet, end et Par fattige, hov­
modige Talemaader, hvori hun troer al Verdens Viis-

dom skiult." 
„To saa sorskiellige Vccsner, som du og hun, maae 

nodvendig miskiende hinanden," svarede Arthur. 
„Heller ikke Musik forstaaer hun; erindrer du den­

gang Sveitsersangerne vare her, da vi andre bleve jaa 
henrevne, da sad hun ganske kold og crrgerlig; men du 
sagde et Par Ord, som jeg aldrig glemmer, Arthur! 
„„Musiken kommer fra Biergene,"" sagde du, „„ligeiom 
de rindende Vande, der ogsaa nedstige fra Biergene og 
siden udbrede sig igiennem Tal og Eng, hvor de for­
vandle sig til store, mcogtigstrommende Floder, men det 
klare Himmelblaa, det uskyldige Blik, hvori Paradiset 
speiler sig, det faae de aldrig meer igien, det havde de 



kun i Hjemmet, i deres Barndomsvugge,"" saaledes talte 
du, Arthur, og det klcrdte dig saa smukt, og jeg folte ret, 
hvor sandt det var; dog hun sad kold og tv^rr og talte 
om Umiddelbarhed, som hun pleier ved slige Leiligheder, 
og om en uudviklet Natur, der ikke fortiener Navn af 
Kunst, og bvad der smertede mig meest, det forekom mig, 
som du heller ikke, da vi ncrste Gang horte dem, lod dig 
saaledes henrive deraf som den forste Dag." 

Arthur betragtede med Henrykkelse den deilige Skab­
ning, der stod for ham, og hvis Lccber nu syntes loste og 
bevcrgede ved en hoiere Kraft, og endelig trykkede han et 
brccndende Kys paa hendes Mund. 

„Det er forunderligt," sagde han tilsidst, „at du 
aldrig forekommer mig fkionnere, end naar du saaledes ret 
lader din Gensidighed raade og er ret ubillig og uret­
færdig; imidlertid lover jeg dig, da det er dig faameget 
om at giore, at jeg lidt ester lidt, faavidt Hofligheden 
tillader det, skal trekke mig tilbage fra Froken Prechtl." 



Fieroe Cnpitel. 

^fter Martins Dod pleiede Franziska tidt at besoge 
Margrethe, der havde vant sig saaledes til bendes Om­
gang, at hun ikke godt kunde undvcrre den. 

En Dag da Franziska traadte ind, fandt hun 
Margrethe siddende foran et lille Bord, hvorM der laae 
et Billede, i hvis Betragtning hun var saa nedsunken, 
at hun aldeles ikke bemccrkede Franziskas Ankomst. Vil­
ledet forestillede en bleg Qvinde i et hoit, hvælvet Kammer. 
Denne Qvinde havde et usædvanlig regelmcessigt og tillige 
betydningsfuldt Ansigt; men der var et Udtryk af Kummer 
og langvarig Lidelse deri, som nccsten bragte Daarer 
i Franzi^kas Oine. 

Ncerved denne blege Skikkelse 'var der malet et stort 
Iernbuur, hvori man tydelig skimtede et Egern. Ved at 
see dette randt det Franziska i Hu, hvorledes Wilfred 
havde fundet Levningerne af et Egern i et af Taarnkammerne 
paa Mauriees Borg. Da var det pludselig, som et Lyn 
slog ned i hendes Bryst, og som flere Erindringer flode 
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s>'. mm en til eet Billede; ja hun b!ev tilfidst aldeles vis paa, 
at det netop var et af hine Kammere, hun her saae as-
malet, Jernsangerne foran Vinduerne, Vinduernes egen 
Stilling hoit oppe mod Loftet og endelig der store Cru-
cifix, der viste sig paa den dunkle Aa'g, alt forsittrede 
hende om, at hun ikke saae seil, og at hendes Hukommelse 
ikke bedrog hende. 

Ellers pleiede Franziska, naar hun fandt Margrethe 
i denne drommende Tilstand, at gaae bort igien ligesaa 
ubemcerket, som hun var kommen; men denne Gang var 
der som om en Anelse, der tidt havde rort sig dybt i 
hendes Sicel, vilde forvandle sig til Vished, og uden at 
iagttage den Forsigtighed, hun ellers brugte, spurgte 
hun pludselig: „Forestiller ikke dette en Fange, der har 
levet indsluttet i Taarnet paa Herr v. Mandeslohs Borg?" 
Da vendte Margrethe sig om og betragtede hende med 
et saa selsomt Udtryk, at hun troede at la'se Bekræftelsen 
paa lit Sporgsmaal i hendes Oine. „Har du vidst, at 
hun levede der og tiet dertil, saa har du begaaet en svar 
Synd, Margrethe," sagde Franziska igien, og det lod, 
ligesom en hoiere Magt lagde hende disse Ord paa 
Lcrberne; thi neppe havde hun udtalt dem, for Margrethe 
med et hoit Skrig styrtede til Jorden. 

Forscrrdet ilede Franziska ud og hentede en lille halv-
voxen Pige, der opvartede Margrethe. Pigen kaldte nu et 
Par Naboersker sammen, der strar afklædte den Syge og 
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lagde hende til Sengs; desuden lovede de at blive hos 
hende om Natten, hvilket vel ogsaa var nødvendigt, da 
hendes Tilstand var meget betænkelig, og hun ikke syntes 
at vide noget af sig selv. 

Forend Franziska gik, ncmnede hun sig endnu en­
gang til det lille Bord og betragtede Billedet, hvorved 
hun da end stærkere overbeviste sig om, at det forestillede 
det omtalte Taarnkammer, hun undersogte ogsaa med stor 
Opmærksomhed den blege Qvindes Aasyn, og det forekom 
hende nu, som hun fandt en Familieliighed baade med sig 
selv og med Wilfred deri; ja tiisidst, da hun ha'vede 
Billedet i Veiret, opdagede hun paa Vrangsiden deraf 
folgende Ord, der vare skrevne med Blyant: „Malet i 
det sextende ?lar af mit Fangenskab." Der lob en kold 
Gysen giennem Franziskas Legeme, da hun lcoste dette, 
og hun tvivlede ikke lamgere paa, at hun her havde seet 
Billedet af sin egen Slcrgtning, den celdre Fru v. Man-
desloh, og at hun saaledes var paa Veien til at frem­
drage en Gierning for Lyset, som Vedkommende helst 
vilde have nedsunket i et uigiennemtramgeligt og evigt 

Morke. 
Neppe var Franziska kommen hiem, for hun for­

talte sin Onkel, hvad hun havde opdaget. I Forstningen 
borte han paa hende med en tvivlende Mine; men da 
hun udviklede alle de enkelte Omstændigheder, og iscer da 
hun meddeelte ham de Ord, der vare skrevne bag paa 
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Billedet, blev han meget betccnkelig og alvorlig, og en­
delig forlangte han, at hun skulde betroe det Hele til Fru 
Sarnen, der, som sagt, havde kiendt og elsket den aldre 
Fru v. Mandesloh, og der vel ogsaa, som han formodede, 
maatte vide nogle Omstændigheder, der kunde udbrede Lys 
i denne Sag. 

Ta Fru Sarnen hsrte Franziskas Fortælling, blev 
hun usigelig rystet derved. „Ak, mit elskede Barn?" 
sagde hun tilsidst, i det hun med lydelig Graad trykkede 
Franziska til sit Bryst, „er en saadan Forbrydelse be-
gaaet, som jeg nu ncrsten ikke tvivler paa, da kan 
jeg landelig ikke have nogen glad Time meer i mit Liv." 

„Var De ikke hos Fru v. Mandesloh i hendes saa-
kaldte sidste Sygdom?" spurgte Waldstadten. 

„Ak nei," svarede Fru Sarnen, „jeg boede dengang 
l SveiH, desuden var Herr v. Mandesloh en Tyran i 
sit Huus, og da jeg engang, som det var min Pligt og 
min Skyldighed, foreholdt ham hans slette Opforsel mod 
hans Kone, >aa vijte han mig ligefrem bort as sit Huus, 
og den Tor, hvoraf man faaledes er viist ud, af den 
gaaer man ikke faa hastig ind paa ny, det kan Te vel 
begribe, min vårdige Ven!" 

„Ter er endnu meget, der kan vcrkke Tvivl i denne 
Sag," bemærkede Waldstadten; „ja jeg forstaaer ikke 
engang, hvorledes hiint Billede kunde blive til; thi satt 
og>aa, at Fru v. Mandesloh virkelig har varet indsluttet 
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i Taarnet, saa vilde dog hendes Bevogtere neppe have 
tilladt, at et sligt Billede blev malet og bortskienket." 

„Hvorledes det end forholder sig, saa stal benne 
Sag tilforladelig undersoges," udbrod Fru Sarnen; „jeg 
vil selv anmelde den, og lukker man >it Ore for mig her, 
saa reiser jeg til Berlin og taler med gongen selv, og 
bielper heller ikke del, saa lader jeg det Hele bekiendtgiore 

i de offentlige Blade." 
Waldstadten foreslog derimod, at man, for man gik 

videre, skulde skrive til Maurice og forlange hans Be­
tænkning; meu deri vilde Fru Sarnen ikke sinde stg. 
„Maurice siger os ikke Sandheden," bemcerkede hun; „thi 
han vil naturligviis skaane sin Svigerfader og lin Tante, 
den yngre saakaldte Fru Manderloh, der var et slet 
Fruentimmer, og der sikkert har havt sin Haand dybt i 

Spillet med." 
Det blev da vedtaget, at man, uden at skrive til 

Maurice, strax skulde anmelde Sagen sor Ovrigheden. 
Imidlertid bad Waldstadten sin Veninde, hvis altfor store 
Heftighed han frygtede, at overlade det Heles Ledning til 
ham alene, hvortil han ogsaa, skiondt kun ester megen 
Moie, overtalte hende. 

Tog kunde han ikke forhindre, ar hun endnu jamme 
Dag, saasnart hun af Franziska havde erfaret, hvor Bil­
ledet laae, begav sig hen til Margrethe, for at ste bel. 
Da Margrethe i sin ncrrvcrrenbe Tilstand ikke stort lagde 
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M^rke til, hvad der foregik omkring hende, saa syntes 
det ogsaa rimeligt nok, at Fru Sarnen vilde naae sit 
Maal. Men dette gik dog ikke saa let; thi kort efter 
Franziskas Bortgang gienvandt den Syge er Dieblik sin 
Bevidsthed, og lod da Billedet henlccgge i et Skab, der 
vlev tillaaset. Terpaa forlangte hun selv Skabsnoglen, 
som hun hang i et Baand om sin Hals, hvorefter hun, 
midt i >in paafolgende Forvildelse, med LEngstelighed 
vaagede over, at ingen skulde vnste den ud as hendes 
V^rge. Da nu tillige Lcraen forbod at anvende noget 
Slags Vold mod hende, saa maatte Fru Sarnen en­
delig, hvor nodig hun end vilde, opgive sin Plan. 

Den LErgrelse, som den feilslagne Forventning frem­
bragte, virkede imidlertid saa stcerkt paa den heftige Kone, 
ar hun ikke kunde tilbageholde en oiebliklig Mring af sin 
Uvillie. „Har Z," sagde hun til Margrethe," vceret 
Medvider i den skammelige Misgierning, der blev udovet 
imod Eders ulykkelige Herskab, da er Z en Forbryderske, 
jkyldig lil Doden her og til evig Fordsmmelse hisset." 
Efter dis>e Ord gik Fru Sarnen; men Margrethe, der 
uden Tvivl havde hort dein, blev derefter betagen af saa 
voldsomme og vedholdende Krampetrækninger, at man 
tilsidst maatte opgive Haabet oin hendes Liv. 

Imidlertid havde Waldstadten angivet Sagen for 
vedkommende Svrighed, som, da Mistanken syntes saa 
vel begrundet, heller ikke undlod at anstille de fornodne 

Slottet ved Rhinen. I I ,  4  



Underfogelser. Sabledes 'blev forelobig den Grav aabnet, 
hvori den aldre Fru v. Mandeslohs Levninger efter Si­
gende skulde hvile; og man fandt da med Forbausel>e 
intet Spor af et menneskeligt Legeme deri, men kun, son, 
et tidligere Rygte havde fortalt, en Liigkiste fyldt med 

Gruus og Stene. 
Herved blev da Mistanken end mere bestyrket, og 

man var allerede narved at scrtte Margrethe selv under 
Tiltale, da der indtraf en Forandring i hendes Sygdom, 
der giorde denne Forholdsregel overflodig. 

Efter de stærkeste Anfald af Sicclsforbirrmg var 
der nemlig hos den Syge indtraadt en stillere Periode, 
hvori vel hendes Legemskræfter daglig aftoge, men hvori 
hun ganske syntes at have seiret over sin tidligere Sinds­
svaghed. Neppe erfoer Waldstadten dette, for han ftrax, 
uden at agte paa det Mishag, hvormed Maigrethe, e^r 
var en streng Katholik, betragtede enhver anderledes 
Troende, begav sig til hendes Bolig, hvor han vel til­
talte hende med den storste Mildhed og Skaansel, men 
hvor han tillige alvorlig og med en giennemtrcrngende 
Krast lagde hende den Pligt paa Hierte, at hun nu, da 
hun dog rimeligviis stod paa Dodens Teori kel, j kulde af-
lcrgge et sandfærdigt Vidnesbyrd om sit forrige Herjkabs 
Skiebne. Ved disse Ord rystede han hendes Siccl i 
dens Inderste, saa hun virkelig syntes ncrrved at lade sin 



Frygt og sine Betænkeligheder fare og at afla-gge den 
Bekiendelse, man on skede. 

Dog varede det ikte lccnge, for Tvivl og Uvished 
igien vaagnede i hendes Bryst. „Tor jeg bryde den 
Ed?" lagde hun, „som jeg har svoren foran den Aller-
hoiestes Alter? Tor jeg forvandle min Faders Eftermcrle 
til en Skicrndsel blandt Menneskene? Tor jeg vcereAarsag 
i, at de maaskee sl^rbe hans hvide Been ud af Liigkisten, 
for at begrave dein paa Retterstedet?" » 

Men da sortalte Waldstadten hende, hvorledes hiint 
Lyn, der slog ned i Taarnet, havde ledet til Opdagelsen 
as det dode Egern, og hvorledes Franziskas Indre, da 
hun jaae dets Villede paa Maleriet, atter var bleven op­
klaret ligesom ved et pludseligt Lyn, saa hun havde gien-
kiendt Taarnkammeret og anet det Heles Sammenhceng, 
og hvorledes det da nu syntes, som om Forsynet selv 
vilde drage Forbrydelsen frem for Lyset. 

Denne Forestilling overvandt endelig den sidste Nest 
as Margrethes Haardnakkenhed. „Ja," sagde hun, „Z 
har Net, Herren vil ikke, at en saadan Ugierning skal 
boldes >kiult for bestandig, jeg foler at dette Lofte ikke 
mere paa Gravens Nand kan binde mig, og at jeg aldrig 
I elv kan finde No i Evigheden, for jeg tilftaaer, hvad 
der nu i jaa mangt et Aar har trykket min Sicrl og for­
virret mit arme Sind og mine Tanker. Hent mig en 
Geistlig af min egen Tro!" 



Paa Waldstadtens Befaling sendte man da Bud 
ester en katholsk Geistlig. Til ham aflagde Margrethe, 
efterat han forst havde beroliget hende med Hensyn til 
hendes Lofte, en Tilstaaelse, hvoraf Hovedindholdet var, 
at den ulykkelige Fru v. Mandesloh havde siddet fangen 
i det omtalte Taarn i sytten Aar, som et Offer for sin 
Mands og en fiendtlig Ovindes forvildede Lidenskaber. 
Dette havde Margrethe selo, der var en Datter af Herr 
v. MaiWeslohs fortroligste Tiener, ved en Hændelse op­
daget, men blev da ved en hellig Ed paa Crucifixet for­
pligtet til aldrig at aabenbare Hemmeligheden for noger 
Menneske, hvorefter hun sik Tilladelse til at see og op­

varte den Fangne. 
For Resten erklcerede Margu'the, at hverken Mau­

rice eller hans Kone, der var en adopteret Datter af den 
celdre Fru v. Mandesloh, havde havt nogen Deel i denne 
Forbrydelse. For hans Kone var den bleven holdt hem­
melig ligetil hendes Tod, han selv erfarede den forst i 
der Oieblik, da al Hielp kom for sildig, og da den ulyk­
kelige Fru v. Mandesloh virkelig og i Sandhed var bleven 
et Bytte for den Magt, til hvem man alt i saamange 
Aar troede hende hiemfalden. Maurices eneste For>eel>e 
var saaledes, at han, sor ei at blotte sin Families Skam, 
saalcenge som muligt skiulte, hvad han efter den strenge 
Lov strar burde have indberettet paa hoiere Steder. 

Efter denne Bekiendelse overgav Margrethe ogjaa 
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det tidt omtalte Villede i den Getftliges Hcrnder med den 
Bemcerkning, at Fru v. Mandesloh selv hemmelig havde 
malet det og givet hende det til Erindring, dengang hun 
forlod Slottet. Hun havde da vogtet derpaa fom paa 
sin helligste Skat og bevaret det med Taushed, til Trods 
for Sygdom og Sindsforvirring. Men nu da Martin 
var dod, og da hun troede, at heller ikke hun havde lang 
Tid tilbage, besluttede hun at brcrnde det; thi saaledes 
meente hun, vilde ethvert Spor as den Hemmelighed, hun 
saa fast havde lovet at bevare, udslettes af Jorden. Hun 
bavde just i denne Hensigt taget det frem og vilde kun 
til Afsked endnu engang ret dybt indprente de kicere Trcek 
i sin Hukommelse, da hun overraskedes af Franziska, 
hvorved da den Time, der var bestemt til at udslette det 
sidste Minde om denne Hemmelighed, netop maatte tiene 
til at drage den frem for Lyfet. 

Paa den Gejstliges Spsrgsmaal, hvor Fru v. Man-
deslohs Legeme endelig ester Doden var bleven nedlagt, 
svarede Margrethe, at hendes Levninger vilde sindes i 
Slotshaven ved Maurices Borg. 

Tilsidst erklærede Margrethe, at hun havde aflagt 
denne Bekiendelfe og overgivet Billedet i den Geistliges 
Hcrnder, ikke blot for at berolige sin Samvittighed, men 
og i det Oiemed at afgive et Vidnesbyrd, hvorved 
Sandheden endelig kunde komme for Dagen, og hun tillod 
ham derfor ogfaa at giore den Brug af hendes Bekien-



delse, som ban med Hensyn hertil ansaae for at vcrre den 
ngtigsle. 

Saasnart Efterretningen om denne Tilstaaelse naaede 
Fru Sarnens Oren, forlangte hun strax at see Fru 
v. Mandeslohs Portrait. Dette blev hende heller ikke 
afslaaet; men neppe havde hun kastet et Blik derpaa, for 
hun brast i den heftigste Graad; thi hun overbeviste sig 
strar om, at det virkelig var hendes afbode Venindes 
Billede, hun her saae for sine Oine, kun vare Trcekkene 
paa Billedet noget crlbre og tillige langt blegere, end de, 
hun havde seet hos den levende Original. 

Da Fru Sarnen ikke blot i dette Maleri havde 
gienkiendt sin Veninde, men da hun desuden ved Fore­
visningen af et Par Breve vakte den storste Formodning 
om, at de Ord, der fandtes bag paa Billedet, vare skrevne 
med Fru v. Mandeslohs egen Haand, og da man oveni-
kiobet ved Estergravning paa det af Margrethe betegnede 
Sted fandt Levningerne af et Liig: saa betamkte man sig 
ikke lccngere paa, for at Sandheden endnu oiensynligere 
kunde komme for Tagen, at undersoge Maurices Slot og 
isccr det omtalte Taarn. 

Ved at sammenligne det ene Taarnkammer med Ma­
leriet, blev det umiskiendelig beviist, at dette indeholdt en 
noiagtig Afbildning af hiint. Ogsaa det Iernbuur, der 
var bleven fundet i Taarnet, kom nu igien for Dagen 
og lignede ganske det, der faaes paa Maleriet. Endelig 
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opdagedes der og i Taarnets Kielder en Gang, der lob 
under Jorden og tilsidft forte hen til et Værelse paa 
den modsatte Sidefloi. Dette Vcerelse stodte igien op til 
et andet, som i en Nakke afAar havde vceret den afdode 
Herr v. Mandeslohs Sovekammer. I den senere Tid 
beboedes det derimod kun af Baron Verville, og naar 
han var borte, stod det fuldkommen ledigt. 

Allerede for denne Undersogelse fandt Sted, blev 
der holdt Forhor over de Wldre af Borgens Tienere, 
dog vandt man ikke noget synderligt Udbytte derved. 
Strax da Sagen blev anmeldt, lod ogsaa vedkom­
mende Ovrighed skrive til Brussel og opfordrede Mau-
riee, der efter Sigende opholdt sig der, til at afgive sin 
(5-rklccring. Da Maurice imidlertid ikke for Oieblikket 
var i Brussel, men tilligemed Baron Verville havde fore­
taget en Udflugt til Paris, saa maatte dette Brev giore 
en Omvei, og det varede derfor temmelig lcenge, inden 
man modtog Maurices Svar. 

Imidlertid tilstod Graveren Mathias Moh, der, paa 
Grund af tidligere Rygter, under Lobet af denne Sag 
var bleven famgslet, at han meget godt vidste, at Fru 
v. Mandeslohs jordiske Levninger ikke fandtes paaKirke-
gaarden i Rheindorf. Han var nemlig en Slagtning af 
Margrethe, fom han as og til besogte. Hans Mistanke 
vaagnede ved nogle Ord, som hun i sin Sindsforvirring 
lod falde, hans Nysgierrighed blev derved saa stcrrk, at 
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han besluttede at tilfredsstille den, hvad det saa skulde 
koste. Dog vovede ban ikke- ligefrem at undersoge det 
indhegnede Gravsted, men han grov en Grav saa mir 
derved som muligt, og derpaa banede han sig i flere 
Ncctter en Vei fra Siden af hen til Kisten. Dette faldt 
ham ikke saa vanskeligt, da han tidligere havde giortTie-
neste i et Biergvcrrk og altsaa forstod sig noget paa 
Biergmcrndenes Kunst, og da han desuden selv havde 
gravet den indhegnede Grav og vel erindrede, hvor dyb 
den var. Saaledes overbeviste han sig allerede tidligt 
om, at intet menneskeligt Legeme var nedlagt paa 
dette Sted. 

Men istedensor, som ban burde, at berette det Hele 
til sine Foresatte, henvendte Moh, der havde nydt mange 
Velgierninger af Familien Mandesloh, og der egentlig 
kunde takke den for sin Ansættelse i Rheindorf, sig ligefrem 
til Maurice og angav sin Opdagelse for ham. Tette 
vovede han med faameget storre Sikkerhed, da han vel 
anede, at han, naar han havde en saa vigtig Hemmeligbed 
i sin Magt, snarere af Maurice kunde vente Belonning 
end Straf. Virkelig modtog han og en betydelig Sum 
Penge, paa det han ikke videre skulde omtale denne Sag, 
og. uagtet nogle Nygter i Begyndelsen ved hans egen 
Uforsigtighed havde udbredt sig, saa syntes de dog saa 
lidet begrundede, at de ikke gave Anledning til nogen 
Undersogelse. 
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I ovrigt er det vel rimeligt, at Mathias Moh 
hverken til Maurice eller til nogen af dem, hvilke han 
meddeelte sin Hemmelighed, ligefrem tilstod, at han havde 
aabnet et indhegnet og fredet Gravsted, snarere tog han, 
paa det han selv kunde synes reen, sin Tilflugt til Op­
digtelser. Derved var vel det selsomme Nygte opstaaet, 
som Eginhard fortalte, at Liigkisten var gleden ned fra 
det Sted, hvorpaa den for stod, i en fremmed Grav. 

Endelig kom der ogsaa Svar fra Maurice, som mi, 
da han indsaae, at Hemmeligheden ikke lamgere kunde 
bevares, afgav en Erklccring, der i Hovedsagen ganske 
stemmede med Margrethes. 

Men uagtet Forbrydelsen saaledes afsloredes, og 
Sandheden kom for Dagen, saa skede dog dette under 
slige Forhold, at denne Sandhed stod, som et sorgeligt 
Vidnesbyrd om den menneskelige Netfccrdigheds Afmagt; 
ja de fleste meente endog, at Maurice snarere fortjente 
Nos end Dadel, fordi han, saalamge som muligt, havde 
jkiult, hvad der dog, naar det blev opdaget, blot kunde 
vcrkke Gysen og Forfærdelse, men hverken kunde lede til 
de Skyldiges Afstraffelse, eller forskaffe den Forurettede 
Opreisning. 

Efterat Margrethe havde skriftet sin Hemmelighed, 
levede hun endnu omtrent i fiorten Dage, uden at lide 
hverken af Smerte eller Sindssvaghed. Endelig da hun 
markede, at hendes sidste Time skulde slaae, lod hun ikke 
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blot Franziska, men ogsaa den lille Wilfred kalde lil sit 
Leie. Det sidste var saameget mere paafaldende, da hun 
tidligere, ester sin egen lille Drengs Dod, ikke knnde 
taale at see noget Barn. Denne Gang fandt hun sig 
dog godt i Wilfreds Nccrvarelse, ja hun saftede med 
stor Bevægelse Oinene paa ham og muinlede nogle Ord, 
hvoraf Meningen var, at den forgangne Slagt i ham 
atter skulde opblomstre med fornyet Kraft. Derpaa lagde 
hun sine blege Hander baade paa hans og Franziskas 
Pande og velsignede dem begge, hvorefter hun med en 
No, der vidnede om, at hun nu havde sluttet sit jordiske 
Regnskab og seiret over Endelighedens Forvirring og 
Smerte, indslumrede til et bedre Liv. 

Paa dette Sted kunde Laseren vel synes berettiget 
til at fordre en noiagtigere Fremstilling saabel af Fru 
v. Mandeslohs foregaaende Liv, som af hendes Fangsel 
og sidste Skiebne, der var as den Natur, at Margrethe, 
selv paa Gravens Bred, ikke kunde tale derom uden under 
en Stroin af Taarer; dog troe vi det bedre, paa det 
Hovedsortallingens Gang ikke skal standses, endnu i nogen 
Tid at udsatte hiin Fremstilling. 
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Frmtc CapiLel. 

^L-ndskiondt Undersøgelserne med Hensyn til Fru v. Man-
deslohs Zndsp^rring vakte stor Opsigt i den hele Omegn, 
saa var der dog ingen, paa hvem de virkede stærkere, 
end paa Eginhard, der aldrig blev trcet af at efterforske 
enhver Omstændighed derved. Han besogte desuden alle 
dem, der havde kiendt Familien Mandesloh; han nedskrev 
enhver Beretning, enhver Tilfældighed, som han om den 
kunde erfare; han vidste ogsaa at skaffe sig en Copie af 
det Billede, Margrethe havde eiet, og den ulykkelige Fru 
v. Mandeslohs Skiebne var i flere Uger det ^jndlings-
thema, hvorom hans Tale dreiede sig. 

En Aften da Waldstadten og Franziska vare alene 
med Tr. Wagner, horte de det ringe gientagne Gange 
paa Porten. Aftenen var temmelig mork, det stormede 
og regnede stcrrkt, og desuden var det alt saa silde, at 
man just ikke havde stor Grund til at vente slere Besog. 
Franziska befandt sig ikke ganske vel, og hun foer saminen 
ved Klokkens Lyd, ligesom om hun frygtede en eller 
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anden ubehagelig Efterretning. Da Pigen lukkede op, 
saae hun imidlertid, at det ingen anden var end Egin­
hard, der uden Overkiole, og dryppende vaad af Negnen, 
forlangte at tale med Franziska, og uagtet Pigen sagde, 
at Frokenen ikke befandt sig vel, trcrngte han sig dog ind 
i Vcerelset. 

„Min Gud! hvad vil De?" spurgte Franziska, „er 
der hamdet nogen Ulykke?" — „Nei, men jeg kommer for 
at lcese Dein noget for; nu troer jeg, at jeg har faaet 
en god Begyndelse til min ny Noman." — „Den Los­
ning maa De bie med til i Morgen," sagde Wagner, 
„Franziska har allerede vnret meget for lamge oppe og 
trccnger nu til Ro." — „O! det er ganske kort, det 
Hele vil neppe vare en halv Time." — „Det gaaer al­
deles ikke an, Franziska skal ikke hore paa nogen Fore­
læsning i Asten." -- „Saa tillad mig dog blot at lcrse 
Begyndelsen! I et Qvarteer skal jeg v^re ftrrdig." — 
,,Nei vist ikke! De er jo desuden selv giennemvaad af 
Negnen; De maa strax begive Dem hiem." — „Er jeg 
vaad?" sagde Eginhard, i det han med nogen Mngsle-
lighed betragtede sig selv, „det har jeg ikke engang nurrket; 
men, som sagt, jeg er scerdig i ti Minuter." — „Nei, 
Herr Eginhard! En saadan Forelcrsning kan jeg, som 
Franziskas Lcege, paa denne Tid aldeles ikke tilstede." 
— „Saa tillad mig da blot at fortælle Indholdet af et 
Par Eapitler!" raabte Eginhard. 
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Derpaa begyndte han en Fortælling, hvori det 
gamle Taarn tilligemed den der indspcerrede Fange dan­
nede Midtpunktet; men jo Krngere han talte, desivrigere 
blev han, og de ti Minuter, som han havde sat sig selv 
som Gramdsen for sin Beretning, vare lamgst forbi, og 
der gik endnu en halv Time, hvori han bestandig ind­
viklede sig i nye Vidtloftigheder, og det var allerede 
henimod Midnat, da Enden endnu syntes langt borte. 

Wagner havde flere Gange under Fortællingen mindet 
ham om at holde op, men da dette aldeles ikke hialp, og 
da Stoffet bestandig udvidede sig under Eginhards Hcender, 
ia da han nu ogsaa begyndte at declamere flere Digte, 
der skulde indflettes i Bogen: saa tabte Wagner tilsidst 
Taalmodigheden og sagde, i det han greb ham i Skul­
deren: „Nu skal De gaae, enten De vil eller ei." 
Derpaa trak han ham med Magt henimod Doren; men Egin-
hard, der var midt inde i et Digt, blev ved at declamere, 
indtil han alt var ude af Vccrelset, og endnu paa Gangen 
og ned ad Trapperne declamerede han, og selv udenfor 
Husets Indgang horte man endnu hans Stemme, indtil 
den endelig tabte sig i Gaarden, hvor der allerede paa 
Waldstadtens Foranstaltning holdt en Vogn, der kiorte 
Eginhard til hans Hiem. 

„Denne saakaldte Digter/' sagde Wagner til Wald-
siadten, „viser ret, hvorledes et Menneske kan vme saa 
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betagen as en fir Zdee, at det egentlig er afsindigt, uagtet 
det endnu er en Hemmelighed for Verden." 

„Men hvorledes tor dog han, der ellers er faa 
crngstelig, trodse Vind og Veir l en saadan Nat?- spurgte 
Waldstadten. 

„Det kommer alene af den fixe Zdee, der, naar den 
har Magten, driver ham ustandselig frem og tillige be­
tager ham den Besindighed, uden hvilken Faren ikke 
mccrkes." 

Paa Emilie giorde Fortællingen om Fru v. Man-
desloh ct hoist ubehageligt Indtryk. „Det Hele kommer 
mig for som en Trom," sagde hun engang, da hun og 
Eginhard vare samlede hos Waldstadten, „etSpogeri fra 
Middelalderen, hvilket staaer aldeles fremmed i vor Tid. 
Det er en Begivenhed, hvori Ideen slet ikke kommer til 
sin Net, derfor burde det Hele ignoreres og holdes skiult 
sor Verden." 

„Tilgiv, at jeg modsiger Dem," svarede Eginhard; 
„men jeg troer just i denne Begivenhed at spore For­
synets Finger. Hvor selsomt er det ikke saaledes, at 
netop jeg maatte vcere den, der forst fik Vink om denne 
Historie, at jeg maatte stifte Bekiendtfkab med den Af-
dodes Slagtninger, at jeg maatte underfsge det Daarn 
og fccftc Bolig i det Slot, hvor hun levede, og at jeg 
endelig tilsidst maatte vcere tilstede ved det Heles Opda­
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gelse Dg Oplosning. I alt dette ligger der, som mig 
synes, en Forudbestemmelse, er Vink af forsynet, et Kald 
til at behandle dette LEmne, svin jeg hverken kan eller 
bor modslaae." 

„Forsynet har dog maastee noget bedre at tage Vare 
paa, end at vcrre Veiviser for Herr Eginhards Forscrnge-
lighed," svarede Emilie, „det Guddommelige trceder kun 
frem igiennem Ideen og det immanente Begrebs Udvik­
ling, det har intet at bestille med Tilfældighedens 
Verden; men denne Tilfældighed raader jo saa godt som 
udelukkende i hiin eventyrlige Begivenhed; thi der naaer 
Forbrydelsen fuldkommen sit Maal, den feirer og bliver 
skiult for Verden ligetil det Oieblik, hvori der ikke kan 
vcrre Sporgsmaal mere hverken om Gicngieldelse eller 
Straf; derfor kalder jeg denne Begivenhed ideelos." 

„For at udtale en saa sikker Tom, maatte vi see 
dybere ind i den saakaldte Tilfældigheds Natur, end vi 
her paa Jorden ere i Stand til," bemcrrkede Waldstadten; 
„og dog vil den, der agter paa de forunderlig sammen­
slyngede Veie i Livets Labyrinth, selv i den jordiske Til-
vccrelse tidt bemcrrke, at det, der syntes endt og afsluttet 
t den forbigangne Tid, oste med sine Traade, som netop 
det saakaldre Tilfalde har spundet, er sammenknyttet med 
det ncrrvcrrente Oieblik." 

„Hvorledes anvender De det her?" spurgte Emilie. 
„Te har vel hort, hvorledes mai paa Maurices 
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Borg fandt en underjordisk Gang, som forbinder Taarnet 
med el Vccrelse, der undertiden beboes af Baron Ver-
ville. Da man noiere undersogte dette Vccrelse, opdagede 
man flere Breve, som Verville havde glemt. Disse Breve 
lagde Vedkommende, der allerede lcenge ncrrede Mistanke 
imod ham, strax under Beslag, og man fandt dem ved 
noiere Giennemlcesning vigtige nok, for dertil at knytte 
en ny Undersogelse, hvis endelige Folger endnu vanskelig 
kunne sorudsees." 

Det viste sig snart, at Waldstadten var fuldkommen 
vel underrettet; thi man havde virkelig funden et Par 
Breve, der ikke blot angreb den bestaaende Tingenes 
Orden, men der endog indeholdt Vink om en Statsom­
væltning, hvorved den gamle Forbindelse med Frankrig 
igien skulde knyttes. Da nu desuden flere bekiendte Per­
soner saavel i Nhinegnene selv, som i Nabolandene, vare 
ncevnede som Deeltagere i en saadan Plan, saa maatte 
der hos de hoiere Autoriteter nodvendig opstaae Mistillid, 
og strenge Forholdsregler kunde saameget mindre und-
gaaes, eftersom flere Forbindelser allerede sorhen vare 
opdagede, der, hvor sorskiellige Oiemed de end for Resten 
havde, alle syntes rettede mod de bestaaende polilisie 

Forhold. 
Uagtet Maurice ikke blev ncevnet i hine Breve, >aa 

vakte dog hans noie Omgang med Verville, hans store 
Kurrlighed til Frankrig og hans lange Ophold i Belgien, 
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hvor man vel vidste, at en hemmelig Gicering fandt Sted, en 
stcrrk Mistanke imod ham, og det blev befalet fra hoiere Ste­
der, at man paa det noieste skulde efterforske alle hans Veie. 

Paa samme Tid da disse Skyer opstege over Mau­
rices Horizont, syntes derimod Lykken at smile til Wilfred 
og Franziska. Der blev nemlig efter Margrethes Dod 
funden et Testament, som var underskrevet baade af hende 
ftlv og af hendes forudgangne Mgtefcelle, og hvori de 
to Sofkende indsattes til Arvinger af alle de Obliga­
tioner og rede Penge, som hun efterlod sig; „thi," stod 
der i Testamentet, ..eftersom vi ingen Livsarvinger have 
og takke Familien Mandesloh for vor Formue, saa er 
det vor eenstemmige Villie, at den stsrste Deel heraf skal 
tilfalde de Efterkommere af hiin Familie, der kunne an-
sees som de meest ubemidlede." 

Denne Arv var langt anseeligere, end man kunde 
formode; den belob sig omtrent til tolvtusinde Lov­
dalere, hvoraf den storste Deel ved Maurices Mel­
lemhandling paa meget sordeelagtige Vilkaar var udlaant 
til et af de anseeligste Handelshuse i Brussel.*) 

Testamentet var for Resten affattet med saa stor 
forsigtighed, at der intet kunde siges derimod, og det 
varede ikke lcrnge, fer den hele Arv, der efter de Afdodes 
Villie i lige Lodder skulde deles mellem begge Sofkende, 

*) En Lsvdaler udgior lidt over to af vore Rigsbankdalere. 
Slottet ved Rhinen, il. 5 
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blev udleveret i Waldstadtens Hcrnder, for at han som 
deres V«rge kunde tage den under sin Bestyrelse. 

Men uagtet Lytten udvortes begunstigede Franziska, 
saa var der dog en Orm, der gnavede hendes Inderste; 
thi hun mcerkede med stille Mismod, at Arthur ikke havde 
holdt det Loste, han engang gav hende, han havde ikke 
trukket sig tilbage fra Froken Prechtl, tvcrrtimod vandt 
denne bestandig stcerkere Indflydelse paa ham og drog 
ham bestandig ncrrmere mod den Kreds, hvori det natur­
lige Udtryk maa vige for en tillcert Phraseologie, og hvori 
man ved et Slags kabbalistiske Sammenstillinger, ved den 
blotte Form og ved logiske Kunstgreb mener at kunne 
besvcrrge og fremmane Aanden. 

Vi vide ikke, om Laseren har lagt Mcerke til den 
List og Behændighed, hvormed den omstreifende Edderkop 
tidt forfolger den forglose Flue; hvorledes den hver Gang 
Gienstanden for dens Begierlighed gisr et Skridt frem 
eller tilbage, flyder sig i samme Retning, saa at den 
Forfulgte og den listige Forfolgerske synes forbundne ved 
en hemmelig Traad, og saa det seer ud, som de udforte 
en afmaalt og regelmæssig Dands med hinanden. Uden 
for Nesten at ville sammenligne Arthur og Enulle med 
to saa uanseelige Dyr, kunne vi dog maaskee paastaae, at 
et lignende Forhold fandt Sted imellem dem, og Arthur 
maatte have besiddet en langt storre Fasthed og Verdens-
erfaring, end man as ham kunde vente, hvis han flulde 
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have sønderrevet den usynlige Traad, der forbandt hans 
Skridt med Emilies. 

Emilie aflod ikke at sende ham philosophiske 
skrifter, hvori hun, deels ved Omboininger af Bla­
dene, deels ved Blyantstreger, deels ved Mcerker med 
Neglen, vidste at fremhæve hvert Sted, der kunde give 
hans Tanker den af hende forsnstede Retning; ja under­
tiden sendte hun ham endog Recensioner og Anmeldelser, 
Mn hun >elv havde sorsattet, og uagtet de alle vanziredes 
af en misbrugt Terminologie og ikke vare frie for sophi-
jtijke Kunstgreb, jaa vidnede de dog om et Slags 
Talent og tiente saaledes end mere til at overbevise Ar­
thur om hendes ualmindelige Evner. 

Arthur kunde ikke undlade at vise nogle af disse 
kritiske Arbeider til Dr. Wagner, om hvis Skarpsindighed 
han endnu, tlodv Emilies indvendinger, havde en meget 
hoi Mening. Wagner lceste dem ogsaa, men syntes dog 
ikke stort opbygget deraf og gav Arthur dem tilbage med 
den Bemcerkning: „Gud bevare enhver for en Kone, som 
er 3ucen>ent, thi ellers vil hans Wgteskab rimeligviis 
blive af en meget kritisk Natur." 

„finder De da ikke, at der er Sandhed i hvad 
hun skriver?" spurgte Arthur. 

.,En Sophist kan og undertiden tale Sandhed, naar 
det trceffer >ig saa, at den passer i hans Kram," svarede 
Wagner. 
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„Men finder De da ikke, at hun besidder en stor 

Forstand?" 
„Forstand har hun, det negter jeg ikke, men dog er 

hendes Aand steril; thi de samme Tanker vende bestandig 
tilbage hos hende under tusinde Forklædninger. Der er 
desuden et bestandigt Brud, eller, om Te vil, en bestandig 
Mangel af Kongruens mellem Virkeligheden og de Floskler, 
hvormed hun vil affcerdige den; ja hun har dannet stg 
en Skinverden as Ord og Phraser, og hvor Virkeligheden 
ikke vil passe dertil, der vorder den negeret, soin hun 
udtrykker sig, den antages da for ikke at existere, men uhel-
digviis existerer den dog, og hvad der engang er, det lader 
sig ikke tilintetgwre ved noget Magtsprog." 

„Og saaledes bryder de da ganske Staven over 

hende?" 
„Det er dog ikke min Hensigt; tvccrtimod naar Livet 

har taget hende i Skole en halv Snees Nar og ret 
giennemrystet hende i det Inderste, og naar hun da en­
delig har erfaret, at dets Fordringer ikke lade sig afvise 
med Ord, at det skal giennemkccmpes med >Alvor og 
Smerte, og at ingen loiet Phrase her hielper: >aa anster 
jeg det for muligt, at hun tilsidst bliver fornuftig, dog 
vil jeg aldeles ikke staae inde derfor." 

„At hun er agtet og beundret af mangfoldige, og 
at hendes Navn endog offentlig med Hccder er omtalt, 
skal De ikke kunne negte." 
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„Den Grund kan v^re god for Herr Eginhard, men 
ikke for mig," svarede Wagner. „Betragt engang denne 
Pnrst," blev han ved, „denne Waldstadten, hvis Navn 
aldrig er ncrvnt i nogen Journal, der aldrig folte Trang 
til at lade sit Talent glimre i en stsrre Kreds, der er 
tilfreds med hver Sondag at opbygge en lille Menighed, 
og der ikke kiendes udenfor den, troer De ikke, at han 
veier mere paa Evighedens Vcrgtskaal, end alle disfe ind­
bildte Vise, der tcrnke at kunne trykke Gud og Verden 
flade mellem Bladene af deres Systemer?" 

„Jeg maa give Emilie Net," svarede Arthur, „trods 
al Deres Skarpsindighed hccver De Dem dog aldrig paa 
det speculative Standpunkt, og udenfor dette kan Emilie 
aldeles ikke forstaaes." 

Efter disse Ord vendte Arthur sig bort, og det var 
aabenbart, at han fra den Dag af mindre end for sogte 
Wagners Selskab. 

Arthurs Kicerlighed til Franziska var altfor rod-
fccstet i hans Inderste, til at den nogensinde kunde ud­
ryddes. Men ikke desmindre glentog Frsken Emilie 
idelig den gamle Tale om hendes Umiddelbarhed og 
overbeviste ham bestandig meer om, at hun burde udvikle 
sig deraf, og at hun maatte og skulde opgive, hvad Emilie 
kaldle hendes Drommeliv ved Naturens Bryst. Dersor 
blev han aldrig trcet af at bringe hende de Skrifter, som 
efter hans Mening kunde fremkalde denne Virkning, og 
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naar hun ikke desmindre lod dem ulåste, eller afslog at 
hore dem, saa fremkaldte dette undertiden saa heftige Ud­
tryk paa hans Lcrber, at Franziska, naar hun var alene, 
grced mangen bitter Taare derover. 

Heller ikke med Hensyn paa Poesiens Frembringelser 
vare Arthur og Franziska saa enige nu som sor; thi 
Arthur hengav sig ikke lccngere til Sieblikkets stiske Ind­
tryk og sin oprindelige Folelse; men han sogte tvcertimod 
med LEngstelighed i et Begreb at giengive Digtets 
inderste Natur, og da nu dette faldt ham allervanskeligst 
med de bedre Digte, med dem, hvori en heel Verden er 
udtalt, hvori det Almindelige viser sig i den individuelleste 
Skikkelse, og hvori Ordet i Sandhed er vorden til Kiod: 
saa bleve disse ham tidt paa den Vei, han nu gik, aldeles 
usorstaaelige, og hvad der var skabt af store Kunstnere til 
Gloede for Aanden, det foraarsagede ham saaledes oste 
den storste Oval og Marter. 

Naar Arthur yttrede disse Folelser for Franziska, 
saa betragtede hun ham med den storste Forundring; thi 
det forekom hende da, som det ikke var ham selv, hun 
horte, men som et ganske fremmed Vcrsen udtalte sig 
igiennem hans Mund. 

Men der opstod endnu et andet Stridspunkt mellem 
dem. Emilie havde saa tidt' omtalt, hvor uforsvarlig 
Wilfreds Uddannelse blev forsomt, at Arthur endelig selv 
besluttede at tage sig af hans Underviisning, hvilket heller 
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ikke blev ham negtet. Tog her frembragte den Indfly­
delse, Emilie udovede paa ham, i Forening med hans 
eget Ubekiendtskab til den barnlige Natur og Fatteevne, en 
hoist uheldig Virkning. Thi han paalagde ikke blor den 
stakkels Dreng Byrder, som denne, uagtet sine udmcerkede 
Anlcrg, ikke kunde bccre; men han anvendte ogsaa, ester 
Emilies Raad, en saa tor og abstract Methode, at 
Drengen, skisndt han i Begyndelsen havde den bedste Villie, 
dog snart tabte al Lyst og Kicerlighed til sit Arbeide. 
Det hialp nu kun lidet, at Arthur hvert Dieblik tilraabte 
ham: „Wilfred, Wilfred, nu tager du ikke Sagen fra 
det aandelige Standpunkt!" Drengen giorde dog ingen 
Fremgang, men gik snarere tilbage. Og da nu han, der 
ellers pleiede at tilbringe en stor Deel af sin Tid i fri 
Luft, maatte sidde den hele Dag over sine svcere Lectier, saa 
blev han desuden hoist ulykkelig derved, hans Munterhed 
svandt hen, hans friske Kinder blegnede, og det syntes 
virkelig, som om Arthur af lutter Kicerlighed og Zver 
var ncer ved at pine den stakkels Dreng til Dode. 

Men Arthur havde, uagtet al sin fortrccffelige Villie, 
en anden uheldig Egenskab, der bevirkede, at den omtalte 
Underviisning tog en hurtig Ende: Han var ikke blot 
uscedvanlig streng i sine Fordringer, men desuden, som 
vi tidligere have bemcrrket, overordentlig heftig og opblus-
lende. Derved skede det, at han undertiden, naar Wilfred 
ikke svarede efter hans Snske, aldeles tabte sin Fatning 
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lang Tid bar Mcerker deraf; og da nu Wilfred engang, 
efterat Arthur var gaaet, holt grcrdende styrtede sig i 
Franziskas Arme med de Ord: „Frels mig, Franziska, 
han har Zernhcender!" saa kunde hendes sosterlige Hierte 
ikke mere holde det ud, og hun tog Drengen ved Haanden, 
gik ind til Waldstadten og fortalte ham det Hele, hvoraf 
da Folgen var, at han selv paatog sig at bibringe den 
lille Dreng de Kundskaber, han behovede, og at Timerne 
med Arthur, til stor Glade for Wilfred, i Fremtiden 
ophorte. 

Ved denne Leilighed erklcerede Franziska ligefrem til 
Arthur, at han ester hendes Mening havde behandlet 
Wilfred paa en aldeles urigtig Maade. Dette sorbittrede 
ham i hoi Grad og nedlagde en Spire til Missornoielie 
i hans Sicel, der bestyrkedes ved Samtaler med Emilie 
og endelig gav Anledning til det Udbrud, vi snart skulle 
omtale. 
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Sjette kapitel. 

Imidlertid havde de Undersøgelser, der blede anstillede 
med Hensyn til de omtalte Breve taget en for Maurice 
meget uheldig Vending. Flere af de fcrngslede Personer 
tilstode nemlig, at ogsaa han horte til det Parti, der on-
skede igien at forene Rhinprovindserne med Frankrig; og 
uagtet man, ved at lcegge Beslag paa hans Papirer, ikke 
deri fandt noget afgiorende Beviis for hiin Beskyldning, 
jaa vakte de dog en jaa stor Mistanke, at Negieringen 
anlagde Proces imod ham, og da han senere ikke efter 
Befaling ftlv indstillede sig for at staae til Ansvar for 
sin Opforjel, faa sik hans Sag derved et endnu betæn­
keligere Udseende. 

Denne Maurices uheldige Stilling gik baade Wagner 
og Waldstadten ncrr til Hierte, uagtet den sidste tillige 
yttrede stor Misfornoielse over hans Opsorsel. 

.,Z de ovrige Kunster og Videnskaber," sagde Wald­
stadten, „erkiender man dog, at Tiderne skulle rcckke 
hverandre Haanden, at intet Trce voxer, afhugget fra sin 
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Rod, og at Stammen forst maa hceve sig saft og sam­
mentrængt, for at Kronen tilsidst kan udfolde sig i sin 
Frihed og Glands; i Statskunsten derimod vil hver 
Menneskealder begynde Vcerket forfra igien; der ere 
de foregaaende Slcegters Erfaringer spildte, man vil ikke 
det Bedste, hvad man i den givne Tid og paa det givne 
Sted, ved en friere Udvikling af det Bestaaende, kan naae; 
men der spsger et Begreb om en ganske ubetinget Her­
lighed, om en ganske fuldendt Regiering i Menneskenes 
Hoveder, der aldeles ikke passer til de jordiske og ind­
skrænkede Forhold, og der ligner et Luftbillede, sammensat 
af Glands og Taager, hvilket vel kan glimre for Siet, 
men som ingen er i Stand til at gribe eller fastholde." 

„Dette gielder dog neppe her," svarede Wagner, 
„det er Frankrigs Glands, Keiserdommets Hceder, der 
endnu spsge i Maurices Erindring, og kun derfor vil 
han frarive os, hvad han mener, vi med Uret besidde." 

„Og kommer da ikke det af Ligegyldighed for de 
svundne Tiders Vcrrk, for det stcrrke nationale Prceg, 
som mangfoldige Aarhundreder have paatrykt os, og staaer 
ikke denne Ligegyldighed igien i Forbindelse med hiint 
luftige Frihedsideal, som Frankrig sordum giorde til sin 
Afgud, og som man derfor ved Forening med hiint be­
vægede Land lettest venter at naae?" 

„Nu det kunde dog vccre, at hiint Frihedsideal ogsaa 
indeholdt nogen Sandhed, men derfor have I, der tale 
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saameget om det Bestaaendes Net, aldeles intet Gie; 
hvis Z kom Tidens Fordringer noget oprigtigere i Mode, 
saa opstod der vel heller ikke saa megen Forvildelse paa 
den anden Side." 

„De er heller ikke ganske fri for den Svimmel, som 
Luften forer med sig i vore Dage," sagde Waldstadten. 

„De tager feil, jeg er ingen Frihedssvcermer; for 
mig maae de Hoitstaaende gierne beholde den Glands, 
>om de tidt med saa store Offere betale. Men vi andre 
ville dog ikke vcere deres Trcelle, vi ville vcere uhindrede 
i vort Erhverv, faste i vor Stilling, storke ved vort 
nationale Sammenhold og vor aandelige Kraft; vi ville 
staae, som Svejtserne i gamle Dage, ikke selv-smykkede 
med Riddernes forfængelige Mcerker, men ligesaa kicekke 
og agtede i vor Kreds, ligesaa stolte og uafhængige, 
ligesaa fulde af Wre og Tapperhed, som de Bedste 
blandt dem." 

„Og ved hvilke Midler vil de naae alt dette?" 
spurgte Waldstadten. 

„Ja det er Knuden," svarede Wagner, „imidlertid 
har jeg et Huusraad, som jeg indtil videre bruger; jeg 
holder mig nemlig til det Ncermefte og udforer det saa 

jeg sormaaer, og hvad jeg ikke kan naae ved egen 
Kraft, det overlader jeg til den opfindsomme Tid." 

Wagner havde allerede sorlamge siden besluttet i An­
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ledning af nogle Familieanliggender at rei>e til Berlin, 
men hidtil havde hans Lccgepraxis afholdt ham derfra. 
Nu modtog han imidlertid et Brev fra Maurice, hvori 
denne viste, at flere Klagepunkter imod ham grundede 
sig paa mundtlige Mringer, som han havde udtalt paa 
Steder, hvor ogsaa Wagner havde vceret ncrrvcerende. 
Da nu Maurice i Folge heraf ikke blot affordrede ham 
en Erklcrring, men tillige meente, at der vilde komme en 
Vending i den hele Sag, hvis hiin Erklcering blev af­
givet til de boieste Autoriteter mundtlig: saa besluttede 
Wagner, der ncerede et sandt Venskab for Maurice, og 
der virkelig fra tidligere Dage stod i Forbindelse med 
mange Mcrnd af Indflydelse, at scette alle Betænkelig­
heder til Side og strax at foretage den Neise, som han 
dog indsaae, at han af andre Grunde ikke ret lcenge kunde 

udscette. 
Emilie havde bidraget mere til denne Beslutning, 

end Wagner selv anede. Allerede tidligere satte hun alle 
sine Venner i Bevcrgelse, for at skaffe ham en anden og 
fordelagtigere Post; men da han afslog ethvert saadant 
Tilbud, saa skrev Emilie, der, som hun selv sagde, aldrig 
opgav noget, og der i det mindste vilde sierne denne sin 
ivrigste Modstander for en Tid, flere Breve til Maurice, 
i hvilke hun med mange Grunde udviklede, hvor scerdeles 
skikket Wagner var til at tale hans Sag i Berlin, og hun 
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aflod ikke med sine Tilskyndelser, for hun havde sormaaet 
Maurice til at sende ham den omtalte Skrivelse. 

Fsrend sin Asreise aflagde Wagner et Affkedsbesog 
hos Arthur Under dette Besog talte han temmelig 
udelukkende om Maurices Proces og nccvnede ncrsten al­
deles ikke de Forhold, der angik Arthur selv. Kun til-
sidst, da han allerede stod i Begreb med at gaae, sagde 
han: „Bliv nu ikke altfor philosophisk i min Fraværelse, 
men husk Digterens Ord og vaag bestandig over: ,,„dch die 
alte Schwiegermutter Weisheit das zarte Seelchen ja nicht 
beleidige!"" 

Mellem to saa bestemte Charakterer som Franziska 
og Emilie havde Arthur en vanskelig Stilling, som han 
ikke ret lcenge kunde vedligeholde, saameget mere som den 
stcerke Modsætning imellem dem Tag fra Dag tydeligere 
kom tilsyne. 

Vi have allerede ovenfor seet Beviser nok paa denne 
Modscetning, der giennemtnengte deres hele Vcrsen ligesra 
Issen til den yderste Taaspids, og vi have her kun lidet 
at tilfl'ie. 

Franziska be>ad saaledes de fineste og skarpeste 
Sandser, hos Emilie var dette derimod ikke Tilfcrldet, 
hendes Syn var kort, og hendes Lugt var saa ufuld­
kommen, at hun, som Franziska paastod, aldeles ikke 
kunde skielne mellem Duften af en Rose og en Reseda. 
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Franziska havde, som sagt, en stor Fcrrdighed i 
forfkiellige qvindelige Arbeider, Emilie derimod manglede 
fuldkommen Haandelav til alt sligt, hun betragtede det og 
som noget Ninge og Underordnet, der ikke godt lod sig 
forene med den hoiere Aandsdannelse. 

Franziska klcxdte sig med den fineste Smag, Emilies 
Paaklcedning vidnede derimod om Mangel as Skionheds-
sands; Snittet paa hendes Klccder var almindelig uhel­
digt, og uagtet hun med stor Omhyggelighed valgte fin 
Pynt og talte meget om, hvorledes Farverne skulde op-
hceve deres Particularitet i en hoiere Eenhed, saa vidite 
hun dog sielden at sinde de Farver, der passede sammen. 

Derfor tillod ogsaa Franziska sig af og til at spotte 
over hendes Paaklccdning. Denne Spot blev ikke stiult 
for Emilie, hvis Had til Franziska derved meget stcrrkt 
tiltog, iscer kunde hun aldeles ikke fordrage, at hendes 
Modstanderindes Smag, hvad Klædedragten angik, i 
mindste Maade blev anerkiendt og rost. 

En Aften traf hun i et Selskab sammen med Fran­
ziska, som var isort en Kiole af broget Musselin. Dette 
Slags Toi, der var kommen fra Vestindien over Holland, 
og der var temmelig ualmindeligt, lignede baade i Teg­
ning og Farve de stribede Dragter, hvori Raphael under­
tiden fremstiller sine qvindelige Skikkelser, og det pasjede 
saa godt til Franziskas skionne Skabning og deilige 
Aasyn og til hendes friske, noget sydlige Hudfarve, at 



79 

flere af de Tilstedeværende lydelig yttrede deres Beundring 
derover. Men da tog Froken Emilie stcerkt til Gien-
mcele; hun paa>tod, at alle disse rode og gronne Striber 
ikke dannede noget harmonisk Heelt, og at Farverne bleve 
staaende i deres Mangfoldighed, uden at denne igien nege­
redes i et eneste Hovedindtryk. „En slig Dragt kunde 
maaskee passe til Brudekiole for en omvankende Zigeu-
nerinde," sagde hun, da Franziska havde vendt sig bort; 
„men i dette Aarhundredes udviklede og ved Aanden for­
ædlede Cirkler burde den aldeles ikke taales." 

„Hun bilder sig rigtig nok ind, at hun har en scrr-
deles udmcerket Smag; men den stal hun dog see, at 
hun ikke har," hviskede Emilie kort derpaa til en af sine 
Fortrolige. 

Efter Dr. Wagners Afreise blev Emilie meget dri­
ftigere mod franziska og behandlede hende med et langt 
fl^rkere Overmod end for; ja ofte, men dog kun naar 
Arthur ikke var tilstede, talte hun til hende i en Tone, 
der ligefrem oversteg Grcendserne for den selskabelige 
Hoflighed. 

Engang traadte hun ind i Waldstadtens Have, da 
Franziska var i Fcrrd med at opbinde sine Blomster. 
Hun blev lamge staaende ubemærket og betragtede hende, 
endelig udbrod hun: „De opgiver og frafalder da i Na­
turlivet alle Deres hoiere Interesser." — „O, min Gud, 
Er De nu der igien!" udraabte Franziska, i det hun 
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halv forskrækket vendte sig om. — „Jeg troer virkelig, at 
De ncrvnede Gud," sagde Emilie, „det Ord passer kun 
lidt i Deres Mund." — ..Den Gud, som De forkynder, 
har jeg rigtignok kun lidet at bestille med," svarede Fran-
ziska med nogen Heftighed. — „Naar De bliver heftig, 
saa er De i Deres fulde Berettigelse," sagde Emilie, 
„paa Ufrihedens Standpunkt har Lidenskaben ene Ret, 
her kan man ingen Selvbeherskelse vente." 

Denne Emilies Opsorsel fremkaldte ligeledes et Slags 
Overdrivelse hos Franziska. Dette gav nogle Dage sil­
digere, da Emilie igien besogte hende, Anledning til et 
Optrin, der havde en sorgelig Indflydelse paa Franziskas 

Fremtid. 
Hun syede netop paa en Bolt til den lille Wilfred, 

der stod ved Siden as hende og betragtede hendes Ar­
bejde. Arthur, hvis Forbindelse med Franziska nu ikke 
lcengere var nogen Hemmelighed, befandt lig oglaa tilbed«,, 
Waldstadten derimod var ikke hiemme. 

„Jeg har nogle Zndkiob at giore i Bonn," sagde 
Froken Prechtl," og eftersom De forftaaer Dem bedre 
paa slige Smaatmg end jeg, onskede jeg, De skulde solge 

— „De maa da vente et Qvarteerstid," svarede 
Franziska; „thi jeg har lovet Wilfred ikke at gaae ud, 
for hans Bolt er fcrrdig." — „Wilfred maa rette sig 
efter Dem, og De ikke efter ham," svarede Froken 
Emilie. — „Jo vist maa jeg rette mig efter ham, ikke 
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sandt, Wilfred? Har du ikke forbudt mig at gaae ud, for 
Bolten er færdig?" — „Zo," svarede han. — „Og tor 
jeg da nu understaae mig at ledsage Froken Prechtl til 
Bonn?" — „Nei, du tor ikke/« svarede Wilfred, hvor­
efter han leende lob sin Bei. — „Der kan De see," 
sagde Franziska, „det lader sig aldeles ikke giore." 

Nu begyndte Emilie i sin sædvanlige Terminologie 
at udvikle, hvor urigtigt det var saaledes at give efter 
for Wilfreds umiddelbare Natur, istedensor med Strenghed 
og Alvor at fremkalde det ethiske Moment hos ham. 

„Ak, ti dog stille med sligt!" sagde Franziska; „thi 
hverken Wilfred eller jeg er skabt for den Misdom, De 
forkynder." 

Da hcevede pludselig den morke Dcrmon sig i Ar­
thurs Bryst; alle hans frugteslose Anstrengelser, for at 
bibringe Franziska det Slags Dannelfe, han onskede, alle 
de bittre Ord og strenge Domme Emilie havde udtalt 
over hende fremstillede sig nu for hans Hukommelse, og 
selv hendes Elskværdighed forekom ham i dette Oieblik 
ncrsten som en Brode. 

„Nei, du har Ret, du er desvcerre ikke skabt for 
denne Viisdom," udbrod han, „du lider med Naturen, 
naar er Uveir er i Vente; du sorger, naar Skoven visner, 
ja naar Giogen og Nattergalen holde op at slaae; der 
er en No>t i dit Indre, som siger dig, naar Knopperne 
Ipringe frem paa Dmerne; du arbeider ogsaa med den 

Slottet ved Rhinen, l i .  6 
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samme Kunstscerdighed, med hvilken. Bien bygger sin Celle, 
og Fuglen sin Nede; men du bryder dig ikke om de store 
Bevægelser i Menneskelivet, ikke om Staternes Skiebne, 
ikte om Folkenes Fremadstrceben, ikke om Tankens og 
Frihedens Udvikling; ja de vigtigste Opdagelser ere dig 
ligegyldige, det selskabelige Liv tiltaler dig ikke, Fuglen i 
Skoven er din Omgang, og ikke Mennesket. Derfor 
lader du ogsaa den stakkels Wilfred opvoxe, fom en flig 
vild Fugl, uden Tugt og Orden; thi du kiender ikke til 
Selvbeherskelse, du veed ikke, hvad Pligt og Ret betyde, 
og den Verden, der forst opvoxer as det ubevidste Livs 

Destruktion, er ikke for dig." 
„Min Gud! hvad har jeg da forbrudt?-' spurgte 

Franziska, hvis Kinder blegnede ved Arthurs Ord. 
„Sandheden af Deres Tale lader sig ngtignok van­

skelig benegte," sagde Emilie. 
„Du horer ikke til vor Tid," vedblev Arthur, „ikke 

til Civilisationen og det fremskridende Liv. Du burde 
maaskee leve der, hvor den hvilende Bajadere koles as 
Lotusblade, eller paa en af Serne i Sydhavet, hvor Livet 
henglider uden hoiere Strceben, som en blot Leeg for 
Instinktet, for en dunkel Attraa og Afsky, halv i Slummer, 
under en Kocospalme. Og dog horer du heller ikke ganst'e 
hiemme der; thi du er heller intet reent 9?aturv<eiu., 
Naturens Drommeliv er hos dig paa en iel>om Maade 
sammensmeltet med alle de Fordomme, lom den katho^kc 
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Religions barnagtige Helgendyrkelse og Slægtskabet m.'d 
en sorceldet Nidderfamilie bar medfort, og som ligne de 
Skygger, der udgaae fra Middelalderens Ruiner." 

„Uagtet De i der Vcrsentlige har Ret, saa bliver De 
dog noget for heftig," sagde Emilie. 

„Tit Lid er kun en Samling af Momenter," ved­
blev han, uden at agte paa Emilies Ord, „ligesom den hver 
Nat tilbagevendende Drommeverden; men der er ingen For­
bindelse deri, ingen Fremgang; du har, ligesom Nattergalen 
og Natviolen, ingen Historie, thi du har ikke sat dig nogen 
Opgave i Livet, som du vil loft, du har intet i din Sicel, 
M?i du vil udvikle; ja i det du ligejom ved en magisk 
Kraft scengller enhver, der ncrrmer sig til dig, saa vorder 
du netop Frihedens og Udviklingens farligste Fiende." 

„De er noget for streng, De maa huske, at det 
naturlige Moment ogsaa har sin Berettigelse," bemcrrkede 
Emilie, hvad enten hun nu ved Modsigelse tcrnkte at 
foroge hans Heftighed, eller hun soite en siebliklig Med-
lidu.l^d med den, jom hun hidtil >aa jta?rkt havde forfulgt. 

Franziska betragtede hende med et Blik, hvori 
Forundring var blandet med usigelig Smerte. „De tager 
mig da i Forsvar," sagde hun, „og det imod ham! O, 
min Gud!" 

Hvis Arthur ikke saa ganske var bleven henreven af 
sin Heftighed, og hvis han blot havde seet det Udtryk, 
der laae i hendes Blik, da vilde han have styrtet sig i 
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Stovet ved hendes Fod for at bede om Tilgivelse, men 
han havde nu talt sig ind i en saadan Hede, at han 
intet saae og intet horte uden sin Lidenskab, og stlv de 
stccrkeste Udtryk vare ham ikke stccrke nok. 

„Kun eet veed jeg endnu, der kunde hielpe dig," 
blev han ved, „og som den, der vil dig vel, maa bede 
Gud om at nedsende over dit Hoved: det er Sorg og 
Smerte, en saa bitter og sønderrivende Smerte, at den 
Nod maatte visne, der binder dig til Naturen, og at du 
blev saa kuet, saa nedtrykt, saa fortorret, at der ikke var 
en srisk Fiber i dig; forst da var der Haab om, at du 
kunde faste Nod i en hoiere Verden; men den Dag 
kommer aldrig, aldrig — og naar den ikke kommer, da 
maa jeg ncrsten fortvivle over det Sieblik, hvori jeg 

forste Gang saae dig." 
Franziska lyttede skicrlvende og forscerdet til disse 

Angreb, og det syntes, som hun neppe kunde troe sine 
egne Sren. Endelig scrstede hun sine Sine paa ham, 
liig en Doende, der tager Afsked med alle dette Livs 
Forhaabninger. Derpaa ilede hun, uden med et Old at 
tage til Gienmcrle, bleg og med lydlose Trin ud af 

Vcrrelset. 
Ter forgik endnu en temmelig lang Tid, for Stormen 

lagde sig i Arthurs Bryst, og selv esterat dette var skeet. 
blev en underlig Mathed tilbage, der tvang ham til at 
tage Plads i Sophaen, hvor han sad ligesom i en halv 



Drom. Kort ester traadte Eginhard ind og spurgte 
ester Froken Franziska og fortalte, at han nu iglen 
havde faaet et rosende Brev fra en af sine Beundrere, 
og at det rimeligviis var en Dame af hoi Stand, 
der havde sendt ham hans Laurbcrrkrands. Men Arthur 
lagde neppe Mcerke til hans Ord, han agtede heller ikke 
paa, at Froken Emilie kort efter havde en hemmelig 
Samtale med ham, og han vaagnede forst af sin Trom, 
da Pigen kom ind og meldte, at Frokenen lod sig und­
skylde, hun befandt sig ikke vel. 

„Jeg maa og vil see hende," udraabte han plud­
selig, i det han reiste sig op; men da traadte Emilie ham 
rask i Mode. „Nei, min Ven!" sagde hun, "thi uagtet 
Te var bestig, faa har De dog intet giort, uden hvad 
De var Dem og hende skyldig, det var jo Deres helligste 
Pligt om muligt at hielpe hende ud af hendes Umiddelbarhed; 
De maa derfor vedblive at handle som en Mand og ikke 
selv tilintetgiore Deres egetVcerk." — „Men hun er syg," 
sagde Arthur, i det han lagde Haanden paa sin blege 
Pande. Derpaa taug han atter en Stund. „O, jeg 
indseer det!" udraabte han igien, „jeg har handlet slet 
imod hende, og i samme Dieblik da jeg bebreidede hende 
lit Naturliv, lod jeg selv min allervildeste og vcrrste Natur 
raade i mig. Men jeg vil see hende, jeg vil afbede min 
Synd i Stovet, jeg ..." — „Nei, for Himlens Skyld!" 
afbrod Emilie ham, „thi De har intet at afbede. De 
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har jo kun givet hende den bittre Drik as Kicerlighed; 
De maa derfor ingen uvcerdig Svaghed vise, Te maa 
huske, at Overgangen fra Instinktets til Frihedens Verden 
skeer igiennem Smerte, den bor De nu lade hende heelt 
giennemgaae, ellers kommer hun aldrig videre." 

Men uagtet alle sine Bestrcrbelser kunde Emilie ikke 
hindre, at han strax skrev et Par Linier, som han 
sendte Franziska ved Pigen, og hvori han paa det inder­
ligste besvor hende om et Hiebliks Samtale, imidlertid fik 
han sin Billet ubrudt tilbage med den gientagne Be­
mærkning, at Frokenen ingen vilde see, og da nu Wald-
stadten endnu bestandig var fravcerende, saa besluttede 
Arthur, bvormeget det end smertede ham, at udjcette 
enhver videre Forklaring til ncrste Tag og begav sig 
omsider bort, ledsaget af Froken Emilie, der med alle 
de Grunde, hun kunde udfinde, sogte at bevise ham, at 
han ikke sor tidlig burde giore noget Skridt til For­

soning. 
„Om et sligt Naturvcesen bliver ulykkeligt," sagde 

Emilie ved sig selv, da hun kort ester blev alene, 
„derpaa kommer det aldeles ikke an; thi enten hielper 
Ulykken hende frem, og da er den egentlig en Lykke, eller 
den hielper hende ikke, og da er hun, ligesom Planten og 
Dyret, under vor Medlidenhed." 
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Imidlertid giennemgik Franziska Timer, om hvilke selv 
Arthur ikke havde noget Begreb; thi den mandlige Haand 
veier ikke sine Slag og veed derfor kun lidt, hvor tungt 
de falde. Hun henbragte den storste Deel af Natten 
sovnlos, og Stromme af Taarer vccdede hendes Leie. 
Hun folte sig saa ulykkelig, saa forstodt og forladt i 
Verden, som om hun var viist ud fra Menneskets Bo­
liger til den vilde, eensomme Hede. Det Baand, der 
bandt hende til Arthur, var, som hun meente, sonderrevet 
for bestandig, til ham kunde hun aldrig mere ncerme sig; 
thi hvad der alt forhen, naar hun anede Muligheden deraf, 
fyldte hendes Barm med Dodens Isnen, det viste sig nu 
som uigienkaldelig Vished for hende, han var ikke blot 
trolos, men han var aldeles fangen af det Vcrsen, hun 
af alle meest afskyede. 

Forst ved Daggry faldt hun i en urolig Slummer, 
giennemvavet af Feberdromme, og skiondt hun deri troede 
at have oplevet en Verden af Smerte, saa varede det 
dog knap et Ovarteer, for hun atter vaagnede. 

Hun folte da et stcerkt Tryk paa sit Bryst, og det 
lyntes hende, ligesom noget Legemligt var sprunget i 
hendes Inderste. For Resten var hendes Erindring l 
Begyndelsen forvirret, og hun maatte betamke sig noget, 
inden hun ret vidste, hvorover hun sorgede. „Er det da 
saa slemt?" sagde hun til sig selv, „og kan jeg dog ikke 
tilgive ham?" — Men da stod det hele Optrin fra den 



foregaaende Dag pludselig klart for hendes Sicel. „Nei 
aldrig, aldrig!" udraabte hun, medens en Strom af 
Taarer udvceldede af hendes Sine, og endnu samme 
Morgen skrev hun med skicrlvende Haand og med usigelig 
Smerte, men fast i sin Beslutning, et Brev til Arthur, 
hvori hun med faa Ord og uden videre Bebreidelse er­
klærede ham, at hun, da de aabenbar ikke passede for 
hinanden, hermed sendte ham hans Ord tilbage. 
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» 

Syvende Capitei. 

Arthur havde just heller ikke havt nogen rolig Nat, og 
han >tod netop den folgende Morgen i Begreb med at 
begive sig til Waldstadtens Huus, da han erholdt Fran-
ziskas Brev. 

Han anede intet Godt, da han modtog det, og neppe 
havde han lcest Begyndelsen deraf, for al Farve forlod 
hans Kinder. Imidlertid fattede han sig dog og gien-
nemlob det Hele. „Zeg anede det vel", udbrod han en­
delig, „men jeg vil dog derhen, hun skal see, at jeg ikke 
er saa skyldig, som hun formoder." Med disse Ord 
reiste han sig op; men hans Kncee vaklede under ham, 
han solte, at hans legemlige Kraft var brudt, og maatte 
for Sieblikket opgive sin Hensigt. 

Kort ester kom Eginhard, som Emilie sendte for at 
sporge til Arthurs Befindende. 

„De seer ikke vel ud," sagde Eginhard, „skal jeg 
la-se Dem noget for, der kan adsprede Dem? Zeg har 
netop nu fuldendt et Par Capitler i min ny Noman." 
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„Ak nei!" udraabte Arthur, „jeg har aldeles ingen Sam­
ling til at hore paa dem nu." — „Men det er ikke ret 
langt." — „Jeg siger Dem, jeg er ikke oplagt dertil," 

svarede Arthur. . 
„Jeg har hort om en vild Aand," vedblev han kort 

efter, „der pludselig overvældede de gamle nordiske Helte, 
saa de sonderknufte alt, hvad de modte paa deres Vei. 
Dette betragter man nu som Fabel og Overdrivere, eller 
troer i det mindste, at en slig Vildskab ingen Magt har 
over os; men man feiler, den vilde Aand er endnu ikke 
betvungen, tvcertimod den udover endnu et frygteligt 
Herredomme, og hverken Opdragel>e eller Cultur danner 
noget tilstrækkeligt Vcern derimod. Den ligger begraven i 
vort Inderste, ligesom de gamle Giganter i Jordens Af­
grunde, og den bryder pludselig frem, liig et ildsprudende 
Bierg. Ja saa selsom er Menneskets Natur, at vi, naar 
denne Vildskab kommer over os, netop fole Drift til dybt at 
saare og at knuse, hvad der ellers er os kierrest og helligst." 

„Zeg har engang behandlet dette Stof i en Ro­
mance," sagde Eginhard, „jeg troer, jeg kan den udenad, 
og hvis De tillader det, saa..— "Ak, ti dog stille med 
Deres Romance!" afbrod Arthur ham, „jeg kan og vil 
l Dag intet sligt hore, siger jeg Dem." — „Man mcerker 
rigtignok, at De ikke befinder Dem vel," svarede Eginhard. 

Uagtet Eginhard giorde alt, hvad der stod i hans 
Magt, for at holde Arthur hiemme, saa kunde han dog 
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ikke forhindre, at denne efter et Par Timers Forlob, da 
han folte sig bedre, begav sig paa Vei til Waldstadtens 
Huus. 

Men allerede tidligere havde Frmziska, der folte, 
at hun ikke burde fkiule sit Brud med Arthur, sendt Bud 
efter Fru Saruen, og neppe var denne kommen, for hun 
betroede hende sin bittre Sorg.. 

Aldrig saasnart hotte Fru Sarnen, hvorledes Arthur 
havde baaret sig ad, for hun betoges af den heftigste 
Uvillie imod ham og giorde alt, hvad hun kunde, for 
end mere at ophidse Franziska; ja hun brugte saa haarde 
Ord ved denne Leilighed, at Franziska selv, hvor dybt 
hun end folte hans Uret, blev fristet til at tage ham i 
Forsvar. 

Der gives Mennesker, der, uagtet de besidde den 
fortræffeligste Villie og ere i Stand til de storste 
Opoffrelser, dog af en altfor vidtdreven Zver tidt 
hindre Tingenes naturlige Gang og Udvikling og bringe 
Forstyrrelse der, hvor de onskede at bringe Fred og Frelse. 
For en lignende forstyrrende Indgriben i sine Venners 
Skiebne kunne vi ikke sige Fru Sarnen ganske "fri; i det 
mindste elskede hun Franziska altfor ubetinget, til at hun 
denne Gang kunde vcrre en billig Dommer over Arthur. 

Saasnart hun erfarede hans Ankomst, ilede hun 
afsted for at sige ham Sandheden, som hun udtrykte sig. 

„Te er et nederdrægtigt Menneske," raabte hun, 



saasnart hun blev ham var, „der aldeles ikke fortjener 
min cedle fortræffelige Datter; men Franziska har dog 
med Guds Hielp ikke forspildt sit Liv, thi jeg skal wnpe 
som en Lovinde, for at vcekke hendes Stolthed, og deilig 
er hun, yndig og elskelig, saa at tusinde ville betragte det 
som en Lytte blot at berore Sommen af hendes Kiortel; 
og troer De, at Deres Froken Emilie kan maale sig med 
hende, da tager De sandelig feil; men De er et ufor­
standigt Menneske, som Froken Emilie har fanget ved 
sine hoitravende Ard og Dalemaader og aldeles ikke ved 

andet." 
„O, min Gud! hun har ikke fanget mig, jeg be­

undrer kun hendes store Udvikling og usædvanlige For­

s t a n d ,  m e n . . . "  
„Ak, hvad, Forstand! Det er intet andet end hoi-

travende Ord og Forfængelighed, siger jeg Dem. Derfor 
skulde hun ud paa Landet, hvor der aldeles ingen var, 
der agtede paa bendes Talemaader, og hvor hun maatte 
arbeide i sit Ansigtes Sved og takke Gud for det daglige 
Brod, da vilde det maaskee blive bedre med hende, men 

for ikke." 
Fru Sarnens Heftighed var saa stor, at den aldeles 

trcrttede Arthurs Taalmod, og han besluttede endelig, uden 
at indlade sig meer med hende, at opsoge Franziska paa hendes 
Kammer; men inden han kunde udfore denne Bestutning, 
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aabnedes Doren, og Franziskas Skikkelse viste sig plud­
selig for ham. 

Hun blev staaende stille paa Tortcerskelen, det lange 
dejlige Haar hang frit om hendes Skuldre, hendes Aasyn 
var blegt, og i de dunkle Oine var der en Alvor og 
Strenghed, som Arthur aldrig for havde seet deri, og 
der, uagtet alt, hvad han til sin Undskyldning vilde sige, 
bragte ham til pludselig at forstumme. 

„Hvad soger De her?" spurgte hun, „jeg har jo 
sendt Dem Deres Ord tilbage." 

Men Arthur stod endnu taus, og Bevidstheden om 
hans Uret lammede hans Tunge. 

„Jeg er en uudviklet Skabning," vedblev hun, „fuld 
af Fordomme, uden hoiere Strcrben, uden. Begreb om 
Pligt, jeg standser Tem selv i Deres Udvikling, og De 

, maa sortnivle over det Oieblik, hvori De sorste Gang 
saae mig. Saaledes lod jo Deres Ord, og naar Te 
tamker saaledes, da kan ingen Forbindelse finde Sted 
imellem os, det salder jo af sig selv." 

Endnu havde ikke Arthur gienfunden sin Fatning, 
og de Ord, hvormed han vilde tage til Gienmcele, hen-
dode paa hans Lceber. 

„Men naar De maatte sige mig dette," blev Fran-
ziska ved, „burde De da netop vcclge hiint Oieblik 
dertil? Var det den Skaansel jeg kunde fordre, burde 

i 
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Te saaledes giore min Minygelse til et^ Skuespil for en, 
der staaer mig saa fiernt som Emilie?" 

„O, Franziska!" udraabte Arthur, „jeg vidste ikke 

h v a d  j e g  s e l v  s a g d e ,  j e g . . . "  
„Za havde De v^ret en vild Fremmed," afbrod 

hun ham, „saa burde De dog have beskyttet mig imod 
vende. Og det er Dem, De, som havde forpligtet Dem 
til at vcrre mit Wcern, mit bestandige Forsvar, del 
er Dem, der selv overgiver mig i hendes Hcrnder, 
der misbruger den inderligste Hengivenhed, den Tiltro, 
der udsprang as det helligste Forhold, til at over-
vcrlde mig med Haan i hendes Nccrvcrrelse; ja De 
driver endog Deres Grusomhed saavidt, at selv hun til-
sidst foler en Gnist af Medlidenhed med mig! O, hvor 
langt ere vi ikke fra de Tider, da der gaves Niddere, 

som beskyttede de Vccrgelose!" 
Her vilde Arthur atter tage til Giemmrle; men, 

uden at lade ham komme til Orde, vedblev hun: 
„Barbar, udannede, raa, ucedle Natur! Saaledes 

behandler du den, du foregiver at elske! Nei, du kiender 
ikke til milde Soeder, du er ikke skabt for en ccdel Qvindes 
Kicerlighed! Jeg har lcest om vilde Horder, der behandle 
Ovinden som en Slave, som en Bold for deres Liden­
skab og Lune, som et Lastdyr, der drives under Pidften 
og sukker under uværdige Byrder. 2 Hordei inaa 
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I^e, ^tiar jeg vil finde et Billede, der giengiver din 
Opforsel." 

„O, du skal og maa hore mig," udraabte Arthur, 
„ j e g  e r  i k k e  s a a  s k y l d i g ,  s o m  d u  m e n e r ,  j e g . .  

„Nei," afbrod Franziska ham igien, „jeg har alt 
hort nok, jeg vil intet hore. Mellem os er alr forbi; 
thi aldrig meer kan jeg gribe den Haand, der saa-
ledes har forraadt mig, aldrig meer kan jeg stotte 
mit Hoved til den, der har overtraadt alt, hvad 
Zudderlighed, alt, hvad Ombed og Skaansel og mandig 
Overba'relse foreskriver. Deres Me har bedraget mig, 
Te er ikke den, jeg har elsket; De kan maaskee lcrre ar 
opfylde alle de lavere Pligter i Deres Liv; men ingen 
kvinde bor betroe sin Skiebne til Dem, thi De er ingen 
ridderlig Natur." — Under disse Ord brast hun i Daarer, 
jom hun forg'.eves jogte at fkiule, og for han ret cndnu 
havde bejindet jig paa sit Forsvar, var hun igien for­
svunden. 

At Franziska denne Gang saaledes havde Ordet i 
sin Magt, kom vel deraf, at hun ved flere Samtaler 
-ned Fru Sarnen havde fundet Udtryk for sin kramkede 
Folelje. 

Efter hendes Bortgang blev Arthur endnu et Oie-
blik staaende, ligefom overvcrldet as, hvad han havde op­
levet; endelig forlangte han at tale med Waldstadten, men 
fik det Svar, at han ikke var hiemme. 



96 

„Jeg er ingen ridderlig Natur," sagde han endelig, 
„det er for hende Synden mod den Helligaand, der ikke 
kan tilgives." Ester disse Ord vendte han sig om og 
gik; men Fru Sarnen fulgte ham ned og betragtede ham 
med mistroiske Blik og forlod ikke Husets Indgang, for 
han allerede var langt borte. 

Derefter ilede hun tilbage til sin yndling, som hun 
overvældede med Kiccrtegn og Lovtaler. „Du er mit 
cedle, hoihiertede Barn," sagde hun, "du har sandelig i 
Dag viift, at du er fsdt til at herske over os alle; 
du har talt, faa al Verdens Advocater kunde lcere 
af dig, og du har knuust ham i Stovet, under din 
Fod... — „Ak, jeg har snarere knuust mig selv!" sukkede 
Franziska, „og mit Hierte var fcerdigt at briste ved hvert 
Ord, jeg sagde." — „Han er el slet Menneske, som det 
ikke er voerdt at tcenke mere paa," svarede Fru Sarnen; 
„men han skal vel engang fole, hvilken Perle han har 

bortkastet." 
Da Arthur kom hiem, fandt han paa sit Bord et 

Brev fra sin Moder, der, som vi have bemccrket, var en 
meget streng og eensidig Protestant, og hvis Zver og 
Misfornoielse Emilie, der nu forte en stadig Brevvexling 
med hende, bestandig gav ny Ncrring. Dette Brev syntes 
atter et Beviis paa deu gamle Scctning, at een Mod­
gang sielden kommer alene. Hun havde ikke ubetinget 
negtet sit Samtykke til hans Forbindelse med Froken 
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Waldstadten, stod der i dette Brev, fordi hun i Folge 
visse hemmelige Vink havde meent, at denne Forbindelse 
var Forsynets Villie. Men da hun nu, ester senere 
Underretninger, maatte troe, at hun havde missorstaaet 
hine Vink, og da Froken Franziska bestandig lagde en 
meget verdslig og letsindig Tcenkemaade for Dagen: saa 
betragtede hun ikke meer det Lofte som bindende, der var 
givet under Betingelser, hvilke den bemeldte unge Person 
aldrig var til Sinds at opfylde. 

Da Waldstadten horte, hvad der var foregaaet mellem 
franziska og Arthur, blev han meget betænkelig derved. 
"Hvo der saaledes overlader sig til Sieblikkets Stemnina," 
lagde han, „vil sikkert i >it Liv sonderrive mangt et Baand, 
over hvis Brud han siden i lang Tid bittert vil sorge." 

„Dette skal dog aldrig vcrre et Forsvar for den 
llette Person, der saa dybt har krcenket Franziska?" 
sagde Fru Sargen. 

„Er han nu en slet Person? For kort siden kaldte 
De ham jo det crdleste Menneske paa Jorden," svarede 
Waldstadten. 

Under andre Omstændigheder havde han dog sikkert 
forsogt at forlige de Elskende, men ulykkeligviis modtog 
ogsaa han et Brev fra Arthurs Moder, hvilket i Hoved­
sagen lignede det ovenfor omtalte; og da han nu meente, 
at et Veto i slige Forhold med Nette tilkom Forældrene, 
og da han heller ikke felv yndede Mgtefkaber mellem for-

S'aller ved Rhinen. II. 7 
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skielligt Troende, saa besluttede han aldeles ikke at blande 

sig i denne Sag. 
Arthur giorde endnu adskillige Forsog paa at bole 

Franziskas Villie, men forgievcs; det var hendes faste 
Overbevisning, at han ikke fortiente hendes Kærlighed, 
og hun negtede standhaftig at see ham igien. Han j^gte 
derester at formaaL Waldjtadten ti! at mscgle imellem dem, 
men denne afslog det af ovenanforte Grunde. „Det vilde 
desuden kun lidet hielpe," lagde han til, „thi jaaledev 
som Franziska nu er stemt, er det ikke let at rokke hendes 

Beslutning." 
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Ottende Capitel. 

^en idelige Spccnding, hvori Arthur befandt sig, hans 
bestandig skuffede Haab og al hans Angst og bittre 
^icrleqval virkede endelig saa stacrkt paa hain, at han 
faldt i en virkelig Sygdom. 

Z Begyndelsen, for Sygdommen endnu ret tog 
Overhaand, skrev han flere Breve til Franziska,, der vare 
saa giennemtramgte af- Veemod og Anger og vidnede om 
en saa dyb Folelse, at de dog maaskee, hvor fast hun 
end var i sm Beslutning, kunde have mildnet hendes 
strenghed, hvis hun blot havde modtaget dem; men dette 
skede ikke, thi de bleve anbetroede til Eginhards Omsorg, 
der i Folge en tidligere Aftale med Emilie afleverede 
dem alle i hendes Hamder. 

Ta Eginhard imidlertid, naar haus Forfcengelighed 
ikke hindrede det, var meget godmodig, saa kunde han 
ikke ret lamge vcrre Vidne til Arthurs Sindsstemning 
og til den dyde Sim-rte, der stod prcrget i alle hans 
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Ansigtstrak, uden at angre, at han havde ladet sig bruge 
som Redskab for Emilies Planer. 

Denne sin Folelse skiulte han heller ikke for hende, 
men erklcerede ligefrem, at han ikke lcengere vilde opfange 

Arthurs Breve. 
„De er en Daare," svarede hun, „jeg kan vise Dem 

Skrivelser, hvori hans Moder selv beder os om at an­
vende ethvert Middel, for at adskille ham fra Franziska." 

„Siig, hvad De vil, jeg befatter mig dog ikke 
videre dermed," svarede Eginhard. 

„De er et ledelost Menneske, der ikke er i Stand 

til at fastholde nogen Plan." 
„Jeg er en Mand, hvis Navn skal erindres, naar 

De lcengst er forglemt," svarede Eginhard, og det var 
aabenbart, at der sra denne Dag af opjtod et ^pamdt 
Forhold mellem ham og Emilie. 

Da nu desuden Arthurs Sygdom antog en betcen-
kelig Charakteer, saa blev Eginhard bange og besogte 

ham ikke lamgere. 
Imidlertid havde Emilie anbefalet Arthur en Syge­

vogterske, paa hvem hun kunde stole, og der nu paatog 
sig den Nolle, hun tidligere havde bestemt for Eginhard. 

Z ovrigt betamkte hun sig ikke paa under Arthurs 
Svgdom at aflcegge ham flere Bessg- Z Begynderen 
ledsagedes hun af Eginhard; men da han svigtede hende, 
kom hun uden Ledsager. Denne hendes Freingangsmaade 
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som hun ikke ganske kunde skiule, gav Anledning til det 
Nygte, ar Arthur nu lMde forlovet sig med hende, 
hvilket Rygte hun heller ikke giorde sig den mindste 
Umage for at giendrive. 

Under Arthurs Sygdom.indfandt ogsaa Waldstadten 
sig flere Gange for at besoge ham, men under Paaskud 
af at den Syge tramgte til No og ingen kunde see, blev 
han bestandig bortviist. 

Saalcrnge Arthur endnu havde nogen Besindighed 
tilbage, talre Emilie ofte med ham om hans Tilstand. 
Hun forsikkrede ham da om, at hans Sygdom ingen 
egentlig Berettigelse havde; „man behover blot at giengive 
Aanden dens hoiere Interesser," sagde hun, „saa vil den 
nok af sig selv skyde Sygdommen fra sig." For atter at 
vcekke disse hoiere Interesser, talte hun til ham om phi-
losophiske Gienstande. Men denne Tale frembragte ikke 
lamgere den vante Virkning; ja undertiden overraskede 
han hende endog midt under hendes Foredrag med M-
tringer, der viste, at alt, hvad der ikke havde sin Nod i 
hans inderste Tilværelse, nu var bortviftet og forglemt. 

Saaledes reiste han sig engang halvt op under hendes 
Tale, og det var ligesom han lyttede til en Stemme, der 
ikke var hendes. „Hor, hvor det stormer derude," sagde 
han, „men jeg frygter ikke for Stormen; tvcrrtimod, jeg 

. onsker at folge den paa dens Mi; thi den vilde da 
maaskee fore mig derhen, hvor hun er." — „Tamk ikke 
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paa hende!" Mede Emilie, „hun er nu kun et fiernt, et 
tilbagelagt og overvundet Moment i Deres Liv." 

„Naar jeg horer Stormen suse," vedblev han, „da 
er det, som hun var mig mrrmere; i Dalene og paa 
eensomme Steder mener jeg, at jeg skal finde hende, naar 
jeg stirrer ud as Nuden og horer Vinden lukke; da er 
det, som jeg langt borte hor te hendes Nojt; i Skyen 
vinker hun mig, og jeg seer hende vride sine Hcrnder 
over, at vi ere saalangt fra hinanden; i Morgen- og 
Aftenroden svæver hun mig forbi, i Etternerne funkle 
hendes Blik. Za jeg kan ikke redde mig fra disfe Erin­
dringer; hvor Naturen er, der er hun, og det er ligesom 
Livets Kilder vilde sorwrres, naar jeg ikke meer maa 

tcrnke paa hende." 
„Naar Te taler saaledes," svarede Emilie med 

fremtvungen Kulde, „saa synes Te ncesten hildet i de 
samme Vildfarelser, hvori Herr v. Rehseld sordum var 
fangen; men dog er jeg rolig for Dem, thi jeg stoler 
paa den hoiere Aand i Deres eget Bryst, der ikke vil 
ligge under i Fristelsen." 

Emilie var imidlertid ikke saa rolig, som hun vilde 
synes, saameget mere, da Arthurs Tilstand Tag for Dag 
forvirredes, og da der tillige paa ubestemte Tider ind­
fandt sig en Feber, som Lcrgen ansaae for yderst be­
tænkelig. 

Z denne Tid tabte ogsaa Emilie til sin store For-
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undring det Herredomme over ham, som hun tidligere 
havde vundet. Za da Sygdommen ret udviklede sig, 
syntes det, som der brod en skiult Modbydelighed, et 
dybt Fjendskab frem imod hende as hans Allerinderste. 
Han kunde nu neppe taale at see hende, hun maatte al­
deles ikke ncrrme sig til hans Leie, han blev urolig, hver 
Gang han horte hendes Nost, og iscrr hver- Gang en af 
de Talemaader sremgled over hendes Lcrber, som han 
ellers med saa stor Wrbodighed lyttede til. Endnu 
vccrre blev det, naar hun i de Oieblikke, hvori han 
syntes ved sin Samling, vilde lcrse for ham i philoso-
phiske Skrifter; thi da betoges han af en krampeagtig 
Latter, og der opstod en convulsivisk Bevægelse omkring 
hans Mund, hvoraf der i slige Tilscelde udgik Ord, som 
vidnede om, at hans forrige Beundring nu havde vendt 
sig til Had og Afsky, og som tidt syntes opfundne med 
stor Klogt sor paa det dybeste at kranke hende. 

Jo mere han saaledes vendte sig bort fra Emilie, 
desmere uindskrænket blev hans Foleise for Franziska, 
hvis Villede under Feberanfaldene idelig svcrvede ham 
for Oie. „Hun er der," sagde han da tidt, „hun er 
ikke vred, hun passer mig saa godt — saa — nu lagde 
hun sin Haand paa mit Hoved — sin deilige hvide 
Haand — hendes Haand koler — saa — nu bliver det 
nok godt." 

Engang overraskedes Emilie af den indtrædende Lcrge 
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netop i det Oieblik, da Arthur med den swrste For­
bitrelse afbwd hendes Lcrsning. „Jeg begriber det vel," 
sagde hun, »jo meer han under Sygdommen overvældes 
as den raa Naturmagt, desnccrmere synker han ogsaa til­
bage til den natlige Side as Livet, hbor vi skicelve, hver 
Gang Aandens Speil holdes os for Sie, og hvor vi 
vorde Bvrn igien. Men denne barnagtige Opforfel bryder 
j^'g mig kun lidet om; thi hvad han saaledes, medens det 
Onde er paa sit Hoieste, slipper og opgiver, det vil 
sikkert, naar tilsidst Aanden seirer, paa ny giore sin Net 
gieldende." 

„Ikke desmindre maa jeg alvorlig raai)e Tein til 
ingen Experimenter i denne Henseende at anstille," svarede 
Lttgen, „og ikke at afbryde den Ro, hvortil Naturen 
tramger, ved Forelæsningen af Skrifter, der neppe kan 
fattes uden Anstrengelse; thi derved kunde De let frem­
kalde en Tilstand, hvoraf Dvden blev en uundgaaelig Folge." 

„De tager feil," soarede hun, „jeg kiender Arthur, 
og jeg mener netop, at en slig Anstrengelse er nodvendig, 
for at hans Aand kan skyde Sygdommen fra sig. For 
Liesten gloeder det mig egentlig, at han, naar det Onde 
har Herredommet, saaledes raser imod mig, og at jeg er 
en.Skrcrk for hans oprindelige, dyriske Natur; thi derved 
viser han jo tydelig, at det ikke er den lavere Naturmagt, 
men kun Aandens og Ideens Kraft, der forbinder os." 

Men uagtet al den Klogt, hvormed hun for-
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jvarede sin Sag, maatte hun dog denne Gang give 
efter for Lcegens alvorlige Befaling, og det saameget 
desmere, da hun selv tilsidst i sit Inderste begyndte at 
frygte for, at han havde Ret; ja efterdi den Syges Til­
stand aabenbar forvirredes ved hendes Ncrrvcerelse, maatte 
hun endog i flere Dage holde sig ganske borte fra ham. 

„Det har jeg tidt seet," sagde Opvartersken, som 
gierne vilde troste Emilie, „den, vi ellers allermeest elske, 
dul hade og forfølge vi allerværst i slige Sygdomme." 
— „Det skeer vel undertiden," svarede Lcrgen, der var 
en Skolar af Dr. Wagner, og der just ikke havde meget 
tilovelv fm Emilie, „at Mennefket i fvire Sygdomme 
forvildes og seer sin egen Natur paa Vrangsiden; men 
det hindes ligesaa tidt, at alt, hvad der ved Kunst er 
tillært, i slige Tilsirlde forsvinder, og at alene det, der 
sidder inderst i Hiertet, kommer for Dagen." 

Emilie havde mod Scrdvane ingen Phrafe til Nede, 
hvormed hun kunde besvare disse Ord, og hun anede nu 
for forste Gang, at der, hvor klogt hun end lagde sine 
Planer, dog var noget i Arthurs Inderste, som hun ikke 
kunde beregne. Ja det forekom hende, ligesom hun ved 
en tilbagevirkning havde fremmanet Aander, der vare for 
mcrgtige, til at hun med >me Formler kunde beherfke 
dem; derfor betoges hun af en stor Angst, og hun bccvede 
saa stcrrkt for Arthurs Liv, at hun tidt endog onskede 
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Tr. Wagner tilbage, for at han skulde give hende et 

frelsende Naad. 

Kort efter tog imidlertid Arthurs Sygdom en bedre 
Vending. Ter indfandt sig en dyd og langvarig Sovn; 
da han vaagnede deraf, var ogsaa Pulsslaget, der forhen 
kun lidet mcerkedes, bleven fuldere og regelmæssigere, og 
da desuden Kramperne paa samme Tid ophorte, saa er-
klcrrede endelig Lcrgen, at Sygdommen nu havde gien-
nemlobet sin Krisis, og at han derfor nccrede det bedste 

Haab. 
Tet gaaer til i farlige Sygdomme, ligesom i et 

Feltslag. Striden synes undertiden kun at fores om et 
enkelt Punkt, om hvorvidt en eller anden Livsvirksomhed 
stal skaffe sig Luft eller underkues; men netop af dette 
ene Punkt afhænger ofte Seieren. Til andre Tider er 
Striden almindeligere, alle Livets Aander reise sig til 
Kamp imod Doden, snart vinde de Plads, snart drives 
de udmattede tilbage og samle sig i den inderste Hellig­
dom, hvorhen nu ogsaa den dunkle Fiende nccrmer sig. 
Dog er Kampen endnu ikke til Ende; thi naar man 
mindst aner det, naar Haabet reent synes tabt, M 
trcrnge Livets Magter tidt igien seirende frem. Men 
naar nu Seieren ncesten er vunden, da udbryder Mndom, 
ligesom as et dannonist Svsslg, Fordecrveljen paa ny, og 
alle Fordele tabes atter. Tilsidst, efterat Haab og Frygt, 
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Seier og Nederlag flere Gange have verlet, da gier en 
pludselig Undsætning, en tidt ubetydelig Overvcrgt, et oie-
blikligt Stod Udslaget enten til Befrielse eller Undergang. 

Et saadant befriende Sieblik havde virkelig indfundet 
sig i Arthurs Sygdom. Hans Gine bleve klarere, og 
hans Tilstand roligere, saa at endog Emilie kunde fornye 
sine Besog. Lidt efter lidt vendte hans Kra-fter igien 
tilbage, og hans Tanker ordnede sig. Kun den Fore­
stilling, at han under sin Sygdom havde seet Franziska, 
borlveg ikke, skiondt den egentlige Febertilstand lcrngst var 
forsvunden. Hun havde vceret der, sorsikkrede han, hun 
havde noermet sig. til hans Leie og tilgivet ham. Derefter 
vinkede hun ham bort, og de vandrede da sammen giennem 
Egne, der bleve deiligere, jo dybere de kom derind, og 
hvor hans Sial fyldtes med en Fred og LMlighed, 
som han aldrig for havde kiendt. Hvad der siden var 
foregaaet, kunde han ikke huske, indtil han endelig, ligesom 
udmattet efter en lang Neise, fandt sig igien paa sit 
Sygeleje. 

I Forstningen meente Emilie, at disse Forestillinger 
vare as jamme Art, som hans tidligere Phantasier, men 
da han oftere gientog sin Fortcclling med de samme Ord, 
og da hun tillige bemcrrkede, at Opvartersken blev for­
legen, hver Gang denne Gienstand kom paa Bane: saa 
vaagnede hendes Mistanke, og hun anstillede et Slags 
Forhor med dem, der havde v^ret om ham, hvorved hun 
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da virkelig erfarede, at der laae nogen Sandhed til 
Grund for hmt Phantasiebillede. 

Hvad Emilie saaledes, efter flere Undersøgelser deels 
opdagede, deels giettede, det ville vi her i Korthed meddele. 

Uagtet Franziska var overbeviist om, at Arthur ikke 
fortiente hendes Kicerlighed, og uagtet hun havde besluttet 
aldrig at see ham mere, saa kunde hun dog ikke losrive 
sit Hierte fra ham og skialv derfor i sit Inderste, da 
Rygtet om hans Sygdom naaede hendes Hre. 

En Aften, da hun var alene, modtog hun et Besog 
af en gammel Kone, der med forgrædte Hine traadte ind 

hendes Vcrrelse. 
Denne gamle Kone var ingen anden end Arthurs 

Vertinde, der fortalte, at hun under hans Ophold i 
hendes Huus havde fattet stor Godhed for ham, og at 
hun derfor i flere Ncetter, medens Sygevogtersken hvilede, 
havde vaaget vcd hans Leie. »Han ncevnede da mang­
foldige Gange Frokenens Navn," vedblev hun, „snart 
paastod han, at De var tilstede, at De lagde Deres 
Haand paa hans Pande og ikke lcrngere var vred, snart 
bonfaldt han med en saadan Sicrleangst, med et saa be-
spcrndt Hierte om at see Dem igien og faae Deres Til­
givelse, at jeg ganske vist troer, han kan omkomme, 
dersom han ikke faaer dette Onske opfyldt. Derfor 
har jeg da foretaget denne Gang, for at boie Fro­
kenens Sind, saa De giver efter for hans Bonner 
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og folger med mig og skimter ham den Tilgivelse, han 
saa inderlig begierer." 

Franziska betragtede den gamle Kone med et Blik, 
hvori dyb Veemod var blandet med Haabloshed. „Hvad 
bryder han sig om min Tilgivelse?" sagde hun, „han er 
jo offentlig forlovet med Froken Emilie." 

„Tet 'liger jo rigtignok al Verden," svarede den 
Gamle, „og der maa vel og vcere noget deri, da hun 
saa tidt befoger ham; men dog er det baade vist og 
landt, at han under denne Sygdom ikke kan taale at see 
hende sor sine Oine; ja hun tor i disse Tage ikke under-
Itaae sig at komme over hans Dortcerskel, og det veed 
jeg saa sikkert, som der er en Gud over os, at han 
aldrig kan komme til Krcefter igien eller saae Ro hverken 
her eller his>et, derjom ikke Frokenen forbarmer sig 
over ham." 

Franziska blev selsom stemt ved den Gamles Tale, 
hvortil hun med bevæget Sind lyttede. Derefter stod hun 
taus i nogle Hieblikke og overtænkte sin Stilling. En­
delig jyntes der i hendes Zndre at vaagne en hoiere 
Aand, som drev hende frem med ustandselig Kraft, og 
for hvilken ethvert andet Hensyn maatte vige tilside. 

„Folg med!" hvisi'ede hun, hvorefter hun tog sin 
Hat og kastede sin Kaabe om sig, derpaa ilede hun, led­
laget af den Gamle, men ubemcrrket af enhver anden, til 
Arthurs Bolig. 
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Ved Indgangen til haks Vccrelse traadte Opvar-
tersken dem i Mede og erklærede, at den Syge sov, 
hvorfor ingen maatte forstyrre ham. Men uden at svare 
et Ord greb den gamle Vertinde Franziska med den ene 
Haand, med den anden skiod hun Opvartersken til Side, 
hvorefter hun aabnede Doren til Vccrelset, hvor den 
Syge laae og stirrede omkring sig med store, forvildede 
Sine. Da nccrmede Franziska sig og betragtede ham 
under en Strom af Taarer, derpaa wiede hun sig over 
ham, lagde sin Haand paa hans Pande og paa hans 
Lcrber og hviskede til ham, ligesom han kunde forstaae 
hende: „Zeg tilgiver dig alt, hvad du har syndet imod 
mig, og ensker dig alt muligt Held i dit Liv, hvordan 
det saa stal gaae med ung selv." Efter disse Ord vendte 
hun sig om og vinkede den gamle Vertinde, i hvis Sel­
skab hun atter begav sig ud af Vccrelset og ilede tilbage 

til sit Hiem. 
Strax da hun var gaaet, faldt Arthur i hiin dybe, 

velgi-orende Sovn, der vel maatte betragtes som den 
Krisis, hvorigiennem hans ungdommelige Natur jeirede 
over Sygdommens Magt. Men havde Franziska ikke 
udstrakt sin frelsende Haand over ham — det forsikkrede 
baade Vertinde« og Opvartersken — saa havde han aldrig 
meer sorladt sit Sygeleie, for man havde baaret ham 

derfra til Graven. 
Emilie blegnede som et Liig, da hun horte denne 
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Forsikkrmg; thi det forekom hende, som hendes Fiende 
vilde fravriste hende Seiren, efterat hun ncrsten havde den 
i Hcenderne; ja uagtet hun lod, som hun foragtede de 
Sympathier, der endnu forbandt Arthur med Franziska, 
saa skialv hun dog derfor ligesom for fiendtlige Tcr-
moner, og den tidligere Anelse blev nu ncrsten til Vished 
i hendes Indre, at hun var i Stand til at vinde alt, 
kun ikke den dybeste og hemmeligste Grund i Arthurs 
Hjerte. 

Efterat Emilie noie havde overveiet det Hele, sendte 
hun endelig Fru Helmuth et Brev, hvori hun ikke blot 
underrettede hende om det Besog, Franziska havde aflagt 
hos Arthur, men hvori hun tillige i stccrke Udtryk frem­
stillede den Fare, han bestandig vilde vcrre udsat for, 
saaicrnge han forblev i Franziskas Naerhed. Tilsidst 
erklccrede hun det for den eneste Vei til Frelse, at han, 
saa hurtig som muligt, forlod Bonn og vendte tilbage til 
Brus>ei under jin Moders Naretcrgt. 

Hvorfor Emilie saa heftig onskede dette, vil man 
let begribe, naar man noget noiere saetter sig ind i For­
holdene. Maurice havde nemlig, i Forudfølelsen af den 
Hare, der l Tydskland truede ham, optaget betydelige 
Eapitaler, som han deels nedlagde i den parisiske Bank, 
deels betroede til et Par Handelshuse i Belgien. Derved 
blev han nu i Stand til at fore et uafhcrngigt Liv, 
hvor han st'lv onskede det, og da han netop i denne Tid 
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-havde fa'stet Bolig i Brussel, saa vilde han naturligviis, 
som Emilie sikkert regnede paa, uden Vanskelighed tillade, 
at hans Born sulgte ham til hans ny Hjemstavn. Saa-
ledes kunde hun da selv som deres tro Gouvernante 
samles med Zlrthur i dennes Fodeby, uden at Franziska 
forstyrrede hendes Planer. 

Efterat Arthurs Moder havde modtaget Emilies 
Brev, kom hun selv til Bonn, for at afhente sin Son, 
og da han nu ganske havde opgivet Haabet om en For« 
soning med Franziska, ja da han endog betragtede hendes 
Befog under hans Sygdom som en Virkning af hans 
egen Phantasie, faa fulgte han Fru Helmuth uden 
Modstand. 

Et Par Maaneder sildigere reiste ogsaa Einilie til 
Brussel med sine tv Elever, fordi det, som hun sagde, 
var hendes Pligt at bringe den ulykkelige Fader hans 
Born, og ei at forlade dem i et fremmed Land. 

For sin Afreise aflagde hun endnu et Ve so g hos 
Waldstadten, men Franziska kom ikke ned, og det blev 
meldt, at hun var syg. „Tet tcenkte jeg nok," sagde 
Emilie siden efter; s.hun vo.rer ikke ved sin Sorg, hun 
boier sig kun til Jorden og bliver mindre derved." 
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Niende Capitel. 

-Imidlertid tiltog Spindingen mellem Eginhard og 
Emilie, der allerede i flere Maaneder, medens hun 
endnu opholdt sig i Bonn, havde tilladt sig Mringer om 
ham, der vidnede om en stor Ringeagt. „Han tiender 
intet til Ideen og til Adskillelsens Eenhed," sagde hun, 
„han sorstaaer ikke at mediere det anderledes Vcerende 
ved Aandens Hielp, derfor er -han kun en ussel 

Disje hendes Ord bleve snart igien af tjenstvillige 
Personer berettede til Eginhard, der sorbittredes saa 
stcrrkt derover, at han udraabte: „Jeg skal dog vise 
hende, at jeg kan fremstille noget, hvori der er en Idee, 
som hun kalder det." Derefter skrev han en Parabel, l 
hvilken han, som han hviskede sine Vekiendte i Hret, 
egentlig sigtede til Emilie, og hvis Indhold var solgende. 

Ter var engang en Mand, som satte sig for at 
bestige et overordentlig hoit Bierg. Da han endnu be-

Slottel ved Rhinen, II. 8 
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fandt sig nedenfor Bierget, glcrdede han sig ved Fuglenes 
Sang, ved det friske Gronne og ved de rislende Bttkke, 
hvis Bredder omkrandsedes af Forglemmigei, og hvorover 
de vilde Nosenbuske udstrakte deres sinekkre Grene, der 
hang fulde af Roser. Men neppe var han kommen et 
Stykke op ad Bierget, for baade Noser og Forglemmigei 
forsvandt. Nattergalens Sang hortes ikke mere; men han 
vandrede dog endnu i Skyggen af store Lovtrccer, under 
hvilke Grcrsset voxede frodigt, og hvor Solsortens melan­
kolske Toner blandede sig med Spcetternes eensformige 
Banken. Ta sagde han til sig selv: „Nu staaer jeg 
aabenbar hsiere end for; thi vel er den gioglende Farve-
glands og den barnagtige Leeg af de mangfoldige Fugle­
stemmer meget formindskede; men de stolte majestæ­
tiske Trccer hcrve sig derimod, smykkede med Haabets 
Gront, og udstrække deres Grene, ligesom Kirke­
buer. Alt dette har langt mere Varighed og Storhed, 
end de smægtende Nattergalstoner og de vellystige Blomster 
i Dalene. Under disse Lovhvcelvinger hcrver Sicrlen sig 
og stemmes til hoiere Alvor, og jeg er nu aabenbar 
kommen Sandheden og Tingenes Vcesen ncermere." Under 
disse Ord gik han bestandig fremad; men efter nogen 
Tid bleve Trcrerne mmdre, nogne Granitblokke laae hen­
kastede hist og her, og det forekom ham, ligesom Naturen 
fortorredes omkring ham. Da sagde han igien: „Her 
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staaer jeg endnu hoiere end for, og den nærmeste Natur 
viser sig i sin Ringhed, men Himlen hvcelver sig mere 
blaa, Udsigterne ere blevne videre, og Stiernerne ville 
sikkert blinke klarere, naar Natten kommer." — Ester 
disse Ord steg han endnu hoiere op, da saae han igien 
ranke Tra'er; men de bare intet Lov, kun hvasse nwrke-
gronne Naale. Endelig kom han ind i en dunkel Gran­
skov, hvor han horte Ningdrosselens Sang og Alpe­
kragens vilde Skrig. Men under Granerne var Gra'sset 
ligesom afsvedet, de nederste Grene saae visne ud, og 
kun den ovre Deel af Stammerne vare omkrandsede med 
Gront. ..Nu er jeg kommen Sandheden ganske mrr," 
udraabte han; „thi see! den jordiske Pragt er hen-
svunden, men hm i Luften hcrnge de evige Krandse, der 
ikke visne selv under Sneen, og der bevare den gronne 
rommer til Trods for Vinterstormen." — Eftersom 
han imidlertid bestandig vedblev at stige, saa kom han 
endelig derhen, hvor ogsaa Granerne ophorte, kun enkelte 
forkroblede Birketræer saae han endnu. Derpaa viste sig 
Snee og Ziss letter, der asverlede med blege Field­
mosser, som snoede sig opad de graae Stene. „Tet 
er forunderligt," sagde han, „nu staaer jeg meget hoit, 
det meste, hvad der soger Næring af Jorden, ligger 
dybt under mine Fodder, mit Blik svcrver, soin en Orn, 
over de hoieste Bierge og styver vidt ud over Landene, 
og Himlen er ncrr med sine evige Lys. Ikke desmindre 

8* 
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soler jeg mig ilde til Mode, mine Lemmer skicclve, og min 
Aande fryser; men dog maa dette vccre det sande Liv, 
og jeg vcenner mig nok dertil, og hvad jeg nedenfor saae, 
var kun Illusion og Forfængelighed." Endelig kom 
han saa hoit, at Sneen dannede en eneste uhyre Masse, 
hvorpaa de klare Solstraaler spillede; men Solstraalerne 
havde her kun Glands og ingen Varme, det klare Lys 
paa Sneen blandede hans Dine, hans Aandedrcct be­
svaredes i den fortyndede Luft, og Ordet klang svagt 
paa hans Lcrber. — „Nu ftaaer jeg da paa Livets 
Spidse," hviskede han, „hvorfra jeg frit kan overskue 
baade Jord og Himmel, og Sandhedens hvide, ufarvede 
Lys skinner mig overalt i Mode; men de Sine, hvormed 
jeg skulde see, og den Stemme, hvormed jeg skulde for­
kynde Lysets Seier, have tabt deres Kraft, jeg veed ikke 
selv hvorfor." — Neppe havde han udtalt disse Ord, for 
han maatte staae stille, eftersom hans stivnede Lemmer ikke 
lcrngere vilde bcrre ham, og han sank til Jorden og opgav 
sin Aand; thi det var saa koldt, at intet Menneske kunde 
leve paa disse Hoider. Men hvad der var det Forun­
derligste: Te, der have Kundskab om sligt, paastode, at han 
egentlig ikke var kommen Himlen og Stiernerne narmere 
uu^ end for han begyndte sin Gang, og at han ligejaa 
meget havde fiernet sig fra dem paa den ene Side, lom 
dan ncermede sig til dem paa den anden. 

Som Moral var nedenunder tilfoiet: „Saaledes 
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gaaer det ogsaa dem, der opgive Livets rige Fylde, for 
at naae den kolde, blege, sarvelose Abstraction." 

Da denne Parabel allerede nogle Uger for Emilies 
Afreise cirkulerede i forskiellige Selskaber, saa kunde den 
vanskelig skiules for hende; ja hun vidste endog at for­
skaffe sig en Afskrift deraf, som hun lceste, uden, som det 
lod, at bryde sig stort derom, dog sagde hun, kort for 
hun forlod Bonn, til, en Fortrolig: ,,Naar Herr Eginhard 
vil have Krig, saa kan han ogsaa faae den." 

Froken Emilie skrev ikke blot selv Recensioner, men 
hun stod ogsaa i Brevvexling med flere Medarbejdere i 
kriujke Tidsskrifter. Som Folge heraf udkom der kort 
efter hendes Afreise en Bedommelfe over Eginhards Digte, 
hvilken dannede en stnrk Modsætning til de rosende An. 
meldelser, hvortil han ellers var vant. 

„Herr Eginhard S.," stod der i denne Kritik, „be­
tragter egentlig alle Fortidens Digtere som Ransmamd, 
der have bemcrgtiget sig hans Eiendom; thi al den Poesie, 
der sindes hos dem, kunde vel og vccre bleven funden, eller 
i det mindste opsnappet af ham, som han mener, hvis de 
blot havde viist ham den skyldige Hoflighed at vente, til 
han kom, og at udtale deres Ideer i hans Ncrrvcerelse; 
hvorefter han da med sin sædvanlige Forekommenhed sikkert 
vilde have publiceret dem under sit Navn. Men dette 
giorde de nu ikke, tvcrnimod de tilegnede sig paa en' 
meget egoistisk Maade alt selv og benyttede sig as den 
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tilfældige Omstændighed, at han endnu ikke var kommen til 
Verden og kunde lytte til deres Tale, uden at l etccnke, at det 
paa den Maade ikke var nogen stor Kunst, hvis de og 
beholdt deres Tanker ubeskaarne. Da han nu vel foler, 
hvor stor Uret han ved denne Opforsel har lidt, samt 
hvorledes al den Berommelse, de saaledes have opnaaet, 
egentlig er erhvervet paa hans Bekostning — thi 
der gielder jo dog ingen Fsrstefodselsret i Aandens 
Rige — saa formener han at vcrre i sin fulde Net, 
uaar han indtil videre betragter disse Digteres Præ­
stationer som sin Eiendom, hvilken han kan bruge og af­
benytte, ganske som han vil; „.,thi sin Eiendom,"" siger 
han med Molisre, ,.„har enhver Lov at tage tilbage, 
hvor han finder den."" 

Efter denne Indledning anfortes der forstiellige 
Steder af Eginhards Skrifter, hvori han virkelig syntes 
at have copieret celdre Originaler, og da man nu paa et 
halvt Ark havde samlet, hvad der hos Eginhard var ad­
spredt i flere Vind, saa syntes Sammenstillingen vanskelig 
at kunne forfeile sin Virkning. 

„Men uagtet al slig Efterligning," saaledes slut­
tede denne Kritik, „vll dog Recensenten aldeles ikke be-
negte, at Herr Eginhard i visse Maader bor betragtes 
som en stor og usædvanlig Original. Til Beviis herpaa 
sorsikkrer man endog, at han aldrig forlader lin Bolig, 
uden at have et offentligt Blad i Lommen, i hvilket det 
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attesteres, at han er en klassisk Digter, og ved hvis Frem-
viisning han er i Stand til at legitimere sig som en stor 
og udmcrrket Mand for enhver, der moder ham. Hvis 
dette nu forholder sig saa, da viser det upaatvivlelig en 
sielden Originalitet." 

Denne Kritik crrgrede Eginhard saa stcrrkt, at han, 
da han havde lcest den, laae syg i flere Dage, og det 
var kun Tanken om Hevn, der igien kunde give hans 
Sicrl og Legeme den fornodne Spændkraft. 

^Den Pasquil har Emilie skrevet," sagde han til 
en af sine Venner, „derom er der intet Sporgsmaal." — 
„Sporgsmaal kunde der nok van'e derom," svarede denne, 
„thi der findes kun saa Spor deri af hendes kunstige 
Sprog." — „Ligegodt, saa er den dog skreven efter 
hendes Tilskyndelse, eller ogsaa har hun forandret sit 
Sprog blot af Ondskab, for at faae desto flere Lcesere; 
men hun skal ikke have giorr det for intet; thi jeg vil 
nedskrive min Vrede, al den Galde, hun har frem­
kaldt i mit Inderste, vil jeg samle og sammentrænge paa 
Spidsen af min Pen, og jeg skal mcerke hende, saa hun 
skal forundre sig derover." 

Franziska, der besad et skarpt Sie for Emilies Feil, 
havde vel undertiden i denne Henseende tilladt sig M-
tringer, der ikke gik tabte for Eginhard. Ligeledes var 
han tidt Vidne til Dr. Wagners og Emilies aandelige 
Kampe. Det meste, hvad han saaledes horte, nedskriv 
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han hemmelig; thi uagtet det tidligere aldeles ikke faldt 
ham ind selv at benytte det — dernl var hans Frygt 
for Emilie dengang altfor stor — saa meente han dog, 
at det kunde bruges i den Tuskhandel, hvori han, efter 
sin egen Tilstaaelse, stod med forstiellige andre Forfattere. 

Men nu overvældede Vreden ham saa stccrkt, at 
han satte alle andre Hensyn til Side og sammenarbejdede 
disse Bemærkninger til flere Scener. Z Forbindelse 
hermed udkastede han Planen til en Novelle, hvori en 
Person, der lignede Emilie, spillede en temmelig uccdel 
Nolle. Da han nu her kunde benytte betydeligere Aanders 
Iagttagelser, saa kom der i det mindste paa mange Steder 
en stor Sandhed ind i hans Digt, uagtet dette dog ikke 
saaledes var sammensmeltet til et Heelt, at det kunde 
kaldes et egentligt Kunslvcerk. 

Af og til folte han vel og et Slags Gysen under 
dette sit Arbeide, og det var ligesom en indre Stemme 
hviskede til ham, at han spillede et hoit og farligt Spil. 
Men dog faldt det ham aldrig et Oieblik ind at opgive 
sin Plan; thi uagtet han af Naturen var frygtsom, saa 
gaves der ikke desmindre Tilfcrlde, hvori denne Frygt 
gik over i sin Modscrlning, og hvori han endog kunde 
vise et Slags Forvovenhed. Dette fandt fornemmelig 
Sted, naar han blev henreven af, hvad Dr. Wagner 
kaldte hans fixe Zdee, eller med andre Ord, naar han 
med et dristigt Skridt troede at kunne naae den Omtale 
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og Berommelse, hvorefter hans hele Sittl torskede; thi 
da tilsidesatte han enhver anden Betragtning, ja traadte 
endog sit eget timelige Vel under Fodder og trodsede selv 
deres Vrede, for hvilke han ellers med Skia.'lven boiede 
sig i Stovet. 

Zo mere han nu arbeidede sig ind i denne Novelle, 
og jo bedre han syntes, at den lykkedes under hans 
Hinder, destomere giorde netop denne fixe Zdee sig giel-
dende. Alt, selv den tidt omtalte Noman, maatte nu 
benligge indtil videre, og hans ny Arbeide, under hvilket 
han folte en ganske egen Spinding, men tillige en over­
ordentlig stor Glcrde, fortrængte nu ncrsten enhver anden 
Tanke af hans Surl. 

„Zeg har endnu aldrig havt noget bedre Wmne!" 
udraabte han ncesten hver Gang, han havde fuldendt et 
nyt Capitel; „jeg skal styrte det hele Parti, jeg skal 
blotte dets Svaghed, dets Gensidighed, dets sophistiske 
Vcesen, jeg skal bevirke en Revolution i Tidens Tcrnke-
maade." — Terester sprang han almindelig op, ligesom 
om en overvcettes Lyksalighed rev ham hen; ja undertiden 
ilede han da ud i Mark og Eng og phantaserede sig ind 
i tusinde Tromme over den tilkommende Storhed, som 
dette Vcrrk skulde forskaffe ham. 

Uagtet det var meget vigrigt for Eginhard, at Ved­
kommende ikke for tidlig erfarede noget om denne No­
velle, saa kunde han dog ikke afholde sig fra for sine 
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Bekiendte at lase flere Fragmenter deraf. Ogsaa for 
Franziska vilde han have last dem, men til hans store 
Misfornoielse lod hun sig, naar han i de senere Tider 
besogte Waldstadten, ikke see, og der blev sagt, at hun 
ikke befandt sig vel. 

Kort efter Emilies Afrejse fandt Eginhard det pas­
sende at forlade Borgen Mandesloh. Han flyttede nu 
tilbage til sin forrige Bolig i Bonn; men da Opholdet 
her dog i Tidens Lcrngde vilde have kostet formeget, faa 
maatte han endelig, hvor nodig han end vilde, standse 
midt i sit Digt, for at tanke paa sin Afreife. 

Skiondt hans Kiarlighed til Franziska nu, under 
hans poetiske Virksomhed, meget mindre end for syssel­
satte hans Phantasie, saa vilde han dog ikke forlade 
Bonn, uden at have forfogt, om han kunde boie hendes 
Sind. Kort for sin Afrejse sendte han hende derfor et 
Brev, hvori han erklarede hende sin Kiarlighed og tilbod 
hende sin Haand; imidlertid modtog han, som let lod sig 
forudsee, et vel hofligt, men dog meget bestemt Afslag. 

Herover blev han saa opbragt, at han besluttede 
ganske at udflette hende af sit Hierte. „Naar hun ikke 
kan lide mig, saa vil jeg heller ikke kunne lide hende," 
udraabte han gientagne Gange; .,men hun stal bittert 
fortryde sit Afflag; thi skriver jeg engang min Biographie, 
som jeg vist vil, da skal hun staae for de kommende 
Slagter, som en blind Daare, der bortstodte Mulernes 
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Udvalgte, dengang han ncrrmede sig til hendes Dor-
tærskel." 

Kort efter forlod han Bonn og reiste til Berlin, 
hvor han vilde fuldende sin Novelle, og hvor han des­
uden ester nogle uvisse Spor haabede at sinde den Dame, 
der havde givet ham hans Laurbcrrkrands. 

Nogle Maaneder sildigere udkom virkelig den om­
talte Novelle. Men ak, hvor langt var det ikke fra, at 
de glimrende Forhaabninger, som Eginhard til-den havde 
knyttet, gik i Opfyldelse! Za denne Bog, under hvis 
Digtning han havde bygget saa prccgtige Luftslotte, og 
ved hvis Hielp han troede at skulle opsvinge sig over 
de storste Mestere, denne Bog var det netop, der styrtede 
ham i det Svoelg, der allerede lcrnge havde vceret aabent 
under hans Fodder. 

Froken Emilie stod nemlig i Forbindelse med et 
temmelig udbredt Parti, hvis Medlemmer vare sammen­
knyttede ved en stiltiende Pagt, i Folge hvilken de garan­
terede hverandre en giensidig Indflydelse i Literaturen. 
Flere af dette Parti forte det store Ord i bekiendte 
Tidsskrifter, og alle sogte de ved mangeslags Kunster at 
hcrve deres Venner og nedtrykke deres Fiender og over­
hovedet at udove et terroristisk Herredomme i Aandens Nige. 

Derncest fandtes der ogsaa mange, iscer yngre saa-
kaldte Philosopher, der just ikke horte til hiint Samfund, 
men der dog ligesaa stærkt, som Froken Emilie, folte sig 
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trufne af Eginhards Satire, ligesom der ogsaa paa den anden 
Side gaves flere veltænkende Mrnd, der meente, at man, 
ved at blotte den tomme Leeg, der as Efterlignerne dreves 
med Terminologien, ogsaa vilde svcrkke Agtelsen for dem, 
der giennem denne Terminologie havde udtalt store og 
betydningsfulde Sandheder. 

Endelig fandtes der adskillige gode Hoveder, som 
af Overbeviisning vare Eginhards Modstandere, og som 
med Begierlighed grebe denne Leilighed, for at skaffe 
deres Mening Indgang hos Publikum. 

Allerede for Eginbard forlod Bonn, erfoer Emilie, 
at den omtalte Novelle kunde ventes. Hun underrettede 
da ufortovet sine Medsorbundne derom. Nogle af disse 
vidste siden hemmelig fra Bogtrykkeriet at skaffe sig de 
reentrykte Ark; i Folge heraf laae der alt flere sordom-
mende Recensioner fcerdige, for Novellen endnu var 
anmeldt til Salg. 

Neppe var den udkommen, faa lod der fra alle 
Sider et Forbittrelsens Skrig derimod, og selv de Jour­
naler, der tidligere havde rost Eginhard, istemte nu den 
almindelige Tom. „Tanken har i vor Tid saaet en 
Skarphed og alt omfattende Udvikling," stod der i et af 
de meest lcrste Blade, „hvorom en saa tankelos Forfatter, 
som Herr Eginhard S., sikkert ikke er i Stand ti! at 
have nogen Mening. Z ovrigt kan Videnskaben paa sine 
Hoider naturligviis intet Hensyn rage til uvidenskabelige 
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og udannede Menneskers Angreb. Men at Herr (?gin-
hard S. er en uvidenskabelig og udannet Natur, derpaa 
afgiver saavel hans ovrige Skrifter, som fornemmelig denne 
Novelle, mangfoldige Beviser." 

^ Nu fulgte en Ncrkke af Citater, der i det mindste 
viste, at Eginhard havde giort sig skyldig i flere Skjv-
deslosheder og logiske Synder, og at hans Kundskabs-
masse just ikke var synderlig stor. Imidlertid blev man 
ikke staaende herved, mange af hans Modstandere gik 
endnu langt videre. Alle hans tidligere Skrifter bleve 
saaledes recenserede om igien; og man sogte isccr at vise, 

de vare aldeles uden Sammenhold, uden hoiere Zdee, 
at de vare blotte kompilationer af hvad han selv havde 
oplevet; ja man gientog endnu stærkere de Beskyldninger, 
der vare fremsatte i den ovenfor omtalte Recension. Man 
paastod ogsaa ligefrem, at han gik paa Luur i Selskaber 
efter charakteristiske Trcck, at han nedskrev alle de Ind­
fald og Bemærkninger, han horte, hvilke han derpaa, og 
det som oftest ganjke raae og uforarbejdede, anbragte i 
sine Tigte. Naar han vilde skrive noget, forsikkrede 
man, da drog han ud paa Eventyr, eller rettere paa Jagt, 
for at opdrive det nødvendige Stof, og mangfoldige lat­
terlige, baade jande og halvsande Historier bleve i An­
ledning Heras fortalte. Hver lille Svaghed, hvert Spor 
af forfængelighed, >om man kunde opdage, blev nu paa 
den ubarmhjertigste Maade stillet til Skue, og man 



126 

misbrugte endog til dette Oiemed private Meddelelser og 
Breve, der aldrig havde mret bestemte til Trykken. Ligeledes 
blev Plagiatet af Wagners Digt offentlig bekiendtgiort og 
fremstillet som et Exempel af flere paa hans Handle-
maade, uden at Publikum erfoer, at dette maaskee var det 
eneste egentlige og fuldstændige Plagiat, hvori han sit 
hele Liv igiennem havde giort sig skyldig. 

Da alle hans Feil saaledes blottedes og fremstilledes 
i et forstsrrende Speil, og da Journalerne forfulgte ham 
saa stcrrkt, at Forfolgelsen ncrsten lignede en Klapjagt, 
der gav hoi Gienklang til alle Sider: saa foran­
dredes pludselig den offentlige Mening om ham; ingen 
beundrede ham meer, ncesten ingen Stemme hævede sig 
til hans Nos eller Forsvar, hvad han skrev, blev ikke 
mere kiobt, ingen Boghandler vilde meer indlade jig 
med ham, ja et af hans Stykker, der forhen var mod­
taget med Bifald, blev nu i en stor By paa det stærkeste 
udpebet, og han selv undervurderedes i denne Tid ligesaa 
meget, som han for havde vttret skattet over Fortieneste. 

Et Par revolutionaire Sange, som han hemmelig, 
paa Maurices Opfordring, havde skrevet, bleve nu ogsaa 
bekiendte. Disse berovede ham den fornemme Verdens 
yndest og opbragte flere mccgtige Mcrnd imod ham. I 
Folge heraf mistede han ikke blot en aarlig Pension, 
som man hidtil paa hoiere Steder havde tilstaaet ham, 
og hvis Tab han under sine mrrva-rcnde Omstændigheder 
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allermindst kunde taale; men han gik ogsaa — hvad der 
smertede ham endnu mere — glip af ikke mindre end to 
Ridderordener, som han sikkert havde giort Regning paa, 
og hvoraf selv den ene ligefrem af en lille tydsk Fyrste 
var bleven ham lovet. 

En saa bitter Omvexling af Lykken kunde den stak­
kels Eginhard ikke taale. Hans Hierte var brudt og 
sonderknuust, den bedovende Viraksky var nu forsvunden, 
den forfængelige LEre, den tomme Navnkundighed, alle de 
Guder, til hvis Ti eneste han havde indviet sit Liv, vendte 
ham nu Ryggen. Mamgdens Beundring havde forvandler 
lig til Spot og Foragt, den Berommelse, han haabede 
at bescrste for alle kommende Tider, svandt hen, ligesom 
en Veirstotte, der glimrer en stakket Stund, nien kun som 
Forlober for Srorm og Uveir, og han besad ikke det 
Sammenhold i Surlen, at han for en Tid kunde noies 
med sin egen Bevidsthed, fastholde sine Krcrfter i sit In­
derste og drage Fordeel af Dadelen selv, for at frem­
tråde styrket og forccdlet af Kampen. Det kunde da ikke 
v^re andet, end at hans Tanker forvildedes, og at han 
grebes af en st^rk Svimmelhed, saa det syntes ham, som den 
hele Verden dreiede sig og nedsank i en bundlos Afgrund. 

Allerede flere Gange havde der i denne Tid viist 
lig Spor af Vanvid hos ham; men Afsindigheden brod 
forst ret frem, da han engang i en Boghandlers Vindue 
laae en illumineret Tegning ophamgt, hvilken forestillede 
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ham selv, der med store Zkeisestovler paa forfulgte den 
flygtende Musa. Men uagtet dette fordmede og dog let 
kiendelige Villede af hans egen Person med den ene 
Haand fremviste et Dagblad, hvori de Ord tydelig kunde 
Icrses: „Eginhard S,, klassisk Digter," og med den anden 
vinkede den bortilende Musa, faa syntes det dog aaben-
bart, at hun ikke vilde lade sig fange. Neppe fik Egin-
hard Sie paa denne Tegning, for han pludselig blev 
staaende, ligesom han havde seet det rcrdselsuldeste Syn. 
Men da der nu tillige samlede sig en Klynge af Tilskuere, 
der hilsede ham med spottende Ansigter og hoi Latter, 
saa forvirredes hans Hierne aldeles, og med vilde Skrig 
kastede han sig ned paa Steenbroen. Herfra blev han af 
en Bekiendt, som Hamdel sen forte hid, bragt hiem til sit 
Logis, hvor hans Afsindighed tiltog saa stcrrkt, at han 
efter nogle Dages Forlob maatte bringes til Daarekisten. 

Dog for han naaede hertil, syntes virkelig ved en 
rccdselftUd Jronie en Deel af den Spaadom at opfyldes, 
som han tidligere havde meddeelt Arthur. Det var nemlig 
i hans Barndom bleven ham spaaet, som Lccseren maaskee 
vil erindre, at det jublende Folk engang stulde spcende 
Hestene fra hans Vogn og trcekke ham igiennem Gaderne, 
og saaledes skede det ogsaa; thi eftersom man begik den 
Uforsigtighed at kiore ham igiennem Byen i en Hyre­
vogn, der ikke var ganske lukket, og hvori han sad, smykket 
med sin Laurb^rkrands og med flere Ordener, udklippede 
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af Papir, saa kunde hans Tilstand ikte stiules for Ps-
belen. Store Skarer trcrngte sig derfor rundt om Vognen, 
og da nu Hestene derved bleve skye og maatte spandes 
fra, saa indtog den overgivne Pobel deres Plads, og 
medens han sad med den visnede Laurbcerkrands om 
Issen, med simalende Glccde i de forvildede Blik, hil­
sende til alle Sider, trak den ham virkelig under Latter, 
Hviin og hoie Jubelskrig igiennem Gaderne og bragte ham, 
for Politiet kunde la>gge sig derimellem, lykkelig til hans' 
Bestemmelsessted. 

Fra denne Tid af hsrte man ikke stort meer om Egin-
hard, og hans Navn blev snart glemt af Verden. Kun 
enkelte, hvoriblandt ogsaa Waldstadten og Franziska, paa 
hvilke "Rygtet om hans Ulykke havde giort et dybt Ind­
tryk, erindrede bam endnu. Efter Franziskas Anmod­
ning skrev Dr. Wagner, der kom hiem kort ester Egin-
hards Vortreise, flere Breve til sine Venner i Berlin 
for at erfare, om der ikke var indtruffen en Forandring 
i hans Tilstand, og for at anbefale ham til deres Vel-
villie og Omhu. 

En af de Skrivelser, som Dr. Wagner til Svar 
modtog, kunne vi her meddele. 

„Jeg har efter Deres Onske," stod der i denne 
Skrivelse, „flere Gange besogt Eginhard S., der nu 
befinder sig meget del i sin ny Bolig. 

Slottet v?d Rhinen. II,  9  
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Kun i enkelte Aieblikke bryder hans Sindsforvirring 
voldsomt frem, til andre Tider er han derimod stille; 
stiondt ncrsten alt, hvad han siger, ogsaa da bcerer Prcrg 
af den fixe Zdee, der behersker ham. 

Da jeg for otte Dage siden fsrste Gang bessgte 
ham, viste han mig en Ring uden synderlig Vcerd, med 
en ucegte Steen i. Denne Ring paastod han, at Paschaen 
af Mgypten havde sendt ham, og efter hans Sigende 
var den vurderet til halvanden Million Piastere. „„L'g 
dog, skulde De troe det?"" blev han ved, „„dog ere 
der endnu Folk, der tvivle paa, at jeg er den Stsrste af 

alle Nutidens Digtere."" 
,,„Z Philadelphia og i Nyholland er jeg nu n cesten 

den eneste Forfatter, der bliver lccst,"" fortalte han videre, 
„„ligeledes er der en Boghandler paa van Diemens 
Land, der har subsmberet paa flere tusinde Exemplarer 
af mine samlede Vcrrker, og Dronningen paa Sandwichs­
ene har sendt mig et med egen Haand skrevet Brev, 
hvori hun forlanger mit Portrait."" 

„„Jeg vil foretage en Reise,"" vedblev han, „„til 
Kysterne as det rode Hav, til Habessinien og til det 
Inderste af Africa; thi jeg veed, at der ogsaa paa disse 
Steder findes mange, der have lcrst mine Skrifter og 

lcenges efter at see mig."" 
„„Kunde jeg dog blot efter Aarhundreder vende 

tilbage til Jorden igien,"" sagde han endelig, „„og vcere 
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Vidne til, hvorledes mine Skrifter Isses i alle Skoler, 
og hvorledes Drengene ynkelig prygles til at lcere dem, 
ligesom det nu skeer, for at de skulle lcrre Virgil og 
Horats, hvor lykkelig vilde jeg da ikke fole mig!"" 

Da jeg i Forgaars kom til ham, spadserede han 
netop i Haven, hvor adskillige andre Sindssvage ogsaa 
vare tilstede. Han havde sin Laurbcrrkrands paa Ho­
vedet og vat aabenbar meer exalteret end forrige Gang. 
„„De kiender vel,"" sagde han, „„den vise Qvindes Spaa-
dom, at man skulde spcrnde Hestene fra min Vogn og 
trcrkke mig i Triumph igiennem Gaderne, og at mcrgtige 
Keisere skulde lytte til mine Sange? Den forste Halv-
deel af Spaadommen er, som De vel har erfaret, allerede 
lcrngst opfyldt, dog, hvad De maaskee endnu ikke veed — 
men nei det er noget, som jeg ikke maa sige Dem."" 

„„Nu,"" svarede jeg med en Ubetænksomhed, som 
jeg strax efter fortrod, „„her ere kronede Hoveder nok 
tilstede, for at ogsaa Spaadommens anden Deel kan op­
fyldes."" 

Da formorkedes pludselig hans Sine. „„Mener De 
hine latterlige Personer,"" sagde han, „„der vandre hist, 
forvirrede i deres egen Hovmod; det er Daarer, som jeg 
aldeles ikke bryder mig om. Seer De hiin Elendige,"" 
blev han ved, „„med den stolte Gang og det bydende 
Siekast, han, der bcerer en Hasselkiep som Scepter, og 
der har smykket sin Pande med et Papirsdiadem. Han 

s* 
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har neppe det, hvormed han kan bedcrkke sine halvnogne 
Lcender, og dog bilder han sig ind at vccre Jordens 
mcrgtigste Monark; jeg kan ikke sige Dem, hvor dybt jeg 
foragter ham, og jeg vilde vist ikke dvcele i hans Ncerhed, 
hvis ikke hmtstaaende Personer, der opholde sig her 
weoZmto, netop havde valgt dette Sted, for daglig at 
samles med mig,"" 

Mcerkvcrrdigt var det imidlertid, at han, da han ud­
talte denne Fordommelsesdom over den anden, selv havde 
smykket sig med flere Ordener, der ligeledes vare udklippede 

af Papir. 
„„Og dog vil jeg betroe Dem noget,"" hviskede 

han kort efter: .„.Den sidste Deel as Spaadommen er 
ogsaa bleven til Sandhed. Der ere to virkelige Mo­
narker, to mcrgtige Keisere her tilstede, som daglig besege 
mig, og jeg troede, jeg skulde reise til fremmede Lande, 
for at komme til dem, men tvcertimod, min Hcrder er 
endnu storre; thi det er dem, som ere komne til mig, 
som have forladt deres blomstrende Hovedstader, deres 
mcegtige Riger, og ere seilede over langtbortliggende Have, 
for at lytte til mine Sange. O, hvo vilde ikke lide 
bitter Spot og Forfolgelfe — thi bespottet og forfulgt 
har jeg virkelig vceret — naar han tilsidst kunde naae et 
saa ophoiet Maal! Za paa dette Sted kan jeg med 
Sandhed anvende, hvad jeg engang tidligere har sagt: 
Lad Herren kun beholde sit Paradiis, naar jeg blot maa 
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blive her, her, hvor Jordens Mcrgngste sidde ved min Fod 
og ere min Berømmelses Tienere. Saalcenge Morgen­
stjernen funkler paa Himlen, saalamge Melkeveiens Bcelte 
glimter i Natten, saalcenge Bolgen rinder mod Strand, 
og Stormen udgaaer af Bierghulerne: saalcenge skulle 
mine Sange tone paa Menneskenes Lceber, saalcenge skal 
mit Navn vandre over Jorden, og det skal klinge hoiere 
med hvert Aarhundrede, der svinder, og selve Ssvnen skal 
hore det paa sit valmuekrandsede Leie, saa Beundringen 
for mig og mine Sange trcenger sig ind i dens Dromme."" 

„„Jeg vil endnu betroe Dem mere,"" vedblev han 
kort efter, „„den Mcegtigste af disse Keisere har ogfaa 
bragt sin Datter med, det var netop hende, der skienkede 
mig min Laurbcrrkrands, og hun er usigelig deilig, endnu 
deiligere end Franziska Waldstadten, og hun kommer ikke 
blot med sin Fader, men hun bessger mig ogsaa tidt 
alene ved Stiernelys, eller naar Maanen kaster sit Skicrr 
ind i mit Vcerelje, og jeg er da det lykkeligste Menneske, 
men, ?om sagt, det er noget, som endnu ingen maa vide."" 

Forestillingen om de to Keisere var maaskee opstaaet 
ved Synet af de Vanvittiges Hovmod, som han daglig 
var Vidne til, den fremmede Prindsesse derimod syntes 
at vcrre en Skikkelje, der heelt opsteg af hans egen for­
vildede Phantasie. 

„„Og dog, jkulde De troe det,"" sagde han kort 
efter, „„dog har jeg endnu meget morke Stemninger og 
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forunderlige Ansegtelser; og der er inderst i mit Vcrsen 
en dunkel Grund, for hvilken jeg ordentlig forskrækkes, 
ja — hvad der er saa urimeligt, at det ncesten gramdser 
til Vanvid — jeg har midt i min Herlighed Hieblikke, 
hvori hine Keisere forsvinde, ligesom Luftbilleder, for mine 
Hine, og hvori selv den deilige Prindsesse blegner og 
forvandler sig til et Spogelse, som jeg kunde blive 
bange for."" 

„„Men ellers, naar flige Ansegtelser ikke plage Dem, 
faa er De vel fuldkommen vel tilfreds?"" spurgte jeg. 

„„Z det mindste burde jeg vare det,"" svarede han; 
„„thi hvilken hoiere TEre kan vel erhverves af nogen 
Dodelig, end den, der blev mig til Deel! Men dog 
foler jeg det undertiden med Smerte, at Tidens Strom, 
der barer mit Navn paa sin Overflade, ikke kan vende tilbage 
til sit Udspring, at de soregaaende Secler ikke have kiendt 
mig, at de fsrste Mennesker, de gigantiske Slagter ved 
Dagenes Begyndelse, de gamle hendode Konger og Helte 
og de henvisnede Jomfruer, for hvem hine Helte kampede, 
at alle disse ikke have hort min Nos. Za,"" blev han 
ved, og en vild Flamme glimtede i hans Sine, da han 
udtalte de forvildede Tanker, .,„tidt har jeg stirret ud i 
Luften og sukket over, at Maanen og Solen ikke vilde 
boie sig for mig; og de blege Syvstierner, den funklende 
Orion syntes mig Oprorere i mit Nige; thi de vandre 
rolig ved Midnat og glimte koldt i deres hoiere Spharer, 
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uden at agte paa mig. Og selv her paa Jorden fcerdes 
den dumme, den aandlose Dyreverden og stirrer paa mig 
med flove Blik, uden at kiende og beundre mig; see, det 
ere de Tanker, der endnu pine mig midt i min Herlighed!"" 

Kort ester tog jeg Afsked med ham; men da jeg 
var kommen nogle Skridt bort, hsrte jeg endnu hans 
dybe Suk. „„Vee mig!"" sagde han, „„hvad nytter 
vel al min Glands! Z kiende mig dog ei, Z Stierner, 
Z vide intet om min Birken!"" 

„Han er egemlig ikke stort galere nu, end han var, 
dengang han ansaaes for at have sin fulde Forstand," 
sagde Wagner, efterat have lccst dette Brev. 

For Resten bragte Wagner det ved Hielp af sin 
Indflydelse saavidt, at Eginhard blev behandlet med den 
storste Omsorg, og at han ikke manglede nogen af de 
Beqvemmeligheder, som man paa hiint Sted kunde for­
skaffe ham. 
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Tiende CapiLe!» 

a den sidste Deel af denne Fremstilling neppe ret kan 
forstaaes uden i Forbindelse med tidligere Begivenheder: 
saa ville vi her, hvor vi dog have naaet et Slags Hvile­
punkt i Fortællingen, indfrie vort Lofte og meddele en 
Udsigt over Fru v. Mandeslohs Historie. 

Hvad vi vide om hendes Ungdomsliv oplyses bedst 
ved et Par Breve, som hun selv tilskrev sin Ven­
inde Fru Sarnen. Den sidste Deel af vor Beretning 
derimod grunder sig deels^paa Margrethes Tilstaaelser, 
deels paa flere Esterretninger, som Maurice har meddeelt. 

Clara Mandeslohs Historie. 

Clara Mandesloh til Fru Sarnen. 
Den 20de Mai 17N. 

Jeg har aldrig fortalt Dem mit Levnetslob, siger 
De, og det havde jeg dog saa vist lovet Dem. Jeg til­
stader gierne min Brode, og da jeg nu har sorsomt Lei-
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ligheden, medens De levede i vor Egn, saa vil jeg her 
ved en skriftlig Bekiendelse strcebe at afsone min Synd. 
Disse Blade ere imidlertid skrevne for Dem alene, og 
den bittre Oval, jeg har lidt, er tillige min dybeste Hem­
melighed, med hvilken den nysgierrige Verden intet har 
at bestille. 

I min tidligste Barndom blev jeg udelukkende op­
draget af mm Moder, som jeg elskede usigelig hsit, og 
der sikkert ogsaa fortiente min Kicerlighed. Min Fader 
derimod var mig ncesten fremmed; thi han levede ikke hos 
os, men ved Hoffet i Baiern, hvor han ved Hielp af 
Familieforbindelser vidste at skaffe sig en betydelig Post. 
Min Moder havde ogsaa ledsaget ham til Munchen, men 
da den skarpe Luft paa dette Sted syntes farlig for hendes 
Sundhed, saa vendte hun snart tilbage til hans Fcrdrene-
slot ved Nhinen, hvor han i de forste Nar sielden fandt 
Leilighed til at bejsge hende. 

Min Moder yndede ikke Adspredelser; desuden var 
det hendes Overbeviisning, at den unge Plante, hvis den 
skulde trives, burde udvikle sig i Stilhed. Derfor be-
jsgce vi kun sielden Selskaber, og jeg levede for det meste 
hiemme paa vort Slot, hvor hun selv nogle Timer daglig 
undervijte mig. Naar Underviisningen var forbi, kunde 
jeg lege saameget jeg vilde, disse Aar erindrer jeg derfor 
ogsaa som de lykkeligste i mit hele Liv. 

Men uagtet den fornemme Verden dengang var mig 
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en lukket Bog, saa levede jeg dog ikke ganske uden Om­
gang med Mennesker; thi noesten alle de simple Folk paa 
og om Slottet bleve mine Venner. 

I Selskab med min Moder, der var meget from 
og velgiorende, besogte jeg ogsaa tidt de Fattiges Boliger 
og locrte saaledes tidlig at kiende Menneskenes Nod. 
Endog i Fcengflerne fulgte jeg hende og gysede da, mar 
jeg saae de Ulykkelige, der vare skilte fra Himlen og den 
fri Luft, ja tidt endog lcenkede paa Hamder og Fodder. 
Billedet af deres vilde Ansigtstrak tramgte sig undertiden 
st'lv ind i mine Dromme; men hvad der meest forbavsede 
mig var, at ogsaa disse Mennesker havde deres glade 
Oiedlik, og at de endog kunde juble af Henrykkelse over 
de Gaver, min Moder rakte dem. 

Det Forunderlige udovede allerede tidlig en stor 
Magt over mig, og jeg lyttede med megen Begierlighed 
til alle Slags Eventyr og selsomme Sagn, hvoraf ogsaa min 
Moder, der kiendte mange Historier om de gamle Ridder­
borge ved Nhinen, meddeelte mig en stor Mcengde. Af 
disse Fortællinger sammensatte jeg en Drømmeverden, der 
dannede, en stcerk Modscetning til al den Elendighed, som 
Virkeligheden viste mig. 

Det er vel muligt, at min Phantasie derved altfor 
eenfidig udvikledes paa de andre Sioeleevners Bekostning. 
Saameget er vift, at jeg allerede tidlig folte mig til 
Mode, som om jeg ikke horte ret hiemme her paa Jorden; 
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ja mangen Gang, naar jeg befandt mig alene i Morkel, 
meente jeg at hore Aanderiget, der brusede og skummede, 
ligesom et fiernt Ocean, imod Jordens Kyster; Skyerne 
forekom mig da ligesom lette bevingede Luftvcrfener, der 
bragte Budstab fra en fremmed Verden; Stjernerne 
syntes at betragte mig med levende Hine, hvori Billeder 
as en gylden Fremtid malede sig. Overalt fornam jeg 
Lofter, Tegn, Henpegninger, Vink om noget Hemmeligt, 
lom jeg ikke begreb, og hvori jeg dog anede, at mit 
egentlige Liv havde hiemme. Za selv Himlen stod for 
min Phantasie, som et uhyre Bceger, hvilket Aanderne 
havde vendt imod Jorden, og hvoraf Drommenes Vande 
hver Nat nedflode og forfriskede den smerglende Sicrl. 

Et Midtpunkt, der gav min Phantasie en bestemtere 
Retning, fandt jeg dog i Religionen. Denne kunde maafkee 
ogsaa have knyttet mig neermere ti! den storre Menneske­
kreds, hvis ikke min i ovrigt fortræffelige Moder havde 
fort et jaa indjluttet Liv, at hun, uagtet hun selv fandt 
sin hoieste Trost i de religiose Sandheder, dog sielden 
be>ogte nogen Kirke. Hver Tag derimod forrettede hun 
sin Andagt i vort lille Capel, hvor en i Ncerheden boende 
Geistlig laste Messen, og hvori han tidt ogsaa prcekede 
for os. Ta vi jaaledes fandt alt, hvad vi trcrngte til, 
ligefra der Hoieste til det Laveste, i vor egen indskrænkede 
Kreds, jaa savnede vi kun lidet Omgangen med den 
ovrige Verden. 
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Saaledes levede jeg til mit tolvte Nar. Paa denne 
Tid tog min Fader, der var misfornoiet over en for-
meentlig Tilsibescrttelse, sin Afsked fra det baierst'e Hof 
og vendte tilbage til sit Slot ved Rhinen. Ved hans 
Ankomst fik vort hele Forhold et forandret Udseende, og 
idelige Besog og mangfoldige Adspredelser traadte nu 
istedensor vort tidligere stille Liv. 

Zeg var i den paafolgende Tid oste Vidne til Op­
trin, hvori min Moder inderlig bad om Tilladelse til at 
blive hiemme fra Selskaber; men uagtet min Fader elskede 
hende og ellers gierne foiede sig efter hende, faa satte hun 
dog kun sielden dette sit Snske igiennem. Zeg saae hende 
da tidt fcelde Taarer paa sit eensomme Kammer, og disse 
saakaldte Forlystelser, hvori hun mod sin Villie maatte deel-
tage, bleve for hende Kilden til megen Kummer og Smerte. 

Hvor tidt maatte jeg ikke i mit Liv erkiende, at 
hverken vore Mangler eller vore Fortrin tilhore os alene; 
men at de forfkielligste Mennesker arbeide paa at udvikle 
dem. Hvad vore Fcrdre erhverve, det bliver medsodt i 
os, stiondt naturligviis kun som Drist eller Tendens. 
Fortidens og Nutidens Slcegter rcokke hverandre Haanden, 
og dybt ned i kommende Aarhundreder ville vore Feil 
og vore Dyder naae. Herpaa er det vel tildeels, at 
Lceren om Arvesynden beroer, men som Modsætning hertil 
gives der ogsaa arvede Fortrin og Fuldkommenheder; ja 
for mig indeholder den Tanke en stor Trost, at vi saa-
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ledes boere .en Verdens Kamp og Strceben og en Verdens 
Synd og Skrøbelighed i  os. Hvor betydningsfuldt 
bliver ikke saaledes den enkeltes Liv! Han staaer eller 
falder nu ikke ved sig selv alene; men kun i  Sammen­
hang med den Verden, hvoraf han er et Led, og hvori 
han sammenknytter Fortid og Fremtid, og i det han ar-
beider paa sin egen Fuldkommenhed, bidrager han tillige 
til kommende Slcegters Udvikling. 

Hvad mig angaaer, da havde jeg arvet langt meer 
ester min Moder, end efter min Fader. Den Hang til 
Eensomhed og Ulyst til det selskabelige Liv, der hos hende 
var en virkelig Sygdom, deelte jeg saaledes i fuldeste 
Maal, og hvormeget jeg end for Resten kan takke hende 
for, saa maa jeg dog betragte hiin Skyhed, med hvilken 
hun har smittet mig, og hvoraf jeg i enhver fremmed 
Kreds foler mig betagen, som en stor Ulykke; i det 
mindste har den mangfoldige Gange forstyrret min Fred 
og min Sindsro. 

Nogen Tid efter min Faders Hiemkomst blev min 
^vjter Gabriele fodt. Et Aar sildigere dode min tro 
Moder. Dette Dodsfald traf mig, som et Lynslag af 
klar Luft, dog kom det ikke saa uventet for de andre, 
jom for mig; thi Lcrgerne havde allerede for lang Tid 
siden hos hende erkiendt et Anlceg til Brystsvaghed. Dette 
udviklede sig nu i Folge den forandrede Levemaade og 
den Nattevaagen, fom de hyppige Selskaber medforte, til 
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en Virkelig Sygdom, for hvilken min stakkels Moder 

blev Offeret. 
Sorgen slaaer ellers vanskelig Rodder i det unge 

Sind, den friske Natur, d^r befinder sig i sin Udvikling, 
tillader det kun sielden. Hos mig var dog Forholdet 
anderledes, jeg elskede min Moder af mit inderste Hierte 
og var desuden tilboielig til tungsindige Betragtninger 
over mig selv. Det Saar, jeg ved hendes Dod modtog, 
blodede derfor meget lcenge, og selv da det loegedes, 
esterlod det et dybt Ar for mit hele Liv. 

Dermed vil jeg dog ikke sige, at jeg sorgede uden 
Ophor; tvcertimod kunde jeg, da nogen Tid var gaaet, 
med tilsyneladende Munterhed udfore mine Forretninger. 
Min Sorg lignede Omqvcedet i vore gamle Viser; de 
enkelte Vers deri kunne dreie sig om de forskelligste 
Gienstande, men bestandig kommer dog ved Versenes Ende 
det samme Omqvced igien. Saaledes kunde ogsaa jeg 
henrives af de forskelligste Interesser, og, som det syntes, 
glemme min Smerte, men hver Gang jeg var alene, 
vendte dog den melankolske Grundstemning tilbage. 

Kun een Gang saae jeg min Moder som Liig. Det 
var kort efter hendes Dod, i hiint Tidspunkt, hvori Oplos­
ningen endnu ikke er indtraadt, og hvori den bortgaaende 
Aand har efterladt et Udtryk af Befrielse i Ligets Aasyn. 
Midt i min Smerte folte jeg dog dette, og jeg maatte da 
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tamke paa et lille Eventyr, som min Moder selv engang 
fortalte mig. 

„Naar de Godes Sicele forlade Legemerne," sagde 
hun, „saa ile de strax til Paradiset, hvor de slumre den 
fsrste Nat ester Dsden. I denne Nat udslettes hvert 
Nag og hver Bitterhed af deres Indre, og de gienvinde 
da de sorste Menneskers Fred og uskyldige Barndom. 
Z denne Nat udfoldes ogsaa Vingerne, der skulle bcere 
dem ind i Evighedens hsiere Boliger; ja medens denne 
Slummer varer, kommer der endog en stille Fred over de 
forladte Legemer, og en Anelse om Salighed sortramger 
da det Gyselige i Dsden, hvilket enhver kan see, der 
nogle Timer efter Sicelens Bortgang betragter de dode 
Levninger." 

Den 22de Mai. 

Min Fader var meget stcrrkt hildet i sin Stands 
Fordomme. Da han nu desuden under Bestyrelsen af 
sit Hofembede havde vant sig til at betragte den ydre 
Form og Anstand som en Sag af storste Vigtighed, saa 
kunde han ikke vcere tilfreds med den Opdragelse, min 
Moder gav mig. Saalcenge hun levede, fordrede han 
dog kun enkelte Opoffrelser med Hensyn paa de selskabe­
lige Forhold; men neppe var hun dod, for han ganske 
forandrede hendes Opdragelsesplan, og der ankom snart 
en fransk Gouvernante, under hvis Veiledning jeg skulde 
indhente, hvad der hidtil var bleven forsomt. 



Ten storste Deel af min Tid benbragte jeg nu paa 
min Gouvernantes Vcrrelse med Lectier og Hoelser af 
forskiellig Slags. Z Tands, Musik og finere Haand-
arbeider fik jeg daglig Underviisning. Ta zeg havde 
stor Lyst til at male, saa modtog jeg ogsaa Beiledning 
heri. ^Ligeledes lcerte jeg forstiellige Sprog, hvoriblandt 
isoer det franske blev dreven med stor Iver; ja ester 
nogen Tid talte min Fader kun sielden Tydsk til mig, 
og milten alle vore Samtaler dleve sorte i det franske 
Sprog. 

Megen Tid gi? ogsaa hen i Selskaber, til hvilke 
jeg blev smykket med mangfoldige Kostbarheder og 
maatte klcede mig langt rigere, end jeg onskede. Naar 
jeg saaledes var pyntet, lob min Fader mig som oftest 
komme ind i sit Bcerelse, hvor han betragtede mig noie, 
og hvis jeg da behagede ham, trykkede han et Kys paa 
min Pande og sagde: mon enksnt A sove? 
siwsdie!" Men denne Elskværdighed, der var ham saa 
vigtig, kunde jeg, hvormeget jeg end onskede det, aldrig 
ret erhverve. Jeg opfyldte for Nesten, hvad han for­
langte, jeg besegle alle de glimrende Cirkler, han onskede, 
men jeg kiedede mig deri. Jeg spillede og sang i Sel­
skaber paa hans Opfordring; men det Liv og den Lyst, 
hvormed jeg udviklede mine Talenter hiemme, manglede 
nu aldeles. Heller ikke kunde jeg tale saa flydende og 
let om alle de Bagateller, hvorom Conversationen dreiede 
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sig, som min Fader forlangte, og ligefaa tilfreds, som 
han ofte var med mig, for jeg traadte ind i en slig 
Cirkel, ligesaa misfornoiet var han almindelig, naar vi 
kiorte bort derfra. „Jeg bliver haardt straffet for min 
Eftergivenhed imod din Moder," gientog han da tidt, 
„hendes Sky for den selskabelige Verden har desvcerre 
smittet dig, og maaskee vil dette vcrre den Kilde, hvorfra 
Forvirring og Smerte vil udgaae over dit Liv." 

Med de saakaldte simple Folk maatte jeg efter min 
Moders Dod paa ingen Maade omgaaes, og ethvert 
Besog i Bondernes Hytter, ja enhver lamgere Samtale 
med Slottets Tienere var mig aldeles forbudt. Zeg 
glemmer aldrig min Forundring over min Faders Ord, 
da jeg kort ester hans Hiemkomst venlig hilfede et Par 
forbigaaende Dagleiere. „Du er en Dame af Stand," 
sagde han, „det passer aldeles ikke M dig at hilse paa 
underordnede Personer, end mindre bor du vcrre den, der 
hiller forst." Jeg stirrede paa ham, som om han havde 
talt et ubekiendt Sprog til mig, og det varede lccnge, for 
jeg lcrrte at begribe, ht'ad han egentlig meente. 

Men uagtet flige Indskrænkninger i min Frihed 
vare mig meget ukicere, saa fandt jeg mig dog deri uden 
Modstand; thi fra det Sieblik da min Fader selv tog 
sig af min Opdragelse, forlangte han en faa uindskrænket 
Lydighed og vidste laaledes at vcrnne mig dertil, at det 
aldrig faldt mig ind at scette mig op imod hans Viltie. 

Slottet ved Rhinen. II. 10 
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Kun i Stilhed sukkede jeg over den Tvang, hvor­
under jeg levede, og jeg erindrer endnu et Digt, som jeg 
dengang lcerte, og som jeg oste med Veemod sang, uden 
Tvivl fordi det i simple Trcek skildrede en Stilling, der 
havde noget tilfcclles med min egen. Det indeholder en 
Prindsesses Klager over den Vold, der udsvedes mod 
hendes naturlige Fslelse, jeg vil her afskrive det til Dem. 

En Prindsesses Klagesang. 

Jeg kiender lidet kun til Bjerg og Dale 

Og horer Nattergalen meest i Buur, 

Jeg veier Ordet ud i gyldne Sale, 

Da siger man: „Prindsessen giver Cour." 

En pyntet Skare staaer da ved min Side, . 

Der, naar jeg taler, bukker fast til Jord, 

Men den, som jeg af alle bedst kan lide, 

Med ham jeg.aldrig verler meer et Ord. 

Og naar jeg modig snster helst at hvile, 
Da maa med Anstand jeg til Dandsen gaae 

Og naar jeg kieder mig, da maa jeg smile, 

Og naar jeg sorger, glad jeg synes maa. 

Og vil i Mark og Eng jeg eensom vandre, 

Da neier dybt en Dame paa min Vei 

Og siger: „Sligt kan passe for os andre, 

For Eders Hoihed dog det passer ei." 

Til den, jea aldrig saae, jeg snart bli'er bunden, 

En mcegtig Herre fcested mig til Brud; 
Men den, jeg elsked meest, han er forsvunden 

Og uden Hiem i Verden dreven ud. 
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Har da en Kongedatter intet Hierte! 

Kan Diademer ksle Blodets Brand! 

Snart glimte tusind Fakler ved min Smerte, 

Naar jeg skal scelges til et fremmed Land. 

Derfor jeg grceder ofte paa mit Kammer, 

Naar Stiernen slukker sig ved Lunas Fied, 

Og ud i Natten seer jeg, hvor hun flammer, 
Det blege Barn, der ei af Elskov veed. 

Ja hvorfor Lunas Ild er bleg at flue, 

O, det jeg fatter, det jeg grant forsiaaer! 

Thi huu er Dronning jo paa Himlens Bue, 

Og det er koldt og eenfomt, hvor hun gaaer. 

En Tag horte min Fader mig synge denne Sang i 
Slotshaven, uden at jeg anede hans Ncervcerelfe. Da 
den var endt, traadte han frem og erklcrrede meget al­
vorlig, at han ikke onskede, jeg skulde synge slige Sange. 
— „Men klager da denne Prindsesse- ganske med Uret?" 
vovede jeg at spsrge. — „(^ Slags Grund til Klage 
har hun vel," svarede han, „men kun naar hun betragter 
sin Stilling fra det allerlaveste Standpunkt. En saa 
hoitstaaende Person bor imidlertid fole sin Værdighed; 
hun jkal ikke give efter for sin Drift, for sin lavere 
Natur, hun skal tvcrrtimod bringe sig selv og sine Onsker 
som Offer for det Heles Vel. Til Giengield herfor 
vinder hun vel ikke den lavere Lykke, ja neppe engang 
den lavere Moderglcede; men derimod vorder hun Moder 
for et heelt Folk, og selv ufodte Slccgter skulle af hendes 
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Haand modtage de rigeste Gader; og jo storre Offere 
hun herfor bringer, jo storre Selvbeherskelse hun lcegger 
for Dagen, desmere hcrver hun sig over sin Omgivelse, 
desmere godtgior hun sin Adkomst til den Plads, hun 
beklceder. Tro mig, min Datter!" vedblev han, „der er 
meget, som faaer Navn af Fordom, meget, som en over­
fladisk Forstand i vor Tid bryder Staven over, hvilket 
dog vil vedblive, fordi det har sin Rod i Seljkabets in­
derste Helligdom; og det er i det mindste vist, at ingen 
hoitstaaende qvindelig Natur kan opossre den strengere 
Anstand, uden med Tiden alvorlig at straffes derfor." 

Jeg forundrede mig HMg over denne Tale; thi 
ellers pleiede han kun med faa Ord at tilkiendegive sin 
Viltie, uden vidtlostig at angive Grunden, hvorpaa denne 

Villie stottede sig. 
,.Du tcenker vel, at disse Bemærkninger kun lidet 

vedkomme dig," lagde han, „og dog angaae de dig mi­
mere, end du troer. Du er rigtignok ingen Prindsesse, 
men du tilhorer desuagtet en adel Stamme, og du har 
derfor alvorlige Pligter, som det vaaligger dig at opfylde. 
Der gives en streng Form, om du saa vil kalde den, 
under hvilken du maa boie dig; der gives en Anstand, 
en ccdel Selvfornegtelse, hvorfra du vanskelig kan unddrage 
dig. Og hvis du ikke desmindre vover det, hvis du, 
for at tilfredsstille et eller andet heftigt Onske, overskrider 
den Kreds, der er dig anviist, hvis du — selv om det 
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er i Foleljen as en indre Mangel, der gior dig mindre 
skikket til din Plads — undslaaer dig for det, din Stil­
ling fordrer, da skal du visselig fole Virkningen deraf, 
og du skal engang, naar du overskuer dit Livs Sammen­
hang, bittert angre din Ubesindighed." 

Een Liighed fandtes der i det mindste mellem mig 
og hiin Prindsesse; thi ogsaa jeg skulde forenes med en 
Mand, som jeg endnu aldrig havde seet. Hans Navn 
var Carl Theodor Mandesloh, han var min Fcttter 
l tredie Led og omtrent sex Aar celdre end jeg. 
Han besad ingen Formue, men da han var den eneste 
yngre Descendent af vor Familie paa Mandssiden, og' da 
min Fader ovenikiobet billigede hans Grundsætninger, saa 
havde han allerede tidlig bestemt ham til sin Svigerson. 

Jeg var noget over sytten Aar, da Carl Man­
desloh, eller Fcetter Charles, som min Fader kaldte ham, 
aflagde sit sorste Besog paa vort Slot. Han vakte den­
gang just ingen sympathetiske Folelser hos mig; thi uagtet 
bans Trcek syntes mig smukke og hans Mre temmelig 
fordeelagtigt, saa var der dog en saa stor aristokratisk 
Kulde udbredt over hans Vcrsen, at jeg folte mig beklemt 
og forlegen i hans Nccrvccrelse. Hertil bidrog vel og 
for en Teel min Gouvernante, der allerede tidligere havde 
omtalt Fcrtter Charles i en saa betydningsfuld Tone, at 
jeg, uden ret at vide hvorfor, blev betagen as et Slags 
Angst, hver Gang jeg saae ham. 
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Nogle Dage ester hans Ankomst indtraf en Hcendelje, 
der, hvor ubetydelig den end var, dog dengang gik mig 
ncer til Hierte. Jeg spadserede en Aften med den lille 
Gabriele i den Skov, der omgiver Slottet Mandesloh. 
Mod Scedvane fulgte min Gouvernante ikke denne Gang 
med os. Fatter Charles havde den bele Dag vcrret paa 
Jagt. Neppe vare vi komne nogle hundrede Skridt fra 
Slottet, da vi hsrte et Skud, og strax ester styrtede en 
hvid Due blodende for vore Fodder. Den lille Gabriele 
udstodte et smerteligt Skrig; thi det var hendes Wd^ 
lingsdue, som Skuddet havde truffen. Z samme Sieblik 
traadte Fcetter Charles frem med sin Bosse. „Jeg beder 
om Forladelse," sagde han, „jeg vidste ikke, at denne 
Due var Dem saa kiccr; jeg havde den hele Dag intet 
skudt, og den ncermede sig saa dristig, at jeg ikke kunde 
modstaae Fristelsen." — Ester disse Ord hilste han og 
gik, men jeg folte en inderlig Bitterhed imod ham; thi 
jeg var ret barnagtig i de Dage, og den saarede Due 
var mig nccsten ligesaa kicrr, som den var Gabriele lelv. 

Siden fortalte min Gouvernante mig, at det virkelig 
var gaaet ham til Hierte, at han saaledes havde bedrovet 
os; men uagtet han ogfaa selv lidt ester forsikkrede mig 
om det samme, saa fandt jeg dog noget saa Koldt og Af-
maalt i hans Undskyldning, at endog denne bidrog til at 

sierne mit Hierte fra ham. 
Efter sivrten Dages Forlob tog Fcrtter Charles 
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Afsked og begav sig paa en Udenlandsrejse, der, som 
min Fader sagde, var nodvendig til lMs Dannelse, og 
der varede omtrent halvtredie Nar. 

Den 23de Mai. 

Da jeg har lovet at tilstaae Dem alt oprigtigt, saa 
tsr jeg vel heller ikke skiule mine Svagheder for Dem. 

Kort efter Charles's Bortreise giorde jeg Bekiendt-
skab med et ungt Menneske, hvis hele Vcesen i hoi Grad 
tiltalte mig. Det var en Maler ved Navn Adolph Richter, 
der, uagtet han nedstammede fra borgerlige Forfcedre, dog 
fandt en meget venlig Modtagelse hos Omegnens Adel. 
Jeg saae ham i flere Selskaber og bemcrrkede med en 
hemmelig Glade, hvorledes han greb enhver Leilighed til 
at ncerme sig til mig; ja det forekom mig, som hans 
jorte Dine, naar vi vare sammen, med en svcermersk Ild 
ssgte mine. 

En Aften bleve flere af hans Malerier fremviste. 
Te vidnede alle, som mig syntes, om et meget usæd­
vanligt Talent. Kort ester ncrrmede han sig til mig. 
Han havde med Glade hert, sagde han, at ogsaa jeg 
dyrkede hans Kunst. Da jeg henledede Talen paa hans 
cgne Malerier, bemcerkede han, at han manglede Skole 
og grundigt Studium. „Men jeg er endnu ung," feiede 
han til, „jeg bejidder tillige nogen Formue, derfor haaber 
jeg med Tiden at indhente det Fvrsomte." 

Under denne Samtale bad han mig ogsaa om, at 
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han maatte male mit Portrait. Dette havde jeg gierne 
tilladt; men mils Fader afslog det aldeles. „Naar du 
stal males," sagde han, „da skal det skee as en Mester 
og ei af en slig ubekiendt Person." Og kort efter lod 
han sig endog negte hiemme, da Adolph Nichter vilde 

aflcegge ham en Visit. 
Hvor strengt min Fader holdt over sin Stands 

Vcrrdighed, maa jeg dog her give Dem et Erempel paa. 
Engang foretog jeg en Reise lil Koln med ham. Han 
havde egemlig helst reist til Lands; men da jeg bad ham 
derom, tog han Pladser paa Nhindiligencen. Blandt 
Passagererne bemcrrkede jeg ogsaa Adolph Nichter. Om 
Hcendelsen havde fort ham hid, eller om han havde er­
faret noget om min Reise, veed jeg ikke. Veiret var 
temmelig koldt, men dog foretrak jeg at sidde i fri Luft; 
min Fader derimod, der endnu ikke vidste, at Adolph 
Richter var tilstede, gik ned i Kahytten og lod kun en 
Tiener blive tilbage til min Opvartning. Ester nogen 
Tid traadte den unge Maler, der hidtil havde holdt sig 
i cerbodig Afstand, ncermere og spurgte mig, om jeg ikke 
fros. Da jeg tilstod, at jeg fros lidt om mine Fodder, 
hentede han strax en meget smuk og rigt fodret Kappe og 
svobte den omkring dem. Jeg takkede ham venlig for 
hans Godhed. Kort efter kom min Fader tilbage. Neppe 
saae han Kappen og horte, hvad der var soregaaet, for 
han kaldte paa Tieneren, der hurtig ncmnede sig. „Hent 
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et Teppe til Frokenens Fodder.'" sagde han da saa hoit, 
at Adolph Richter kunde hore det, „og giv denne Herre 
sin Kappe tilbage!" Dette skede siebliklig, og min Fader 
veg nu paa den hele Reise ikke fra min Side, saa jeg 
alene med et venligt Blik, men ikke med et eneste Ord 
kunde bevidne den unge Maler, hvormeget jeg misbilligede 
min Faders Opfsrfel. 

Efter en tidligere Bestemmes skulde min Gonver-
nante folge mig, hver Gang jeg gik udenfor Slotshaven. 
Dette forfomte hun heller aldrig, naar hun befandt sig vel; 
men da hun var svag af Helbred, saa spadserede jeg dog 
ogsaa tidt alene. Dette fandt iscer Sted efter min Hiem-
kom>t fra Koln; thi da faldt hun i en smr Sygdom, 
jaa hun i lang Did maatte holde Sengen. Paa en af 
de eenfomme Vandringer, jeg dengang foretog, nwdte jeg 
til min store Overraskelse Adolph Richter, der strax 
standsede og bevidnede mig sin Glcede over at han endelig 
engang traf mig. „Alt lcrnge burde jeg have forladt 
denne Egn," sagde han, „jeg blev kun, fordi jeg onskede 
at eie Deres Portrait, og det syntes mig, som jeg ikke 
kunde tage bort, for dette mit Anske var opfyldt." 

Jeg blev meget forlegen ved disse Ord, imidlertid 
svarede jeg ham dog med Venlighed, og jeg veed ikke, 
hvordan del gik til, men for vi skiltes ad, havde jeg halvt 
lovet ham, at jeg ncrste Dag vilde vende tilbage, for at 
opfylde hans Onske. 
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Uagtet Tanken om dette Stævnemode fyldte min 
Sicrl med Febergysen den hele Nat, saa indfandt jeg 
mig dog virkelig dertil. Richter havde bragt sine Maler­
redskaber med, og han begyndte strax at udkaste mit 
Portrait. Flere Gange modtes vi saaledes i Skoven, 
uden at nogen mcrrkede det; da vi modtes fierde Gang, 
var Portraitet ucesten fuldendt, og — De maa tilgive 
en ung Pige lidt Forfængelighed — jeg fandt det vir­
kelig selv meget smukt; maaskee havde han ogsaa smigret 
mig, skiondt det efter hans Forsikkring kun var en mat 
Copie af en langt skionnere Original. 

Denne Gang blev vor Samtale varmere, end den 
nogensinde for havde vceret; endelig tilstod han mig lige­
frem sin Kærlighed, og stiondt jeg intet Bestemt svarede 
derpaa, saa har dog sikkert mit Haandtryk og mit Blik 
rodet meer, end jeg selv onskede, han skulde vide. 

Men ak! det var bestemt, at vi ikke oftere saaledes 
skulde modes. Den nceste Dag sogte han mig forgieves; 
thi en af Slottets Tienere havde bemoerket vor sidste 
Sammenkomst, som han da strax angav for sin Herre. 

Uagtet min Fader nu oiebliklig gav dette Menneske 
sin Afsted med den Erklccring, at han ingen Angiver 
vilde have i sin Tieneste, og at jeg intet havde foretaget, 
hvortil jeg ikke havde hans Tilladelse: saa blev jeg dog 
fra dette Sieblik af sat under den strengeste Opsigt, og 
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en Tiener maatte ledsage mig, hver Gang jeg blot fjernede 
mig nogle Skridt sra Slottet. 

Hemmelig maatte jeg desuden aflcegge det noiagtigste 
Negnst'ab for alt, hvad der var foregaaet mellem mig og 
Adolph Richter. Ved samme Lejlighed blev det mig 
ogsaa betydet, at Charles Mandesloh var den for mig 
bestemte Brudgom. „Men i ethvert Tilfcrlde," vedblev 
min Fader, „vilde den blotte Tanke om en Forbindelse 
mellem dig og den unge Maler virre saa latterlig og uri­
melig, at den kun maa betragtes som en Grille af et 
Barn, der intet Begreb har om sin Stilling." 

Jeg var allerede saa vant til Lydighed, at jeg, til 
^rods for mit Hjertes Fslelje, ikke vovede den mindste 
Indvending mod min Faders Ord, og mine Taarer vare 
mit eneste Svar derpaa. Za hvad der smertede mig 
allermeest, jeg blev endog tvungen til at skrive et Brev, 
lom min Fader selv dikterede, og hvori jeg ikke blot 
maatte berove den unge Maler alt Haab, men hvori jeg 
desuden paa det alvorligste maatte opfordre ham til at 
sende mig mit Portrait og til derefter, faasnart som 
muligt, at forlade den Egn, hvori jeg opholdt mig. 

Siden hsrte jeg ogsaa, at han, uden Tvivl efter 
flere mislykkede Forjog paa at samles med mig, havde 
forladt Bonn, mit Portrait sendte han mig imidlertid ikke. 

Hans Bortrejse gik mig saa ncer til Hierte, og jeg 
folte mig saa forladt og ulykkelig derved, at jeg helst 
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havde opgivet den hele Verden og var gaaet i et Kloster. 
Min boieste Twst i de Dage var den lille femaarige 
Gabriele, der hang ved mig med sin hele Sicrl, og der 
oste saae paa mig med et Blik, som om hun forstod min 
Sorg. Tidt sang jeg da, naar min Fader ikke kunde 
hore det, den ulykkelige Prindsesses Klagesang, som jeg 
aceompagnerede paa min Guitar, og som hun ledsagede 
med sin spcede Stemme, og det hcendtes ikke saa sielden. 
at min Nost qvaltes i Taarer, for vi havde sungen 
Sangen til Ende. 

For Resten lagde jeg mig dengang endnu ivrigere 
end for efter at male; thi del syntes mig, som om denne 
Kunst var det eneste Baand, der endnu .forbandt mig 
med ham, fra hvem de fiendtlige Forhold udvortes havde 

skilt mig. 



557 

Ellevte Capitel. 

Clara Mandeslohs Historie. 
(Fortsoettelse). 

Clara Mandesloh til Fru Sarnen. 

Den 13de Zuni 1794. 

»v(ed Hensyn til mit senere Liv vilde vel iscer en 
mundtlig. Fortcrllmg vcrre paa sin Plads, og hvis De 
behvvede noget videre Beviis paa min Tillid, saa kunde 
De sinde det deri, at jeg betroer Dem disse Begivenheder 
skriftlig. 

De maa for Nesten ikke undre Dem, hvis denne 
Fremstilling paa enkelte Steder bliver noget kort; tbi 
heri maa jeg lade min Hukommelse raade, der ikke altid 
jtaaer mig saa godt bi, som jeg onskede det. 

Nepptz var Charles Mandesloh kommen hiem fra 
sin udenlandske Neije, for vor Forlovelse hoitidelig i et 
stort Selskab erklcrredes, og kort efter blev, uagtet min 
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^ydlgyed kostede nng mangfoldige Taarer, vor cegte-

skabelige Forbindelse fuldbyrdet. 
Har for Resten Charles, som min Gouvernante 

paastod, tidligere funden Behag i mit Mre, saa folte han 
dog sikkert aldrig nogen Kicerlighed til mig, og del var 
saaledes ikke denne Lidenskab, men ganske andre Hensyn, 

der forenede os. 
Jo mere jeg imidlertid lcerte Verden at kiende, des-

bedre indsaae jeg ogsaa, at jeg her kun delte den almin­
delige Lod; thi naar jeg noiere undersogte den Grund­
vold, hvorpaa de fleste Wgteskaber vare byggede, selv de, 
der syntes indgaaede uden Tvang, da fandt jeg, at ogjaa 
disse som oftest vare Frugter enten af Beregning, eller 
as Paarorendes og Venners Forestillinger, eller af et 
Selvbedrag, en flygtig Forelskelse, bvorl Phantasien spil­
lede en langt storre Nolle end Hiertet, og de Wgteskaber, 
der grundede sig paa en dyb Sympathie, paa en sand og 
inderlig Tilboielighed, syntes mig kun at vcrre saare saa. 

Og dog var det, da jeg saaledes boiede mig under 
min Faders Villie, min alvorlige Hensigt at udrydde 
hver Levning af min tidligere Folelse og om muligt at 
tvinge mig selv til at elske Charles; ja jeg troer virkelig, 
at han dengang havde vundet mit Hierte, hvis han blor 
selv havde brudt sig noget derom. 

Men ak, det giorde han ikke! Ja jeg havde neppe 
vcrret forenet med ham i fiorten Dage, for jeg solte, at 
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han egentlig ikke kiendle til Smhed, og jeg mcerkede, at 
der rar befcestet et svcrlgende Dyb imellem os, som jeg 
aldrig, selv med min bedste Villie, kunde overskride. 

Za, min tro Veninde.' for Dem nytter det ikke at 
skiule det; thi De veed det dog alligevel. Zeg har staaer 
eensom og forladt, skisndt jeg var henkastet midt i den 
store Verdens Vrimmel, og zeg har ikke vceret lykkelig, 
skiondt jeg havde nok af Rang og Rigdom, nok af glim­
rende Legetoi, og skiondt Mennesker, der ikke kiendte mine 
Savn, vel ovenikisbet have misundt mig min Lod. 

Strax efter Vielsen reiste vi til Munchen, hvor 
Charles, ved Hielp af min Faders Forbindelser, blev 
ansat ved Hoffet under Forhold, der med Tiden kunde 
bringe ham til de hoieste Værdigheder, og hvor vi forte 
et temmelig anseeligt Huus, i hvilket den fornemme Verden 
meget oste samlede sig. 

Zeg maatte saaledes nu tiere end nogensinde vise 
mig i de Kredse, i hvilke jeg saalidet var kaldet til at 
Ipille nogen Rolle; her sad jeg da mangen Aften taus 
og paa min ^tol og horte vel og undertiden, hvor­
iedes man hvijkede ved min Side: „Det er Pygmalions 
Statue, som Gudinden endnu ikke har skienket Livet." 

Denne min Ubehielpelighed vakte stor Missornoielse 
hos Charles, der med Hensyn til de selskabelige For­
dringer kun altfor meget sympathiserede med min Fader. 
„De sidder jo i Sel>kaber, som De havde en Jernstang 
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igiennem Nyggen," gientog han tidt, „og Te forstaaer 
kun at vise Deres Talenter, naar ingen er tilstede, der 
kan vurdere dem." 

Lidt efter lidt lccrte jeg dog at finde mig noget 
bedre til Nette i slige Selskaber, ja tilsidst kunde jeg selv 
med et Slags Liv tale iscer med Mcend om de Gien-
stande, der interesserede mig. Muligt er det imidlertid, 
at jeg her gik for vidt paa den anden Side, og at min 
Livlighed undertiden var altfor stor; i det mindste vandt 
jeg ikke Charles's Bifald derved, jom nu vrededes lige-
saa meget over min Tale, som sor over min Taushed; 
ja undertiden stede det endog, naar vore Giester havde 
forladt os, at de bittreste Optrin fandt Sted i de samme 
Sale, hvor den festlige Glcrde og den selskabelige Mun­
terhed nylig syntes at have bortmanet hvert Skyggebillede 

af Mismod. 
Ak! hvor ofte har jeg da ikke siddet paa mit een-

somme Kammer og bedet til Gud om Taalmod til at 
bcrre, eller Forsigtighed til at undgaae, hvad der skulde 
bceres eller undgaaes. Hvor oste har jeg ikke med Taarer 
betragtet de Diamanter, der nylig smykkede mit Bryst, og 
hvis kolde Glands kun syntes mig en fattig Erstatning 
for min Ungdomsfred, der nu var forspildt. Sovnen, 
der saa tidt flyer fra den Bedrovedes Leie, har da ogsaa 
mangen Nat svigtet mig, og jeg bad tidt Gud om at 
ende mit Liv jo for jo heller. 



161 

Selv den Omstadighed, at Charles aldrig sagde 
Tu, men bestandig De til mig, henpegede efter min Fs-
lelse paa det uhyre Svcclg, der adskilte os; det klang 
mig som en bestandig Mindelse om, at vi vare hinanden 
fremmede i den inderste Siccl og aldrig kunde slutte 
normere Bekiendtskab. 

Imidlertid var jeg vel heller ikke selv saa ganske 
fri sor Skyld. Hoor ofte kunde en Strid ikke undgaaes, 
naal man i rette Oieblik forstod at tie, naar man ikke 
lod et Par uforsigtige Ord springe over sine Lcrber.' Men 
en fiendtlig Dcrmon tvinger os nl at sige sligr, og ved 
dette Par Ord rives Dcrmningen bort fra den farlige 
Strom, der nu vilter frem over sine Bredder og bort­
skyller vort Livs Fred og Tilfredshed. 

Paa den anden Side var der en Skyhed for Charles 
i mit Va?>en, en Frygt for at neerme mig til ham med 
Lenlighed, som det var mig umuligt at overvinde. 

Ct Oplrin fra hiin -^.id, hvilket jeg endnu temmelig 
levuide minder, vil jeg dog her med faa Ord berore. 

^.il vor Omgangskreds horte blandt mange andre 
ln meget smuk ung Kone, en Fru v. L., soin giorde stor 
Lykke overalt, og som ogsaa for en Tid havde fanget 
Charles, jeg derimod folte et Slags Antipathie mod 
hende, da jeg fandt noget Usandt og Unaturligt i hendes 
Ntrsen. 

Cn Aften kom hun til os, kl^rdt i den dybeste Sorg, og 
SlottetvedSihinen.il. ti 
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Dage siden havde mistet et af sine Bern. Alle beklagede 
hende, og iscrr skienkede Charles hende en varmere Deel-
tagelse, end han i mine Tanker burde. Ester at have 
grcedt og talt om sit Barn en Times Tid, tog hun igien 

Afsked og kiorte bort. 
„Det er dog Skade for den yndige Kone," sagde 

en af de Tilstedeværende, ,.at hun skulde rammes af en 
saa stor Sorg." — „Jeg begriber kun ikke, hvorledes 
en Moder, der har mistet sit Barn, kan have Lyst til at 
gaae i Selskab nogle Dage ester," bemcrrkede jeg. — 
„Troer Te da ikke, at hun virkelig sorger?" spurgte 
man. — „Ak jo," svarede jeg, „dog har min ringe Er­
faring lccrt mig, at der findes Mennesker, der endog midt 
i deres dybeste Sorg tillige tccnke paa det Udseende, Sorgen 
giver dem." — „Sorgen kan neppe give Fru v. L- et skion-
nere Udseende, end hun allerede har," svarede Charles. — 
„At Menneskene ere falske, det er ikke saa forunderligt," ved­
blev jeg, „men disse Mennesker ere falske og årlige i samme 
Hieblik; thi hver Gang en virkelig Bedrovelse fremlokker 
deres Graad, saa lcrgge de endnu nogle Taarer til, for 
at andre skulle see det." — „Naar Taarerne klcrde dem 
saa godt, som de klcrde Fru v. L., saa tager jeg dem det 
deller ikke ilde op," giensvarede Charles, „i ovrigt 
har Te maaskee Ret i Teres Bemærkning, og den viser 
da kun den sammensatte Malm, hvoraf Mennesket bestaaer." 
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Dette sagde han med den boieste Artighed, hvorefter 
han endog greb min Haand og tryttede et Kys derpaa, 
thi han vidsie meget godt i Fremmedes Ncervcrrelse at be­
herske lig >elv i men dog var der tillige noget i hans Stemme, 
der viste mig, at han just ikke havde taget min Bemcerk-
ning vel op. 

„Altsaa Fru v.L. sorger ikke paa den rette Maade over 
sit tabte Barn?" lagde han noget efter, da vi vare blevne 
alene. — „Saaledes synes det mig," svarede jeg. — „Det 
er en Bebrejdelse, man ikke kan giore Dem," vedblev 
han i en kold og bitter Tone; „thi De har intet Barn, 
som De kan sorge over." — „Nu, derfor behover De 
ikke at spotte og mishandle mig," giensvarede jeg under 
en Strom af ^aarer. „Ikke engang den almindeligste 
Egenskab, som en Qvinde skal have, besidder De," sagde 
h harles, „De kan ingen Bsrn faae, og Livets Kilde er 
fortorret i Deres Inderste." 

Ak, De veed det vel, min Veninde! at Charles her 
llaf dit ommesie >L?ted i min Surt, og det var nok iscvr 
fordi hans Ord denne Gang skare mig saa dybt i Hiertet, 
at jeg husker dem bedre, end saa mange andre, der dog i 
Sieblikket saarede mig bittert nok. 

Undertiden syntes dog Charles, hvilket maaflee var 
en Folge af den sammensatte Malm, hvoraf Mennesket 
efter hans egne Ord bestod, at fsle et Slags Anger 
over sin Opforsel. I  flige Hieblikke var han mindre 

ii» 
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uvenlig end ellers og sagde vel af og til et Par Ord til 
sin Undskyldning, men den ulykkelige Forlegenhed, hvor­
under jeg led, foraarsagede da, at jeg ikke benyttede disse 
Sieblikke saaledes, som jeg burde, hvorfor de ogsaa i det 
Vcesentlige ikke frembragte nogen Forandring i vort gien-

sidige Forhold. 
Om hine Storme, der saa tidt forstyrrede vort 

Wgteskab, erfarede min Fader intet, og hans Tillid til 
Charles vedblev uforandret lige til hans Bortgang fra 
Jorden, der indtraf omtrent fire Aar efter mit Giftermaal. 

Da Charles ikke fandt sig ganske tilfreds i Munchen, 
saa tog han, efter min Faders Dod, pludselig sin Afsked 
og besluttede nu at leve paa Borgen Mandesloh, der, 
tilligemed det dertil horende Gods, efter en tidligere Be­
stemmelse blev overladt til os imod en passende Godt-

giorelse til Gabriele. 
Faa have vel elsket det Sted, hvor de forst saae 

Tagens Lys, hoiere end jeg. Allerede paaVeien derhen 
forekom Lusten mig mere blaa, og Bladene mere 
fyldige, end i  Baiern, hvor jo og de sorgelige Naaletrccer 
opfylde en stor Deel af Landet. Min Sicrl jublede, da 
jeg saae Rhinen igien, og Duften af Hjemmets Skove 
kom mig i  Mode, ligesom Erindringen om svundne, skion-

nere Tider. 
O, min Veninde, hvilket forunderligt Trylleri er 

det ikke, der knytter os til vort Barndomsbiem! Af 
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Erindringen om den sorste Blomst, om den fsrste Stierne, 
vi saae, om Fuldmaanens Billed i Bolgerne, af Mindet 
om vore ssrste Droinme, om de Melodier, der klang ved 
vor Vugge, om en venlig Menneskestemme fra vore tid­
ligste Aar, om en gisende Hund maaskee, hvis Nost 
vi horte over Vandet, af stige Traade og tusinde andre, 
som Oiet neppe seer, og hver i sig selv et intet, vccve 
Hiemmets Alfer de Baand, der snoe sig ind i vore Hjerte­
rodder og aldrig briste, saal^nge Hiertet slaaer. 

Z Forstningen, da jeg kom hiem, syntes derfor alt 
mig usigelig herligt, dog forsvandt ogsaa denne Nuus, og jeg 
kan ikke negle, at mangen Plads, som Indbildningskraften 
i det Fierne rigt havde udsmykket, tabte meger af sin ma­
giske Belysning, da jeg saae den igien i Virkelighedens 
Land. Adskilligt var desuden forandret, Haven var om­
lagt, en Deel af Skoven var scrldet, og deriblandt netop 
mine kicrreste Trcrer, flere af mine Bekiendte fandt jeg 
ikke meer; desuden begyndte der snart for mig i de sel­
skabelige Kredse, Charles samlede om sig, et Liv fuldt af 
Adspredelser, der virkede forstyrrende paa min tidligere 
Stemning, og der temmelig lignede det, vi havde fort i 
Munchen. 

Min storste Glccde ved min Hiemkomst var, atter at 
lamles med Gabriele, der dengang netop havde fyldt sir 
tolvte Aar og var en hoist elskværdig Pige. Zeg haabede 
ganske sikkert, at hun nu skulde boe hos os, men dette 
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Haab blev ikke opfyldt; thi ester en Befaling, som min 
Fader havde efterladt skriftlig, blev hun sendt til en Cou-
sine, der boede i Coblenz, og som ban ansaae for 
bedst skikket, til at give hende den Dannelse, hun endnu 
manglede. 

Min Fader dsde i Aaret 1789, og hans sidste 
Tage forbittredes endnu ved Udbruddet af den franske 
Revolution. Lcrren om Friheden, om de almindelige 
Menneskerettigheder, om Folkets Souverainetet, der fandt 
saa stor Gienklang overalt, behagede ham ikke meget, og 
ban kaldte den en falsk Viisdom; ja han blev s>!a opbragt 
over de idelige Anfald paa de privilegerede Stcrnder, at 
han, ligesom for at trodse Tidens Meninger, efterlod sig 
et Document, hvori han paalagde sin ugifte Datter, at 
hun, hvis hun ellers havde den mindste Wrbodighed for 
bans sidste Villie, unoer ingen Betingelse maatte crgte 
nogen Borgerlig. 

Dette Tocument indeholdt tillige den Bestemmelse, 
at hendes Svoger Charles skulde vcrre hendes Nccrge, 
og at hun, selv efterat hun var bleven myndig, aldeles 
ikke maatte gifte sig uden hans Samtykke. 

Dcn 45de Zuni. 

Kort efter vor Ankomst til Slottet Mandesloh be­
sluttede Charles at besoge Badet i Aachen, og da han 
onskede det, ledsagede ogsaa jeg ham derhen. 
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Z Aachen laerte jeg en ung Tame at tiende, om 
hvem jeg sikkert flere Gange har talt til Dem. Hendes 
Navn var Natalie St. Ange, og uagtet hun i flere Nar 
havde levet hos en Tante i Brussel, saa nedstammede 
hun dog fra en fransk adelig Familie og var fodt i Om­
egnen af Lille. 

Hendes Trcrk vare ikke ganske regelmcessige, men 
hendes levende, udtryksfulde Ansigt, hendes veldannede 
Lemmer og deilige Figur og iscrr den Mde, der led­
sagede hver af hendes Bevcegelser, erstattede fuldkommen 
Mangelen af egentlig Skionhed. Hun dannede i visse 
Maader en stccrk Modsætning til mig; thi det selskabelige 
Liv var hendes hoieste Glcrde, og da hun bevcrgede sig 
deri med saa megen Lethed og Gratie, og da hendes Ta­
lenter saa ganske passede derfor, saa kunde jeg natur-
ligviis heller ikke tage hende det ilde op. 

Uagtet vore Charakterer vare saa hoist forskiellige, 
fattede hun dog, som hun idelig sorsikkrede mig om, en 
stor Godhed for mig, og hun kom mig ogsaa med saa 
megen Venlighed i Mode, al det virkelig vilde have varet 
en urimelig Grille af mig, hvis jeg ikke havde skienket 
hende min Velvillie. 

Saalcenge vi opholdt os i Aachen, besogte hun os 
nasten daglig, og uagtet hun, som hun sagde, havde for­
elsker sig i mit stille Vcrsen, saa lod hun mig dog aldrig 
Ro. Zeg maatte kiore ud med hende, besoge hendes 
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Venner og Bekiendte, see alle mulige Mærkværdigheder, 
og skiondt jeg just ikke gierne soiede hende heri, saa vidste 
hun dog bestandig paa en saa indsmigrende Maade at 
bede mig derom, at jeg ncesten aldrig kunde sige hende Nei. 

Ten egentlige Natur elskede hun kun meget lidt. 
„Hvor der ingen Mennesker er, som jeg kan tale med, 
der morer jeg mig heller ikke," sagde hun, ja hun paastod 
endog, at Naturen ncrsten slet ikke var smuk; .,den er tidt 
mork og hceslig," sagde hun, „og Skoven ligner en 
gammel Mand, der bestandig brummer og slet ikke 

kan hore." 
Og dog var hun heller ikke fornoiet med den Tone, 

der dengang herskede i det selskabelige Liv. Vi bejogte 
nemlig Aachen i Sommeren 1790, paa en Tid altsaa, 
da de vilde Vevccgelser i Frankrig allerede fængslede 
alles Opmærksomhed. Hvor vi derfor kom, var Talen 
om Politik, og de to Partier sirede med stor Heftighed 
imod hinanden. Naar Natalie var tilstede, kunde dog 
ingen politisk Strid ret komme i Gang; thi hun sogte 
bestandig at give Samralen en anden Vending. Og naar 
Partierne ikke desmindre hcrvede deres Stemmer, da holdt 
bun Hcenderne for sine Qren og erklcerede reent ud, at 
hun inter sligt vilde hore; men naar ikke engang delte 
hialp, saa gik hun bort. Ved denne Opforsel lykkedes 
det hende virkelig mangen Gang at dccmpe de Stridendes 
Heftighed; dog paastod hun bestandig, at Menneskene vare 



langt mindre elskværdige nu end for; ,,-ja ftlv Kattekil­
linger og Hundehvalpe," sagde hun, „have tabt deres 
gamle Lystighed og giore ikke saa morsomme Spring, 
som de giorde, for Revolutionen begyndte." 

I Almindelighed taalte hun sielden en alvorlig Sam­
tale, hvor hun var tilstede; beller ikke maatte man tale 
om Ulykker i hendes Ncrrv^rrelse, og allermindst om 
Doden. „Det rober en fuldkommen Mangel af Op­
dragelse," sagde hun, „det er aldeles udannet, naar nogen 
forer slige Gienitande paa Bane; thi man kommer jo 
sammen for at have Fornoielse af hverandres Conver-
sation, men ikke for ai blive angst og bange derved." 

Z Selskab var hun, som jeg alt har fortalt, ube­
skrivelig elskvcrrdig, ja hun kunde ncrsten sige alt, hvad 
hun vilde; thi hvad hun sagde, klatte hende saa godt, at 
ingen log det ilde op. Hun sang og spillede yndigt; hun 
dandsede saa henrivende, at selv Charles, der dengang 
endnu ikke ret kunde lide hende, dog ved flige Leiligheder 
saae hende med Beundring og Henrykkelse. 

Det var besynderligt nok, at Charles, der ellers havde 
saa megen Sands for ethvert selskabeligt Fortrin, i Be­
gyndelsen betragtede hende med saa stor Ligegyldighed. 
Hun mcerkede det ogsaa ret godt, og det lod, som hun 
med Renter giengieldte hans Kulde. „Jeg kan ikke lide 
ham," sagde hun; »thi oprigtig talt, jeg vil gierne, at 
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man skal vise mig smaa Opmærksomheder, dertil er jeg 
vant; men det gior han ikke, og det er uartigt af ham." 

En Egenskab havde hun, som man hos hende ikke 
skulde have ventet, hun elskede Penge meget heit og bestemte 
sig nodig til at gwe dem ud Da jeg lod hende vide, 
at jeg havde mccrket dette, tilstod hun det strax. „Penge 
er et Middel, hvorved vi kan forskaffe os alt, hvad der 
behager os," sagde hun, „og det er en Urimelighed at 
kaste dem vort til ingen Nytte." 

Da jeg tog Afsked med hende, syntes hun meget 
bevcrget, hun kastede sig om min Hals, graed og paastod, at 
hun slet ikke kunde undvcrre mig. „Zeg vil komme ncrste 
Aar, for at besoge Dem," lagde hun til, „og blive hos 
Tein den hele Sommer, det kan jeg meget godt; thi min 
Tante ledsager mig nok, hun afslaaer intet, naar jeg ret 

beder hende derom." 
Efter min Tilbagekomst var det, som De veed, at 

jeg lcrrte Dem at kiende. Ak, hvor lykkelig vilde jeg 
have solt mig, hvis vort Samliv blot ikke havde varet 

saa kort! 
Imidlertid kan jeg ikke negte, at Deres Mand havde 

Ret, da han solgte sin Eiendom og drog til Sveits. Vi 
habe havt megen Uro ved Troppernes Giennemmarsch, og 
vi frygte for, at det snart bliver vcrrre endnu; Charles 
har imidlertid besluttet ei at forlade sit Gods, hvad der 

saa skeer. 
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Aarrt efter vor Hjemkomst fik jeg et Brev fra 
Natalie, hvori hun fortalte mig, at hun desvcrrxe ikke be­
fandt sig vel, derfor kunde hun ikke komme og besoge 
mig. Dette giorde mig virkelig ondt, og saavidt jeg 
kunde mcerke paa Charles, var det heller ikke ham ganske 
kicrrt, hvor lidet han end syntes at bryde sig om hende, 
da vi vare samlede ved Badet. 

Den nceste Sommer ventede vi hende ligeledes for-
gieves. Dengang levede vi i en bestandig Spcrnding 
med Hensyn til de politiske Forhold. De fleste, og 
deriblandt Charles, vare imidlertid ved godt Mod; thi 
de haabede, at den preussiske Tapperhed vel skulde kue 
de uovede franske Nevolutionstropper. Destomere for­
skrækkedes vi, da vi horte, at Preusserne retirerede, og 
der vare mange, som sagde, at Fjenderne nu vilde over-
svomme hele den venstre Nhinbred. 

Z November samme Aar bleve vi, da vi mindst 
ventede det, overraskede ved et Besvg af Natalie. Hun 
var flygtet fra Brussel af Skrak for sine egne Lands­
mand, som efter Slaget ved Zemappes indtoge Belgien, 
og jom ogjaa der med Glusomhed forfulgte de privile­
gerede Ståender. 

„Min Tante er gaaet over Rhinen og opholder sig 
nu i Kassel," sagde hun; „men jeg har faaet Lov til at 
blive her i Vinter, hvis De ellers vil beholde og for­
svare mig." Med disse Ord vendte hun sig om og 
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giorde en kompliment for Charles. „Zo longere De 
bliver, desmere glcrder De os," svarede Charles med 
stor Artighed. Ogsaa jeg forsikrede, i det jeg omfavnede 
hende, at hun var os inderlig velkommen. „Det er dei-
ligt," sagde hun, „jeg vil da blive saalcrnge, til de urolige 
Tider ere forbi, og til min Tante afhenter mig." 

Hun var ikke saa munter og overgiven, som da jeg 
saae hende i Aachen, det syntes mig ogsaa, som bun saae 
noget bleg ud. „Skrcckken og Flugten fra Deres Hiem 
har angrebet Dem," sagde jeg. „Ak nei," svarede hun, 
„det er ikke Skrcrk, det er Mathed, Folger af en slem 
Sygdom; men jeg vil ikke lccngere vccre syg, jeg vil ikke 
lcrngere vcrre bleg, De skal see, jeg bliver nok frisk og 
smuk igien, ja jeg vil og maa blive srisk her," lagde hun 
ril med stor Heftighed. 

Ester Natalies Ankomst tiltoge Selskaberne i vor 
hele Egn. Hun lod sig ogsaa forestille ved Hoffet i 
Bonn, hvor hun giorde stor Lykke, og hvor endog Chur-
syrsten selv saae hende med Fornoielse, og overalt, hvor 
hun kom, udovede hun sin fortryllende Indflydelse. 

Selv Charles lod nu hendes selskabelige Talenter 
vederfares Ret og fandt megen Fornoielse i at tale med 
hende. Ja undertiden sagde han hende endog de itorfle 
komplimenter, og uafladelig bestrcrbte han sig for, at 
hun skulde leve saa behageligt hos os, som muligt. 

Uagtet al den Godhed, jeg solte for Natalie, saa 
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var der dog adskilligt i hendes Vcrsen, som ved ncrrmere 
Bekiendtskab mishagede mig. Jeg har allerede fortalt, 
at hun var noget pengegierrig, hendes Jagen efter For­
nyelser gik ogfaa i mine Tanker meget for vidt, og flere 
af hendes Mringer syntes mig saa letsindige, at al hendes 
Elskværdighed ikke kunde forsone mig med dem. „Mamd 
have det godt," sagde bun saaledes tidt, „de kunne giore, 
hvad de have Lyst til og have saamange Friheder og 
Nydelser, som man forbyder os stakkels Fruentimmer, og 
det er dog kun, naar vi kunne giore, hvad vi have Lyst 
til, at det er vcerdt at leve." 

Ved Siden af sine selskabelige Talenter besad hun 
for Resten endnu et stort Fortrin; hendes Blik var 
nemlig meget sikkert med Hensyn til det praktiske Liv; 
ja hun havde ikke vceret ret lccnge hos os, for hun begyndte 
at tage sig af Huusvcrsenet, hvori hun viste en scrrdeles 
Indsigt, og som hun bestyrede fortræffeligt; og dog ud-
forte hun alle disse Sysler med saa stor Hurtighed, at 
hun aldrig manglede Tid ril de Fornoielser, paa hvilke 
hun satte saa megen Priis. 

Denne hendes praktiske Duelighed kom mig, der al­
deles ikke var opdraget til sligt, overordentlig vel tilpas. 
Det var mig derfor ikke ukicrrt, at den urolige Did 
hindrede hende fra at vende tilbage til Brusfel; og jeg 
bonfaldt hende lig. saa stærkt, som Charles, om at hun, 
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indtil Freden blev sluttet, ganske skulde ansee vort Huus 

som sit Hiem. 
De erindrer maaskee den lille nydelige Margrethe, 

der er en Datter af Charles's Kammertiener Balthazar. 
Hun er mig meget hengiven og besoger mig tidt paa mit 
Vcrrelse. Engang kom Natalie og saae hende, da Charles 
ogsaa netop var tilstede. „Holder De meget af Born?" 
spurgte Natalie. — „Za naturligviis," svarede jeg, 
„gior ikke De det samme?" — „Ak nei!" raabte hun. 
„Born ere slet ikke morsomme, de forlange saa megen 
Opvartning og koste saa mange Penge og giore jaa 
megen Stoi, nei det er slet ikke morsomt at have Born!" 

„At Himlen har neglet Clara Born, anseer hun 
dog for sin storste Ulykke," sagde Charles. 

„Nu det staaer jo til hende at antage sig et fremmed 
Barn som sit eget," svarede Natalie, hvorefter hun gik 

sin Ve i. 
Da hun var gaaet, foreslog Charles virkelig, at vi 

skulde solge hendes Naad. „En af mine Venner," ved­
blev han, „der nylig er dod, har efterladt sig en lille 
Pige, som nu er lidt over halvandet Aar. Moderen 
er ogsaa borte, og vi giorde en stor Velgierning, hvis vi 
toge det forladte Barn i vort Huus." 

Jeg havde rigtig nok hellere onsket at opdrage den 
lille Margrethe som min Datter, men derpaa vilde Charles, 
i Folge sin aristokratiske Tcenkemaade, ikke indlade sig; 
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og da jeg mcrrkede, hvormeget det laae ham paa Hierte, 
at jeg skulde tage mig af hiint Barn, saa fandt jeg mig 
ogsaa deri. Paa den Maade blev jeg da Pleiemoder 
for min lille Constance, som jeg allerede for har skreden 
Dem til om. Hun seer rigtig nok noget svag ud, men er 
i ovrigt saa yndig, at selv Natalie, uagtet fin Ligegyl­
dighed for alle andre Born, dog har forelfket sig i hende. 

Ogsaa Charles elsker hende, ja han onsker endog 
ved Adoption at fikkre hende vor Formue; men dertil 
kan jeg dog ikke beqvemme mig, og der har allerede 
vcrret flere heftige Optrin mellem Charles og mig i denne 
Anledning. Men hvad han saa siger, saa skal ikke 
Gabriele miste, hvad der efter min Tod tilkommer hende; 
vi kunne jo vel sorge for den lille Constance paa andre 
Maader. 

Ten 18de Juni. 

Forrige Efteraar kom der en ung Officeer til Bonn 
ved Navn Leopold Waldstadten. Han var fodt i Nassau 
i Byen Tietz, der, som bekiendt, tilhorer det oraniske 
Huus, og uagtet sin Ungdom havde han allerede kcrmpet 
i Belgien under Punds Wilhelms Anfsrfel. Et Saar, 
der endnu ikke var ganske lcrgt, bestemte ham til paa 
nogen Tid at vende tilbage til sit Hiem i Tydskland, og 
da han var anbefalet til Charles, saa blev han, uagtet 
han intet Adelsdiplom kunde fremvise, flere Gange ind-
buden i vore Selskaber. 
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Han besad, som det lod, megen personlig Elskvær­
dighed, hvorfor ogsaa Natalie sårdeles venlig kom ham i 
Mode. Imidlertid frembragte hun ikke det Indtryk paa ham, 
som hun havde ventet. Jeg, der saa noie tiender hende, op­
dagede ogsaa et Par forbiilende Skyer paa hendes Pande 
i denne Anledning; men da hun saa godt veed at forstille 
sig, var der neppe nogen anden, der bemærkede dem. 

Engang da jeg befandt mig i et Sideværelse med 
den unge Waldstadten, traadte han pludselig ncrrmere til 
mig og sagde, at han fra en afdod Ven havde en Hilsen, 
som han skulde bringe mig. — „Fra hvem?" spurgte jeg 
med Forundring. „Fra Adolph Richter," svarede han, 
„der i flere Trcefninger kccmpede ved min Side, og hvis 
Fortrolighed jeg var heldig nok til at vinde. Han blev 
saaret i en Fegtning mod General Dampierre og dode 
kort efter af sine Saar." 

I dette Oieblik bleve vi afbrudte, men siden fandt 
vi hinanden igien i Haven. Her fortalte han, at Adolph 
Richter aldrig havde glemt sin Ungdoms Kimlighed, og 
at han endelig, efter et uroligt og omflakkende Llv, havde 
taget Krigstjeneste i den hollandske Armee, hvor han til-
sidst fandt den Fred, som ikke engang Udovelsen af hans 
Kunst for kunde skienke ham. „Jeg har staaet ved hans 
Todsleie," blev den unge Kriger ved, „og til mig hen­
vendte han sine sidste Ord. „„Tet er gaaet, som jeg 
har fortient,"" sagde han; „„thi hvorfor vilde jeg stride 
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mod mine Venner, mod dem, der netop bekcempede hine 
Fordomme, hvorfra al min Ulykke kom! Men det er en lydsk 
Feil; thi saaledes handle vi ncesten bestandig."" — „„Reis 
til Bonn!"" sagde han kort efter, „„opsog Clara Man-
desloh og siig, at hendes Portrait bestandig fra den 
Time, jeg sidst saae hende, har hvilet ved mit Bryst, og 
at det nu skal folge mig i Graven!"" 

Ak, min Veninde! jeg kan ikke beskrive den Bevæ­
gelse, hvori jeg befandt mig. Zeg var noer ved at 
grcrde hoit af Medlidenhed med mig selv og med mit 
forspilte, eensomme, glcedelsse Liv. Hvad jeg svarede, 
veed jeg ikke; men min Bevægelse kunde jeg vanskelig 
skiule, og jeg husker neppe selv, hvorledes jeg fandt Vei 
igien til det ovrige Selskab. 

Siden saae jeg ham aldrig meer alene. Det var 
mit inderlige Snske, at han skulde reise bort jo fsr jo 
heller; men dette giorde han ikke, tvcertimod blev han 
endnu i fiorten Dage og befogte os i den Tid tem­
melig flittig. 

En Omstændighed har jeg glemt at sortcrlle: Det 
traf sig netop saaledes, at Gabriele var hos os, dengang 
Leopold Waldstadten opholdt sig i Bonn, og det forekom 
mig endog undertiden, at hans Sine hvilede paa hende 
med et eget Udtryk, dog dette er kun en Formodning; 
Gabriele veed desuden, hvor bunden hun er med Hensyn 

Slottet ved Rhinen. II. 12 
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til sin Fremtid. Z ovrigt reiste hun snart tilbage til 

Coblenz igien. 
Gabriele er nu sytten Aar gammel. Hun har ud­

viklet sig til en scrrdeles smuk Pige, og hendes Zndre 
svarer til hendes Udvortes; kun er hun noget heftig i sine 
Mringer. Denne Heftighed vil imidlertid, som jeg haaber, 
finde sin Modvngt i hendes religiose Grundsætninger; thi 
hun er en ivrig Katholik og besoger Messen langt tiere 

end jeg. 
Her, min elskede Veninde! burde jeg maaskee slutte 

Beretningen om mit Livs Hccndelser; og dog er der 
endnu noget, som tynger paa mit Hierte, og som jeg, 
naar jeg blot kunde finde det rette Udtryk dersor, onskede 
at nedlcrgge i Deres trofaste Barm. 

Den Nde Juni. 

Jeg blev afbrudt forrige Gang, og der kom saa 
meget i Veien, at jeg i flere Dage ikke kunde sortscette 
mit Brev. Destovcerre er der imidlertid indtruffet ad­
skilligt, der bestyrker den Formodning, jeg vilde betroe Dem. 

Jeg har alt sagt Dem, at forholdet mellem Charles 
og Natalie siden hendes Ankomst hertil er aldeles for­
andret, og, oprigtig talt, jeg vilde vcrre meget lykkelig, 
hvis han blot behandlede mig halv saa venlig, som han 

behandler hende. 
Charles og Natalie foretage tidt store Kiore- og 

Nidetoure, paa hvilke jeg ikke er med, end tiere spadsere 
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de sammen, og det lader ikke til, at him nu har saa 
meget imod de morke Skove, som for; men rigtignok 
besoger hun dem heller ikke ganske uden Selskab. Under­
tiden giver han hende ogfaa Forceringer, der ere sccrdeles 
kostbare, saa det virkelig undrer mig, baade at han vil 
give, og at hun vil modtage dem. 

Trods alt dette var jeg dog hidtil overbeviist om, 
at Natalie aldrig i det Vcrsentlige overskred, hvad hun 
skylder sig selv. Imidlertid har jeg netop i disse Dage 
hort en Tilstaaelse, der, hvis den er grundet paa Sandhed, 
deviser det Modsatte. 

De erindrer sikkert den gamle Pater Clemens fra 
Engelnheim, der var min Skriftefader, og der i lang 
Tid lceste Messen i vort lille Capel. Han er en af de 
faa, som Natalie aldrig, trods al sin Elskværdighed, har 
kunnet forsone med sig. Grunden hertil ligger vel i den 
Letsind, hun undertiden tillader sig, naar Talen er om 
religiose Gienstande. 

"Hvis jeg vil hore noget om sligt," sagde hun, da 
han jid>te Gang var hos os, „saa gaaer jeg i Kirken; i 
Selskab derimod passer det sig slet ikke at tale om saa-
danne alvorlige Ting." — „Enhver bor hellige sit Huus, 
saa ogsaa det vorder en Kirke," svarede Pater Clemens. 
"Jeg besoger Messen ligesaavel, som de andre," vedblev hun, 
"jeg knccler og kor>er mig ligesom de; men naar det er forbi, 
?aa er det forbi, saa tanker jeg ikke meer derpaa, og hvis der 
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endnu mangler noget, da kommer det ikke mig ved; det 
er de Gejstliges Sag, derfor faae de jo deres Betaling." 

',Vee over de letsindige Qvinder, der blot leve for 
Glcrden," sagde Pater Clemens; „thi netop de skulle vies 
til Odelcrggelse, og deres Begierlighed skal reise sig, som 
en sonderrivende Panther, i deres Indvolde." — „Ak ti 
dog stille! jeg vil intet hore derom," sagde Natalie, i det 
hun holdt Hcrnderne for sine Oren. 

„MMe jeg en slig Qvinde," vedblev Pater Cle­
mens, „da vilde jeg fporge hende: Hvad vil du giore, 
naar du bliver gammel; naar dit Haar vorder graat, og 
dine Kinder rynkes; naar ingen Beundrer staaer mere 
ved din Stol, og naar du er alene med dig selv; naar 
dine Tcrnder vakle, naar din Ryg krummer sig, og dit 
Hoved ikke meer fvccver let over dine Skuldre." 

Denne Tale betragtede Charles som et fuldkomment 
Brud paa Hofligheden, ja som en stor Fornærmelse, 
der blev sagt ham selv, hvorfor han i sit Inderste blev meget 
opbragt derover; udvortes derimod bevarede han en fuld­
kommen Rolighed. „Giv Pater Clemens et Glas Vand!" 
sagde han til en af Tienerne, „thi hans Iver er meget 
stor, han kan sikkert trcrnge til Afkoling." 

„Nei," svarede Pater Clemens, „jeg trcenger til 
intet, og jeg ryster Stovet af mine Klcrder i den Ugu­
deliges Bolig." Efter disse Ord gik ban bort og har 
siden den Tid ikke mere besogt os. 
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Ter var omtrent gaaet et halvt Aar efter dette 
Optrin, da Naralies Kammerpige Agathe i Forgaars 
bad om Tilladelse til at tale med mig i Eenrum. 

Neppe vare vi alene, for hun greb min Haand, 
som hun grcrdende kyssede. Derefter fortalte hun, at 
hun alt lcenge havde havt Mistanke til Charles og Na­
talie, hvorfor hun engang listede sig efter dem paa deres 
Vandring i Skoven, og da saae hun dem omfavne og 
kysse hinanden; ja hun horte endog, hvorledes Charles 
onskede, at jeg laae i det sorte Muld, for at han 
kunde gifte sig med Natalie. Alt dette havde hun 
nu i Skriftestolen bekiendt for Pater Clemens, der kun 
vilde give hende Syndsforladelse paa det Vilkaar, at hun 
skulde tilstaae det Hele for mig og derpaa forlade sit 
ugudelige Herskabs Tieneste. 

Ak, min Veninde! det er grasseligt — ikke at 
Fiender sorfolge hinanden, nei, ikke det — men at Paa-
rsrende, Wgtefccller, der trygt burde stotte sig til hin­
andens Barm, at netop de undertiden hade hinanden 
allermeest, at en Mgtefcrlle fcrtter sit Haab til den 
andens Dod. — Og dog skeer det, som Te seer. O, 
min Gud! 

Den 2kde Juni. 

Ten stakkels Agathe er borte; i Gaar Aftes kiorte 
hun herfra; men jeg har ikke seet hende siden den Tag, 
hun aflagde sin Bekiendelse for mig. 
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Nimeligviis har hun ikke vccret forsigtig nok i sine 
Udtryk mod Natalie, det er vel og bleven bemcrrket, at 
hun var alene med mig paa mit Kammer; thi alt i Gaar, 
noget for hendes Afrejse, styrtede Charles, fulgt af Natalie, 
ind paa mit Vcrrelse. „Hvad har Agathe fortalt Dem?" 
raabte han, „tilstaa det strax!" — „Hvad hun har for­
talt! At De kun slet giengielder mit Venskab, Natalie, 
og at Te elsker Charles." — "Nu, om saa var," ud-
raabte Charles, „er Te da selv saa aldeles reen? Troer 
Te, at jeg ikke meget godt kiender Teres Eventyr med 
den elendige Landstryger eller Maler, som han kaldte sig? 
Og har ikke Naralie selv virret Vidne til Teres Stævne­
mode i Haren med den unge hollandske Officeer og til 
den Bevcrgelse, hvori hans Ord satte Dem?" — „Na­
talie!" sagde jeg, „De vil sikkert fole, at Te efter et 
saadant Optrin hverken kan eller bor blive her lcrngere." 
— „Langt for skal De bort end hun," giensvarede 
Charles; „thi Himlen vcrre lovet! heller ikke for os 
Katholiker er nu Veien til Skilsmisse ganske spcrrret." 
— „Nei, ikke skilles!" sagde Natalie, „ikke skilles! Tet 
vilde vcrre en Urimelighed; thi saa skal der udscrttes saa 
mange Penge for hende, og det vilde jo dog ikke 
nytte noget." 

Ak, min Veninde! Te aner ikke, hvor vild Charles 
er i sin Vrede;, al den Holdning og No, han vifer i det 
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selskabelige Liv, er kun en Maske, hvorunder hans sande 
Aasyn skjuler sig, det vide vi kun altfor vel, der-have 
seet ham i hans ubevogtede Oieblik. 

Efterat han en Tid lang havde givet sin Forbittrelse 
Luft, gik baade han og Natalie; men nogle Timer sil­
digere kom hun atter tilbage. Hun syntes nu saa venlig 
og ydmyg, at hun neppe var til at gienkiende. Hun 
tilstod sin Uret og bad om Tilgivelse; ja efter hvad 
bun sagde, vilde hun gierne reise hiem, saasnart Lande­
vejene blot vare blevne nogenledes sikkre. Endelig lovede 
hun at stifte Fred mellem Charles og mig, og hun var 
nu saa indsmigrende, at jeg, uagtet jeg kiendte hende saa 
noie, ncrsten blev bedaaret af hende paa ny. 

Virkelig har Charles ogsaa giort mig et Slags Af­
bigt for, hvad der er skeet. Saaledes kunne vi maaskee 
nu igien en Tid lang leve i udvortes Fred med hinanden; 
men dog mangler den Grundvold, hvorpaa den rette 
Fred skulde bygges; ja undertiden fl)ler jeg endog en 
forunderlig Beklemthed, saa jeg havde Lyst til at flygte-
langt bort herfra, og jeg gyser da for Fremtiden, ligesom 
for et truende Spsgelse. 

Hermed maa jeg nu slutte min Fortælling. Jeg 
har just ikke oplevet store Eventyr, som De seer, men 
Savn og Smerte har jeg havt nok af. 

Storstedelen af ovenstaaende Beretning er ned­
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skrevet ester Midnat; thi da er jeg sikkeHpaa ci at 
overraskes af Charles, der kun ugierne seer, at jeg skrider 
Dem tis. 

O, gid De dog var hos mig, min elskede Veninde! 
Lev vel, Lev vel! 
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Tolvte Capitel. 

Clara Mandeslohs Historie. 
(Fortsættelse). 

^et forste af de meddeelte Brede blev ligefrem afsendt 
med Posten; da imidlertid Fru v. Mandesloh senere fik den 
Mistanke, at Natalie laste, hvad hun skrev, saa overgav 
hun det andet Brev til en Bekiendt, der reiste tilSveits; 
men derved varede det ogsaa over to Maaneder, for det 
kom i Fru Sarnens Hcrnder. 

Z denne Mellemtid modtog Fru v. Mandesloh et 
Bessg af sin Soster Gabriele, der, faafnart de vare 
under fire Sine, kastede sig om hendes Hals med Taarer 
og bad om hendes Hielp og Bistand, hvorefter hun rakte 
hende en Skrivelse fra Leopold Waldstadten. Denne 
Skrivelse indeholdt i de meest glsdende Udtryk Tilstaaelsen 
af, at han elskede Gabriele; ja han havde alt elsket hende, 
paastod han, fra det forste Hieblik, han saae hende. 
Istedenfor at reise hiem, havde han derfor, faafnart han 
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erfarede, hvor hun opholdt sig, fulgt hende til Eoblenz. 
Ter saae og talte han flere Gange med hende, og endelig 
var han saa heldig at vinde hendes Kicrrlighed. „Jeg 
tiender for Resten," lagde han til, „den besynderlige Be­
tingelse, hendes Fader har fastsat for den, der vil vinde 
hendes Haand; imidlertid er jeg beredt til ethvert Offer, 
kun ikke til, som Adolph Richter, at opgive min Lykke 
for en hovmodig Indbildnings Skyld." 

Fru v. Mandesloh opdagede snart, at Gabrieles Li­
denskab var ligesaa heftig, som den unge Mands. „Jeg 
har meget godt mcrrket," sagde Gabriele, „hvor siet du 
er bleven betonnet for alle de Offere, du har bragt, og 
hvis det blot er min Formue, der sporges om, da maae 
de, langt heller end jeg skal bryde den Troskab, jeg har 
lovet min Elskede, tage alt, hvkd jeg eier." 

Fru v. Mandesloh folte en inderlig Medlidenhed 
med den unge Pige, som hun nu saae lruet af en ^kilv-
misse, liig den, der havde forbittret hendes eget Liv. 

Da var det pludselig, som om en Stemme dybt i 
hendes Bryst hviskede, hvad hun skulde giore. „Er du da 
beredt til for Besiddelsen af din Elskede at opoffre en be­
tydelig Deel af den Formue, du kan vente?" Ipurgte 
hun. — „Za den hele," svarede Gabriele, „det har jeg 
jo allerede — „Men du, som er saa from, kan 
du ogsaa finde dig i at leve med en Kicrtter?" — „Hvis 
ikke Kiccrligheden bringer ham til at afsvcerge sine kicet-
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terske Meninger, da har han aldrig elsket mig," svarede 
Gabriele. — „Jeg vil da i det mindste forsoge, hvad 
jeg formaaer," sagde Fru v. Mandesloh. 

Charles havde netop i hine Tage paa ny yttret det 
Snske at adoptere Constance, ogsaa Natalie raadede hertil; 
men Fru v. Mandesloh havde bestandig asslaaet det. Nu 
erklærede hun derimod, at hun strax vilde opfylde hans 
Forlangende, naar han til Giengield vilde finde sig i, at 
Gabriele forbandt sig med Lieutenant Waldstadten. 

Charles studsede noget ved dette Forslag, imidlertid 
erklcrrede han, efter en hemmelig Samtale med Natalie, 
at han ikke ubetinget vilde scrtte sig derimod, saasnart 
Clara paa sin Side gav sit Samtykke til den Adoption, 
han onskede. 

End videre forlangte han, at Gabriele skulde leve ad-
Ikilr fra sin Clskede hos en Stccgtning i Munchen tll sit 
et og tyvende Aar. Hvis hun til denne Tid, efterat 
hun havde krrt den store Verden at kiende, ikke forandrede 
sin Beslutning, og hvis Lieutenant Waldstadten tillige 
opfyldte de Fordringer, Gabrieles Fader havde fastsat: 
da vilde Charles ikke lcengere negte sit Samtykke til den 
omtalte Forbindelse. 

Saasnart begge de Clskende havde lovet at finde 
dem i biin skilsmisse, hvortil de dog kun med stor 
vanskelighed beqvemmede dem, blev den hele Forhandling 
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indfort i et skriftligt Document, der indtil videre ned­
lagdes i Clara Mandeslohs-Hcender. 

Derimod afgav ogsaa hun en skriftlig Erklæring, 
hvori hun samtykkede i Constances Adoption. Saasnart 
Charles havde modtaget denne Erklcrring, paatog han sig 
selv, uden at Clara havde videre Uieilighed dermed, at 
bringe alle de til denne Sag henhorende Documenter og 
Formaliteter i Orden, og det varede heller ikke ret lcrnge, 
for den lille Constance, i en af Regieringen stadfcrstet Akt, 
blev antaget som hans og Claras Datter med alle de 
Rettigheder, der tilkomme et Barn, som er fodt i et 
lovligt TEgteskab. 

Kort derpaa reiste Gabriele til Munchen; hvorimod 
Leopold Waldstadten igien vendte tilbage til Nederlandene, 
hvorfra han, for deslettere at opfylde det Lofte, i de forste 
Aar ei at see Gabriele, indskibede sig til England med 
Prindsen af Oranien, ved hvis Hielp han endelig ogsaa 
erhvervede sig det omtalte Adelsdiplom. Men endnu for 
han opnaaede dette, havde Forholdene meget forandret sig 
i den Mandeslohfke Familie. 

Efter det voldsomme Optrin, hvortil Agathe gav 
Anledning, strcrbte Charles dog i>nogen Tid at behandle 
sin Wgtefcrlle med Skaanl'el; men dette varede ikke ret 
lcenge, og flere heftige Optrin fandt allerede Sted for 
Gabrieles Afreise; ja denne mindedes endnu mange Aar 
senere, hvorledes hendes Soster efter er Selskab, i hvilket 
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hun syntes mere opromt end sccdvanlig, pludselig, da de 
vare under sire Gine, kastede sig om hendes Hals og udbrod: 
„Gud give, jeg laae hundrede Favne dybt under Jorden!" 

Neppe havde Fru Sarnen modtaget Claras sidste 
Brev, forend hun besluttede at foretage en Reise til 
Bonn. „Denne Froken Natalie stal sandelig ikke lcrngere 
forstyrre den stakkels Kones Fred," sagde hun til sin 
Mand, „og vil ingen anden sige Herr v. Mandesloh 
sandheden, saa vil tilforladelig jeg." Kort ester reiste 
hun virkelig, men da hun fik Claras Brev saa sildig, 
ankom hun forst til Bonn mod Enden af September 
Maaned. 

Hun ilede nu strax til sin Veninde, der blev meget 
overrastet og glad ved hendes Ankomst. Men denne 
Glcrde varede ikke ret lccnge; thi neppe sik Fru Sarnen 
Oie paa Herr v. Mandesloh, for hun med stor Heftighed 
begyndte at foreholde ham hans Opforsel, og da hun ved 
denne Leilighed ikke blot angreb ham selv, men ogsaa 
tillod sig de haardeste Udtryk imod Natalie, saa var 
cholgen, at hun, istedensor at bortmane Uveiret, netop 
forogede dets Kraft og neddrog det over sit eget Hoved; 
ja tilsidst opirrede hun Charles saa stccrkt, at han ligefrem 
befalede hende at gaae bort og aldrig under noget Paa-
skud atter at ncrrme sig til hans Dortcrrstel. 



190 

Et Fragment af et Brev, som Fra Sarnen i denne 
Tid sendte sin Mand, kunde det maaskee ikke v^re af 
Veien her at anfore. 

"Jeg har talt med Herr v. Mandesloh, saaledes 
som Mren og Samvittigheden bod," skrev hun; „thi 
jeg forstaaer ikke at gaae paa Ncevekloer, selv om jeg 
derved kunde gavne den retfærdige Sag, og til at vcrre 
en cedel Spytslikker har jeg sandelig intet Talent. Derfor 
hialp min Tale kun lidt desvcerre, og han har belonnet 
min Iver paa den nedrigste Maade. Imidlertid skal 
jeg kccmpe til det yderste for min stakkels Clara, og 
jeg kommer ikke hiem, for jeg har havt Audience.hos 
Churfyrsten, der jo er en retfcrrdig Herre, og der vist 
ikke tillader nogen Undertrykkelse, naar han kan standse den." 

Den Plan, at underrette Churfyrsten om det Heles 
Sammenhceng, havde sikkert vccret meget hensigtsmæssig, 
hvis den kun var bleven udfort i Tide; men nu kunde 
den ikke mere lykkes; thi de franske Hcrre ncrrmede sig 
med stcerke Skridt, og for Fru Sarnen havde opnaaet 
nogen Audience, maatte Churfyrst Maximilian tilligemed sin 
Hofstat i stor Skynding flygte sra Bonn, hvorefter de 
franske Tropper besatte Staden, og den tresarvede Fane 
vaiede snart paa den hele venstre Nhinbred. 

Under disse Omstændigheder kunde Fru Sarnen 
intet virke for sin Veninde, og det var kun med stor 
Besværlighed, at hun selv atter naaede sit Hiem. Na­
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talie vedblev derimod ligesom for at leve paa Herr v. Mandes-
lohs Slot, skiondt det var fuldt af indkvarterede Officerer og 
Soldater. Tette kunde hun nu vel ogfaa vove, da Rccd-
selsperioden i Frankrig var forbi, og hun faaledes aldeles 
intet havde at befrygte af sine Landsmcend. Tvcrrtimod 
vidste hun endog blandt disfe at erhverve sig mange 
Venner og Tilbedere, ved hvis Hielp hun lidt efter 
lidt afværgede de altfor stcrrke Indkvarteringer og 
mange flere Ubehageligheder, for hvilke Herr v. Man-
desloh ellers havde vceret udsat. 

Fru Sarnens Besog tiente altsaa kun til end mere at 
forbittre Herr v. Mandcsloh mod sin Wgtefcelle. Og 
da nu Clara ovenikiobet erfarede, at hendes Veninde igien 
var bortreift, at Landet var overfvommet af en fjendtlig 
Hcer, og at den gode Churfyrfte ogsaa havde maattet 
flygte, han, der var alle sine Underfaatters Trsst, og 
der ved enhver Leilighed havde behandlet hende selv med 
faderlig Velvillie: da folte hun sig endnu mere forladt 
end nogensinde. 

Virkelig havde ogsaa hendes Stilling siden Natalies 
Ankomst forandret sig faaledes, at hun vel kunde have 
Grund til Betænkelighed. 

Allered.' i lang Tid havde Natalie ganske fortrcrngt 
hende fra Bestyrelsen af hendes eget Huus; de Tienere, 
der vare hende hengivne, dleve under forskiellige Paaskud 
bortfiernede; selv hendes Kammerpige havde Herr v. Man-
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desloh afskediget, og hun maatte nu behielpe sig med en 
Pige, som Natalie efter Agathes Bortreise forskrev fra 
Brussel; ja af alle de celdre Tjenestefolk blev ingen til­
bage uden Balthasar, der havde ledsaget Charles paa 
hans Neiser, og der i hoi Grad besad hans Fortrolighed. 

Da Clara Mandesloh ved sin stille Skikkelse, og 
ved den ubevidste Mde, der omsvcrvede hende, vakte en 
Opmærksomhed, hver Gang hun viste sig for Fremmede, 
der flet ikke behagede Natalie, saa tillod Charles tilsidst 
paa dennes Anmodning, at hun, under Paaskud af 
Sygdom, unddrog sig fra Selskaber, og hun benyttede 
kun altfor ofte denne Tilladelse. Ja efterdi hun be­
mærkede, at man, naar hun siernede sig fra Slottet, ud-
speidede hendes Veie, saa tabte hun Lysten til at spadsere, 
og da hun havde grundet Formodning om, at Natalie 
lcrste og undertiden tilbageholdt hendes Breve, saa skrev 
hun tilsidst ingen sleer. Saaledes-blev, deels ved hendes 
Omgivnings List, deels ved hendes egen Feil, og sikkert 
til hendes storste Skade, ncrsten enhver Forbindelse mellem 
hende og den udenfor Slottet sig bevcegende Verden 
ganske tilintetgjort. 

Sin meste Tid tilbragte hun paa sit Kammer, enten 
alene, eller i Selskab med den lille Constance, og kun af 
og til bessgte hun Slotshaven, for at drage frisk Luft, 
eller Slotscapellet, for der at holde sin Andagt. Nogle 
Gange vm Ugen blev ogsaa hendes Eensomhed asbrudt af 
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Balthasars Datter Margrethe, som nu havde fyldt sit niende 
Aar, og som hun selv underviste i Losning og sorskiellige 
qvindelige Sysler. Margrethe ledsagede hende ogsaa til 
Slotscapellet, naar der holdtes Messe, og alt i hine 
Dage var hun sin Herskerindes Drost; ja hun forsikkrede 
endnu i sine sidste linier, at hun aldrig kunde glemme 
det Ildtryk, hvormed Fru v. Mandesloh engang trykkede 
hende til sit Hierte og sagde: „Hold af mig, Margrethe! 
ter er ellers ingen paa dette Slot, der holder af mig." 

(?n Eftermiddag, da Veiret var meget mildt, og da 
Vaaren allerede fuldkommen havde fortrcengt den strenge 
Vinter, bad Margrethe sin Herskerinde om at folge sig 
ned l Slotshaven. De begave sig nu begge paa Veien 
derhen, men fandt den Dor, der fsrte fra Borgen til 
Haven, lukket i Laas. De gik derpaa igiennem Gaarden 
hen til en Sidedor, men ogsaa denne var tillaaset. Fru 
v. Mandesloh vilde alt vende tilbage og forlange Naglen, 
da den lille Pige viste hende en Aabning i Stakitværket, 
igiennem hvilken de uden synderlig Moie kom ind i Haven, 
hvor tulipanernes Flor netop havde fortrængt de duf-
ttnde Hyacinther. Margrethe ilede ind mellem Buskene 
til en uopdyrket Plads, over hvilken mangfoldige Skov­
anemoner udbredle deres hvide Skkrr. Kort ester, da 
hun havde samlet en Mcrngde Blomster, satte hun sig 
ned, for at flette dem i en Krands. Imidlertid gik Fru 
v. Mandesloh videre og kom tilsidst ind i et afsides 
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Lysthuus, hvor de unge Blade allerede havde udviklet sig 
saa stcerkt, at de hindrede ethvert Indblik udenfra. Men 
neppe befandt hun sig i Lysthuset selv, for hun veg til­

bage, ligesom hun havde seet et Spogelje; thi hun Me, 
hvad hun endnu aldrig, uagtet Agathes Bekiendelse, havde 
anet, hun saae Charles og Natalie jammen, og hun over­
beviste sig om, at den sorbryderske Lidenskab havde seiret 

over ethvert andet Hensyn. 
Forfeerdet flugtede hun da bort, men i det hun gik 

over Gaarden, modte hun den lille Constance, der strakte 
sine Arme ud imod hende og holdt fast ved Fligen af 
hendes Kiortel. Hun stod da et Dieblik stille, og en 
mildere Folelse vandt igien Plads i hendes Siccl. Men 
ak! det varede ikke lamge, og neppe havde hun betragtet 
den Lille ncmnere, for hendes forrige Ncodjel med foroget 
Kraft vendte tilbage; thi der faldt pludselig ligesom en 
Taage fra hendes Oine, og hun opdagede nu i Barnets 
Ansigt en Sammensmeltning af Natalies og Charles's 
Trcrk, som hun aldrig for havde kunnet see deri. 

Noget ester at hun havde naaet sit Kammer, modtog 
hun et Bese g af Charles. „Herr v. Mandesloh!" sagde 
hun, '.De har flere Gange talt til mig om Skilsmisse, 
men uagtet Te vist ikke har giort mig lykkelig, saa be­
tragtede jeg det ikke desmindre hidtil som en Pligt, at 
vi holdt ud sammen, til Doden losnete vore Baand; dog 
nu maa jeg ftlv forlange vor Adskillelse." — ..Jeg er 
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ikke kommen her, for at hore Tercs Forlangende," svarede 
Herr v. Mandesloh, 5,men for selv at foreskrive Tein 
Deres Skyldighed, og jeg befaler Dem paa det strengeste, 
at Te aldrig lader et Ord komme over Teres Lcrber, 
hvorved Natalies Wre i mindste Maade kmnkes. Hvis 
Te handler herimod, da maa De selv tilskrive Dem Fol-
gerne." — „Nu veed jeg endelig, hvis Datter Constance 
er," udbrod Clara. — „Og nu veed jeg," giensvarede 
Herr v. Mandesloh, i det han med funklende Oine traadte 
hende naermere, „hvorledes man er til Mode, naar man 
kccmper for sit Liv og sin Mre med sin Todssiende." 

Clara var allerede saa vant til Herr v. Mandeslohs 
Heftighed, at hans sidste Ord ikke forskrækkede hende 
saameget, >om man skulde vente. Tog ansaae hun det 
for rigtigst, at det Forhold, der i sit Vccsen var saa al­
deles oplojt, ogjaa oplostes i sin Form. Cfter nogen 
Betamkning bejtuttede hun derfor igien at skrive til sin 
tro Veninde Fru Sarnen, ved hvis Hielp hun vilde 
henvende sig til de hoiere Autoriteter; thi selv var hun 
>aa fremmed for Verden, at hun ikke engang kiendte dem 
af Navn. Tette Brev foresatte hun sig at skrive om 
Natten, og naar det var fordigt, vilde hun ved Hielp af 
den lille Margrethe, der var et meget klogt Barn, sende 
det bort. 

Hun jad just i Midnatsstunden og skrev og var 
ganske fordybet i sit Arbeide, da hun pludselig, ved at 
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kaste et Blik i el ligeoverfor hamgende Speil, mcrrkede, 
at Natalie stod bag hendes Stol og lceste hvad hun havde 

skrevet. 
„Hvorledes? Vover De ved Midnatstid at liste 

Dem ind paa mic Vcerelse?" udraabte hun, i det hun 
reiste sig fra sin Plads. — „Jeg vover langt mindre 
end De," svarede Natalie. — „Vogt Dem, at ikke 
Verden lcerer Deres hemmelige Historie at kiende!" — 
„Det skal den aldrig komme til." — „Jeg vil bort, langt 
bort fra dette Sted, hvor De har trcengt Dem ind." — 
„Hvis Te kan," svarede Natalie. — „Hvad han har sogt 
hos Dem, det misunder jeg Dem ikke," sagde Fru v. Man-
desloh; „thi De er'dog kun —hvad jeg ikke uden Undseelse 
kan nccvne." — „Naar du ikke er mere, da er jeg, hvad du 
nu er," svarede igien Natalie. — „De vil dog vel ikke 
myrde mig?" — »O nei! jeg tcrnker, der gives andre 
Midler." Med disse Ord vendte Natalie sig om og 

forlod Vcerelset. 
Efter dette Optrin gik der igien en Anelse giennem 

Fru v. Mandeslohs Bryst om den Fare, hvori hun var 
bestedt; og da det nu syntes hende, som den Hielp, hun ven­
tede fra Fru Sarnen, kunde komme for langsomt, laa be­
sluttede hun, den ncrste Morgen at opsoge en Gejstlig, for 
hvem hun vilde skrifte sin Nod. Za i dette Oieblik 
onskede hun endog at flygte strax; men neppe aabnede 
hun Doren, for Therese, Natalies Kammerpige, kom 
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hende i Mode, og eftersom hun folle sig altfor afkrcrftet til 
med Magt at bane sig Vei, og da hendes Vcrrelse laae 
saa afsides, at de ovrige Borgens Folk vanskelig kunde 
hsre hendes Skrig, saa besluttede hun at gaae til Hvile 
og vente til den solgende Morgen. 

Z denne Nat havde hun en rcedselfuld Dwm, som 
hun endnu i senere Dage erindrede sig og fortalte Mar­
grethe. Hun dromte nemlig, at hun var skindod og laae 
i en Liigkijte, hvis Laag stod aabent, og der var opstillet 
i en stor Sal. Ncer ved Kisten sadde Charles og Natalie 
paa en Forhoining. Lcrngere borre saae hun en heel 
Mcrngde Mennesker, der dreiede sig i en Kreds omkring 
hende, og hun horte dem sige, at hun var dod. Hun 
bemcrrkede og>aa flere bekiendte Ansigter iblandt dem^ men 
saasnart nogen ncrrmede sig, blev han af Charles viist 
tilbage. Hun folte sig da betagen af en stor Angst og 
strcebte af al Magt at hawe sin Stemme, eller i det 
mindste at wre et Lem, dog formaaede hun det ikke. 
Men jeg ligger jo med aabne Dine, tcrnkte hun, deraf 
kan de see, at jeg ikke er dod. — Neppe havde hun 
tamkt dette, saa horte hun line Tanker udtalte af flere 
Stemmer. „Hun ligger jo med aabne Oine," klang det 
fra for>kiellige Sider, „deraf kan vi see, at hun ikke er 
dod." Da reiste Charles Mandesloh sig op og standsede 
Mcrngden, der vilde trcrnge sig frem. „I Daarer!" 
raabte han, „nurrke I da ikke, at hun er dod? Dog, 
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hvis nogen endnu tvivler, da stal Liget vorde noiere 
undersogt." — „Jeg selv vil undersoge det," raabte Na­
talie, hvorefter hun ogsaa reiste sig og traadte ned fra sit 
Sccde. — Hun nccrmede sig nu og betragtede Clara med 
stor Opmærksomhed; derpaa greb hun pludselig Kisielaaget 
og slog det i, saa det klang i Salen. „Kan Z nu for-
staae, at hun er dod, steendod?" raabte hun og loe 
derpaa hoit, og det syntes Clara, som om alle Vccgge gave 
Gienlyd deraf^ Kort efter borte hun Klokkerne klinge, 
og Gravpsalmer lod omkring hende. Det forekom hende 
nu, som om hun ikke lamgere laae i Kisten, og lom hun 
selv saae Liigfolget, der ledsagede den til Jorden. Da 
vaagnede hun endelig op, badet i sin Sved, og i en 
Angst, som hun ikke kunde beskrive; og endnu flere Dage 
derefter bragte denne Trom, hver Gang hun tcrnkte 
derpaa, hendes Hierte til at skicrlve og hendes Blod til 

at isne. 
Z den samme Nat havde Charles Mandesloh og 

Natalie en Sammenkomst, hvori der blev holdt Naad 
over Claras Skiebne. Da Balthasar, der efter sin 
Herres Befaling opholdt sig i nttste Varelse, lillod sig 
at lytte ved Doren og senere betroede sin Datter, hvad 
han havde hort, saa kunne vi i Hovedsagen giengive, hvad 

her blev asgiort. 
„Zeg har aldrig begaaet noget Mord," sagde Herr 

v. Mandesloh; „men nu begriber jeg, hvorledes man 
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kommer dertil." - „Nei, ikke dr<rbe hende!-' svarede 
Natalie, „det er hcesligt, det maa ikke skee! Men hun 
maa vort paa andre Maader." — „Skilsmisse kunde jeg 
vel fa ae," vedblev Herr v. Mandesloh, „men hvad hielper 
det! En Fraskilt kan jo ester vore Love intet nyt Wg-
teskab indgaae." — „Det er meget slemt," sukkede Na­
talie. — „Og hun veed alt," sagde Herr v. Mandesloh, 
„selv at Constance er vort Barn, veed hun; det staaer 
Uåledes ganske i hendes Magt at vancrre Dem for 
Verden." — „Det maa hun ikke; thi min Dyd er min 
egen, med den kan jeg giore, hvad jeg vil; Mren derimod 
skylder jeg min Familie Regnskab for." — „Hvad skulle 
vi da giore?" — „Man kan giore meget, naar det 
blot skeer med Forstand." — „Saa slig, hvad er 
Deres Plan?" — „Zi'g har ofte tamkt derpaa, iscer 
dengang De forte mig op i Taarnkammeret, for at vi 
kunde vcere alene; see: Der kunde hun jo sidde og have 
det meget godt og saae alt, hvad hun behovede, og ingen 
kunde hore hende, og hun kunde boe i Eensomheden, som 
hun bestandig onsker, og have det saa godt og leve som 
i et Kloster." 

Efter megen Tale frem og tilbage, blev det virkelig 
afgiort, at man vilde gribe den forste gunstige Lejlighed 
for ganfke at sierne Clara Mandesloh fra Verden; det 
stulde hedde, at hun var dod, og alle Former skulde noie 
iagttages. Imidlertid vilde man indtil videre, for at 
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undgaae enhver Modstand fra hendes Side, behandle 
hende med forstilt Venlighed. Endelig skulde ogsaa Bal-
thasar, hvis Hielp man behovede, og paa hvis Troskab 
man fuldkommen stolede, indvies i Hemmeligheden. 

Ten nccste Morgen meldre Therese, at Fruen vilde 
ud, for at hore Messen. Herr v. Mandesloh ilede da 
ned og modte hende i Forsalen, hvor Balthasar, skiondt 
med nogen Forlegenhed, sogte at holde hende tilbage. 
„Deres Naade er ikke vel, det falder derfor af sig selv, 
at De ikke gaaer ud," sagde Charles. — „Herr v. Man­
desloh!" svarede hun, „jeg vil og stal gaae, og jeg troer 
ikke, De med Magt vil standse mig." 

Paa et Vink af Charles gik nu Balthasar bort. „De 
veed jo," sagde Herr v. Mandesloh, „at jeg tidt i min 
Heftighed udtaler Ord, som jeg ikke saaledes mener. 
Imidlertid lover jeg Dem Opfyldelsen af Deres Anfke; 
jeg skal ansoge om Skilsmisse, men nu beder jeg Dem 
ogsaa ret alvorlig om at undgaae ethvert Skridt, hvorved 
vore Underhavende eller andre Uvedkommende, selv om 
de vare Deres kicereste Venner, kunde indvies i vor 
huuslige Strid." 

Ved disse og flere Ord lykkedes det virkelig Herr 
v. Mandesloh tildeels at berolige sin Wgtefcrlle, og hun 
lovede ham indtil videre ikke at meddele nogen deres 
Plan. For end bedre at skuffe hende, opsatte han nu 
adskillige Bestemmelser med Hensyn til hendes Fremtids 
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Liv, med hvilke hun ikke kunde andet end vcrre vel for-
nsiet, ja da han siden giorde hende opmærksom paa, 
hvor lidet skikkede de urolige Tider vare til ved retlige 
Bestemmelser at sikkre sin Skielme, saa lovede hun endog, 
naar blot Natalie ufortovet forlod Slottet, med Taal-
modighed at vente det belejlige Oieblik. 

Virkelig begav nu ogsaa Natalie sig bort paa nogen 
Tid og tog sin Bolig hos en Veninde i Omegnen. 
Denne hendes Bortreise beroligede i hoi Grad Clara 
Mandesloh og bidrog maaskee meer end noget andet til, 
at hun lod de sidste kostbare Oieblikke, hvori Redning vel 
endnu havde vcrret mulig, gaae unyttede bort. 

Z al Stilhed lod imidlertid Herr v. Mandesloh de 
to Taarnkammere istandsatte; en stor Kamin, der fandtes 
i det ene af dem, blev ligeledes udbedret, ved hvilken Lei-
lighed Balthasar betroede Haandvccrksfolkene, at hans 
Herre vilde bruge Vcrrelserne til visse Forsog, hvorom 
der ei maatte tales. End videre slog Balthasar flere 
Zernstcrnger fast foran de hoitsiddende Vinduer, hvor­
efter han ganske hemmelig bragte en Seng, et Bord, 
et ^kab, et Crucifix, adskillige Stole og andre Meubler 
op i Taarnet igiennem den underjordiske Gang. 

Nogle Dage derefter hed det, at Fru v. Mandesloh 
var s»g, og dette syntes virkelig ogsaa at vcrre Tilfaldet, 
hvad enten nu Omstændighederne paa en såregen Maade 
begunstigede hendes Forfolgeres Plan, eller Charles og 



202 

Natalie, hvilket maaskee var endnu rimeligere, ved kunstige 
Midler forstode at fremkalde den sygelige Tilstand, heroin 
kunde ikke engang Ballhafar, som han senere erkicrrede 
til sin Datter, give nogen sikker Besked. 

Under denne Sygdom sandt man det rigtig nok nod-
vendigt at kalde en Lcrge; imidlertid sorgede man for, at 
den, man valgte, hverken udmærkede sig ved Indsigt eller 
Charakteerftyrke. Han blev to Gange hentet i Cbarles's 
Vogn, men den sidste Gang talte han aldeles ikke med 
sin Patient; thi hun laae nedsunken i en urolig Slummer. 
Te Midler, han foreskrev, brugte man vel heller ikke, 
men ombyttede dem med andre, der bedre passede i Na­

talies Plan. 
Blandt Tropperne i Omegnen herskede der paa den 

Tid adskillige smitsomme og ondartede Febre. Tette 
gav Herr v. Mandesloh Paaskud til at forbyde ethvert 
Samqvem mellem den Syge og Swrstedelen af Slot­
tets Beboere. Foruden Charles selv havde kun Balthasar 
og Natalie, der nu var vendt tilbage, fri Adgang til 
den Teel af Bygningen, hvori Clara laae. 

Saaledes hengik tre Dage, hvorefter Sygdommen, 
som der blev sagt, antog en meget farlig Charakteer. Da 
en af de andre Tienere spurgte Balthasar, om der ikke skulde 
hentes en Geistlig, svarede denne, at det ikke kunde nytte, 
efterdi den Syge ikke meer havde sin Samling. Til 
Bekræftelse herpaa forte han samme Aften, uden at 
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Herr v. Mand es lob, som man troede, vidste deraf, nogle 
af Tjenestefolkene ind i Claras Vcerelfe, og de saae da 
virkelig, at hun befandt sig i en fuldkommen bevidstlos 
Tilstand, der sandsynligvis var fremvirket ved Brugen af 
et bedovende Middel. 

Ten nceste Morgen sorkvndtes det pludselig, at hun 
var dod. Kort efter vifte Natalie og Herr v. Mandeslob 
sig, de saae begge blege ud. For at hindre Smitte, fom 
det hed, befalede nu Herr v. Mandeslob, at enhver Uved­
kommende skulde holdes borte fra Liget, og eftersom han 
var en meget streng Herre, fandtes der heller ingen, der 
var hans Befaling ulydig. Tette vilde ogsaa have faldet 
vanskeligt, da Balthasar noie passede paa, og da Ind­
gangen til Claras Vcrrelse for det meste var lukket i 
Laas. Za selv til Lcrgen blev hiint Forbud udstrakt, 
hvilken i Betragtning af det meget hoie Honorar, han 
havde modtaget, og af Begierlighed efter at beholde en 
saa rig og mngtig Herres Sining, ogsaa gierne foiede 
sig ester Herr v. Mandeslohs Onske. 

Alt dette vil man forst ret forftaae, naar man 
erindrer, hvor stor en Forstyrrelse der dengang herskede 
i de borgerlige Forhold. Te gamle Autoriteter havde 
tabt deres Kraft, og de nye bekymrede sig i hine Tage 
kun lidet om private Anliggender. Tet var netop paa 
den Tid, hvori de franske Tropper beredede sig til Over­
gangen over Nhinen; og da den offentlige Opmærksomhed 
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udelukkende var henvendt paa den forestaaende Kamp, og 
da desuden de fleste Gejstlige, der ellers vaagede over 
Familiernes Indre, vare flygtede: saa kunde meget skee 
ubemcrrket, der til andre Tider neppe med Held havde 
ladet sig udfore. 

Z storste Hast blev der nu forfardiget en Liigkiste 
efter opgivet Maal. Neppe var den kommen, for Bal-
thasar betalte Snedkeren og sendte ham bort, hvorpaa han 
selv fyldte Kisten med Gruus og Steen og spigrede 
den til. 

Men allerede meget tidligere flyttede man den ulyk­
kelige Clara bort, efterat hun ved et Opiat var bleven 
inddysset i en dyb Sovn. Balthasar og Herr v. Man-
deslob bare hende, medens Natalie selv lyste foran med 
en Fakkel. Saaledes blev hun ubemcrrket midt om 
Natten fort igiennem den hemmelige Gang ind i Taarnet 
og bragt op i de Vcerelscr, som hun aldrig meer for i 
Doden skulde forlade, og hvor hun aldeles forsvandt for 
Verdens Dine. 

Flere Dage derefter gik Begravelsesceremonierne for 
sig i storste Stilhed, medens ingen Uindviet anede det 
Bedrag, der havde fundet Sted. 

Derpaa forlod Natalie Slottet. Hun begav sig nu 
ril Kassel til sin Tante, fra hvem hun atter, da et Aar 
var hensvundet, vendte tilbage som Herr v. Mandeslohs 
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Brud, og hun tog da, efterat den kirkelige Vielse havde 
fundet Sted, som Charles's cegte Hustru, den Plads i 
Besiddelse, der saalcrnge havde vceret Gienstanden for 
hendes Attraa, og hvortil hun ved en saa frygtelig For­
brydelse havde banet sig Vei. 



206 

Trettende Capite!. 

Clara Mandeslohs Historie. 
(Fortsættelse). 

F^lge Balthasars Tilstaaelser var Charles bleven be-
kiendt med Natalie paa sin udenlandske Neise, og allerede 
dengang havde de hemmelige Sammenkomster. Ta imid­
lertid Charles's Fremtid i hine Dage aldeles afhang af 
Claras Fader, besluttede de, skiondt hoist ugierne, for det 
forste at afbryde deres Forbindelse, og i nogle Aar at 
leve adskilte fra hinanden. 

Imidlertid stode de dog bestandig i hemmelig Brev-
vexling indbyrdes, og det var efter foregaaende Overens­
komst, at Natalie foretog Neisen til Aachen, hvor hun 
forst giorde Bekiendtskab med Clara Mandesloh. 

Ten Kulde, hvormed Charles og Natalie dengang 
behandlede hinanden, var naturligviis en Maske, hvorunder 
Natalie vilde vinde Claras Venskab, for derved at aabne 
sig Adgang til Charles's Slot. 
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Uagtet denne tilsyneladende Ligegyldighed havde dog 
Charles og Natalie igien hemmelige Sammenkomster. 
Men deraf opstod Folger, hvorpaa Natalie ikke havde 
rankt, og kort efter sin Hjemkomst fol te hun sig til sin 
store Forfærdelse frugtsommelig. 

Flere Midler anvendtes for at fordrive Fosteret, 
men alt forgieves. Til sin Tante betroede hun sig imid­
lertid ikke; men midt om Vinteren foretog hun en Neise 
til en Veninde, i hvis Huus hun ventede sin Nedkomst. 
Barnet blev dobt under et fremmed Navn; for Nesten 
var det, som Folge af de anvendte Midler, sardeles 
jvagt. Natalie folte sig ogsaa selv meget angrebet, og 
det varede lange, for hun vandt sine forrige Krafter igien. 

Cfter Natalies Plan maatte og skulde Charles nu 
adoptere dette Barn, og sor at fremskynde denne Adoption 
var det ifar, hun foretog Neisen til hans Slot. Derimod 
foresatte hun sig alvorlig i Fremtiden at undgaae enhver 
noiere Fortrolighed, hvis Farer hun r.u havde lart at 
kiende. Tog kunde hun tilsidst, da hun virkelig paa sin 
Vils elskede Charles, ikke modstaae Fristelsen, og efter 
nogen Tid begyndte den gamle Forbindelfe paa ny. Za 
hvis Balthasars Formodning var rigtig, saa truede Fol-
gerne af det fornyede Forhold snart igien med at blive 
lynlige; men dette blev denne Gang ved Hielp af kunstige 
Midler, hvortil hun atter tog sin Tilflugt, i Tide 
forebygget. 
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Tisse forbudne Kunster, hvormed Natalie sogte at 
redde den udvortes LEre, maatte hun dyrt betale; thi hun 
lagde derved Grunden til sin egen tidlige Henvisnen, og 
uagtet hun endnu ester Constances Fodsel satte syv Born 
i Verden, saa vare de dog alle mcerkede med Dodens 
Tegn, og ingen af dem overlevede det tredie Aar. 

Dette giorde et dybt Indtryk paa Herr v. Man-
desloh, der, hver Gang et af hans Bsrn dode, befandt 
sig i den morkeste og bittreste Sindsstemning. „Alt, 
hvad der udspringer af denne Forbindelse, skal bort, det 
skal doe, det er aabenbart," pleiede han ved slige Leilig-
heder at gientage, medens han rastlos gik frem og tilbage 
i sit Vcerelse; men hun lever bestandig. Ogsaa du maa 
bort," lagde han ofte til, naar han fik Oie paa Con­
stance; „du kan ikke leve, du bliver ikke gammel." Og 
virkelig vidnede hendes blege Kinder og trange Bryst-
bygning om, at denne Spaadom let kunde gaae i Op­
fyldelse. 

Overhovedet var hans andet Wgteskab ikke saa lyk­
keligt, som han havde haabet; thi de hemmelige Kunster, 
Natalie i sin Ungdom udovede, tilligemed de hurtig paa 
hverandre folgende Barselsenge, tilintetgjorde ikke blot 
hendes legemlige Kraft, men ogsaa hendes Siccls Liv­
lighed ; hvorfor hun heller ikke nu mere spillede den glim­
rende Rolle i den selskabelige Verden, som for. Dette 
vakte igien megen Misfornoielse hos Charles, hvis 
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vllde 9latur hun, uagtet hun endnu udovede et stort 
Herredomme oder ham, dog ikke altid var i Stand til 
at tcrmme, og med hvem hun tidt havde Optrin, der for­
styrrede hendes huuslige Fred. 

Men jo mindre hendes Forfængelighed blev tilfreds­
stillet i det felfkabelige Liv, desmere tiltog hendes Be-
gierlighed efter timeligt Gods. Dette gav atter Anled­
ning til heftige Optrin med Herr v. Mandesloh; ja felv 
den gamle Balthasar rystede tidt paa Hovedet over hende, 
og uagtet han perfonlig langt fra kunde beklage sig over 
hendes Gierrighed, pleiede han dog at sige: „Hun bliver 
aldrig imrt, fsr hendes Mund er fuld af Jord." 

Denne hendes Lidenskab havde for Nesten stor Ind­
flydelse paa Gabrieles Skiebne; thi uagtet Herr v. Man­
desloh nu, da Ciara var borte, ikke syntes meget tilboielig 
til at begunstige Giftermaalet med Leopold Waldstadten, 
saa bevcrgede dog Natalie, hvem Gabriele ved betydelige 
Forceringer og ved store pecuniaire Opoffrelser havde 
vundet, ham til at opfylde sit tidligere givne Lofte, og 
Forbindelsen mellem de to Elskende kom saaledes virkelig 
i Stand. 

I svrigt frembragte den Uretfærdighed, hvormed 
hendes Soster var bleven behandlet, en egen Virkning 
paa Gabriele. Kærlighed til Frihed, Trods mod enhver 
Modstand og Lyst til at folge sin egen Villie fcestede 

netop derved Nod i hendes Inderste, og hun var beredt 
Slottet ved Rhinen. II. 14 

_ 
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til de storste Offere, naar hun derved kunde naae et eller 
andet Onske. Dette lagde tildeels Grunden til, at hun 
og hendes Wgteflrlle siden forarmedes, hvilket saaledes 
ikke blot, som FruSarnen meente, var en Folge af den 
odelccggende Krig. 

Clara Mandesloh havde i flere Aar vceret forsvunden 
for Verdens Dine, og hun var allerede forglemt af de 
fleste; men dog fandtes der een af Slottets Beboere, der 
med Troskab bevarede hendes Minde. 

Margrethe var rigtignot kun et Barn, da hun sidste 
Gang saae Clara Mandesloh, men ikke desmindre havde 
hun i hendes Selskab folt en Anelse om et hoiere, be­
tydningsfuldere Liv, end det, hvortil hun var vant. Derfor 
grccd hun ikke blot hede Taarer ved hendes saakaldte 
Grav, men hun erindrede ogsaa sit Tab lcengere, end den 
barnlige Alder ellers pleier; ja hun talte saa tidt om sin 
deilige, blege Frue, hvis Oine, selv naar Munden smilede, 
aldrig tabte deres tungsindige Udtryk, at hun derved 
mangen Gang satte sin Faders Taalmodighed paa en 

haard Prove. 
Lidt efter lidt mildnedes vel hendes Sorg; men 

dog lod hun ingen Sommer gaae forbi, hvori hun ikke 
smykkede den tomme Grav med mangfoldige Krandse, og 
uagtet hun gierne boiede sig for ethvert Helgenbillede, 
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hvor hun opdagede det, saa var der dog intet Sted, hvor 
hun hellere forrettede sin Andagt, end l det lille Eapel, 
i hvilket hun saa tidt havde kncelet ved sin Frues Side. 

En mindre god Egenskal' besad imidlertid Margrethe, 
som hun uden Tvivl havde arvet efter sin Fader, og som hun 
forst nogenledes overvandt, efter at vcere provet i Ulykken; 
hun besad en temmelig stor Portion Nysgierrighed. Eller 
var det maaskee meer end Nysgierrighed, var det en 
hemmelig Anelse, der her drev hendel Saa meget er 
sikkert, at hun, uagtet al sin Fromhed og Andagt, 
sielden befandt sig i Eapellet, uden at kaste et speidende 
Blik paa den Tor, der dannede Indgangen til det gamle 
Slotstaarn. 

Hertil havde, saavidt hun vidste, ingen Adgang uden 
Herr v. Mandesloh selv tilligemed Balthasar, og naar 
Marglethe undertiden spurgte sin Fader om, hvorsor hiint 
Taarn faaledes blev holdt lukket, saa fik hun sædvanlig 
det Svar, at hun skulde holde inde med flige Sporgs-
maal, og at det ikke kom hende ved. 

Undertiden troede Margrethe, naar hun var i Slots­
kapellet, at hore ^rin af Mennesker i Taarnhvcelvingen 
indenfor, uden at hun begreb, hvorledes nogen kunde 
komme derop; thi den eneste Indgang dertil, som hun 
kiendte, gik igiennem Eapellet selv. Rigtignok havde hun 
af og til hort, at der og>aa skulde sindes en underjordisk 

14* 



Gang, der forbandt Slottet med Taarnet; men dette be-

negtede hendes Fader aldeles. 
Hvad der end mere forogede hendes Nusgierrighed, 

var den Paastand, som hun oftere horte gieinaget, at 
Herr v. Mandesloh i dette Taarn havde opstillet en 
Mcrngde forunderlige Instrumenter, ved hvis Hielp han 
vilde fremmane Aander; og virkelig bemcrrkede hun under­
tiden en stoerkere eller svagere Rog, der opsteg fra Taarnet, 
og der i det mindste, efter hendes Mening, vidnede om, 
at man her foretog Forseg, som man ikke vilde vccre 

bekiendt for Verden. 
Hun havde usigelig gierne med egne Oine undersogt 

denne Sag; men dette lod sig ikke M let giore, thi vel 
havde hendes Fader i flere Aar fort Opsynet over 
Slottets Vcerelser, men dog var det kun med Ned og 
neppe, han betroede hende de Nogler, der forte til Ka­
pellet, de ovrige giemte han, naar han ikke brugte dem, 

under Laas og Lukke. 
Margrethe havde nu allerede fyldt sit sextende Aar, 

da traf det sig en Aften, at hendes Fader i sin Herres 
Wrinde maatte foretage en Neise, hvorfra han ikke kande 
komme tilbage for den folgende Morgen. Kort efter 
hans Afreise fandt Margrethe, i det hun ordnede hans 
Klcrder, en Nogle deri, som han aabenbar i den Skyn­
ding, hvori han skiftede Tragt, havde glemt, og der, ?om 



21Z 

hun ved et Forsog overbeviste sig om, passede til det 
Skab, hvori Slotsnoglerne vare giemte/ 

Hun lukkede da Skabet op og betragtede lcenge det 
store Knippe, hvori flere af Noglerne saae rustede ud og 
tydede paa, at de kun sielden bleve brugte. Hun tog Knippet 
i Haanden, veiede dets Tyngde og kcrmpede i nogen Tid 
med sig selv, om hun skulde gribe denne Leilighed, der 
maaskee aldrig kom igien, eller ei. Imidlertid var Lysten 
altfor stor, og da hun ikke manglede Mod, saa besluttede 
hun at prove, om det ikke skulde vcrre muligt med en 
af disse Nogler at aabne Indgangen til Taarnet. 

Tog sorjogte hun det ikke strax, men ventede, til 
det blev stille paa Slottet, og Herskabet var gaaet til 
Ro, hvilket almindelig skede tidligere nu end i gamle Tage; 
eftersom Fru Natalie ikke befandt sig vel og derfor sielo-
nere end for deeltog i selskabelige Fornoielser. Saasnart det 
beleilige Oieblik kom, greb Margrethe igien det tunge Nogle­
knippe og tcendte en lille Blindlygte, som hendes Fader 
tidt betiente sig as, hvorefter hun ilede afsted til Capellet. 

Da hun kom ind i den store Riddersal, hvorigiennem 
hendes Vei forte hende, saa kunde hun nccsten, hvor 
modig hun end var, hore sit eget Hierte banke. Og dog 
vovede hun at lade Lygtens Skin falde paa nogle af de 
gamle Billeder. Tet forekom hende da, som om de 
truende og advarende betragtede hende. Hvert af hendes 
^.rin gav Gienlyd i den hoie Sal, og det bares hende 



214 

for, som om de gamle Rustninger klang, i det hun gik 
dem forbi, og som hun horte sukkende Stemmer l det 
Fjerne. Og da hun dreiede Lygten, saae hun selsoMme 
Skygger, der lob langs med Gulvet og Vceggen, ligesom om 
de levede, medens de bestandig forandrede deres Skikkelser. 
En kold Gysen gik da igiennem hendes Legeme; hun ilede 
hurtigere afsted, og det varede ikke lamge, saa stod hun 
i det velbekiendte Capel, hvori det forekom hende, som 
enhver fiendtlig Aand maatte tabe sin Kraft. 

Dog kncelede hun ikke denne Gang for Mariabilledet, 
som hun ellers pleiede, men hilsede kun, medens hun gik 
det forbi. Derpaa ncermede hun sig til den omtalte Dor, 
i hvilken hun provede flere Nogler, indtil hun endelig, 
efter mange forgieves Forsog, fandt den, der lukkede 
Doren op. Endelig traadte hun ind i Taarnet selv, hvor 
den boiede Sneglegang dreiede sig rundt om den opsti­
gende Cylinder. Hun gik nu langsomt frem og aabnede 
tillige sin Lygte, saa den kastede Lyset ud til alle Sider. 
Dette vovede hun uden Frygt, da hun fandt alle 
Vinduerne i den opstigende Spiralhvcrlving skiulte med 
Forhamg, saa ingen udenfra kunde fee Lyset igien­
nem dem. 

Saaledes kom hun endelig til Enden af Snegle­
gangen og nccrmede sig til den store Steenlsve, der var 
opstillet foran Jernporten; men videre kunde hun ikke 
komme; thi uagtet hun forsogte alle de Nogler i sit 



Knippe, der efter deres Storrelse og Form syntes at 
kunne passe til denne Port, saa fandtes der dog ingen, 
der aabnede den. 

Skiondt hun var meget mismodig over denne Hin­
dring og ikke tvivlede paa, at hun her stod ved Ind­
gangen til den hemmelige Skat, som Taarnet efter hendes 
Mening indesluttede, saa maatte hun dog tilsidst opgive 
sine Forsog. Hun var alt i Vegreb med at vende til­
bage, da det syntes hende, som om hun dybt under sig 
horte Trin af et Menneske, der bestandig kom ncrrmere. 
Kort efter bemcerkede hun ogsaa et Lysskicrr, der opsteg 
fra den Deel af Taarnhvcrlvingen, som snoede sig under 
hendes Fodder. Hun havde nevpe Tid til at lukke sin 
Blindlygte og skiule sig i Muren i en dyb Nische, hvori 
der rimeligviis engang havde staaet et Helgenbillede, da 
hun saae en dunkel Skikkelse, der ncrrmede sig, og i hvem 
hun snart gienkiendte Herr v. Mandesloh selv. Ogsaa 
han havde en Lygte med, som han holdt i den hoire 
Haand, i den venstre bar han en Blikspand med lukket 
Laag, og under Armen havde han et stort Brod. Han 
gik forbi den Nische, hvori Margrethe stod, uden at be-
mcrrke hende, og standsede ikke, for han var kommen til 
Jernporten. Her satte han sin Lygte ned og tog en Nogle 
frem, med hvilken han aabnede Porten, hvorefter han 
igien greb Lygten, forsvandt indenfor og lukkede Laasen 
efter sig. 
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Uagtet en kold Gysen gik igiennem Margrethes in­
derste Marv ved dette Syn, saa kunde hun dog ikke 
undlade, da hun havde aabnet sin Lygte og saae Jern­
porten lukket, igien at nemne sig derril. Hun fornam 
da tydelig, hvorledes en ncrrliggende Tor aabnedes indenfor. 
„Clara! (5r De vaagen?" spurgte derpaa Herr v. Man-
desloh, hvorefter der langt borte lod et smerteligt Suk, 
der fandt Vei til Margrethes inderste Siccl. 

Derefter lukkedes uden Tvivl den indre Dor, thi 
hun kunde, uagtet al sin Anstrengelse, intet mere hore. 
Kort efter aabnedes hiin Dor igien. Nu turde Mar­
grethe ikke bie lamgere, men skyndte sig med stor Angst 
afsted, for ri at overraskes paa Veien af Hr. v. Man-
desloh. 

Medens hun faaledes med hurtige Trin ilede ned 
af Taarnhvcelvingen, styrtede hun pludselig over en los-
liggende Steen, som hun i Halvmorket og i sin Hast ikke 
havde bemccrket; og om det nu var en Folge af Anstren­
gelsen, eller af hendes Angst og Sindsbevægelse, eller af 
det heftige Stod, hun fik i Hovedet, eller maafkee af alt 
dette tilfammen: saa meget er vist, at hun efter Faldet 
blev liggende asmcrgtig, og at hun i lang Tid ikke mår-
kede, hvad der foregik omkring hende. 

Da hun endelig vaagnede igien, befandt hun sig i 
det lille Capel, med Hovedet lccnet mod en Krog i Vcrggen. 
Ved hendes Side stod en hoi og mork Skikkelse, hvori 
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hun atter ved det vaklende Skin, som hans Lygte ud­
bredte, gienkiendte Herr v. Mandesloh. „Vanvittige 
Barn! hvad havde du iTaarnet at giore?" spurgte han. 
— „O, veer barmhjertig, for den hellige Jomfrus 
Skyld, ved hvis Billede De staaer, myrd mig ikke!" 
— „Ha, det er sandt! Du horer jo til de Troende, har 
din Fader sagt mig." Efter disse Ord rev han hende 
med sig hen til Alteret, og nu maatte hun, med Haanden 
udstrakt paa Erucisiret, under Tabet af sin evige Sa­
lighed, af den Frelse, som ved Ehristi Blod og de hellige 
Martyrers Vunder blev forjettet Menneskene, og tilsidst 
under de gyseligste Forbandelser, som han med blottet 
Dolk tvang hende til at eftersige, love ham aldrig at 
vcere den Fangne behielpelig til Flugt, og aldrig at 
aabenbare for nogen hverken ved Ord, Skrift eller andre 
Tegn, hvilken Hemmelighed Taarnet indsluttede. 

„Vogt dig vel for at bryde din Ed.'" sagde ^han 
tilsidst; „thi hvad Himlen angaaer, da kan du troe derom, 
hvad du vil; men nu have Dybene hort dig, og de ere 
ikke at spoge med.--

„Hellige Maria, srels mig!" raabte Margrethe. 
„-^hi slige Forbandelser," vedblev han, „udralte i 

Midnatsstunden, ville, >elv om de mangle Vinger for at 
soinge sig til gysets Throne, desto sikkrere finde Vei til 
Afgrundene, hvor der visselig er et Ore, der horer dem." 

Alle disse Nagler giorde et saa voldsomt Indtryk 
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paa Margrethe, at hun tilbragte den ovrige Nat sovnlos 
paa sit Leie. Den nccste Morgen kom Balthasar, og 
havde da strax en hemmelig Samtale med sin Herre. 
Derefter begav han sig til sin Datter, som nu maatte af-
lcrgge et noiagtigt Regnskab for, hvad hun paa sin natlige 
Vandring i Taarnet havde opdaget. 

„Da du nu veed saa meget," sagde tilsidst Bal­
thasar, „saa nytter det vel kun lidt at skiule det ovrige 
for dig, og da du har svoren en saadan Ed, saa mener 
jeg heller ikke, hvis jeg kiender dig ret, at vi have noget 
Forrcrderi af dig at befrygte." 

„Ak, derpaa kan Z vel vccre sikkre!" svarede Mar­

grethe. 
„Det havde varet bedre for dig, Barn, hvis du 

var bleven hiemme fra Daarnet," vedblev Balthajar; 
„men da du nu faaledes paa egen Haand har trccngt 
dig ind i vor Hemmelighed, saa maa du ogsaa dele dens 
Byrder og dens Ansvar; og Herr v. Mandesloh har derfor 
valgt dig til at giore Tieneste med hos din forrige Her­

skerinde." 
Nu fortalte han hende, hvorledes Fru v. Mandesloh 

var bleven indsluttet i Taarnet, derpaa greb han hendes 
Haand, forte hende giennem den underjordiske Gang og 
aabnede de Tore for hende, der adskilre den ulykkelige 

Fange fra Verden. 
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Fiortende Capitel. 

Clara Mandeslohs Historie. 

(Fortsættelse.) 

^t beskrive de Folelser, hvormed Clara Mandesloh og 
Margrethe paa denne Maade efter syv Aars Forlod 
samledes iglen, vilde vel vcere et sorgieves Arbeide. 
Meget ufuldkomne ere ogsaa de Beretninger, vi kunne 
give om Fru v. Mandeslohs Liv i Fcrngslet. Dette er 
ijcrr Tilfccldet med Hensyn til den tidligere, Tid, for 
Margrethe skaffede sig Adgang til hende; thi her maae 
vi lade os noie med enkelte fragmentariske Bemærkninger 
af Fru v. Mandesloh selv, forsaavidt Margrethe endnu 
paa sit Dodsleie kunde huske dem. 

Det ssr>te Hieblik, da Clara vaagnede i Fcrngslet, 
var usigelig rcrdselfuldt. Da hun slog Dinene op, stod 
Charles ved hendes Side. Han syntes at have ventet paa 
dette Oieblik. Han forkyndte hende nu, at hun i Frem­
tiden skulde leve her indenfor dlsse Mure. „De skal 



ingen Mangel lide," sagde han, „alle Deres Fordringer, 
forfaavidt bet kan st'ee uden Fare for mig selv, skulle 
tilfredsstilles; men De kommer aldrig ud af dette Daarn." 
Det hialp da ikke, at hun grced og overgav sig til For­
tvivlelse, at hun omfavnede Haas Klure og lovede at flygte 
langt bort og aldrig at ncevne det Navn, hun for havde 
baaret, hendes Dom var uigienkaldelig fcrldet, og hun 
lccste i Herr v. Mandeslohs Oine, at alle hendes Bonner 
vare forgieves. 

Den stccrke Brug af Opium og andre bedovende 
Midler bevirkede, i Forening med hendes tungsindige 
Sindsstemning, at hun i sin forste Fccngselstid ikke be­
fandt sig vel; ja det varede meer end et Aar, for hun 
nogenledes vandt sin Sundhed igien. 

Valthasar var den, der almindelig bragte hendes 
Fode; enkelte Gange, naar han havde Forhindringer, 
blev den bragt af Herr v. Mandesloh selv, Natalie 
saae hun derimod ikke. Hvad hun behovede til sit Livs­
ophold, led hun ingen Mangel paa; men destomere savnede 
hun Bevægelse og frisk Luft, thi Vinduerne i bendes 
Værelser aabnedes aldrig. Noget hialp det imidlertid, 
at Valthasar sor hendes Fcengsling havde ladet et Par 
Nuder forsyne med Ventilatorer, hvorved Luften dog til­
deels rensedes. 

Det blev hende ikke negtet. at fordrive jin Tid med 
qvindelige Arbeider. Dette var hende til stor Drost, og 
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hun syede nu selv sit Linned og forfærdigede alle de 
Klceder, hun behovede. 

Z Forstningen tillod man ogsaa, at en lille Hund 
delede hendes Fangenskab; men efterdi den engang, da 
Jernporten og Fccngselsdoren oiebliklig aabnedes, smuttede 
ned i Taarnet og oploftede sin Stemme ncrrved et Vindue, 
hvor man troede, den kunde hores udenfra, saa blev den 
taget bort, og hun saae den aldrig mere. 

Hvad der dog noget opmuntrede hende var, at 
Vinduerne i det ene Kammer vendte mod Syd, og at 
Solen kastede sine Straaler ind paa Muren. Ogsaa 
Maanen og enkelte Stierner glimtede undertiden igien-
nem hendes Nuder, af og til saae hun ligeledes en 
flyvende Fugl; men det rige Landskab, der omgav hende, 
kunde hun ikke see, dertil sadde hendes Vinduer altfor 
hoit. Kun i Dromme saae hun endnu Tnrer og Skove, 
Floder og vide Udsigter; men selv disse Dromme bleve 
sieldnere, da hun havde tilbragt flere Nar i sit Famgsel. 

Z Begyndelsen gysede hun stccrkt for de kolde Vintre, 
imidlertid gik de taaleligere hen, end hun havde troet; 
thi Murene vare meget tykke, og Balthasar sorgede des­
uden paa kolde Tage for Zld i hendes Kamin. 

Oglaa om Sommeren maatte hun undertiden sinde 
lig i, at Baltha>ar lagde Ild i Kaminen; thi ved den 
op>kigende Rog bestyrkedes Uvedkommende i den Mening, 
at Herr v. Mandesloh alene holdt Taarnet lukket, fordi 



han ikke vilde forstyrres i de Forjog, han der an­

stillede. 
Ten eneste Lyd, hun horte udenfra, var Klangen af 

den store Klokke, der hang i det lavere Taarn, og 
hvormed man almindelig ringede ved Solens Nedgang og 
ved hoitidelige Lejligheder. Isccr var det en gammel 
Skik, at den klang i flere Timer, hver Gang et Medlem 
as den herskabelige Familie blev begravet, saaledes horte 
hun hvorledes den sex Dage esterat hun var bleven ind­
spærret i Taarnet, ringede over hende selv. 

Noget mere Afvexling kom der i hendes Liv, da 
Margrethe endelig fandt Vei til Taarnet, og det lykkedes 
virkelig denne paa flere Maader at mildne sin forladte 

Herskerindes Kaar. 
Saaledes skaffede hun hende ikke blot en stor Deel 

as de Boger, hun onskede, men hun bragte hende ogsaa 
Blyant og Papir, og da Fru v. Mandesloh tegnede 
overordentlig godt, saa blev dette hende til stor Tids­
fordriv i de eensomme Aftener. Dog maatte det ftee 
ganske hemmelig; thi Natalie og Charles havde strengt 
forbuden at give hende noget i Hcenderne, hvormed hun 
kunde nedskrive sin Historie. 

I den sorste Tid, esterat Margrethe havde gien-
sunden sin Herskerinde, anvendte hun stor Omhu, for at 
denne, saalcenge Aarstiderne tillode det, aldrig skulde 
mangle Blomster, og ligesom hun for havde smykket 



hendes formeente Grav med Krandse, saa smykkede hun 
nu hendes Fccngsel dermed. Imidlertid mcrrkede Fru 
v. Mandesloh snart, at den stcrrke Blomsterlugt skadede 
hendes Sundhed, hvorfor Margrethe maatte holde inde 
med sine Gaver; til Erstatning bragte hun derimod flere 
Urtepotter, hvori Svibler vare nedlagte, saa Clara nu 
kunde see dem udvikle sig under sine egne Sine. 

Engang havde Margrethe vidst at skaffe sig en 
plettet Naakalv, som hun strax bragte sin Herskerinde; 
men denne vilde ikke have den og forlangte, at den skulde 
scrttes ud i Skoven paa ny. „Ak, Frue, da maatte den 
doe!" svarede Margrethe, „thi dens Moder er skudt." 
Nu blev den da i Taarnet hos Clara, hvor den foredes 
med Melk og med unge Blade, som Margrethe skaffede. 
Den syntes i Begyndelsen meget rask og sprang lystig 
omkring; men efter fire Dage dvde den. — „O, det 
vidste jeg nok," sagde Fru v. Mandesloh, „hvorledes skulde 
den trives her! Hvorledes skulde den kunne undvcrre den 
friske Luft og den skyggefulde Skov! Hvorledes skulde 
den kunne leve, uden at sccrdes i Vinden, uden at lcrdske 
lig i de rindende Kilder, uden at vandre over Sletterne 
l Flok med sine Brodre! Det er kun Mennesket, der kan 
holde det ud i slige Fcrngsler." 

"O, Frue! der ere mange Dyr, som kunne leve ind-
sluttede, naar de ellers have det godt," svarede Margrethe. 
Nogle Dage ester bragte hun et lille Egern, der sad i 
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et Iernbuur, og der syntes at besinde sig sardeles vel i 
Taarnet, hvor det levede i ser Aar, i hvilken Tid Fru 
v. Mandesloh havde megen Glade deraf. 

Margrethe, der udovede en stor Indflydelse paa sin 
Fader, fik endog Lov til at bringe en Guitar op i 
Fccngselet, eftersom Lyden deraf ikke saaledes kunde finde 
Vei fra de hoitliggende Taarnkammere og giennem de tykke 
Mure, at nogen, der stod nedenfor, var i Stand til at hore 
den. Med denne Guitar fordrev Clara Mandesloh mangen 
Time i sin Censomhed; hun lcerte bestandig bedre at 
spille derpaa, og naar hun da sang dertil, sorsikkrede siden 
Margrethe, da kunde intet Menneske have bort det, uden 
at briste i Taarer, og selv det haardeste Hierte maatte 
vcere blevet smeltet derved. 

Under dette sit Samliv med Margrethe forlMe nu 
ogsaa Clara den Underviisning, hun i tidligere Aar havde 
givet hende. Imidlertid var det ikke blot i qvindelige 
Færdigheder, hun nu underviste hende, men hun sogte 
tillige saavel ved Samtale som ved Låsning at udvikle 
og forcrdle hendes Aand, hvilket ogsaa i hoi Grad lykkedes. 

Claras og Margrethes Hengivenhed for hinanden 
forvandlede sig under bisse Sysler snart til det ommeste 
Venskab, og Margrethe havde virkelig den Glcrde at 
skienke sin ulykkelige Frue al den Trost, som denne i sin 
forladre Stilling kunde modtage. 

,'I forrige Tider levede jeg ligesom Nobin>on, sor 



han havde funden sin Fredag," sagde Clara, da de to 
Veninder en Aften fadde sammen, „dog nu er du min 
Fredag, Margrethe." — „Fredag lcette alt, hvad han 
vidste, af Robinson, saaledes har jeg ogsaa l^rt alt, hvad 
jeg veed, af Dem," svarede Margrethe. 

„Men dog er der en stor Forskiel," vedblev Clara 
med et smerteligt Udtryk i sin Stemme, „thi Robinson 
var en rig Mand imod mig, Margrethe; han saae dog 
det uendelige Hav og Himlen i sin Udstrækning, han 
havde dog sin S med de gronue deilige Trcrer og sine 
Lamaer; men jeg har intet af alt dette, og jeg vilde 
gierne give Nesten af mit elendige Liv, for blot endnu 
engang at kaste et frit Blik ud over Jorden." 

Da saae Margrethe sig om med et spejdende Blik. 
„Velan," sagde hun endelig, „nu ere vi sikkre, kom og 
folg mig!" „Hvad vil du, Margrethe, hvad tccnker 
du paa?" spurgte Fru v. Mandesloh. — „Jeg vil fore 
Dem op paa Taarnet," svarede Margrethe, „derved 
bryder jeg dog ikke min Ed." 

Claras Hierte bankede stcerkt, og hun maatte stolte 
sig til >in Veninde, medens hun gik op ad Trappen; thi 
hendes Fodder, der ikke vare vante til en saadan Gang, 
vilde neppe bttre hende. Og da hun endelig stod paa 
Taarnets flade Tag og folte den friske Luft stromme sig 
i Mode, var hun nccrved at besvime; men efter nogle 
Mimikers Forlob fattede hun sig igien, drog dybt sin 

Slottet ved Rhinen. U. 15 
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Aande og skuede ud over det store Landskab, hvorpaa 
Fuldmaanen skinnede. „O, hvor er det deiligt!" udraabte 
hun, „og seer du? Rhinen bugter sig i Maaneglandsen, 
o, min Gud, jeg havde ncesten glemt, hvor deiligt det er!" 

Clara blev lcenge staaende og betragtede det neden 
under liggende Landskab, hvis Omrids kun usikkert traadte 
frem i Maanelyset. Terpaa vendte hun sig pludselig til 
Margrethe, og for denne kunde forhindre det, sank hun 
sor hendes Fodder og omfavnede hendes Kncre. „O, red 
mig, Margrethe!" udraabte hun, „red mig! Lad os flygte 
langt bort til et Land, hvor ingen kiender mig, eller over 
Havet til en fiern og eensom 5>! Jeg vil vcrre taus som 
Graven, og om jeg saa skal betle mit Brod, saa vil jeg 
dog vare vel til Mode, naar jeg blot maa aande snt og 
see Marken med sine Blomster og Vandet og den store 
Himmel med sine mangfoldige, vidunderlige Lys." 

Med strommende Taarer horte Margrethe denne 
Bon; thi at bryde fin Ed kunde hun ikke engang ternke 
sig Muligheden af. Dette forstod ogsaa Fru v. Mandesloh, 
da hun sik sin Fatning igien; men ikke desmindre sonderrev 
det Margrethes inderste Surl, at hun, der gierne havde 
bortgivet Livet for sin ulykkelige Frues Vel, netop maatte 
vare den, der hindrede hendes Befrielse. 

Mangen Midnatsstund, naar hun troede sig sikker 
for Overraskelse, forte nu Margrethe sin Veninde op 
paa Taarnets Tag; og den Verden, som Clara ikke lurde 
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>ee ved Dag og i Ncrrheden, den saae hun saaledes nu 
mangfoldige Gange, som en Trom i det Fierne, naar 
Maanen kastede sit Lys derover. 

Ved sin Herskerindes Omhu havde Margrethe er­
hvervet sig en Dannelse, der i hendes Stand var meget 
usædvanlig. Da hun nu tillige besad et tiltrækkende Ud­
vortes, saa sulgte det af sig selv, at der fandtes mange, 
der onskede den yndige Piges Haand; dog afslog hun i 
lang Tid alle slige Tilbud, thi det var hendes faste Forscet 
aldrig at skilles fra sin Frue. Denne Handlemaade 
blev imidlertid udlagt som Stolthed af hende. „Hun vil 
hoit i heilet," hed det, „hun vil ikke give sig af med 
os, dertil er hun altfor fornem; hun tcenker nok paa at 
blive Herr v. Mandeslohs tredie Gemalinde." 

Margrethe besogte hver Dag den Deel af Slottet, 
M Herskabet beboede, og forsvandt i et af de indre 
Vcrrelser; thi netop her begyndte jo den underjordiske 
Gang, der sorte hen til Taarnet. Denne hendes Fcerd 
vakte i hoi Grad Tjenerskabets Opmærksomhed, og flere 
yttrede endog den Formodning, at hun levede i et utilla­
deligt Forhold med Herr v. Mandesloh, hvortil dog 
ingen af dem, der Mere kiendte hende, i mindste Maade 
fcestede Lid. 

Det var ogsaa langtfra, at Herr v. Mandesloh viste 
hende nogen jynderlig Opmærksomhed; tværtimod undgik 
hverken hun eller nogen anden af hans Omgivelse Ud­



bruddet as hans onde Lune, der bestandig tiltog med 
Alderen. Allerstærkest yttrede denne Bitterhed sig imod 
Natalie selv. Som et Beviis herpaa kan folgende Sam­
tale tiene, hvilken Balthasar engang paa sin sædvanlige 
Maade lyttede nl, og som han forst flere Aar efter betroede 

Margrethe. 
„Naar De endelig vil vide det," hotte Balthasar 

Herr v. Mandesloh sige, „saa mener jeg, at De med 
fuldkommen Uret barer mit Navn; thi De veed, at den 
virkelige Hustru lever, og De har dog ranet hendes Plads, 
De veed, at hun sidder nogle Skridt borte og hensmccgter 
forladt i sit Famgsel, medens De Mlger i hendes Rig-
^mne." — "Er De da selv saameget renere end jeg, 
at De har Ret til at giore mig slige Bebreidelser?" 
spurgte Natalie med et dybl Suk. -- „Nei desvcrrre, vi 
have begge forraadt en Uskyldig, og vi have begge — 
hvis vi skulle troe, hvad Kirken lagrer — misbrugt et 
helligt Sacrament." — „Ak, lad os ikke tale meer om 
sligt!" sagde Natalie, „det er aldeles imod den Agtelse, 
den eZsrcj, vi skylde hinanden; lad os glemme alle 
Ubehageligheder!" — „Jeg vilde on>ke, jeg forstod at 
glemme saa godt som De," svarede Herr v. Mandesloh. 
— „Vi ville ikke lcengere leve saa eensomme paa dette 
store morke Slot," vedblev Natalie, „vi ville see Sel­
skaber om os igien; thi det er hasligt at vare alene, 



Blodet bliver saa sort og tungt derved, saa man kan 
blive bange for sig selv." 

Kort efter begyndte igien det selskabelige Liv paa 
Herr v. MandeSlohs Borg, som nu fornemmelig blev besogt 
as de franske Officerer, der laae i Omegnen, og hvoraf 
flere nylig vare vendte tilbage fra det seierrige Tog imod 
Preussen. Blandt disse befandt sig ogsaa Maurice, der 
kommanderede et Compagnie i den franske Hcer, og hvis 
Moder var en Cousine til Natalie. 

Ligesom ncrsten enhver Plante har et Oieblik, bvori 
den i sin Blomst udfolder et Slags Skionhed, saaledes 
gives der ogsaa for enhver Pige, naar hun ikke er aldeles 
stedmoderlig behandlet af Naturen, en Alder, hvori hun 
frembringer et nogenlunde fordeelagtigt Indtryk. I denne 
Alder var nu Constance, og uagtet sit blege Udseende og sin 
svage Bygning havde hun dog arvet en Deel af sin Moders 
Hnde, hvorved hun frembragte et meget fordeelagtigt 
Indtryk paa Maurice. Et endnu stcrrkere Indtryk frem­
bragte den eljkvcerdige unge Kriger paa Constance; og 
efterdi Natalie begunstigede ham, og han nedstammede 
fra en gammel adelig Familie, saa negtede heller ikke 
Herr v. Mandesloh ham sit Samtykke, da han begierede 
Constances Haand. 

For Nesten er det vel muligt, at Udsigten til den 
rige Arv, Constance havde i Vente, ikke "var Maurice 
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uvelkommen; men at han alene skulde have anholdt om 
hendes Haand for den ydre Fordeels Skyld, som man 
efter Wagners Ord i den sorsle Deel af vor Fortcelling 
kunde troe, var sikkert efter Maurices Charakteer ikke 

rimeligt. 
Omtrent paa samme Tid, hvori disse Begivenheder 

foregik, fandt ogsaa den listige Amor en Vei til Mar­
grethes Hierte, og det lykkedes endelig Rhinskipperen 
Martin at vinde hendes Kiccrlighed. Imidlertid fattede 
hun det Forscet, til Trods for sin Lidenskab, at blive sit 
hoiere Kald tro og aldrig at forlade sin ulykkelige Frue. 
Dette Forscrt havde hun vist ogsaa udfort, og hun havde 
alt flere Gange givet sin Tilbeder Kurven, da Balthasar, 
der onskede den driftige Martin til Svigerson, og der 
vidste, at hun elskede ham, betroede den hele Sag til 
Clara Mandesloh selv, og denne besluttede nu, skiondt 
uden Tvivl med blodende Hierte, at Margrethe skulde 
forbindes med sin Elskede og folge ham til hans Hiem 
paa den anden Side af Bonn. 

En af Grundene, hvorfor Balthasar onskede dette 
Giftermaal, var maaskee et Slags Mistillid, som han i 
denne Tid ncerede mod Margrethe. Han havde nemlig 

'nogle Maaneder i Forveien overrasket hende tilligemed 
Clara Mandesloh paa det Sverste as Taarnet; thi han 
besad endnu en Nogle til Jernporten foruden den, som 
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hans Datter brugte. Han vovede imidlertid ikke at melde 
noget til sin Herre om denne Opdagelse; men han sattc 
dog en Hcrngelaas for den ovre Lem, saa Margrethe ikke 
mere kunde fore sin Frue op paa Taarnets Tag. 

Da Margrethe nu ogsaa af sin Herskerinde fik det 
Naad at folge sit Hiertes Tilskyndelse, saa kunde hun ikke 
lcrngere modstaae, men gav efter for sin Faders Fore­
stillinger og sin Elskedes Bonner. Paa samme Tid, 
hvori Constance forenedes med Maurice, blev da lige­
ledes Margrethe viet til Martin. Kort efter tog hun 
under en Strom af Taarer Afsked fra Clara Man-
desloh. Imidlertid lovede hun i det mindste to Gange 
hvert Aar at besoge hende; men hvor fast hun end fore­
satte sig dette, og hvor meget hun end elskede Martin, 
saa syntes det hende dog, som om Porten til en hoiere 
Verden lukkedes for hende, da hun forlod det Sted, 
hvor hun havde levet med sin ulykkelige Veninde. 

Ved Afskeden fra Clara Mandesloh, hvem hun selv 
hemmelig havde bragt Farve og Pensler, modtog hun 
hiint Billede, som mange Aar derefter gav Anledning til 
Opdagelsen af Herr v. Mandeslohs og Natalies Mis-
gierning. 

Kort efter Margrethes Bortreise dode pludselig Na­
talie. Hun havde nemlig i den senere Tid deeltaget i 
flere Adspredelser og Selskaber, der sandt Sted i An­
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ledning af Constances Bryllup. Tette maatle hun i-nid-
lertid dyrt betale; thi Tagen efter et Bal, hvorpaa hun 
igien havde overladt sig til sin gamle Livlighed og dandset 
i flere Timer, blev hun pludselig forloft med en dodfodt 
Son, hvis Fodsel styrtede hende selv i Graven. 
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Femtende Capitel. 

Elara N^ttndeslohs Historie. 
(Slutning). 

^a Clara Mandesloh var bod, fandt man i hendes 
hemmeligste Glemme nogle faa Bemærkninger, der vare 
henkastede med Blyant paa et loft Stykke Papir, og der 
syntes skrevne til forskiellige Tider efter Margrethes 
Bortrejse. 

„Nu er hun borte," stod der, „nu har jeg intet 
tilbage uden Tiltroen til et Vcesen, der er barmhjertigere 
end alle Mennesker." 

„Der gives mange, der hensmcegte i Fcrngsler; men 
de ere dog ikke saaledes forglemte og udelukkede fra 
Verden. Med mig er det anderledes. Mit Navn er 
udslettet af de Levendes Bog; mit Minde er bortviftet; 
mine Venner troe mig dod, hensmuldret, mine Been 
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»plotte, mine Lemmer henvejrede i Vinden; og dog lever 
jeg endnu indenfor disse Mure, hvor ethvert af mine 
Suk hendoer, hvor ingen horer mig, om jeg end aldrig 

saa hoit oploster min Stemme." 

„Nu er ogsaa mit Sgern dodt. Jeg har grcedt 
meget derover. Det staaer i et lille Zndlukke ved Siden 

af mit Kammer." 

„Min Guitar har i Aften vccret min Droster; den 
er en Veninde, som ikke begierer at stilles fra mig; det 
forekommer mig tidt, ligesom den levede og forstod min 

Sorg og deeltog deri." 

„Mine Barndomsminder, Begivenheder, som jeg i 
Ncckker af Aar havde glemt, dukke nu undertiden frem 
som af et ubekiendt Dyb; men de stille sig da for mit 
Hie, ligesom Stjernerne paa Firmamentet; de synes alle 
lige langt borte, og at ordne dem chronologisk er mig 
umuligt. Ogsaa min fordums Elskede svcrver nu tidt 
for mit Vie; men hans Billede staaer mig tillige meget 

ncrrmere." 

„Ere vi saa adskille fra Naturen, at vi ikke kunne 
see den ved Dagens Lys, saa normer den sig dog undertiden 
om Natten i vore Dromme. Det er da, ligejom vi horte 
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ror Moders Rost i det Fierne, og vi ane vel hendes 
Kærlighed, uagter vi kun utydeligt hore hendes Ord." 

„Naar vi jtaae ved Livets Grcrndse, da ere gode 
og onde Dage, Hoihed og Ringhed, mcegtige Bedrifter, 
bittre Lidelser, alle bortviskede som Skyer, hensvundne 
som en Drom, der er uddromt; kun Virkningen, den 
Frugt, der er modnet i Solskin og i Regn, i Stormen 
og i de stille Aftener, kun den er tilbage." 

„De Tider skulle komme, hvori vi ikke vilde bortgive 
de Smerter og Lidelser, vi have giennemgaaet, for alle 
Verdens Glcrder." 

„Z Gaar horte jeg atter den store Klokke ringe til 
Begravelse. Det er den syvende Gang ester den Dag, 
jeg horte den ringe for mig selv. — Natalie er dod, 
siger Balthasar, hun, for hvis Skyld jeg nu i saa lang 
en Tid sidder her. — Men dog er min Fcrngselsport 
ligejaa fast lukket >om for. Ak, naar skal dog Befrielsens 
Time slaae for mig!" 

„Z Dag bragte han efter lang Tids Forlob igien 
jelv min Fode. Jeg bad ham om min Forlosning, men 
forgieves. „„Om jeg saa sendte Dem til Amerikas Ur­
skove, eller til den fjerneste O i Oceanet,"" sagde han, 
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.,„saa maatte jeg dog frygte for, at Teres Klage skulde 
lyde over Havet, og jeg vilde ikke have noget roligt 

Oieblik."" 

„Han kommer i denne Tid oftere selv og sorger 
med stor Omhu for min Beqvemmelighed, saavidt den i 
dette Fccngsel kan bringes til Veie. Ta han borte, at 
mit Egern var dodt, lod han mig ved Balthasar bringe 
en vild Falk, der nu hcrnger i mit Vcrrelse. Den maa 
hamge der, det er dog et levende Vcrsen, og der er da 
en Nover mindre i de store Skove." 

„For nogle Dage siden vovede jeg den Bon, at 
han vilde fore mig op paa Taarnet om Natlen. Han 
blev i Forstningen opbragt og afslog det med stor Hef­
tighed; og dog kom han siden flere Gange i Midnats­
stunden og forte mig derop.-« 

„Ak! ligger der ikke i stjerneklare og i stille maane-
lyse Ncctter et bestandig gientaget Lofte om, at Naturen 
selv engang skal helliges, at den ikke heelt er viet til 

Forgængelighed?" 

„Han er endnu tungsindigere end for, og han bliver 
saa heftig, hver Gang jeg beder ham om min Forlosning, 
at jeg neppe mere vover at tale derom. Jeg tcrnkte at 
bevcege hans Hierte, naar jeg fortalte ham den Drom, 
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jeg havde, for jeg bragtes ind i dette Fcengsel; men han 
afbrod mig og jagde: „„Havde De ikke dromt saameget i 
Deres Liv, istedenfor at handle, saa sad De rimeligvils 
ikke, hvor De nu sidder."" Jeg vil ikke meer bede ham 
om min Frihed; thi det nytter intet." 

Nogen Tid efter Margrethes Giftermaal havde Bal-
thasar det Uheld at styrte ned af den Trappe, der 
forte fra Taarnet til den underjordiske Gang, hvorved 
han fik et jaa voldsomt Stod, at den nedre Deel af 
Nyghvirveljtotten efter Lcrgens Mening havde taget Skade, 
og da Margrethe nogle Dage derefter blev hentet, var 
han allerede mrr ved Doden. 

Dog havde han endnu Samling nok til at meddele 
hende flere Oplysninger om Fru v. Mandeslohs Skiebne. 
Tillige bad ban hende om at have et vaagent Die med, 
hvad der foregik paa Slottet; „thi hvem veed, hvad der 
kan jkee," sagde han, „jeg srygter for, at ingen af os, 
der ere deelagtige i denne Synd, skal leve lcrnge meer 
paa Zoiden." 

Margrethe forlangte nu, at der skulde hentes en 
Geistlig; men dette afslog Hcrr v. Mandesloh aldeles, 
^ort efter dode Balthasar og efterlod sin Datter en 
Sum af omtrent totusinde Rigsdaler i rede Penge, som 
hun, uagtet hun frygtede for, at de tildeels vare skienkede 
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ham som Lon sor Tjenester, hvoraf han just ikke havde 
synderlig Wre, dog ikke turde undslaae sig for at mod­
tage, saameget mere, som hun dengang befandt sig frugt­
sommelig og meente at burde sorge for ilt Barns fremtid. 

Imidlertid kunde hun ikke glemme de Ord, Balthasar 
havde talt paa sit Sygeleje, og der vaagnede nu en stor 
Uro i yendes Vrvst. Jeg var kaldet, tcrnkte hun, 
til at troste min Frue i Ulykken, og jeg har nu svigtet 
det Kald, Gud havde betroet mig. Efter noiere Overlcrg 
besluttede hun derfor, at hun ikke vilde lade Martin Fred, 
for han serstede Bolig paa Borgen Mandesloh, hvor hun 
da vilde dele sin Tid mellem sit Barn og sin Veninde. 

Denne sidste Forestilling blev saa levende hos hende, 
at hun ikke kunde skiule den for Clara selv, som hun i 
denne Tid igien daglig befogte. Hendes Haab flottede 
sig for Nesten ogsaa paa Herr v. Mandeslohs egne Ord. 
"Jeg er nu en Slave, bunden til dette Slot," sagde han 
til hende kort for hendes Afreise, ,,jeg tor ikke vsre een 
Tag borte derfra. Zeg er desuden ogsaa nodt til selv at 
forrette de Arbeider, som man ellers overlader til de 
ringeste Tienere; hvis du derimod vilde flytte hertil, da 
kunde du i det mindste dele Byrderne med mig." 

Hvad der imidlertid synes Mennesket vel betccnkt, 
det forkastes lidt som Taarskab af de usynlige Magter, 
der styre Livets Gang. 

Tet Arvegods, der var faldet i Margrethes Hcender, 
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og der med Hensyn til bendes Stand var temmelig an­
seeligt, fremkaldte megen Misundelse og vakte igien af 
Dvale det bagtalerske Nygte, hvilket lccngst syntes ind­
slumret. „Det er ingen Kunst," sagde man, .,at blive 
rig paa den Maade; vi veed jo vel, hvorledes Margrethe 
har levet med Herr v. Mandesloh." Denne uretfærdige 
Beskyldning blev endog af en sladderagtig Qvinde slrax 
efter Margrethes Hiemkomst fortalt til hende selv, som da 
hone den for forste Gang og fcrldede mange bittre 
Taarer derover. 

Det forekom hende nu, som om hun, da et sligt 
Nygte var i Omlob, maatte betcrnke sig meget, for hun, 
flyttede til Herr v. Mandeslohs Borg. Ja dette kunde 
aldeles ikke skee, meente hun, med mindre Martin blev 
indvier i Hemmeligheden; men heri vilde neppe Herr 
v. Mandesloh saa let samtykke. Heller ikke havde Martin 
stor Lyst til at forlade sit Huus, der var bygget ncerved 
Rhinen og laae beqvemt for hans Seilads. Da nu des­
uden en slig Flytning vilde have faldet hende vanskelig under 
hendes davccrende Omstændigheder, saa besluttede hun at 
udscrtte den i det mindste til ester sin Nedkomst. 

Imidlertid opfyldtes Valthafars Spaadom langt tid­
ligere, end Margrethe havde troet, og en Morgen, om­
trent fire Maaneder efter hendes Faders Dod, fandt 
man Herr v. Mandesloh, truffen af et Slag, lig­
gende paa Gulvet i sit Va-relse. Hans Ansigt var 
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bruunrodt, Skummet stod ham for Munden, hans Pu­
piller vare stcrrkt udvidede og ubevægelige, og uagtet alle 
de anvendte Midler dode han dog efter to Dages Forlob. 

Endskiondt han efter Lcegens Forsikkring, saalcrnge 
Sygdommen varede, ganske havde tabt sin Bevidsthed, jaa 
meente dog de Tienere, der forst bemccrkede hans Til­
stand, at han dengang, skiondt noget utydeligt, havde 
ncrvnet Margrethes Navn, hvorfor der ogsaa ufortovet 
blev sendt Bud efter hende. 

Dette Bud fik hende dog ikke selv i Tale; thi hun 
var paa den Tid netop bleven sorlost med en Son og be­
fandt sig saa ilde derester, at Martin ikke under slige 
Omstændigheder turde meddele hende nogen Efterretning, 
der kunde scrtte hendes Sind i Bevcegelse. Forst otte 
Dage sildigere erfarede hun paa engang baade Herr 
v. Mandeslohs Sygdom og hans paafolgende Tod. 

„Gud forlade Jer, at Z har skiult del for mig," 
sagde hun; „Z har maaskee derved vccltet en Synd paa 
min Sicel, som jeg aldrig kan afsone; men jeg haaber lil 
Gud, at han har betroet sig ti! Maurice, og at hun lever 
endnu." Dermed reiste hun sig op i Sengen og erklcrrede, 
at hun strax maatte og skulde til Borgen Mandesloh, og 
at det gialdt hendes Liv, hvis hun ikke kom derhen. Za 
uagtet hun for neppe havde kunnet vende sig paa sit Leie, 
saa klcrdte hun sig dog nu rask paa, og skiondt hendes 
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Kinder vare dodblege, saa syntes hun dog i himl -Oieblik 
aldeles ikke at mangle den Kraft, hun trcrngte til. 

Da Martin saae, at ingen Modstand hialp, spcrndte 
han endelig Hestene for Vognen og vilde selv kiore hende 
afsted. „Nei," sagde Margrethe, „du maa blive her og 
drage Omsorg for vort ulykkelige Barn. Den Gierning, 
jeg skal fuldbringe, maa jeg fuldbringe alene uden din 
Hielp." 

Eftersom Martin selv sandt, at Barnet var for svagt 
til at folge med, saa foiede han sig efter hendes Snske 
og leiede en sikker Mand, der skulde kiore hende til Slottet. 

Forst ved sin Ankomst hertil erfarede hun, at Herr 
v. Mandesloh allerede var dod for sex Dage siden. 
Hendes Hierte bcrvede, da hun horte det, og dog holdt 
den uhyre Spamding hendes Kraft vedlige, saa hun be­
varede Besindigheden og den udvortes No. Hun for­
langte nu en hemmelig Samtale med Maurice, der ogsaa 
strax opfvldte hendes Begiering. 

"Har Herr v. Mandesloh intet betroet Dem paa 
>in Dodsseng?" spurgte hun. „Nei," svarede Mauriee, 
„han tabte allerede Merlet den forfte Morgen, han blev 
fyg." — „Gud forbarme sig!" raabte Margrethe, „saa 
lever hun ikke mere.'" — „Hvo?" spurgte Maurice. 
„Sporg ikke derom, men folg mig! Skaf nogle Fode­
midler, men i storste Hast! Hent Noglerne til Daarnet 
og >org saa for, at ingen udspejder vore Veie!" 

Slottet ved Rbinen. U. 
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Maurice, der anede en farlig Hemmelighed, skaffede 
strax, hvad hun forlangte, og befalede sin Tiener Henri, 
paa hvis Troskab han kunde bygge, at sierne enhver Uved­
kommende. Nu tog Margrethe noget Brod og en Flaske 
Viin, som Maurice havde bragt, medens han selv greb 
Noglerne. Derpaa toendte hun en Fakkel og viste ham 
den hemmelige Gang, hvori de nu begge stege ned. 

„Hvorlcrnge kan et Menneske holde ud at hungre?" 
spurgte hun paa Veien. „Store Gud! er der da nogen 
indsluttet paa disse Steder?" — „Det vil De nu snart 
selv see; thi for Dem tor jeg nu intet dolge, selv om 
jeg derved skulde sorlcenge min Oval i Skcersilden giennem 
Aarhundreder. Dog lad os ile for den barmhjertige Him­
mels Skyld!" 

Men hvor hurtigt hun end ilede, saa kom hun dog 
for sildig; Clara Mandesloh var allerede befriet fra sit 
Fccngsel, og de fandt kun bendes afsicelede Legeme. Det 
var klart, at Livet allerede for flere Timer siden havde 
forladt hende; thi hun var ganske kold og laae stivt ud­
strakt paa sit Leie. Ten vilde Falk levede derimod; den 
sad i sit Buur og betragtede de Indtrædende med funk­

lende Oine. 
Z stor Fortvivlelse og med hoie Jammerskrig kastede 

nu Margrerhe sig over Liaet. „Nee over mig!" raabte 
hun; .,thi derfor var jeg kommen til Verden, og det var 
mit vigtigste Kald, at jeg skulde pleie hende og vaage 
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over hendes Dage; derfor forte den barmbiertige Gud 
og den hettige Jomfru mig allerede tidlig hid; men jeg 
var en utro Tienerinde, jeg var sat til at vogte den hel­
ligste Skat, og jeg agtede ikke derpaa; jeg har vceltet 
denne Synd paa mir Bryst, hvilken ikke kan tilgives 
hverken her eller hisset!" 

„For Himlens Skyld, los mig dog denne Gaade!" 
raabte Maurice. 

„O, havde jeg blot ventet disse Par Aar til Ende, 
da kunde jeg haoe reddet hende; ja maaskee var hun, 
uden at jeg havde brudt min Ed, bleven forloft af sit 
Fcengiel, og jeg kunde have deelt hendes Glcede. Men 
ak, jeg har ikke vcrret tro til Enden! Jeg har ladet mig 
henrive af en blind Lidenskab, en daarlig Lyst, og det 
maatte hun betale med sit Liv!" 

Maurice maatte vente lamge, for han fik noget Svar 
paa sine Sporgsmaal; thi Margrethe var saa nedsunken 
i lin Kummer, at hun aldeles ikke horte, hvad han sagde. 

„See," blev hun ved, „hvor deilig hun ligger der, 
skiondt bleg og henkrret, ja deiligere, end nogen af dem, 
der nu leve paa Jorden! Jeg saae hende i tidligere Dage 
flette jit lange Haar; jeg saae hende smykket i al hendes 
Pragt, >om en Fyrstinde; siden saae jeg hende eensom og 
forladt i lit Fcengsel; jeg saae hende boie sig for sin 
Horioner; jeg horte hendes Sang, der kunde have smeltet 
en Tigers Hierte, og hun var bestandig deilig; men 
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saaledes, som hun ligger nu, er hun deiligere end nogen­
sinde. Hvis hun blev fremstillet saaledes for Menneskene, 
da vilde de tilbede hende som en Helgeninde, og det er 
hun ogsaa. Seer I ikke det lysende Helgenskicer om 
hendes Pande! Mcrrker Z ikke Seierens Smiil paa hendes 
Lcrber! Za hsit over Stovet vandrer hun nu, i hine 
Egne, hvorefter hun bestandig lcengtes, og hvor hun horte 
meer biemnie end her paa Jorden." 

Imidlertid bemcerkede Maurice ved den Dodes Side 
et lille Blad Papir, hvorpaa solgende Linier stode skrevne 
med Blyant: 

„Store Gud, hvad betyder det! Ter er gaael 
balvanden Tag, uden at han har bragt mig min Fode." 

«O, jeg frygter for, at han er syg, og at jeg skal 

doe af Hunger." 

„Ter er gaaet en Tag endnu. Ak, Margrethe, 
hvor er du, hvorledes kan du saaledes forlade mig!" 

„Tet er Aften; Solen skinner til Afsked; jeg bar 

spiisi mit sidste Stykke Brod." 

Natlen er forbi; jeg har vccret inde ved Crucisiz et,. 
der fandt jeg et GlaS Vand." 
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„Endnu en Nat; og dog leder jeg! Rovfuglen lever 
ogsaa; den fccster sine Aine paa mig. Zeg har intet at 
give dig. Ulykkelige! — O! jeg var flere Gange ncer ved 
al rive den ud af sit Buur og sønderslide den med mine 
Tccnder. Ak, er det den Forlosning, hvortil jeg satte 
mit Haab!" 

„Farvel, Z gamle Mure! Jeg saae Eder med Gysen, 
jeg forlader Eder med Smerte. — O, min Frelser, tag 
mig i din Varettrgt!" 

»Endnu er det ikke forbi, men snart." 

„Endnu lever jeg. — Tet svccver som Spindelvcrv 
for mit Die. — Rovfuglen skriger. — Smerten svinder, 
jeg foler Fred". 

„Endnu!" 

De sidste Linier vare skrevne med usikkre og ncrsten 
ulåselige Trcek; for Resten kunde Maurice, uagtet der 
paa flere Steder fandtes Streger, som betegnede et lamgere 
eller kortere Ophold imellem Linierne, ikke deraf beregne, 
hvor mange Dage hun havde levet, og bvorlamge for 
hendes T>od de sidste Linier vare skrevne. 
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Endelig kom Margrethe saameget til sig selv igien, 
at hun kunde sortcrlle den ulykkelige Clara Mandeslobs 
Historie, dog maatte hun flere Gange standse under For­
tællingen, eftersom Taarerne qvalte hendes Rost. 

Maurice forfærdedes i sit inderste Hierte over hvad 
han horte. Imidlertid besluttede han af Grunde, som vi 
tidligere have udviklet, at det Slor, der hidtil havde hvilet 
over Clara Mandeslohs Skiebne, aldrig skulde drages til 
Side. At Margrethe selv tilsidst vilde forraade Hemme­
ligheden, hun, der troede sig saa fast bunden ved sin Ed, 
og der bavde tiet i saa mange Aar, det formodede han 
naturligviis ikke. 

For at skaffe det dode Legeme bort, betroede Mau­
rice sig til sin Tiener Henri, som hemmelig grov en 
Grav i Haven, der, saalamge dette Arbeide fandt Sted, 
var lukket i Laas. Terpaa blev Liget lagt i en Kasje 
og baaret igiennem den underjordiske Gang; hvorefter det 
bragtes ud af Havestuen og nedsænkedes i Jorden paa 
den Tid, da alle Borgens Folk laae i den dybeste Sovn. 
Graven fik Udfeende af et Bed, som beplantedes med 
Blomster, og hvortil Margrethe bragte en Haandsuld 
indviet Jord fra Kirkegaarden, hver Gang hun bejsgte 

Borgen. 
For nogenledes at berolige hende, lod ogsaa Maurice 

l^rse Sjælemesser over Clara Mandesloh i flere Kirker; 
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ligeledes blev en Lampe antcendt i det lille Capel, hvilken 
bestandig skulde brcrnde til den Afdodes Mre. 

Natten for Margrethe forlod Slottet, havde hun en 
Vision, som vi helst ville giengive med hendes egne Ord. 

„Zeg kunde ikke sove," fortalte hun, „derfor stod 
jeg op og vilde til Afsked holde min Andagt i Capellet, 
hvorefter jeg endnu engang vilde see de Vcrrelser, som 
min bortgangne Frue havde beboet. 

Jeg tamdte da den samme Blindlygte, ved hvis Lys 
jeg forste Gang besogte Taarnet. Jeg skyndte mig atter 
ved Midnatstid sorbi Billederne i Riddersalen, medens 
de selsomme Skygger svcrvede langs ad Vceggene. Ogsaa 
denne Gang syntes det, som om nogen gik bag efter mig. 
Imidlertid naaede jeg snart Capellet, hvor Lampen allerede 
brcendle, og hvor jeg kncrlede foran Frelseren paa Korset. 
Tet var det samme Crucifix, foran hvilket Herr v. Man-
desloh tvang mig til at fvccrge den gyselige Ed. Zeg 
bad en stille Bon, hvorved min Siael fik No, og det 
syntes mig igien, at det, der fulgte mig, ikke kunde be-
trcrde dette Sted. 

Efter at have forrettet min Andagt, aabnede jeg 
Toren til Taarnet og fulgte den opstigende Hvcrlving, 
hvor Maanen skinnede ind ad Vinduerne, fra hvilke Henri 
nu havde trukket Forhcengene til Side. 

I 
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Endelig naaede jeg den store Steenlove og stod 
soran Jernporten. Jeg var netop i Begreb med at 
aabne den, da jeg igien, ligesom den forste Gang, jeg 
var heroppe, horte Trin, der bestandig kom normere; paa 
samme Tid mcrrkede jeg en Lysning, der udbredte sig 
nedenfra. En forfærdelig Angst betog mig, og jeg stiulte 
mig igien i en Fordybning i Muren. Strax efter saae 
jeg en dunkel Skikkelse, der langsomt gik mig forbi med 
en Lygte i Haanden, og i hvis Aasyn jeg gienkiendte 
Herr v. Mandeslohs Trak, skiondt Gravens Rcrdsler 
nu havde givet dem et eget Udtryk, og skiondt han saae 
ud som en Aand, der ikke har fundet Naade paa Dom­
mens Dag. Jeg bemcrrkede ogfaa, at han, ligesom han 
pleiede, naar han besogte den Fangne, bar et stort ^Lrod 
under Armen. Uden at see til den Side, hvor jeg stod, 
ncrrmede han sig til Jernporten, og kort efter hotte jeg 
ham banke derpaa, faa det gav Gienlyd i det hele Taarn. 

Da vaagnede' i mit Inderste en Magt, der var 
stærkere end min Angst, og der tvang mig til at sige: 
„„Hun, som du soger, er ikke her, hun er gaaet hiem."" 
Ved disse Ord bcrvede hans Skikkelse i Maanelyfet, 
ligesom den skulde splittes ad. Kort efter gik han mig 
atter forbi, og det var, som om jeg nu kunde see igiennem 
Mure og Hvcrlvinger, hvorledes han endelig forsvandt i 
Kielderen og den underjordiske Gang. 

Det er ikke den eneste Nat, hvori jeg har seet ham 
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i Taarnet;" lagde Margrethe til, „og enhver, der vil 
gaae derop, naar Fuldmaanen kaster sit Lys igiennem 
Vinduerne, kan vel faae ham at see endnu." 

Da den stakkels Margrethe koin hiem, ventede en ny 
Ulykke paa hende; hun fandt sit Barn liggende paa det 
yderste. Rimeligviis havde hun selv, uden at vide det, 
vcrret Skyld deri, eftersom hun, kort for hun kiorte til 
Slottet, i den Spcrnding og Sicrleangst, hvori hun var, 
havde lagt den lille Dreng til Brystet. Nogle Timer 
efter hendes Hiemkomst dode han. 

Saa mange Lidelser overvcrldede tilsidst den ulykkelige 
Margrethes Kraft. Efter Lccgens Formodning kastede 
Melken sig paa hendes Hierne, og fra den Tid af indtraadte 
den Sindsforvirring, hvorom vi tidligere have talt. 

Med Hensyn til Maurices egen Skiebne kunne vi 
her tilfoie, at han kort efter Margrethes Bortrejse fulgte 
med Napoleon paa Toget til Rusland. Alt i Begyn­
delsen af dette Tog fik han imidlertid et Saar, der for 
lang Tid giorde ham uduelig til Krigstieneste. For han 
igien vandt sin Helbred, havde allerede Napoleon nedlagt 
sit Herredomme, hvorfor Maurice tog sin Afsked og vendte 
tilbage til Slottet Mandeslob. 

Da han for Resten folte, at Gabriele og hendes 
Born i Grunden havde mere Net til denne Eiendom end 
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han; og da han dog vanskelig kunde opgive den, uden at 
blotte sin Families Skam: saa besluttede han i det mindste 
saa godt, han formaaede, at sorge for de to Soskendes 
Fremtid. Derfor skimtede han Martin og Margrethe en 
betydelig Capital l>g betingede sig kun til Giengield, at 
de, da de selv ingen Born havde, skulde indscrtte Wilfred 
og Franziska til deres Arvinger. 
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Sertende Capitel. 

'Aru v. Mandeslohs Historie giorde et overordentlig 
stccrkt Indtryk paa Franziska; hun horte den allerede 
for sit Brud med Arthur, og det er meget sandsynligt, 
at den Nccdsel, hvoraf hun betoges over Herr v. Man­
deslohs vilde Natur, og den Gysen, hvormed hun saae 
et sremmed og fjendtligt Vcrsen aldeles tilintetgiore den 
ulykkelige Claras Liv, havde en stor Indflydelse paa 
hendes egen Handlemaade. 

Ter forgik nu et Par Aar, hvori Franziska levede 
stille, uden at man for Nesten mærkede nogen stor For­
andring paa hende. I denne Tid gav hun sig meget af 
med Wilfreds Opdragelse. Wilfred giorde ogsaa ganske 
uia'dvanlige Fremskridt, og enhver aandelig Syssel faldt 
dam let. Men i dtt hans Indre faaledes udviklede sig, 
l'lev heller ikke hans Legeme forsomi; han tumlede sig 
hver Tag slere Timer i fri Luft; og istir var det ham 
Nl ftor Glcrde, at Mauriee, uagtet han var fraværende 
og underkastet Forfolgelse, dog ikke glemte sit Lofle, men 
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virkelig sendte ham en lille skotsk Hest hiem, paa hvilken 
Wilfred daglig red. 

Z Sommeren '1830 erfarede Waldsiadten af et 
Brev fra Maurice, at de to Soskendes Formue ikke 
lcengere stod sikkert i det Handelshuus, til hvilket den 
var betroet'; paa Grund heraf besluttede han at foretage 
en Neise til Brussel, hvor hiint Handelshuus havde 
sit Scede. 

Da Franziska horte, at Arthur ikke paa den Tid 
opholdt sig i Brussel, lod hun sig overtale til at giore 
Waldsiadten Selskab; Wilfred derimod skulde, saalcenge 
hans Onkel og Sosier vare fraværende, boe hos Fru 
Sarnen. 

Te to Neisende ankom netop til Belgien i de Tage, 
da Julirevolutionen udbrod, og Waldsiadten mcrrkede snart, 
at Uveiret ogsaa formorkede Horizonten i Nederlandene. 
Overalt talte man om Politik; man klagede over, at 
Ministerne ikke droges til Regnskab, over at Hollccnderne 
ansattes som Embedsmcrnd i de sydlige Provindser, over 
at Landets fornemste Tomstol var henslyttet til en hol­
landsk By, as og til hortes og den Mring, at Fransk­
mandene nu havde viisi, hvorledes trolose Fyrsier skulde 
behandles; men dog blev det endnu ved Ord, og Wald­
siadten tilligemed Franziska naaede Brussel, uden at 
nogen Folkebevægelse forstyrrede deres Neise. 

Z Brussel opsogte Waldsiadten strax Maurice, der 
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modtog ham med stor Venlighed, og der med scrrdeles 
Zver sogte at hielpe ham til Rette i de ovennævnte 
Pengeanliggender. Imidlertid havde rigtignok det omtalte 
Handelshuus standset line Udbetalinger, og kun med megen 
Vanskelighed og efter vidtloftige Forhandlinger lykkedes 
det at redde noget over en Trediedeel af den hele Capital, 
hvilken Waldstadten derpaa strax omsatte i sikkre Stats­
papirer. Det Tab, som de to Soskende saaledes led, 
bar imidlertid Franziska med stor Taalmodighed. 

Paa denne Tid havde Froken Prechtl foretaget en 
Nei>e til Tydskland. Ellers opholdt hun sig bestandig i 
Brussel; dog var hun ikke lamgere Opdragerinde sor 
Maurices Born, men boede i Huset hos Arthurs Moder, 
hvis Tiltro og Venskab hun lidt ester lidt havde vundet. 
Ja man sagde endog, at hun med betydelige Pengesummer 
underskottede Fru Helmuth, der i den senere Tid havde 
lidt store Tab, og at hun ogsaa i denne Henseende vidste 
at knytte et fast Baand imellem sig og Arthur, med hvem 
man endnu bestandig troede hende forlovet. 

Hvad der faldt Emilie vanskeligst i hendes ny For­
hold, var at bcrre over med Fru Helmuths religiose 
Sværmerier, der gik meget vidt, saa hun endog undertiden 
bildte sig ind at see Syner fra en hoiere Verden. Emilie 
havde virkelig oglaa adskillige Disputer med hende herom, 
efterdi hun imidlertid, naar hun fandt sin Fordeel derved, 
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vidste at boie af i Tide, saa giorde dette ikke noget Skaar 
i deres Venskab. 

Arthur, der folte sig dybt krænket ved Franziskas Kulde, 
havde allerede tidligere lovet sin Moder aldrig mere med 
et Skridt at ncerme sig sin fordums Elskede. For Nesten 
opholdt han sig nu i Haag, hvor han, efter i Leyden at 
have fuldendt sine juridiske Studier, arbejdede paa en 
Procurators Contor. Naar han saaledes havde erhvervet 
sig den nodvendige Ovelse, vilde han nedscctte sig som 
Sagsorer i Belgien; thi ester sin Tilbagekomst fra Bonn 
opgav han den Plan for bestandig at forlade Nederlandene. 

Under sit Ophold i Brussel havde Waldstadten flere 
politiske Samtaler med Maurice, der efter Zulidagene 
endnu mindre end for fordulgte sine revolutionaire Grund­

sætninger. 
En Formiddag, da Waldstadten og Maurice gik 

over en offentlig Plads, horte de stcerke Skrig og saae 
en Deel Mennesker af den laveste Klasse, der bleve ad­
spredte og drevne paa Flugt af et Par Gensdarmer. 

„Hvad betyde dog hine Skrig?" spurgte Wald­
stadten, „thi saavidt jeg kan see, saa lide disse Mennesker 
ingen egentlig Overlast." 

„Det er Skrig, der udgaae fra Menneskesamfundets 
Dyb," svarede Maurice, „det er en Larm fra Afgrundene 
der tyder paa, at Vulcanen snart vil udbryde." 

Ved ncrrmere Foresporgse! erfarede de, at Larmen 
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var opstaaet omkring et Marionetteater, hvorfra der 
giordeS bittre Udfald imod Regieringen, hvilket vakle saa 
stor Jubel hos Tilskuerne, at Politiet meente, det maatte 
blande sig deri. 

„Sandelig i dette Land neddrages alt i Partiernes 
Kreds," udbrod Waldstadten, „selv ved hoiere Kunstværker 
gielder det ikke om deres indre Vcerd, men kun om man 
deri stikker en vis Fane i Veiret; visse tillcrrte patriotiske 
Floskler kunne vcere sikkre paa Klap og Bifald, hvor 
tidt de end gientages; raae Naturer, der ikke i mindste 
Maade ere kaldede til Dommere i AandenS Verden, rose 
eller dadle, frikiende eller fordomme, uden at agte paa 
andet, end paa hvorvidt Kunstværket passer i deres eget 
Kram eller ei, og paa hvorvidt det er i Stand til at 
ophidse Folket. Saaledes betragtes alt kun som Middel 
til et fremmed Maal, intet efter sit virkelige Oiemed." 

"Ogsaa jeg har Agtelse for Kunsten," svarede Mau­
rice, „imidlertid finder jeg det ikke under dens Værdighed 
at slutte sig til Livet og at dreie sig om dets Interesser. 
Zstrr gielder dette om Poesien. Folket skal ikke blot 
komme Digteren i Mode og scrtte sig ind i hans Tanke­
gang, men Digterens Phantasie skal ogsaa hente Ncrring 
af Folkets inderste Liv; thi da forst er han i Stand til 
at fremlokke vor Deeltagelse og smelte vore Hierter." 

„Det vil jeg aldeles ikke bcnegte," svarede Wald­
stadten, „forudsat, at det rigtig forstaaes." 



256 

„Naar Selskabet saa slet har lost - sin Opgave," 
vedblev Maurice, „at Millioner maae henoffres, for at 
vi andre kunne fore et nogenlunde taaleligt Liv; naar 
Mangel, Synd og Fordærvelse er den eneste Arvelod, 
som utallige ufodte Slcrgter kunne vente, saa de, der 
ret have skuet ned i denne Afgrund, i dette Lastens og 
Fortvivlelsens Tyb, i dette pestbefængte Morads under 
vore Fodder, fristes til at bede Gud, at han vil drcrbe 
den Ufodte, for denne skuer Dagens Lys, og om at lade 
Livets Kilder fortorres i de blege Modres Indre: skal 
da Kunsten lukke sit Die for Verdens Nod? Skal den 
vorde Undertrykkelsens Haandlanger, i det den paa syba­
ritisk Viis bedover Menneskets Aand og bortvender hans 
Tanker fra Ulykken, og bor den ikke snarere tale den 
krcenkede Menneskeheds Sag og oplofte sin vcrldige Nost 
imod Tyrannerne?" 

„Men her er det jo ikke Folkets Undertrykkelse, men 
de politiske og religiose Partier, hvorfra Tvedragten 
udgå aer." 

„Og troer Te da, at noget Parti i Verden kan 
scrtle Folket i Beocrgelse, naar det foler sig lykkeligt og 
tilfreds? Var ikke Elendigheden i Folkenes Hytter, og 
Utilfredsheden i deres Inderste, da kunde Fyrsterne lee 
af enhver Opposition, da vilde det Fro, den udkaster, 
henveires i Vinden, uden at finde nogen Jordbund, hvori 
det kunde fcrste Nod. Men denne Jordbund er nu vir­



257 

kelig tilstede, og den glodes med de Fattiges Hjerteblod 
og bliver stedse frodigere, og Utilfredsheden tiltager be­
standig. Derfor have vi morke Tider i Vente; og alle 
de fvregaaende Revolutioner ere kun smaa Forspil, ere for 
intet at regne mod dem, der engang skulle komme, naar 
Armodens Born, der daglig vorde stcrrkere ved deres An­
tal, og der have suget Mod af Fortvivlelsen, reise sig til 
Kamp imod de hoiere Stander. Vee over de Slagter, 
der da leve! Vee over de Rige og Fornemme! Vee 
over de Magtige og Hoitbydende, der ikke have forstaaet 
deres Kald! Thi Vetlerstaven vil da vare sikkrere end det 
stærkeste Scepter." 

„Og mener De da, at den almindelige Ulykke kan 
tilintetgøres ved Opror og Forraden?" spurgte Wald-
stadten. 

„Hvo der vil noget Alvorligt i Verden, maa ikke 
bave tilbage for der, som Modstanderne stemple med Navn 
a, Forraden," svarede Maurice, „ingensteds have vore 
Handlinger et mere tvivlsomt Udseende end i Politiken. 
Hvad det ene Parti kalder Forraden, Frafald, Opror, 
det kalder det andet Fadrelandskiarlighed, Heltemod og 
Folkelind; hvad der synes den ene sort, synes den anden 
hvidt. Her er kun een Hovedlast, det er Halvhed, kun 
een Hoveddyd, den ei at bave tilbage for Conseqvensen 
af det, vi have befundet rigtigt." 

Slottet ved Minen. il. 17 
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„Og solger De da selv virkelig disse Grundsætninger?" 
„Nei desvcerre, jeg er ikke opdraget denil; hvad en 

Mand af LEre kan giore for sin Overbevisning, det gior 
jeg med, men jeg indseer dog, at den, der vover endnu 
mere, vil vcere en storre Charakteer; lMls jusqn'g 
pilifsmis hedder det her i Belgien." 

Waldstadten trak paa Skuldrene ved denne Tale; thi 
uagtet ogsaa han sukkede over Menneskenes Nod, saa 
troede han dog ikke, at den kunde tilintetgøres ved Opror, 
Vold og ødelæggelse. 

Hvad han for Nesten sagde om Kunstværkers Virk­
ning paa den as Partiaand ledede Mcrngde, bekrcestedes 
endnu samme Aften; thi det var et franjk Stykke, den 
Stumme i Portici, der, som bekiendt, gav Signalet til 

Opstanden. 
Franziska var denne Aften bleven hiemme; men 

Waldstadten bivaanede Stykkets Opforelse. Alle de 
Steder, hvori man troede at sinde Liighed med de 
davcrrende Forhold, bleve stcrrkt beklappede. Mod Slut­
ningen af femte Akt bemcrrkede Waldstadten en hoi Skik­
kelse, der pludselig rakte en Kokarde i  Veiret, og han 
troede i  denne Skikkelse at gienkiende Baron Verville. 
Dette Tegn blev mod:aget med de stcerkeste Bifaldsraab, 
der ogsaa besvaredes udenfra, hvor store Menneskemasser 
havde samlet sig, og hvor Folket med Utaalmodighed 
ventede Stykkets Ende. 
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Enhver Folkebevægelse har noget Uimodståeligt ved 
sig, ligesom de Elementer, hvormed den synes beslægtet, 
og selv Waldstadten blev, da han kom ud af Theatret, 
reven hen i den almindelige Strom. Lcrredrenge droge 
floitende foran; en slog paa en Kasserolle, der skulde 
tiene istedenfor Tromme; bag efter fulgte Mind med 
Hammere, Axer og jernbeslagne Stokke; andre bare 
Fakler; flere Qvinder blandede sig ogfaa i Hoben; Folk 
af bedre Stand, der havde Skierf om Livet, syntes til­
deels at lede Bevægelsen, og Vinduesruderne floi klirrende 
ud, hvor de droge frem. 

Waldstadten kunde i lang Tid ikke slippe los af den 
Trcrngsel, hvori han befandt sig, og han blev saaledes 
Vidne til forskiellige Optrin, der rystede hans Inderste, 
han saae, hvorledes Libry-Bagnano's Huus blev plyndret 
og odelagt*), og hvorledes Gensdarmerne vege tilbage for 
Pobelen, han faae ogsaa en Politieofsieeer, der vinkede 
og vilde tiltale Mængden, synke til Jorden ved et Steen­
kast, og det varede flere Timer, for han kunde naae sit 
Hiem og berolige den crngstede Franziska. 

Tiden til hans og Franziskas Afreise havde allerede 
vcrret meget ncer for Urolighedernes Udbrud; men nu da hele 

Librp-Bagnano var Udgiver af Tidsstristet le I^imisl, 
der dek«mpcde de revolutionaire Grnndscetmngcr. 

17* 
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Omegnen var usikker og plyndredes af Pobelen, blev han 
nodt til at opl'cette Reisen. 

Z de to folgende Tage vedvarede de vilde Bevæ­
gelser; der opstod en rasende Kamp imellem Folket og 
Tropperne, hvorved flere Mennesker drcebtes; Haand-
vcerkere og Daglejere strommede sammen paa Torvet og 
forlangte med hoi Rost Brod, Arbejde, Frihed; Pobelen 
vilde aabne Fængslerne, Landlobere brerndte Fabrikkerne 
i Omegnen; men endelig lykkedes det Borgerne at sMe 
Grcrndse for de lavere Klassers Udsvævelser, medens den 
brabantske Fane vaiede fra Raadhuset i Brussel. 

Dog talte man endnu saameget om Plyndringer og 
Brandstiftelser, om Troppernes Marsch og om vilde Be­
vægelser, der forberededes blandt Pobelen, at Waldstcidten 
troede sig nodt til fremdeles at ^opscette sin Reise. 

Z al denne Tid besogte Mauriee flittig Patrioternes 
Klub, og snart horte man ham nccvne som en af Anfs-
rerne i de Frivilliges Rcckker. 

For Resten vil man neppe her vente nogen vidt-
loftig Beskrivelse af den belgiske Opstand, og hvad vi 
endnu maae fortcelle derom, ville vi sammenfatte i faa Ord. 

Det syntes virkelig, som et Forlig igien skulde til­
vejebringes; Kronprindsen havde besogt Brussel, belgiske 
Deputerede sendtes til Haag, og man var allerede betcenkt 
paa at opfylde de sydlige Provindsers Dnske. Holland 
og Belgien skulde i Fremtiden betragtes som Riger, der, 



261 

skiondt de vare samlede under een Hersker, dog havde 
scrrskilt Bestyrelse og sårskilte Love; men da vandt Po-
belen i Brussel pludselig igien Overhaand, Borgerne af­
væbnedes, og det lykkedes det katholske, republikanske og 
franske Parti fuldkommen at bemcrgtige sig Regieringen. 

Dette Parti, hvortil ogsaa Maurice horte, vilde al­
deles tilintetgiore enhver Forbindelse mellem Belgien og 
de nordlige Provindser og antog strax en fiendtlig Stilling 
mod den hollandske Hcrr, der anfortes af Kongens yngre 
Son, Prinds Frederik. Da nu paa den anden Side de 
belgiske Deputerede i Haag opmuntrede til Modstand imod 
Pobelen, og da de anseeligste af Briissels Borgere onskede 
det samme: saa blev endelig Losenet til Kampen givet, og 
Prinds Frederik, i Spidsen for sin Hcrr, trccngte frem 
imod Belgiens Hovedstad. 

Mod Forventning fandt han imidlertid en rasende 
Modstand; hvert Huus l Brussel forvandledes til en 
Fcrstning; Gaderne spcrrredes med Barrikader; hed Olie, 
lydende Beg og Stene nedstyrtedes paa Soldaterne; Fri­
villige ilede til fra alle Sider; selv kvinder grebe til 
Vaaben, og tilsidst, efterat Kampen havde varet i fire 
Dage, efterat Kongens og Generalstaternes Palladser til­
ligemed flere Huse vare blevne et Rov for Flammerne, 
gav Prindsen Ordre til Afmarsch og trak sig tilbage til 
Antwerpen-

Nu var det hollandske Herredomme brudt; de rigeste 
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Stcrder i Belgien faldt i Insurgenternes Hc-mder; Fjerde­
delen af Prindsens Hcer var tilintetgjort; flere tusinde 
hollandske Soldater havde man fanget, saaret eller drccbt, 
og kort efter erklcrrede den ny Negiering, at Baandet 
mellem Belgien og det nasfaufke Huus var sonderrever, 
og at de sydlige Provindser skulde danne en af Holland 
uafhcrngig Stat. 

„Jeg begriber ikke, hvad De vil," sagde Waldstadten 
til Maurice, „De kunde jo saae alt, hvad de forlangte; 
Kongen vilde opfylde Folkets Begiering, og dog er det 
ikke fornoiet, og uden mindste tilsyneladende Grund bryder 
Oproret ud paa ny." 

„Scet, at De ogsaa havde Net," svarede Maurice, 
„saa viser netop dette, at der er en dybere Grund til det 
Heles Gang; der er en Mistro til Negieringen, som be­
virker, at man, trods alle gode Lofter, ikke troer, noget 
Godt kan komme fra den Kant; der er en Tvivl i Fol­
kets Inderste, som vaktes ved gientagne Skuffelser og 
ikke kan neddccmpes ved noget Slags Garantie, og som 
viser, at Bruddet mellem Negiering og Folk er ulcrgeligt." 

„Nei, alle disse Uroligheder ere Virkninger af et 
Parti; det er en Propaganda, der forvilder Folket." 

"Ja jeg tilstaaer det, der er et Parti, en Propa­
ganda, der finder Gienklang i det hele Folk; derte Parti 
vll, at det Naturlige skal skee, at de Nationer, der have 
Sympathier, Interesser og Sprog tilfcrlles, ogsaa ftulle 
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mrrme sig til hinanden i politisk Henseende, og det er 
forvisset om, at intet Magtsprog fra Europas Herskere 
kan sammensmelte, hvad der er adsplittet i sit Allerinderste." 

„Vogt Eder for, at ikke det vilde Dyr, som Z lose af 
Lcrnken, skal fonderrive Eder selv!" sagde Waldstadten. 

„Vee over dem, under hvis Herredomme Menneske­
heden saaledes er forvansket, at den berettiger Dem til en 
slig Lignelse," svarede Maurice. „Hvorledes for Neften 
de omtalte Misforhold foles overalt, hvorledes det rorer 
sig selv i Aandernes inderste Dyb og i Videnskabernes 
Kredse, hvorhen Larmen af det praktiske Liv ellers kun 
sielden naaer, derom vil maaskee dette Brev overbe­
vise Dem." 

Dermed overleverede han Waldstadten et Brev fra Emi­
lie, hvori hun paa sin Viis underfogte Revolutionernes Net. 

„Naar Staten ikke lamgere er en fornuftig Totalitet, 
maa den negeres af den Fornuftige," skrev hun, „ja den 
er da allerede ophecvet i dennes Inderste, og det gielder 
kun om, at denne Intethed ogsaa bliver synlig i Uden-
verdenen, at den fornuftige Villie ogsaa omstyrter den 
ydre, falske Virkelighed; men af en slig Omstyrtelse 
kommer der dog egentlig intet andet ud, end hvad der 
allerede forhen var i Aandens og Ideens Verden." 

„Sandelig jeg seer mange, der nedbryde," gienmcrlede 
Waldstadten, „men jeg mccrker ingen Bygmester." 

Waldstadten deeltog inderlig i de fangne Hollænderes 



264 

Skiebne, hvilke han ncrsten betragtede som sine Landsmand, 
og da han ikke paa anden Maade kunde lcegge sin Deel-
tagelse for Tagen, saa bevirkede han ved Maurices Hielp, 
at hau fik Lov til at besoge og troste de saarede Krigs­
fanger i Lazaretterne. 

Her horte han, at en af de Saarede, et deiligt 
ungt Menneske, som Opsynsmanden udtrykte sig, nylig var 
fort bort og indsluttet i et Fcrngsel, hvor ingen af hans 
Venner maatte see ham. — „Hvad hed han?" spurgte 
Waldstadten. — „Hans Navn er Arthur Helmuth," 
saaledes lod Svaret, „og man troer, han vil blive domt 
til Doden, fordi han er sodt i Belgien og dog har grebet 
til Vaaben imod sine Medborgere." 

Vi maae erindre, at Arthur i hoi Grad misbilligede 
den oprorske Aand iblandt sine Landsmccnd, og at han 
afskyede det katholske Parti. Da han nu tillige opholdt 
sig i Haag, hvor Uvillien mod de frafaldne Provindser 
var allerstorst; og da ovenikiobet de belgiske Deputerede 
opmuntrede til Kampen imod den forvildede Pobel: saa 
lod han sig virkelig henrive af sin bevcrgelige Natur, ilede 
til Prinds Frederiks Hcrr, hvori han blev indskreven som 
Frivillig, og faldt ved Angrebet paa Brussel i Insur-
genternes Hcrnder. 

Waldstadten sorfcerdedes meget ved denne Efterret­
ning; imidlertid besluttede han i Begyndelsen, at den 
skulde vcrre en Hemmelighed for Franziska. 
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Derimod befogte han strax Maurice og underrettede 
ham om Arthurs Skiebne. „Denne Sag har man holdt 
hemmelig for mig," udbrod Maurice, „giv mig imidlertid 
nogle Timers Frist, da skal jeg nccrmere undersoge Sam­
menhængen." 

Nu begav Waldstadten sig til Fru Helmuth, som 
han sandt sengeliggende; thi hun havde netop Dagen i 
Forvejen erfaret sin Sons Ulykke, der saaledes havde 
rystet hende, at hun neppe endnu kunde rore sine Lemmer. 
„Ak! jeg har vceret haardt fristet," sagde hun, „og jeg 
var ncrr ved at sporge med David, om Gud har forglemt 
at vcrre naadig, og om han har lukket sin Barmhjer­
tigheds Kilder med Vrede." 

Da Waldstadten igien vendte tilbage til Maurice, 
fandt han ham meget alvorlig og tankefuld. „Jeg selv 
kan vanskelig redde ham," sagde Maurice, „men Baron 
Verville er maaskee i Stand dertil; thi han formaaer 
meget hos den ny Regiering." — „Men Baron Verville 
er jo alt fra tidligere Tider Arthurs Fiende." — 
„Det er netop Ulykken, det er ogsaa ham, der har an­
givet Arthur, og var ikke han, saa havde man neppe taget 
Sagen saa strengt." — „Veed De da intet Middel?" — 
„Jeg veed i det mindste eet, Baron Verville behover 
bestandig Penge, lad De mig tale med ham!" 

Udfaldet af Maurices Forhandlinger med Verville 
var imidlertid ikke glcrdeligt; thi en heftig Ordvexling, hvori 
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Arthur vceltede Beskyldningen for Forrcederi tilbage paa 
V erville selv, havde saaledes opfrisket dennes gamle Had, 
at han svor Arthur Toden og ikke for nogen Priis vilde 
understotte hans Flugt. 

Maurice kiendte imidlertid andre Veie og bragte 
det ogsaa, ved at love betydelige Pengesummer paa Steder, 
som man ellers ikke troede tilgængelige for Bestikkelser, 
faa vidt, at han haabede, han til Trods for Verville kunde 
redde Arthur. 

Tet Vanskeligste var i en Hast at skaffe de Penge, 
der behovedes. Maurice havde selv tidligere ved en mis­
lykket Handelsspeculation tabt en betydelig Deel af sin 
Formue; imidlertid bragte han dog en temmelig Sum til 
Veie, men den var ikke tilstrækkelig, heller ikke havde 
Waldstadten nogen Capilal at raade over, og det Bidrag, 
Fru Helmuth kunde give, var kun meget ringe. 

Waldstadten indsaae nu, at der ikke var anden Utvei 
tilbage, end at henvende sig til Franziska, hvilket han 
ogsaa giorde. „Du er myndig," sagde han, da han havde 
fortalt hende det Hele, „du besidder Papirer, hvis Vcrrdi, 
sammenlagt med den Sum, Maurice har skaffet, kan dcrkke 
al le Omkostninger; vil du nu opoffre disse Papirer, for at 
redde den, som du engang havde saa kicrr, saa tvivler jeg 
ikke paa, at Arthurs Moder med Tiden mcrgter at erstatte 
dit Udlcrg." 

Franziska havde med bankende Hierte lytter til sin 



267 

Onkels Ord. „For Himlens Skyld," udbrod hun en­
delig, „tag det, tag det alt! Men Arthur skal ikke vide noget 
deraf, hans Moder heller ikke, og jeg vil aldeles intet 
have tilbage!" — „Neil Nei!" vedblev hun, da Wald­
stadten vilde tage til Gienmcrle, „saaledes skal det vcrre; 
siig mig ikke imod. Onkel! Du maa selv fole, at jeg 
handler rigtigt her, og at Emilies Forlovede intet bor 
vide om det Offer, jeg bringer ham " 

Waldstadten trykkede venlig Franziskas Haand, og 
da hun aldeles ikke vilde hore nogen Indvending, saa 
lovede han endelig, at alt skulde skee, som hun onskede det. 

„Hnn opoffrer meget for en Utaknemmelig," sagde 
Maurice, da Waldstadten overrakte ham de omtalte 
Papirer; imidlertid maatte ogsaa han love og bekræfte 
med sit TEresord, at han aldrig vilde robe den Hemme­
lighed, Franziska onskede skiult. 

Kort efter horte man, at Arthur var undfluppen af 
>it Fcrngsel. Maurice fulgte Franziskas Exempel og 
vilde ingen Erstatning have for sit Udl^g; ja Fru Hel­
muth levede endog i den Tro, at Arthur var bleven frelst 
paa en mindre bekostelig Vei, og at man ved Hielp af 
de Penge, hun selv skaffede, havde bestukket Fangevogteren 
og aabnet hans Fcrngsel. 

„Jeg havde Uret imod ham," sagde Franziska, „han 
er dog en ridderlig Natur, thi hvorledes kunde han ellers 
have trodset Doden for sin Overbeviisning!" 
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Fra denne Tid af blev Franziska meget mere me­
lankolsk end for, og af flere Mringer sluttede Wald-
stadten, at hendes Kicrrlighed til Atthur igien var vaagnet 
med al sin gamle Kraft. 

Verville blev imidlertid rasende forbittret over Ar­
tburs Flugt, og da han mistænkte Maurice for Teel-
tagelse i dette Anslag, saa brod han pludselig al Omgang 
med ham og blev fra nu af hans aabenbare Fiendt. 
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Syttende Capitel. 

Omtrent midt i Oetober Maaned besluttede Waldstadten 
at reise tilbage til sit Hiem; men da Urolighederne giorde 
Landreisen vanskelig, saa foretrak han at indskibe sig paa 
en Trcrkskoite til Antwerpen, hvor han haabede en god 
Modtagelse, eftersom han havde varme Anbefalingsskri­
velser til den hollandske Commandant fra to af dennes 
Venner, der vare Krigsfanger i Brussel. Hiint Haab 
skuffede ham heller ikke, og efter nogle Dage ankom han 
paa Nordkanalen til Belgiens Grcrndse ved Venloo. 

Vi have alt bemcerket, at Waldstadten under sit Op­
hold i Brussel oftere, for at troste de Saarede, besogte 
Stadens Lazaretter. Her nedlagdes uden Tvivl Spiren 
ril en Sygdom i hans Legeme; imidlertid laae den lcrnge 
jkiult, og forst da han havde forladt Belgien og var an­
kommen til Fabrikstaden Creseld, hvorfra han onskedc at 
naae Rhinen ved Dusseldors, begyndte et Ildebefindende, 
han allerede i flere Tage havde folt, at antage en alvor­
ligere Charakteer. 
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Paa Franziskas Bon hentedes da strax en Lcrge. 
Denne erklærede Sygdommen for en stcrrk Forkolelse, der 
i ovrigt ikke var farlig, dog forbod han strengt, at han i 
de-forste Dage reiste videre. 

Uagtet der saaledes ikke syntes at vccre Grund til 
Angst, saa solte Franzieka sig dog beklemt om Hiertet, 
og hun fik ingen No, for hun havde tilskrevet Dr. Wagner 
og klaget sin Nod for ham. To Tage sildigere over­
raskedes hun af Dr. Wagner selv, der, for at staae sin 
Ven bi, strax satte alle andre Hensyn til Side og i storste 
Hast begav sig til Creseld. » ^ 

Da Opholdet i Vertshuset var temmelig dyrt, havde 
Waldstadten allerede tidligere ombyttet det med en privat 
Bolig, og det traf sig netop saaledes, at denne Bolig 
tilhorte Mester Simon, den herrnhutiske Snedker, der for 
tre Aar siden giorde Reisen paa Rhinen i Selskab med 
Wagner og Franziska. 

Z dette sit ny Logis blev Waldstadten efter Om­
stændighederne meget vel behandlet; det eneste, der mis­
hagede Franziska, var, at Mester Simon daglig besogte 
den Syge og talte med ham om geistlige Materier, 
hvorved han, uden at tage Hensyn til Omstændighederne, 
overlod sig til en stor Zver og Heftighed. 

„Jeg seer endnu ingen farlige Symptomer," sagde 
Dr. Wagner, efterat han havde undersogt den Syges 
Tilstand, „imidlertid vil en fuldkommen Rolighed her vcrre 
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den bedste Cuur." — „Ak, den har han ikke HM," 
svarede Franziska, „thi Eieren af dette Huus kommer 
her hver Tag og plager ham med re lig i o se Disputer." — 
„Det maae di strax forhindre," sagde Wagner, hvorefter 
han gik ned, for selv at tale med Mester Simon. 

Mester Simon modtog ham i sit Værksted, hvor han 
netop var i  F^rd med at sammensatte en kunstig Vcrver-
stol. Baade denne og alle de ovrige Arbeider, der fore­
fandtes her, havde et saa ziirligt Udseende, at Dr. Wagner, 
der ncrrede en stor Agtelse for enhver virkelig Dygtighed, 
ikke kunde undlade noie at betragte dem; ja det syntes 
endog, som han en Tid lang derover glemte det Wrinde, 
hvori han kom. 

Neppe mcerkede Mester Simon dette, for han blev 
sårdeles venlig og snaksom. „Betragt engang dette Bord!" 
sagde han, „det bestaaer egentlig af to Stykker; men jeg 
mener, at det er saa godt sammensat, at ingen skal see, 
hvor det ene Stykke holder op, og hvor det andet be­
gynder." 

„Det tilstaaer jeg," sagde Wagner, der virkelig 
studsede ved den Kunstfærdighed, hvormed dette Arbeide 
syntes udfort. 

„En god Snedker maa ikke alene kunne arbeide i 
Trcr," vedblev Mester Siinon, medens han foreviste flere 
af sine kunstige Haandgierninger, „men ogsaa i  Perle­
mor og Skildpadde; ja man sortceller endog, at den 
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ugudelige Keiser Nero eiede trehundrede Borde, indlagte 
med Guld, Solv og Elfenbeen, som Snedkerne i hine 
Dage vel vidste at boie og forarbejde." 

„Det er just ikke for at hore noget om den ugu­
delige Keiser Nero, at jeg denne Gang kommer her," 
svarede Wagner. 

„Og alt dette kan jeg dog scclge for godt Kiev," 
vedblev Mester Simon; „thi Guds Forsyn, som jeg ved 
saa mange andre Lejligheder har havt Prover paa, indretter 
det bestandig saaledes, at jeg faaer det Trce, jeg trcrnger 
til, paa scrrdeles billige Vilkaar." 

Dr. Wagner havde hidtil, af Beundring for Mester 
Simons Arbeider, med Taalmodighed funden sig l hans 
Tale; men da han horte disse Ord, vaagnede igien den 
gamle Modsigelsesaand i hans Inderste. „Ak, tro dog 
ikke," udraabte han, „at Guds Forsyn saaledes paa 
Spidsborgerviis folger Eder i alle Kroge og Smuthuller, 
Mester, og sorger for EderS Zndkiob! Ligesaa godt kunde 
Z troe, at det er Guds Forsyn der sorger for, ar Z 
faaer Eders Buxer lappede i rette Tid, eller at Z vinder 
de Penge igien, som Z maaskee har spillet bort i en 
Kro. Med saadanne Lapperier og Bagateller giver et 
ordentligt Forsyn sig aldeles ikke af, Mand! Sligt over­
lader det altsammen til Hccndelsen, der dog ogsaa maa 
have noget Spillerum her i Verden." 

„Dette er en ugudelig og bagvaskende Tale," raabte 
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Snedkeren opbragt, „af det Slags, som Verden elsker, og 
som Belials Sonner gloede sig over." 

„Hvor kunstige Url'eider Z end kan fremvise, saa 
er I dog endnu hildet i Hovmod og Forfængelighed," 
sagde Wagner, „men dette vil jeg i Dag ikke videre 
giennemfegte; jeg kommer kun paa Embedsvegne, for al­
vorlig at paalttgge Zer, at lade Waldstadten i No, hvis 
ikke, da kan Z maaskee afstedkomme en storre Ulykke, end 
Z troer eller tcrnker." 

Uagtet denne Paamindelse, var dog Mester Simons 
Iver altfor stor, til at han kunde holde sig borte fra 
Waldstadten; tvmtimod besogte han ham endnu samme 
Aften, og begyndte da, til Trods for Franziskas Advarsel, 
igien at tale om, hvad han ansaae for det eneste Nod-
vendige. 

„Jeg har vel nurrket, at Te er af dem," sagde 
han, „der ville stifte Forlig mellem Christusiog denne 
Verdens Viisdom. Men dette, mener jeg, er en stor 
Forvildelse; vi kunne ikke noies med en Tro, der bugter 
sig, som den gamle Slange, til begge Sider, og der gives 
kun to Veie, enten maa De sige: „„Der er intet Godt 
i Verden, aldeles intet; Verden er fortabt, fordccrvet i 
lin inderste Nod; den er, som et Trcr, der bcrrer lutter 
giftige Frugter, og der bor omhugges og overgives til 
Luerne!"" eller De maa sige: „„Jeg behover ikke at 
opgive Verden heel og holden; lhi ogsaa deri er en 

Slottet ved Rhinen, li. 18 
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Kicerne, der kan udvikle sig til det Bedre, og der gives 
en Viisdom, som Christus ikke kan lcere mig."" Men 
hvo der siger saa, han er en Hedning og en Ugudelig, han 
horer ikke Christus til; thi han vil vcrre noget paa egen 
Haand og udenfor ham." 

„Ikke paa egen Haand og udenfor ham," svarede 
Waldstadten, i del han lostede sit matte Hoved fra Puden, 
„men giennem ham; vi ville ikke bortkaste Kunst, Viden­
stab og Natur, men vi ville rense dem i Troen paa ham, 
ja ogsaa hengive dem, om De saa vil, men kun for at 
vinde dem rene og luttrede tilbage." 

„Nei, I skal intet vinde," raabte den ivrige Snedker, 
„intet uden ham alene; thi Verden med al dens Kunst og 
Vidskab og al den Ugudelighed, I henrykkes over, er 
ikke andet end en farvet Nsg, og hvo der troer, at 
noget af dette skal overleve Toden, at ikke al Stovets 
GlimmE er viet til Adelcrggelse, den hele Jord med al 
dens Forfængelighed og alr, hvad der er deri, han til­
beder en vederstyggelig Afgud; han er paa den brede 
Vei, der forer til Undergang, om han saa hundrede Gange 
hver Tag forte Frelserens Navn paa Lceberne." 

„Alt skal gaae til Grunde undtagen Snedkerpro­
fessionen," sagde Wagner, der var kommen ind og havde 
hort Sidstningen af denne Tale; „thi den er jo dog en 
hellig Kunst, der har forherliget Salomons Tempel, som 
I engang fortalte os." 
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„Det er en anden Sag med den Kunst, der arbeider 
i Herrens Tieneste," svarede Mester Simon. 

„Og troer Z da, at der ikke ere andre her paa Jorden 
end Snedkere, der arbeide i Herrens Tieneste? Gaa Mester, 
og giv Jer af med, hvad Z forstaaer, og hold Jer borte 
herfra! Thi at behandle Syge forstaaer Z aldeles ikke." 

Wagner fandt ester den ivrige Snedkers Bortgang 
Patientens Puls i stcerk Bevægelse, og da han ikke vovede 
at bringe ham i et andet Huus og virkelig frygtede for 
onde Folger af Mester Simons Paatramgenhed, saa gik 
han endnu engang ned, for at tale ham lil Rette. 

„Hor, Mester!" sagde han, „bliv her i Eders 
Vcerksted og nccr Eder redelig med Eders Profession! 
Thi den er dog det eneste, der kan frelse Jer, hvorimod 
Eders hovmodige Prcekener og alt, hvad dermed hamger 
sammen, tilsidst kunne bringe Eder til det Sted, hvorhen I 
mindst venter at komme." 

„Vig fra mig med Eders ugudelige Snak!" raabte 
Mester Simon. 

„Zeg er ikke saa ugudelig, som I tamker, thi jeg 
troer ikke blot paa Gud, men ogsaa paa Satanas; ja 
jeg trver endog, at man, selv i vore Dage, kan forskrive 
sig til ham, og det med ligefaa fuld Gyldighed, som i de 
forsvundne Aarhundreder." 

„Lad mig i No! Mellem os er der intet Samsund," 
giensvarede Mester Simon. 

18* 
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^Enhver, der ikke blot med een Handling, men med 
en Ncrkke af Handlinger, et heelt Liv igiennem virker for 
hans Nige, han forskriver sig ogsaa til ham; enhver, der 
saaledes, for at faae Fred og gode Dage, bestandig qvcrler 
det fri Ord paa sine Lttber og kryber for den, han i 
Hiertet foragter, enhver Vendekaabe og Vejrhane, der — 
ligegodt enten han dreier sig for Folkenes eller de For­
nemmes Luner — siger Nei og Ja, eftersom Vinden blaser; 
enhver, der for ydre Fordeles Skyld forsager sit indre, 
hellige Kald, eller afsvcrrger sin Overbeviisning; enhver 
— lcrg vel Mcrrke til mit Ord, Mester! — enhver, der 
med aandelig Hovmod, i fuld Tillid til sin egen Ufejl­
barhed, bestandig fordommer og bittert hader sin Nceste, 
fordi dennes Mening afviger fra hans: han forskriver sig 
til Dyvelen, og det med sit bedste Hjerteblod, Mester! — Og 
saaledes findes der i vor Tid baade Geistlige og Verds­
lige, baade Lcerde og Ulcerde, baade Skribenter og Haand-
vcerkere, baade Borgere og AdelSmcend, ja endog Mcrnd 
med Ordenstegn og stor Indflydelse, samt hele Corpo-
rationer og hellige Selskaber, der, skiondt de ere saa sikkre 
paa Paradiset, som de havde Vorherres Haand og Segl 
derfor, dog alle have forskrevet sig Fanden i Vold." 

..Jeg gior kun mod min Nceste, hvad jeg onsker der 
skulde giores mod mig selv, hvis jeg var fangen i de 
samme Vildfarelser, som ban," svarede Mester Simon. 
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Wagners Ord virkede dog saameget, at Mester Simon 
i nogen Tid ikke besogte den Syge. Imidlertid var maa-
skee allerede Ulykken skeet; i det mindste er det vist, at 
Waldstadtens Sygdom efter den ivrige Snedkers sidste 
Bcsog antog en meget farlig Charakteer. 

I de Dieblikke, hvori Waldstadten vidste af sig selv, 
var han usigelig kiccrlig, iscer mod Franziska, der ncrsten 
aldrig forlod hans Leie hverken Tag eller Nat. Han 
sogte da tidt at troste hende, og han syntes ogsaa selv 
fuldkommen fattet, skiondt han vel anede, at hans sidste 
Time ncmnede sig. 

„Naar et Menneske doer," sagde han engang, i det 
han trykkede den bedrovede Franziskas Haand, „da mccrker 
man ret, hvor lidet Haab og hvor liden Tro der findes 
i Verden; det er da, ligesom de Efterlevende ikke saae 
andet end det dode Legeme tilligemed Ormene i den sorte 
Jord; man horer da bestandig de Ord: „„Borte, for­
svunden! Han vender aldrig meer tilbage, vi see ham 
aldrig meer!"" Men dette er sikkert ikke den rette Maade, 
hvorpaa vi skulle sorge, min Franziska! Thi vi maae 
midt i vor Sorg aldrig glemme, at Gravens Hemme­
lighed ogsaa er den dybeste Kærligheds Hemmelighed." 

„Der gaaer en storre Kiccrlighed igiennem Livet, 
end vi troe eller tcenke," sagde han kort efter, „den Kicrr-
lighed, hvormed en Moder elsker sit Barn, er kun ringe 
mod den, hvormed Himlens Gud elsker ethvert Menneske. 
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Klare, trofaste, evige Hine vare heftede paa os, endnu 
for Biergene bleve dannede, og for Jordens Grundvold 
blev lagt, og de skulle vaage over os endnu, naar Himlen 
flygter, liig et sammenrullet Klcede, og naar Stiernerne 
falde ned, liig Figentræets umodne Frugter i den stcrrke 
Blcrst." 

„Trost dig, min Datter!" sagde han tilsidst, „thi 
jeg indseer det nu: Ten, der er tro imod een, han har 
dog det i sit Hierte, hvorved Familier og Stater sam-

. menholdes, og der skal siges til ham: ,,„Tu haver vceret 
tro over lidet, jeg vil scette dig over meget, gak ind til 
din Herres Gloede!"" 

Terpaa hensank han i en ubevidst Tilstand, et Par 
Tage ester indfandt Todstegnene sig, og han indslumrede, 
som det lod til, uden Smerte. 

Sildigere erfoer Wagner, at Mester Simon ikte en­
gang efter deres sidste Samtale havde holdt sig ganske 
rolig; men at han udspejdede et Dieblik, hvori Franziska 
hvilede, og at han da atter besogte den Syge. Imid­
lertid var han selv kun lidet tilfreds med Virkningen af 
sine Besog, og endnu paa Begravelsesdagen, da Wald-
stadtens Liig fortes bort af hans Huus, forsikkrede han, i 
det han rakte Hovedet ud as Vinduet og sa,ie efter Liigkisten, 
at den Afdode ikke havde vceret faaledes befcrstet i Troen, at 
han nogensinde kunde blive deelagtig i den evige Salighed. 

Franziskas Bedrovelse vilde vi her sorgieves soge 
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at beskrive; Livet syntes hende nu uden Vcerd, og da 
hun atter havde naaet sit Hiem, felte hun, at de Baand 
vare losnede, der fordum bandt hende dertil, og ikke en­
gang Fru Sarnens Iver og Deeltagelse kunde denne 
Gang mildne hendes Smerte. 

Hendes storste Trost var da igien den lille Wilsred. 
„Du er nu det eneste, jeg eier," sagde hun, i det hun 
grcedende trykkede ham til sit Bryst; „thi Fader og Moder 
have vi tabt, og nu er ogsaa den trofaste Onkel dod; 
alt, hvad vi kunde helde vort Hoved til, er borte, og vi 
staae ganske alene paa Jorden." 

Da slyngede Wilfred sine Arme fast om hendes 
Hals og grccd med hende. „Frygt ikke, Soster!" 
sagde han, „jeg skal vcrre saa flittig, og jeg bliver 
snart stor, da skal du boe hos mig, og vi ville 
aldrig forlade hinanden." — „Aldrig!" udraabte Fran-
ziska. — „Og jeg vil elske dig, som du baade var min 
Fader og min Moder," vedblev Wilfred, „og hvis du 
mangler Penge, saa kunne vi jo salge den Hest, Maurice 
forcerte mig; thi nu bryder jeg mig ikke saameget derom." 
— „Nei, din Hest ville vi ikke scrlge, Wilfred, hellere 
vil vi undvcere alt andet!" — „Ak jo! jeg veed det godt, 
at den nu koster os formeget," svarede Wilsred. 

De to Soskendes Stilling syntes virkelig sorgelig 
nok; thi Franziskas Capital var aldeles borte, og Wald-
stadten havde ingen Formue efterladt sig. Saaledes blev der 
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ncrsten intet tilbage for dem uden Wilfreds Arvedeel, der 
dog neppe var saa stor, at de begge kunde leve deraf. 

En Morgen da Wilfred sad og lceste ved Siden af 
Franziska, der med tungt Hierte betragtede ham og over-
velede hans forladte Stilling, traadte Dr. Wagner ind i 
Woerelset. Han saae temmelig alvorlig ud, og der var el 
Udtryk af Fslelse i hans Aasyn, der ellers sielden vifte 
sig deri. 

„Min ccdle Franziska!" sagde han, „jeg har alt 
lccnge havt en Plan, hvori jeg haaber, Te ikke vil vare 
mig imod; thi sikkert maa De selv fole, at vi tre hore 
hverandre til, og at vi nu virkelig og i Sandhed bor 
danne een Familie." 

„Hvad er da Deres Mening?" spurgte Franziska 
med fpandr Forventning. 

„Nei visselig vil De ikke vccre mig imod," gientog 
Wagner, „thi De vil indsee, at al den Lykke, jeg, gamle 
Mand, endnu kan haabe her paa Jorden, afhænger af 
Deres Samtykke. Efter min tro Vens Dod staaer jeg 
eenfoin i Verden; jeg er ikke gift, som De veed, jeg har 
ingen Vorn, ingen anden end Dem, der bryder sig om 
mig. Saa vcrrer da Z mine Born!" vedblev han, i det 
han greb Wilfreds og Franziskas Hcender; „thi hvis I 
vende Jer fra mig, da staaer jeg aldeles forladt i min 
Alderdom. Tager derfor med Venlighed mod det Tilbud, 
der kommer fra et venligt Hierte! Drager hiem til mig 
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begge to og skienker mig den Glcrde daglig at see Eders 
Ansigter, saa vil mit Huus ikke lcengere vcrre saa tomt, 
og mit Hierte ikke saa koldt i den eensomine Verden! 
Du skal v^rre min Datter, Franziska, og du, Wilfred, 
skal vcrre min Son! Trykker saa mine Hine til, naar 
jeg er dod, og deler efter mig, hvad jeg eier!" 

Franziskas Hierte svulmede hoit ved disse Ord. 
„O, min trofaste Ven," sagde hun, „De skienker mig 
den forste Glcrde, jeg har solt efter min Onkels Dod, 
og lad mig lcegge til, at det er den hoieste, der nu kunde 
skienkes mig! Jeg modtager med Taknemmelighed Deres 
Tilbud, og vi ville vcere Deres troe og hengivne Born." 

„Gud vcrre lovet!" udraabte Wagner, og for Fran­
ziska kunde hindre det, havde han allerede trykket et 
varmt Kys paa hendes Haand. „Nei, det er ikke at be­
handle mig som Deres Datter," sagde Franziska med et 
halvt Smiil, „det er Deres frelsende Haand, vi nu bor 
kysse." 

„Fru Sarnen havde rigtignok den samme Plan, som 
jeg," vedblev Wagner, „men hun har jo selv en Son, 
derfor fandt hun sig endelig i at overlade min Vens 
Born til mig." 

Wagner kiobte derefter det samme Landsted, som 
Waldstadten havde beboet. Dette var isccr til stor Glttde 
for Wilfred, der nu ogfaa beholdt sin Hest, og Wagner 
sorgede med saa megen Zver for de to Sofkendes Vel-
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vcrren og viste dem saa megen Opmærksomhed og Dmhed, 
at Franziska ved hans Omhu i det mindste blev saa lyk­
kelig, som hun under de givne Omstændigheder kunde blive. 

Men sin gamle Munterhed vandt hun dog aldrig 
meer tilbage; den idelige Nattevaagen ved Waldstadtens 
Sygeleje havde vel ogsaa skadet hendes Sundhed, og lidt 
efter lidt blegnede hendes skionne Kinder. Tenne For­
andring stred imidlertid endnu saa langsomt frem, at de 
fleste neppe mccrkede den, hvorimod den vakte en virkelig 
Wngstelse hos Dr. Wagner. 

Paa denne Tid ankom den Efterretning, at Egin> 
hard nu igien midt i sin Sindsforvirring syslede med 
Udkastet til sin Noman. Planen dertil havde han med-
deelt Wagners Correspondent, og hvad der blev tilbage 
deraf, naar man bortskar de mange forvildede Udvexter, 
hvorunder den led, kunne vi her med saa Ord giengive. 

Til Underlag for det Hele vilde han benytte Hi­
storien om Fru v. Mandeslohs Zndspcrrring og om den 
lomme Liigkiste, der begravedes i hendes Sted. Forbry­
delsen bliver nu lcenge skiult og opdages forst flere Aar 
efter af en stor rejsende Kunstner. Tenne Kunstner, i 
hvem Eginhard vilde skildre sig selv, og der havde kampet 
sig frem giennem Miskiendelfe, Had og Forfølgelse, elsker 
en ung og deilig-Pige, der i Beundring for hans Kunst­
værker ogsaa havde fattet Kurrlighed til ham. Z Be­
gyndelsen levede hun i Fattigdom og ringe Kaar; men 
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nu opdager hendes Elsker, at hun er den eneste efterladte 
Slcrgtning af hun Dame, der havde vccret indspærret i 
Taarnet. Saaledes bliver hun Arving til store Rig­
domme og gifter sig endelig med sin Elskede, hvorefter de 
begge fore det lykkeligste 6iv, som ganske er helliget til 
Kicrrligbed og Kunst, medens de beundres og tilbedes af 
den omgivende Verden. 

„Tog er det temmelig vist," skrev Wagners Corre-
spondent, „at denne Plan aldrig vil blive udfort; den er 
kun et af de mange Lufteasteller, som Eginhards Phan-
tasie daglig opbygger, og hans forvildede Hierne tillader 
ham ingensinde meer at udarbejde noget sammenhængende 
Digterværk." 

Efterretningen om denne Plan frembragte et ganske 
eget Indtryk paa Franziska; thi hun vidste vel, hvad der 
havde givet Eginhards Phantasie hiin Netning, og at hun 
selv egentlig var den unge Pige, paa hvem han forst 
havde tccnkt. Men hvor ganske anderledes udfoldede ikke det 
Hele sig i Eginhards Indre og paa den sædvanlige Ro-
manvei, end i den udvortes Verden, og hvor streng og 
alvorlig var ikke Virkeligheden imod den gioglende Phan­
tasie! Thi hun selv var nu en Fremmed i det Slot, 
hvori hendes Forfcedre havde boel; hendes Formue var 
tabt, og hun kunde aldrig haabe at vinde den tilbage; 
hendes Sundhed og Lykke var forspildt, og hvad der 
smertede hende endnu mere, han, for hvem hun havde 
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henoffret alt dette, han, som hun endnu aldrig kunde 
glemme, syntes uoploselig bunden til det Vcesen, som hun 
af alle meest afskyede. 

Ten Pige, der opvartede Franziska, borte hende tidt 
i hine Dage synge nedenstaaende Sang, som hun Kecom-
pagnerede paa Pianofortet: 

Du tragter og du higer og veed ci selv hvorhen; 

Men jeg kun begierer at blive hos min Ven. 

Ustadige Vinde, de blcrse paa din Vei; 

Men hvorhen du dig vender, saa svigter jeg dig ci. 

Du syntes mig letsindig, du tcenkte tidt paa Svig; 

Men jeg var bedrovet og tcenkte kun paa dig. 

Jeg vandred' ved din Side paa den sommergwnne Bang, 

Da lptted' du begierlig til fremmed Fuglesang. 

Og Flodbolgen leged i Aftensolen rod, 
Jeg lytted' kun til Giogen, den spaaede mig min Dod. 

Den spaaede mig min Dod i min feireste Vaar, 
Gud give, det var sandt, og jeg laae paa sorten Baar! 

Du agted' det kun lidet, da jeg var sorrigfuld, 

Maastee det vil dig angre, naar jeg er lagt i Muld. 

For at adsprede Franziska, og for at hun kunde 
vinde sin Sundhed tilbage, besluttede Wagner, at de sam­
lede skulde foretage en Zieise langs ad Rhinens Bredder 
til Sveits; „thi jeg haaber sikkert," sagde han, .,at 
Biergluften skal vcrre os begge tienlig; og paa det 
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vi ikke skulle lamges formeget ester vort Hiem, saa ville 
vi tage vor lille Wilfred med." 

Kort efter gik denne Neise virkelig for sig, Fran-
ziska vesogte nu tilligemed Wilfred de Kilder, hvorfra 
Minen udspringer, og som hun alt fra sin tidligste Barn­
dom havde onsket at see. Men ak! naar vore jordiske Onsker 
opfyldes, da skeer det tidt under saadanne Betingelser og 
Forhold, at vi dog ikke have nogen ret Glcrde deraf; 
saaledes gik det ogsaa her. „Endnu elsker jeg denne 
Flod," skrev hun underveis til Fru Sarnen, „endnu ere 
dens Bredder mig kicrrere, end ethvert andet Sted paa 
Jorden; men dog er det, ligesom de havde tabt deres 
gamle Glands, og hvis jeg nu engang skulde bort fra 
dem, saa troer jeg, det kunde skee med mindre Smerte 
end for." 

Reisen til Sveits havde ikke den tilsigtede Virkning, 
og ester Franziskas Tilbagekomst sorogedes hendes Ilde­
befindende bestandig. Imidlertid var hun endnu skion, 
ja maaskee skionnere end nogensinde; men Nosen af Lan-
caster havde dog, som Wagner sagde, forvandlet sig til Nosen 
af^ork, og det var, ligesom den jordiske Grundvold, hvorpaa 
Livet her skal hvile, meer og meer bortsvandt af hendes Legeme. 

I denne Tid kom Froken Emilie igien tilbage til 
Tydskland og bragte den Efterretning med, at Maurice, for 
at undgaae Baron Vervilles Forfolgelse, havde forladt Bel­
gien og vilde nedsatte sig i  det sydlige Amerika. Emilie 
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selv derimod vilde reise til Berlin og kom blot til Bonn under-
veis, for, som hun sagde, at see sine dervcerende Venner igien. 

Under sit Ophold i Bonn aflagde hun ogsaa et Besog 
i Dr. Wagners Huus. „Jeg kommer egentlig ikke for 
Deres Skyld," sagde hun, da Wagner traadte hende i 
Mode, „men for at see Franziska, der, som man siger, 
ikke befinder sig vel." — „Det Onske maa De opgive," 
svarede Wagner. — „Hvorfor?" spurgte Emilie. — 
„Seer De, jeg staaer, som De veed, paa et meget 
underordnet Standpunkt og er ikke kommen videre, 
end at jeg endnu troer paa det Mystiske, det Ufor­
klarlige i Naturen, paa en skiulc Kraft i Menne­
skets Indre, hvilken ikke er fuldelig opfattet i nogen 
logisk Formel; jeg troer endnu paa Antipathie og Sympathie, 
paa Folelser, der sierne os fra en og hendrage os til en 
anden; ja hvad meer er, naar jeg har med en Syg at 
giore, saa retter jeg mig ogsaa derefter." 

„Men det er jo dog Folelser, som vi bor bekccmpe," 
svarede Emilie. 

„Tvcrrtimod, min Froken! som Lcrge maa jeg oste 
respectere dem, og nu har Franziska, hvilket vel ikke er 
Dem ganske ubekiendt, en saa stcerk Antipathie imod Dem, 
som det ene Menneske kan have mob det andet." 

„Men selv om jeg vilde opgive den hviere Betragt­
ningsmade og blot undersoge Sagen fra den uklare FolcheS 
Standpunkt, saa maatte jeg dog misbillige hendes Op-
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forsel; thi jeg maatte da sige, at Kicerligheden var bleven 
kold i hendes Inderste." — „Jeg veed dog ikke," svarede 
Wagner, „hendes Inderste kunde jo vcrre varmt nok, 
fordi hun just ikke folte nogen Kicerlighed til Dem." 

„De er aldeles forstenet i Negationens og Adskil­
lelsens Sphcrre; med Dem kommer man ingen Vei," 
svarede Emilie, i det hun, tilsyneladende rolig, men dog 
med dyb Forbittcelse i Hiertet, vendte sig om og gik. 

Nogle Uger senere modtog Wagner igien et Brev fra 
Berlin. Efter dette Brev havde Emilie ogsaa vovet at besoge 
Eginhard, men neppe saae han hende, for han blev ganske 
rasende, og hun maatte da oiebliklig flygte bort. Siden 
den Tid omtalte han hende ofte med stor Vrede; ja i et 
af sine lysere Kieblikke tilstod han endog, at han selv 
efter Emilies Begiering havde tilbageholdt et Par Breve 
fra Arthur til Franziska. Dette vnskede han nu, at 
denne skulde vide; „thi midt i al min Herlighed," sagde 
han, „mindes jeg end med Undseelse min Opsorsel i 
Bonn; og hvorlidet ogsaa Emilies Ondskab og alle 
hendes Ncenker nu kunne skade mig, saa onskede jeg dog 
nok at hevne mig over hende." 

Wagner blev saa forbittret over Emilies Opforsel, 
at han et Hieblik tcenkte paa at sende hiint Brev til Ar-
thnr selv, og havde han kiendt den sande Grund til Fran-
ziskas Sygdom, saa var det rimeligviis ogsaa skeel. Men 
uagtet han, som han erklærede Emilie, troede paa Anti-
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pathie og Sympathie, saa havde han dog ingen Anelse 
vm den stanke og dybe Lidenskab, Franziska indsluttede i 
sin Barm; han var tvartimod fuldt og fast overbeviist 
om, at hun led af et arveligt Onde; thi, efter hvad vi 
ovenfor have fortalt, var ogsaa Franziskas Bedstemoder 
bleven et Offer for en ulcrgelig Brystsyge. 

Paa Franziska selv giorde ligeledes Eginhards Til-
staaelse et stcrrkt Indtryk. „Havde jeg blot modtaget 
hans Breve," sagde hun i et -Dieblik, da hun troede sig 
ubemcerket, „saa kunde maaskee alt nu have et andet Ud­
seende, men hun har skuffet og bedraget os begge." 

Efter nogen Tid viste det sig klart for alle, at Wag­
ners Frygt ikke havde varet ugrundet; thi Franziskas 
Sygdom udviklede <ig bestandig mere, og den fordum saa 
blomstrende Skabning boiede sig nu stccrkt imod Graven. 

Nogle Dage for sin Dod havde hun en hemmelig 
Samtale med sin Plejefader. Indholdet deraf jkulle vi 
senere meddele. „Det Snske, jeg har udtalt," sagde hun 
mod Enden af denne Samtale, „kunde jeg kun aabenbare 
for Tem alene; thi Fru Sarnen er altfor indtagen imod 
Arthur, til at jeg ved denne Leilighed kunde betroe mig 
til hende." 

Kort efter tog Franziska en venlig Afsked baade 
med Wagner, med sin elskede Wilfred og med Fru 
Sarnen, der i denne Tid havde opslaaet sin Bolig i 
Wagners Huus, hvor hun pleiede sin Veninde med saa 
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stor Opoffrelfe, at hun selo var nar ved at gaae til 
Grunde derover. 

Franziska underkastede sig alle de religiofe Skikke, 
som hendes Kirke foreskriver den, hvis Liv ncermer sig 
sin Ende; dog syntes det, som hendes Sicrl af og til 
var fravcerende, medens de fandt Sted, og som hun ikke 
ret kunde samle sine Tanker under dem. 

Noget ester sagde hun: „Jeg horte engang en For­
tælling om en Nidderfroken, der styrtede sig i Nhinen, 
fordi hun skulde skilles fra sin Elskede, og der siden ikke 
fandt No i Graven, hvordan skulde hun ogsaa det, naar 
hendes hele Vcrsen var fanget andensteds!" 

„Alt andet kan jeg opgive," sagde hun, da hun 
laae paa sit yderste, „men — nei, nei, det maa ikke 
skee!" Disse sidste Ord gientog hun flere Gange, medens 
hun tillige giorde en Bevægelse med Haanden, som om 
hun vilde afværge noget. 

Kort derpaa lukkedes hendes Hine for bestandig. 
At beskrive hendes Venners Sorg vilde vcrre en 

forgieves Moie. Fru Sarnen var ncer ved at fortvivle, 
Wilfred svommede i Taarer, og selv Dr. Wagner var 
rystet i sit Inderste; thi han elskede hende, som om hun 
haode vcrret hans virkelige Barn. 

Efler Franziskas Bortgang kaarede Fru Sarnen 
Wilfred til sin Mdling, der nu var den eneste Tilbage-

Slotlet vcd Rhinen, il. 
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blevne af den Kreds, til hvilken hun saa fast havde 

bunden sig. 

Omtrent et halvt Aar senere ankom der et Brev 
fra Maurice, hvilket ledsagedes af et skriftligt Document. 
Det Hele var adresseret til Franziska Waldstadten Z 
dette Brev meldte han, at hans yngste Datter havde be­
talt Overfarten til Amerika med sit Liv. „Men for 
Resten har Lykken smilet til mig," vedblev han, „jeg er 
nu Oberst i den argentiniske Armee, og for de Levninger 
af min Formue, som jeg medsorte, og som i Europa 
neppe vilde have bragt mig vidt, har jeg her kiobt mig 
et temmelig storl Landgods i en frugtbar Egn. Saaledes 
har jeg nu allerede, hvad jeg behover, og kan haabe med 
Tiden at blive en velhavende Mand." 

„Jeg onsker nu imet ivrigere," tilsoiede han, „end 
at Borgen Mandesloh med tilliggende Besiddelser, som 
dog i alle Tilsagde er tabt for mig, skal falde i Deres 
og i Wilfreds Hcrnder, og jeg mrrer et Slags Haab 
om, at dette ved den frivillige Afstaaelse, som hermed 
solger, vil kunne naaes." 

Z det hoslagte Tocument frasagde Mauriee sig 
alle sine Netligheder over bemeldte Eiendom og overdrog 
dem til Wilfred og Franziska. Ned Udstedelsen af dette 
Doeument vare alle juridiske Formaliteter iagttagne, sor-
saavidt de givne Omstændigheder tillode. 
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Neppe borte Fru S arnen dette Brev, for det syntes, 
som hendes hele Vcrsen, der siden Franziskas Dod havde 
vcrret dvbt nedboiet, rettede sig op iglen. „Jeg vil selv 
reise til Berlin," sagde hun til Dr. Wagner, „jeg 
vil selv fremstille Wilfreds Sag med al den Kraft og 

, Veltalenhed, hvortil jeg er i Stand; og hvad jeg ikke 
paa egen Haand kan opfinde, det skal jeg tyvstjæle fra 
alle de Poeter og Talere, som jeg kiender; ja jeg skal 
ogsaa stikle fra Dem, min vacrdige Ben! jeg skal see at 
aflure Dem nogle af de Tanker, hvormed De faa fortræf­
felig veed at stride for Sandhed og Net." 

„Nu, kan nogen scrtte den Sag igiennem, saa maa 
det vcere Dem," sagde Wagner, „reis med Gud og tag 
Wilfred med Dem! Det er en prægtig Dreng, hvo veed, 
hvad Synet af ham kan virke!" 

Fru Sarnen og Wilfred reifte da virkelig ril Berlin. 
Ved sin Ankomst hertil horte hun imidlertid, at Dommen 
imod Maurice netop i disse Dage var falden, at han 
selv truedes med Famgsel, hvis han nogensinde vendte 
tilbage, og al hans Gods ved Nhinen var con fiskeret. 

De fleste andre vilde vel have opgivet Modet Ved 
disfe Efterretninger; men Fru Sarnen brod sig kun lidt 
derom, og da hun vanskelig lod sig vise tilbage og 
ikke sparede nogen Moie, saa banede hun sig ogsaa Vei, 
hvor hun onskede det. Undertiden trak man vel paa 
Skuldrene over hendes Iver og Heftighed, dog horte 
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man venlig paa hende, og den gamle Kone med det adle 
Ansigt og de hvide Lokker tilligemed den dellige Dreng, 
der ledsagede hende, vakte stor Opmærksomhed i alle de 
Kredse, hvorhen de kom. 

Tilsidst vidste hun ogsaa at vinde Adgang til Fyrst­
inden as Liegnitz, der, som bekiendt, levede i et morga-
natisk Wgleskad med Kongen.- Fyrstinden, der blev meget 
indtagen af Wilfred, foranstaltede endog, at baade denne og 
Fru Sarnen indfandt sig hos'hende en Aften, da Kongen 
selv var tilstede. Paa Kongens egen Opfordring fortalte 
nu Fru Sarnen Historien om Fru v. Mandesloh og 
om Wilfreds Forcrldre. Endelig fremviste hun den Af-
staaelsesakt, som Maurice havde sendt. „Zeg fordrer 
ingen Naade," sagde hun tilsidst, „kun Net og Retfær­
dighed, Deres Majestcct! Thi der er ingen nu, der har 
ncermere Adkomst til disse Eieiidomme, end netop Wil­
fred, og han er uskyldig og bor ikke lide for en andens 

Forseelse." 
Det lykkedes hende virkelig ved hendes Iver og 

Veltalenhed at bevcege Kongens Hierte. „Te skal snart 
hore min Beslutning," sagde han venlig, da hun havde 
endt sin Fortcelling, hvorefter han gav hende et Vink 
med Haanden, at hun skulde gaae. 

„De har smeltet Monarkens Inderste," sagde Fyrst­
inden til hende den solgende Dag," og hvad Te ikke har 
virket, det virkede Synet af den deilige Treng; jeg k.m 
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nu ncesten med Vished forsikkre Tein om, at Deres Onske 
vil blive opfyldt." 

Virkelig udstedte Kongen ester nogle Dages Forlob 
en Befaling, hvorefter Slottet Mandesloh med tilliggende 
Gods skulde overdrages til Wilfred Waldstadten, og det 
med fuld Eiendomsret og med alle de Herligheder, som 
hans Forfcrdre havde besiddet. 

Saaledes vandt da tilsidst Franziskas Broder det 
Slot tilbage, der havde tilhort hans modrene Slccgt; hun 
derimod, hvis Sicrl med saa stor Lccngsel hang ved de 
svundne Tider, om hvilke denne Bygning mindede, hun 
laae nu i Graven og kunde hverken dele hans Rigdom, 
eller vandre med ham igiennem de hoie Sale, hvori hun 
tidligere saa gierne havde dvcrlet. 
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Attende Capitel. 

>Vaasnart Arthur v.ir undsluppen af sit Fængsel ilede 
han tilbage igien til Haag. Imidlertid havde han ingen 
Lyst til at boscrtte sig der for bestandig; thi, ligesom de 
fleste andre, der vare fodte i de sydlige Provind ser, betrag­
tede han Opholdet i Holland ncrsten som et Slags For­
visning. Paa den anden Side maatte han nu, i Folge 
de Grundsætninger, han under Urolighederne havde lagt 
for Dagen, og iftrr for at undgaae Vervilles Efterstræ­
belser, opgive nogensinde at fccste Bolig i Belgien. Efter 
noiere Overvejelse besluttede han derfor igien at optage 
sin gamle Plan og soge en Ansættelse i sine Forerldres 
Fccdreland. 

Efter Emilies Naad og med sin Moders Tilladelse 
reiste ban da til Universitetet i Berlin, for der at erhverve 
sig den nodvendige Indsigt i den preussiske Lovgivning. 
Dette faldt bam i Folge de Kundskaber, han allerede 
besad, temmelig let, og efter kort Tid underkastede han 



sig den lovbestemte Prove, som han ogsaa til Vedkom­
mendes Tilfredshed bestod. 

Noget efter foretog Emilie den sidstomtalte Neise 
til Tydskland, deels i sine egne Anliggender, deels ogsaa 
for at anbefale ham paa hoiere Steder og virke for hans 
Fremtids Held. 

Arthur blev derefter endnu to Nar i Berlin, hvor 
han, ligefom tidligere i Haag, arbeidede paa en Sag­
førers Contor. Sin Fritid anvendte han efter Emilies 
Anviisning til sin hoiere Uddannelse og besogte flittig 
de philosophiske Horesale. 

I Berlin modtog han Efterretningen om Franziskas 
Dod, der gik ham faa ncrr til Hierte, at det syntes ham, 
som han nu ikke meer kunde vente nogen Glcrde paa 
denne Jord. 

Z ovrigt havde han, uagtet alle hans ncrrmere Be-
kiendte troede ham forlovet med Emilie, og uagtet hun 
selv betragtede sig som hans tilkommende Brud, dog lamge 
efter hiinr Todsfald endnu ikke anholdt om hendes Haand. 

Men endelig fik han et Brev fra sin Moder, hvori 
hun erklccrede det for sit hoieste Onske paa Jorden, at hiin 
Forbindtlse kom i Stand, hvilket, som hun skrev, var 
den eneste Giengield, hun kunde skienke denne fortræffelige 
Pige, der ikke blot i de sidste Aar trolig havde pleiet 
hende, men der endog havde opossret en Deel af sin 
Formue, for derved at hcrve hendes sunkne Credit. 
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Z en anden Skrivelse udbredte hun sig vidtløftig 
over Emilies store Neligissitet, der bragte hende til be­
standig at hefte sit Blik paa det Hoieste i Livet. „Saa-
ledes vil denne sieldne Pige," skrev Fru Helmuth, „ikke 
alene blive en fortræffelig Kone for dig paa denne Jord, 
men, hvad der er det vigtigste, hun vil ogsaa i hoi 
Grad befordre din Udvikling med Hensyn til den evige 
og himmelske Tilværelse." 

Da dette Brev desuden indeholdt Vink om, at 
Emilie havde fattet Kicerlighed til ham, og at hun van­
skelig kunde blive lykkelig med nogen anden: saa besluttede 
han endelig, efter en lang indvortes Kamp, at opfylde 
sin Moders Dnske, for derved, om muligt, at afbetale 
dennes Gield til et Vcesen, som han vel ikke egentlig 
elskede, men for hvis indbildte Dannelse og sormeente Ud­
vikling ban dog folte den boieste Wrbodighed. 

Denne hendes formeente Udvikling var det vel og iscrr, 
der giorde Udflaget til hendes Fordeel; thi nu, da hans 
jordiske Lykke syntes uigienkaldelig forspildt, og da Hjertets 
Fordringer ikke mere kunde tilfredsstilles, maatte For­
nuften alene bestemme hans Valg, som da vanskelig, i 
Folge hans Anskuelse, kunde falde paa nogen anden end 
paa Emilie. 

Saaledes kom endelig Arthurs og Emilies Forlo­
velse i Stand, og det Onste, for hvilket hun havde 
kcrmpet i saa mange Aar, syntes nu ncrr ved at opfyldes. 
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Men uagtet alle de kærlige Breve, hun sendte sin El-
stede, saa folte han dog ingen ret Gl^de over dette For­
hold; ja han havde endog Oieblikke, hvori han ved 
Tanken derom betoges af et Slags Sky, som al hans 
Beundring og Anerkiendelse af hendes Fortrin ikke kunde 
tilintetgiore. 

Til andre Tider, naar han tcrnkte over hendes 
uscrdvanlige Egenskaber, folte han sig igien forsonet med 
sin Fremtid; ja naar han lcrste de Afhandlinger, hun 
havde skrevet, eller var Vidne til den Anseelse, hvori hun 
stod, da folte han endog et Slags Stolthed over at skulle 
forenes med hende. 

Endelig lykkedes det ham at erholde et Embede, 
hvormed han kunde vcrre tilfreds, men her bevirkede Til­
faldet, eller maaskee snarere den hemmelige Magt, som 
de kortsynede Mennesker sorvexle dermed, at han netop 
blev ansat ved Overappellationsretten i Koln, en Stad, 
der, som bekiendt, kun ligger halvfierde Miil borte 
fra Bonn. 

Det blev nu bestemt, at Arthur forst alene skulde 
begive sig til Koln; derefter vilde hans Moder indfinde 
sig med Emilie, hvorpaa Brylluppet endelig skulde finde 
Sted. 

Arthur ankom til Koln i Foraaret 183.?, kort efter 
indtraf ogsaa de to Damer. Men da Fru Helmuth med 
stor Strenghed holdt over den ydre Form, saa toge de 
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ikke Logis i Arthurs Huus; ja efter sin Moders Onske 
maatte han i denne Tid, for den kirkelige Eeremonie 
havde funden Sted, ikke engang ret ofte fee sin Brud. 

To Tage for Nielsen skulde gaae for sig, lod en 
Fremmed sig melde, der onfkede en Samtale med Arthur. 
Denne Fremmede var ingen anden end Dr. Wagner. 

„Jeg havde gierne besogt Dem tidligere," sagde 
Tr. Wagner, „imidlertid boldt adskillige Betænkeligheder 
mig tilbage; men da jeg horer, at det nu bliver Alvor, 
og at Te virkelig vil ccgte Froken Prechtl, saa falde 
naturligviis alle slige Betænkeligheder bort." 

„Tet glcrder mig, at ogsaa Te vil vcrre Vidne ril 
denne Forbindelse," sagde Arthur. 

„Te maa holde mig det til Gode, om jeg, >om en 
crldre Mand, der har meer Erfaring i Livet end Te, og 
der virkelig onsker Teres Vel, tiltaler Dem paa en 
Maade, som ufejlbarlig vil mishage Dem, og som vist 
ogsaa under andre Omstændigheder maatte kaldes upas­

sende." 
„Hvad er Deres Hensigt?" spurgte Arthur. 
„Min unge Ven! thi saaledes maa jeg endnu kalde 

Dem, De er jo dog en frisk og sund Natur, og De 
burde vel ogsaa sorge for at vedligeholde denne Sundhed 
i Deres Esterslcrgt; hvorledes kan det da falde Dem ind 
at crgte denne Froken Emilie?" 

„Hvis det er Deres Hensigt at angribe Emilie," 
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svarede Arthur, „saa maa jeg bede Dem erindre, at hvo 
der nu fornccrmer hende, ogsaa forncermer mig." 

„Og dog maa jeg, som Lcrge, sige Dem, at hendes 
Constimtion ikke er at stole paa; den tidlige og stcrrke Brug 
af Snorliv har stadet hendes Figur, hendes Bryst er trangt, 
og uagtet hun endnu seer ganske smuk ud, saa er hun 
dog i Grunden slet bygget, og hendes Lymphesystem duer 
ikke. Hvis Te da gister Dem med hende, saa vil De 
rimeligviis see Philosophien bryde frem i opsvulmede 
Kirtler, i dobbelte Ledemod hos Deres tilkommende Born. 
Mener De da, naar de forst ere komne saaledes til 
Verden, at hun kan eurere dem med en crsthetisk Afhand­
ling, eller med kritiske Betragtninger over Skionhedens 
Vcrsen, eller at hun besidder nogen logisk Formel, hvormed 
hun igien kan gi o re deres Nygrad lige?" 

„I denne Tale gienkiender jeg ret Deres eyniske 
og materialistiske Tcrnkemaade," svarede Arthur. 

„Nu, saa lad os da tale om hendes ulegemlige 
Natur," gienmcrlede Wagner, „og om det Snorliv, hun 
ogsaa indvortes bccrer, hvorved enhver fri Bevcrgelse 
hindres, og hvorved alt, hvad hun siger, faaer Pra'g af 
et aandeligt Tryk og freimrcrder som Virkning af en 
logisk Mekanismus." 

„De er endnu ligesaa ubillig imod hende, som De 
bestandig har vceret." 

..Vi Mamd ere ofte nodte til at sysle med abstracte 
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Gienstande," vedblev Wagner; „men naar Ovinderne, 
der skulle vogte paa Livets helligste og dunkleste Kilder 
og sidde ved Menneskehedens Vugge, naar ikke engang 
de ville opsatte Livet i dets Fylde og ose det srisk as de 
hellige Dybder, hvorfra det udvcrlder, hvor skal da den 
saste Grundvold komme fra, hvortil vi under vore usikkre 
Studier kunne stotte os? Naar Qvinderne vorde Logikere 
og Metaphysikere, da ville der fodeS blotte og bare Ab-
stracta til Verden, Phrasemennesker og Ordklovere, Skab­
ninger, der ville kriticere, for de kunne stave, der ere 
graae af Wlde, for de have vceret unge, og der troe at 
bave giennemskuet Livet og at vccre færdige dermed, for 
de endnu have begyndt at leve." 

"Jeg beder Dem ret alvorlig om ar holde inde med 
disse Angreb, der vel kunne krcrnke, men aldeles ikke 
overbevise mig eller rokke min Beslutning." 

„Jeg Vilde onske, jeg i en Hast kunde indpode Dem 
en ny Vildfarelse," sagde Wagner; „thi kun naar Men­
nesket fanges i en ny Daarfkab, pleier han at opgive den 
gamle; i svrigt har jeg nu ingen anden Forretning her, 
end at overlevere Dem dette Brev fra min afdode Pleie-
datter." 

„Er det fra Franziska?" udraabte Arthur. 
„Z.i, hun gav mig det paa sin Dodsseng, men hun 

skrev det allerede tidligere, og jeg maatte helligt love 
hende, hvis det blev Alvor med denne Deres For­
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bindelse, for Brylluppet at besorge det sikkert afgivet i 
Deres egen Haand." 

Med disse Ord overgav Tr. Wagner en forseglet 
Skrivelse til Arthur, som denne med bankende Hierte 
brod og strax giennemkrste. 

„Naar jeg engang er dod og borte," saaledes lod 
Begyndelsen af denne Skrivelse, „giemt i Jorden, ud­
slettet af Menneskenes Tanker, da kan jeg forestille mig 
en Tid, hvori disse mine Ord skulle falde dig i Hcrn-
derne og vcckke din Erindring; da vil den Tode maaskee 
fremkalde den Stemning, som den Levende ikke sormaaede. 

Tog vil jeg ikke forstyrre din Fred, for det er nob-
vendigt; disse Linier skulle ikke komme i dine Hcrnder, 
for intet andet kan redde dig." 

Nu tilstod Franziska, at hun bestandig havde elsket 
ham, og at det netop var denne Kicerlighed der havde 
udtomt hendes Livskraft. Hun bad ham derpai inderlig, 
ja besvor ham ved det Liv, hun havde offret ham, ved 
den Kicrrlighed, han engang havde folt for hende, at han 
skulde vogte sig for Emilie, at han skulde mrde tilbage, 
om han saa stod for Alteret med hende; „thi hun vil, 
hun kan aldrig giore dig lykkelig," lagde hun til. 

Derefter fortalte hun ham ogsaa, hvorledes Emilie 
ved Eginhards Hielp havde holdt hans Breve tilbage. 

„Zeg veed, at jeg havde Uret imod dig," skrev hun 
tilsidst, „min Onkel sagde det vel, jeg burde ikke saa 
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hurtig, uden at hore dig, have brudt vor Forbindelse, 
men jeg har nu ogsaa lidt nok derfor; og hun, der var 
Aarsag til vor Adskillelse, og der ved sine Ranker maa-
skee hindrede vor Gienforening, hun havde dog endnu 
stirre Skyld end jeg." 

Med en selsom og blandet Folelse giennemlaste 
Arthur dette Brev. For sorste Gang horte han nu ogsaa 
af Wagner, hvorledes Franziska i Brussel havde frelst 
ham af hans Fiendes Haand; og midt i Smerten over 
hendes Bortgang var det ham dog en sod Trost, at han 
havde varet saaledes elsket af det Vasen, som han mindst 
af alle kunde glemme. 

Z ovrigt befandt han sig i stor Tvivl og Forvirring 
med Hensyn til Emilie. Ja der var virkelig et Oie-
blik, hvori det forekom ham umuligt at crgte hende, og 
hvori han besluttede at bryde denne Forbindelse. 

Men paa den anden Side kunde han dog ikke ret 
fceste Lid til Franziskas Beskyldninger. Tette Brev er 
skrevet i Lidenskab, tankte han, hun er vildledt af sin jor­
diske Antipathie, sikkert vilde hun domme anderledes nu, og 
hvorledes end det Hele hanger sammen, saa skylder jeg dog 
Emilie at hore hendes Forsvar, for jeg tager min Beslutning. 

Neppe var Wagner gaaet, saa ilede Arrhur hen til 
Emilie og underrettede hende om Eginhards Beskyldninger, 
dog sagde han hende ikke, at de vare ham meddeelte af Fran­
ziska, og omtalte heller ikke det Brev, han havde modtaget. 
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Emilie forsvarede sig med stor Fiinhed og Klogt 
og kastede al Skyld tilbage paa Eginhard selv, der efter 
hendes Paastand ganske as egen Drift, fordi han elskede 
Franziska og var skinsyg paa Artbur, havde holdt dennes 
Breve tilbage. 

,.Tu kan vel begribe, at et sligt Bedrag ikke kunde 
komme fra mig," tilfoiede hun, „derimod er det meget 
naturligt, at Eginhard, der er yderlig opbragt paa mig, 
og hvis Hevnelvst nu ogsaa blander sig med Sindssvaghed, 
tillcrgger mig sin uværdige Opsorsel; paa sit Standpunkt 
kunde han ncesten ikke handle anderledes." 

Saaledes lykkedes det Emilie for en Tid at trcenge 
Arthurs Mistanke tilbage, og da hun nu tilsidst, for han 
gik, med en Folelse, der virkelig var . sand, rakte ham 
Haanden og udbrod: „Tab ikke Troen paa mig, Arthur! 
Forlad mig ikke! Selv Videnskaben vilde ikke mere kunne 
troste mig, hvis jeg tabte dig," saa bevcegede hun ogsaa 
hans Hierte, og han lovede baade hende og sig selv 
aldrig at svigte hendes Tillid. 

„Det er nok, at den ene er bleven ulykkelig for 
min Skyld," sagde Arthur ved sig selv paa Hiemveien, 
"begge skulle ikke blive det; og jeg tvivler ikke paa, at 
ogsaa du, Franziska, hvis du kan see ned fra din him­
melske Bolig, vil billige denne min Opsorsel." 

Efter Arthurs Bortgang hensank Emilie i dybe 
Tanker. „Zeg maatte handle saaledes," udbrod hun 
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endelig, „for hans egen Frelses Skyld, for at befrie 
ham fra den trylleriske Ciree, i hvis Magt han var, og 
for at lede hans Aand til den hoiere Udvikling, som ene 
jeg kunde skienke ham." 

Allerede tidligere havde Arthur folt stor Lyst til 
igien at besoge Bonn, dog var dette i Folge et halvt 
Loste, han havde givet sin Moder, endnu ikke skeet. Men 
den ncrste Morgen, efterat han havde tilbragt Natten 
under urolige Tromme, blev hans Lcrngsel saa stor, at 
han, skiondt hans Bryllup var fastsat til den folgende 
Dag, ikke lccngere kunde modstaae. 

Imidlertid folte han vel, at denne Juise kunde blive 
ham farlig, og at han helter ikke, i det han foretog den, 
bar sig ganske aabenhiertig ad mod Emilie; men da han 
dog ikke vilde opgive sin Plan, saa handlede han, som 
man saa ofte ved slige Lejligheder handler, han beroligede 
sin Sicel ved Skingrunde. Jeg vil blot en eneste Gang 
see hine Steder, tcenkte han, jeg vil blot tage Af­
sked med mine Erindringer, og naar jeg saa tilsidst har 
Fred i mit Hierte, naar min Lcrngsel endelig er tilfreds­
stillet, da vil jeg igien leve for mine Pligter og for 

Fremtiden. 
Han skrev nu et Par Linier til Emilie og til sin 

Moder, hvori han erklcrrede dem, at han nodvendig maatte 
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reise bort paa nogle Timer, imidlertid lovede han sikkert 
at vcrre hiemme Tagen efter, saa ingen Opscrttelse skulde 
finde Sted for hans Skyld. 

Saasnart han havde afsendt denne Billet, begav han 
sig paa Neisen til Bonn, hvorhen han ankom omtrent 
ved Middagstid. Den hele Eftermiddag svcrrmede han 
derpaa rundt i Skoven og opsogte de Steder, hvor han 
tidligere havde vandret ved Franziskas Side; og det var 
da, ligesom tusinde Stemmer fra gamle Tage igien begyndte 
at klinge i hans Bryst, ja ligesom de Alfer, der boe 
under Trcrer og Stene og ved de rindende Vande, hilsede 
ham paa ny og atter droge ham ind i deres Tryllekreds." 

Tagen svandt hen, uden at han mccrkede det. Ta 
Aftenen kom, modte han en gammel Mand, der vidste 
flere Sagn om de ncerliggende Borge. Blandt andet 
fortalle han og Historien om Herr v. Mandesloh, der 
ingen Ro havde i Graven, og der kunde sees i Taarnets 
Sneglegang ved Midnatstid, hver Gang Fuldmaanen 
skinnede. 

Tenne Historie var ikke ganske ny for Arthur, imid­
lertid havde den aldrig for virket faaledes paa hans Phan-
tasie, som denne Aften. 

Ta Natten kom, begav Arthur sig ikke til Hvile, 
men sværmede endnu om paa sorskiellige Steder i Skoven. 
Han gienfandt da ogfaa den afsides Plads, hvor Bcekken 
styrtede sig susende ned imellem de lo Klippestykker, og 

Slottet ved Rbinen. U. 
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hvor han forst fra Franziskas Lccber havde hort Til-
staaclsen af hendes Kicerlighed. For Resten var han i 
denne Nat, som han siden bekiendte, i en saa overspændt 
Tilstand, at han ikke selv ret vidste, hvor hans Fodder 
forte ham hen. Saameget huskede han imidlertid, at 
han midt om Natten havde ladet sig scctte over Nhinen, 
og at han derpaa ncrrmede sig til Borgen Mandesloh og 
til der hemmelighedsfulde Taarn, paa hvis Mure nu 
netop Fuldmaanen kastede sit skicrlvende Lys, og det syntes 
ham da, som han saae taagelignende Skikkelser sværme 
om Taarnet og horte Suk hoit i Luften. 

Om Morgenen kort for sin Afreise besogte han den 
Kirkegaard, hvor Franziska hvilede. Han lod Graveren 
noie betegne sig Stedet, hvor hun laae, og gik derpaa 
ene derhen. 

Til sin Forundring saae han flere store Krandse, 
hvori mangfoldige Blomster vare indflettede, og hvis Sider 
hang ned om Gravhoien, ligesom Guirlander. Det var midt 
i det skionneste Foraar sor Pindsedagstiden, og Franziskas 
Hvilested med alle sine Blomster og sine Krandse saae ud, 
som om det var smykket til en stor og usædvanlig Fest. 

Arthur satte sig ned ved Siden af Graven og lcrnede 
sit Hoved til sin Haand; Taarer trillede ned af hans 
Aine ved Tanken om den Skat, han havde tabt. Ta 
saae han en Fugl, der qviddrede i et ncrrslaaende Tr^. 
I Forst»ingen forekom den ham fremmed, men siden 
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syntes den ham at ligne en af dem, ban i tidligere Dage 
havde seet nccrved de to Klippestykker paa den eensomme 
Plads i Skoven. 

Kort ester horte han ogsaa en qvindelig Rsst, der 
sang en Melodie, hvilken tiltalte ham, ligesom Stemmen 
af en kicrr Ven, sra hvem han lccnge havde vcrret skilt, 
og der nu efter en lang Reise var vendt tilbage. Te 
Stropher af Sangen, han kunde opfatte, vare folgende: 

Jeg vandred' ved din Side paa den sommergronne Vang, 

Da lytted' du begierlig til fremmed Fuglesang. 

Og Flodbolgen glimted' i Aftensolen rod. 

Jeg lytted' kun til Giogen, den spaaede mig min Dod. 

Du agted' det kun lidet, da jeg var sorrigfuld, 

Maaftee det vil dig angre, naar jeg er lagt i Muld. 

Strar efter narmede en ung Pige sig. Det var 
hende, der havde sungen den lille Sang, og hun holdt i 
sin Haand en frisk Krands, der ligeledes syntes bestemt 
til Franziskas Grav. Hun blev noget forlegen, da hun 
saae Arthur, imidlertid hilsede hun ham venligt og lagde 
derpaa den ny Krands til de ovrige. 

„Du har dog vel kiendt den, hvis Grav du saa-
ledes smykker?" spurgte Arthur. — „Jeg tiente Froken 
Franziska i hendes to sidste Aar og passede hende under 
hele hendes Sygdom," svarede Pi<gen. — „Bringer du 
ofte Krandse til hendes Grav?" — „Ncesten hver Dag; 

20* 
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„„hun, som elskede Foraaret og Blomsterne saa hoit, skal 
heller ikke savne dem paa sin Grav/-" siger min Frue." 
— „Og hvem er din Frue?" — „Det er Fru Sarnen, 
Fwkenens Plejemoder." 

Nu udspurgte Arthur den unge Pige om alt, hvad 
hun vidste angaaende Franziska, og iscer om hendes sidste 
Sygdom. Hvert Svar, Pigen gav, tramgte sig, som en 
Braad, ind i hans Bryst og sorstcerkede hans Smerte, 
men iM blev han dybt bevæget ved de Ord, Franziska 
paa sit Merste lMde udtalt: „Nei, uei, det maa ikke 
skee!" Og naar han lagde dette sammen med hvad der 
stod i hendes Brev, da var det, ligesom han selv i nogle 
Oieblikke smittedes af den Na'dsel, hvormed Franziska 
havde betragtet hans ny Forbindelse. 

Imidlertid sogte han snart igien at forjage disse 
Forestillinger; thi saaledes som Sagerne stode, turde han, 
som han den Gang meenre, aldeles ikke tamke paa noget 
Brud med Emilie. 



Nittende Capitel. 

o8ielfen skulde gaae for sig Klokken tolv. To Tuner 
tidligere sendte Emilie Bud til Arthur og horte da til 
sin Forundring, at han forst nulig var kommen biem. 
Ta han imidlertid lovede at indfinde sig i Kirken til den 
bestemte Tid, saa troede hun, at Embedsforretninger havde 
holdt han: borte, og agtede ikke videre derpaa. 

Efter Froken Emilies Dnske vare mange Giester 
indbudne; iscrr havde hun samler et stort Antal af sine 
Vekiendte fra Bonn; thi det lod, som hun trcrngte til 
at vise den hele Verden, hvorledes det Maal nu var 
naaet, hvilket hun saa uafladelig havde kæmpet for. Za 
hun gientog denne Morgen endnu tiere end sædvanlig det 
Valgsprog, hun saa ofte forte paa Lccberne, at man nceften 
kunde belragte det som hendes Mundheld: „Man skal 
aldrig opgive noget." 

Hun brugte ogsaa paa denne Tag meget lang 
Tid til sin Paaklcrdning, og hun blev forst færdig der­
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med, da Vognen allerede holdt for Doren. Hun var 
ifort en hvid kostbar Silkekjole, hvori dog hendes Figur 
ikke tog sig saa godt ud, som hun havde baabet. Paa 
Hovedet bar hun en Krands af hoie Myrter og af rode 
Noser, der maaskee vilde have passet godt til hendes fine 
Ansigt og smukke Trcek, hvis de ikke havde vceret altfor 
store; desuden vare det ikke naturlige, men Toiroser, hvilket 
syntes saameget selsommere, da naturlige Noser dog paa 
denne Aarstid uden stor Vanskelighed kunde saaes. 

Bruden, ledsaget af Fru Helmuth, havde allerede ind-
funden sig i Kirken, hvor ogsaa Giesterne vare samlede, 
og hvor Prusten ventede foran Alteret, kun Brudgommen 
manglede. Kort efter slog Klokken tolv, og der gik 
endnu en halv Time, uden at han kom. Brudens Hierte 
vankede alt af en hemmelig Angst; ja hun forlangte endog, 
at man skulde sende Bud og hente ham. Da traadte han 
endelig ind, ledsaget af en af sine Venner, og Emilie 
aandede igien frit. Hans Udseende var imidlertid ufcrd-
vanlig blegt, og hans Ledsager bemcrrkede, at deres An­
komst var bleven forsinket ved et Ildebefindende, hvoraf 
Arthur pludselig blev betagen; men Bruden hviskede ril 
Fru Helmuth, at hun aldrig havde seet Arthur saa rask, 
som i Dag. 

Kort efter begyndte Vielsen, og Prcrsten gientog 
Bibelens Ord om Wgteskabets Hellighed, om Mgte-
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fallernes giensidige Pligter og nedbad Guds Made og 
Velsignelse over Brudeparret. 

Terpaa henvendte han sig til Brudgommen med de 
i hine Egne sædvanlige Ord: „For Gud den Alvidende 
og i disse Vidners Nccrvcrrelse lilsporger jeg dig, om du 
vil have denne Qvinde til din Hustru og vil elske hende 
i Sorg og Glcrde, ligetil Toden skiller Eder ad?" 

Herpaa svarede Arthur med Ja; men dog var hans 
Rost saa svag, at de fleste af de Omstaaende, som der 
siden blev bemcrrket, ikke havde hort den. 

Nu henvendte Prcrsten sig paa lignende Maade til 
Froken Emilie, der udtalte sit Za med en Stemme, som 
mange endog fandt altfor lydelig. 

Men da Prccsten derefter opfordrede Brudeparret 
lil at vexle deres Ninge og til at give hinanden deres 
Hamder til Bekræftelse paa den Pakt, de vilde Nutte, 
da syntes Arthurs Blik at forvildes, og han stirrede stivt 
foran sig og blev endnu blegere end for. „Tenne er det!" 
udraabte han endelig, „til denne Haand er jeg bunden 
for Tid og Evighed!" Og uden at agte paa Emilie, 
der rakte sin Haand henimod ham, greb han ud i den 
tomme Luft; men i nccste Oieblik sank igien hans Arm, 
og med et pludseligt Skrig styrtede han til Jorden. 

Tel er let at indsee, hvilken Forvirring denne Ar­
tburs Opforsel frembragte blandt den omgivende Mamgde. 
Emilie selv skiwlvede i sit Inderste og tabte et Oieblik 
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sm Fatning. „Det er et Anfald af Vanvid" raabte hun 
endelig, „der snart vil gaae over." — „Hvad det saa 
er," svarede Prcrsten, „saa har det forstyrret den hellige 
Handling; det givne Zaord maa derfor ansees som ugyl­
digt, og Vielsen kan denne Gang ikke fortscctres." Efter 
disse Ord lukkede han sin Bog, vendte sig om og gik 
tilbage til Sacristiet. 

Nu traadte Dr. Wagner, der ogsaa var tilstede, 
frem og erklcerede, efterat have folt Arlhurs Puls, at 
denne virkelig var syg og strax maatte bringes hiem. 

Efterdi Dr. Wagner var bekiendt som en indsigts­
fuld Lcege, saa bleve Emilies Indvendinger ikke horte, 
og man bar Arthur hen i en Vogn, hvori nu ogsaa 
Wagner og Emilie toge Plads, og saaledes blev Brud­
gommen kiort hiem til sin Bolig. 

Da man bar ham ud af Kirken, gik der en urolig 
Bevcrgelse, ledfaget af en stcerk Mumlen, igiennem den 
forsamlede Mcrngde, ligesom naar Havet bruser efter et 
pludseligt Vindstod. — „Saae Z det?" sagde en af de 
tilstedeværende Borgere til sin Sidemand. — „Hvad 
skulde jeg see?" spurgte denne. — „Saae Z ikke den 
Haand, der svcrvede i Luften?" — „Za jeg saae den 
ogsaa," sagde en tredie. — „Jeg ogsaa," udraabte en sierde. 
— ',Saae J da og den Ring, der fad paa hendes Finger?" 
— „Hvilken Ning?" — „Mig syntes tydelig, at jeg 
saae en Ning, der glimtede i Luften paa Spogelsels 
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Finger." — »Ak, det er Snak, Nabo! Ter var ingen 
Ning, hun udstrakte kun sin Haand imod Brudgommen, 
der greb den, og begge Hamder sluttede sig saa fast om 
hinanden, som om de vilde smelte sammen til eet." — 
„Nei, der tager Z feil," sagde igien den sorsle, „Haanden 
soavede srit i Luften, og da han vilde gribe den, var 
den forsvunden." 

»Der ere dem, der troe," hviskede man paa den 
anden Side af Kirken, »at Bruden ved mange Slags 
Kunster har skilt Brudgommen fra hans tidligere For­
lovede, der var en deilig Pige, og der dode af Sorg 
over hans Troloshed; det er saaledes intet Under, at 
Straffen nu rammer de Skyldige." 

Blandt dem, der meente at have scet hiin Vision, 
befandt sig ogsaa Arthurs Moder, som forfærdedes i den 
Grad derover, at hun lcrnge blev siddende paa sin Plads, 
ligesom lynslagen. Endelig reiste hun sig langsomt op, i 
det hun erklærede, at hun tydelig indsaae, det ikke var 
Himlens Villie, at denne Forbindelse skulde finde Sted. 

Kort efter vandt Arthur igien sin Besindighed til­
bage. Da han imidlertid saae Emilie, der i sin Brude­
dragt sad ved hans Leie, blev han meget urolig og 
fordrede med Utaalmodighed, at hun skulde gaae, hvilket 
hun ogsaa, da Wagner forlangte det samme, blev nM 
til at giore. 

Uagtet Wagner strengt forbod qt sporge den Syge 
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vm, hvad der saaledes.havde bevaret hans Sial, saa 
fandtes der dog flere, der overtraadte dette Forbud. 
Imidlertid fik de intet Svar, og det varede lcenge, for 
han yttrede noget om denne Glenstand; men endelig tilstod 
han for Wagner selv, at han virkelig havde seet Fran-
ziskas Haand, udstrakt i Luften over Emilies. „Jeg 
kiendte den vel", vedblev han, „det var den samme deilige 
Haand, der svcrvede over mig i min Sygdom, og der 
dengang skienkede mig Liv og Sundhed igien; og Fru 
Sarnen havde Net, det var den meest veldannede Haand, 
man kunde see. Men nu er den endnu finere end for, 
mindre jordisk, ncrsten luftig og halv giennemsiglig. Za 
bvad man ikke skulde ansee for muligt, den er ogsaa endnu 
deiligere; jeg har aldrig seet noget Skionnere end denne 
Haand, ingen Maler, ingen Billedhugger paa Jorden har 
frembragt noget, der ligner den; hvo der saae den, maatte 
nodvendig henrives deraf, og om han aldrig havde seel 
meer af hende end denne Haand, saa maatte han dog 
elske og tilbede hende for bestandig." 

Wagner trak paa Skuldrene ved denne Tale, men 
svarede intet derpaa og undrede sig heller ikke stort der­
over. Meget sorbauset blev han derimod, da baade Fru 
Helmuth og flere af de andre alvorlig forsikkrede ham 
om, at de havde seet det samme Syn som Arthur. 

„Nu begriber jeg forst, hvorledes Troen paa Spo-
gelser opstaaer," sagde han til en af fine Venner; „An-
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lcrgget til Sygdommen ligger i Blodet og Indbildnings­
kraften, og nu staaer Veien aaben for den smittende 
Maierie. Saaledes har Fortællingen om Herr v. Man-
deslohs Gienfm'd tilligemed Besoget paa Franziskas Grav 
ophidset Arthurs Phantasie og fremkaldt det Syn, han 
havde i Kirken; hans Stemning og Udraab virkede igien 
paa dem af Forsamlingen, der havde en lignende Tispo-
tion, og saaledes bryder Galskaben ud, og midt i en 
agtvcrrdig Spidsborgerflok opstaaer der i en Haande-
vending en heel Svcrrm af Aandeseere." 

„Men er det da saa aldeles vist," sagde hans Ven, 
"at aldrig nogen Tod kan vende tilbage, og om saa 
Graven ingen Tunge har, var det da aldeles umuligt, at 
den kunde give os et Tegn?" 

"Jeg vilde onske, den kunde," svarede Tr. Wagner, 
med en halvundenrykt Veemod, „men tro Te mig, der 
har staael ved saa mangt et Todsleie, vi skulle intet vide 
om denne Hemmelighed; dunkle Skyer lcrgge sig om den 
Tvendes Aasyn og bedcrkke det med et syvdobbelt Slor; 
vi kunne slirre derpaa, saalccnge vi ville, intet aabenbarer 
sig dog, intet antager Skikkelse for vort Oie. At der 
er noget hisset, det troer jeg ligesaa vist, som Te; men 
hvad det er,-og hvordan det er, derom vide vi intet og 
skulle intet vide derom, for det Oieblik kommer, hvori vi 
selv giore det store Spring over Afgrunden!" 



3IK 

"Og dog kan alt sligt betragtes fra to Sider," 
giensvarede hans Ven. 

Arthur var imidlertid endnu ikke cureret; tvcrrtimod 
folte han en Febergysen, der v erlede med Hede, og der 
i nogen Tid af og til vendte tilbage. Saalamge dette 
varede, maatte Emilie bestandig bolde sig borte fra ham; 
thi hendes Ncrrvcrrelse virkede ligesaa skadelig vaa bam -
nu, som i hans tidligere Sygdom. Hans Moder derimod 
befogte ham flittig og havde i en af hans roligere Timer 
en lang og alvorlig Samtale med ham, hvori det kom 
til en giensidig Forklaring imellem dem. 

Efter denne Samtale blev Fru Helmuth langt 
mere tilbageholdende-mod Emilie, end hun for havde 
v^ret. 

Men neppe gienvandt Arthur sin Sundhed, for 
Emilie selv indfandt sig og fordrede en Erklæring, over 
hans Opforsel, og da hun nu havde havt Tid til 
at besinde sig og overtcrnke sin Stilling, saa traadte 
hun ham i Mode med det visse Haab at seire over 
hans uklare Natur, som hun udtrykte sig, og at be­
lvinge den fiendtlige Magt, der vilde adskille ham fra 
hende. 

„Giennem Misforstaaelsen skulle vi netop lcrre at 
forstaae hinanden," sagde hun; "thi Misforstaaelsen er kun 
grundet i din egen Tvivl, der nu har viist sig udvortes 
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l al sin Intethed, og der ved saaledes at trccde frem og 
benegles, sikkrer dig for at tvivle oftere." 

„Scrt Dem der!" sagde Arthur, i det han anviste 
hende en Plads longere borte og losviklede sin Haand, 
som hun havde grebet, „det er ingen scedvanlig Mis-
sorstaaelse, der adskiller os, tvcrrtimod.. 

„Jeg veed, hvad du vil sige," afbrod hun ham, 
„men jeg beder dig, du, som ellers forstaaer at hcrve dig 
til Videnskabens boieste Sphcrrer, hvor kan dog du saa-
ledes paa eengang blive Visionair? Dette Standpunkt 
ligger jo saa dybt under dig, som den natlige Afgrund i 
Middelalderens henrundne Secler ligger under vor klare 
og udviklede Tid." 

„Te kaldte mig ogsaa en Visionair, den Gang jeg 
fortalte vm Franziskas Besog under min forrige Syg­
dom," svarede Arthur. 

„Tu, hvis Natur er saa udviklet," vedblev hun, 
„og der er vant til at leve paa Speeulanonens Hoider, 
vil du, liig et Barn, lade dig skrcrmme af et Spogelse? 
Du maa jo dog — selv om du ikke vil tilstaae, at det 
Individuelle kun gielder som et Moment i Substansens 
Udvikling — betragte Toden som en Negation af den 
sandselige Natur; hvorledes kan da en Asdod udstrække 
sin Haand? En Haand tilhorer jo dog kun Legem-
verdenen; Aandens jordiske Aabenbaring er jo kun dens 



318 

endelige Side, men netop denne benegtes jo og ophaves 
fuldkommen i Doden." 

„Og dog adskiller denne Haand, der raktes mig 
over Graven, dette Under, som jeg har seet og oplevet, 
mig baade fra Dem og fra enhver anden jordisk Qvinde." 

„Men jeg beder dig, hvad kan vel alle vore Stu­
dier, al vor Cultur hielpe, naar vi, saasnart noget Usæd­
vanligt indtræffer, ere ligesaa overtroiske, som den uvidende 
Mcrngde? Hvis et Under vilde overbevise dig om, at 
to og to vare fem, maatte du da troe det? Mirakeltiden 
er jo dog længst forbi, et Under kan jo intet lcere os, 
uden hvad Fornuften allerede billiger. Overlcrg dog, 
hvor aldeles et Spvgelse strider imod enhver Kategorie og 
mod alle Logikens og Tankningens Regler!" 

„Det, jeg har seet med egne Sine, og hvis Sand­
hed jeg har solt i min inderste Sicrl, skal Deres Logik 
og Dcenkning ikke lcrngere afstride mig", svarede Arthur. 

„Men husk dog paa, at Folelsen tilhorer en under­
ordnet Sphocre," raabte Emilie. 

„Dette Syn har ganske forvandlet mig, siger jeg 
Tem; den anelsesfulde Dunkelhed, der svcrver om Graven, 
synes mig nu langt mere va'rd end al Deres Viisdom. Ja 
det er faldet mig som Skcrl fra Oinene; der er befæster 
en uoverstigelig Klost imellem Tem og mig, og, oprigtig 
talt, jeg elsker Dem heller ikke, jeg har aldrig elsket Dem, 
jeg elsker kun hende, der ligger i Graven." 
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„Hor mig!" udbrod Emilie, i det hendes Stemme 
pludselig forandredes og blev meget heftigere end for! 
.,Te er forpligtet til at hore mig; thi De har bedraget mig, 
fort mig bag Lyset, ja maaskee tilintetgiort min (fristens. 
De siger, at De ikke elsker mig, hvis saa er, hvi har De 
da dreven denne Sag saavidt? Hvi har De forlangt 
mig til LEgte? Har De blot fort mig frem for Alteret 
og stillet mig der til Skue, for at spotte og tilintetgiore 
mig for Verden? Skylder Te mig ikke Opreisning for 
Menneskenes Dine? Har jeg fortient ved min Opforsel 
imod Dem selv og mod Deres Moder, ved alle de Ofsere, 
jeg har bragt, at De faaledes skulde mishandle mig?" 

„Det var Dem, der ved Deres Ncrnker fremkaldte 
min Afreise fra Bonn," svarede Arthur, „det var Dem, 
der skiulte for mig, at Franziska endnu var mig hen­
given, at hun havde besogt mig og reddet mit Liv med 
sin Nccrvcerelse; og dog vidste De det vel, thi min Moder 
har nu selv tilstaaet mig alt. Og naar jeg dernccst be­
tænker alle Deres listige Taler, der bestandig gik ud paa 
at nedscrtte Franziska, at fremstille hende som et under­
ordnet Vcrsen, der virkede skadelig paa min Udvikling og 
ikke var mig vcerdig, saa maa jeg vel erkiende, at det 
isacr var Tem, der lagde Grunden til min Skilsmisse 
fra hende og rimeligviis ogsaa til hendes Tod." 

,.Zeg har sagt, at hun ikke var Tein vcerdig og 
det vil jeg forsvare," gienincrlede Emilie med Heftighed; 
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.,ja, scrt endog — hvad jeg aldrig kunde troe, om jeg 
saa selv med jordiske Oine havde seet det — scrt endog, 
at De havde Ret, at hun virkelig atter var vendt tilbage 
til Jorden, hvor vildfarende maatte da ikke hendes Bane 
vcrre, hvis den saaledes skulde boie sig ned mod Stovet 
igien! Hvor lavt maatte hun ikke staae, hvis hun saa­
ledes, forlokket af sin Lidenskab, paa ny skulde forme 
sig som et jordisk Individ, eller som en Vision! Ja 
havde hun ikke netop ved denne sin Nedstigen i den 
lavere Natur atter bekmftet, at hun var et Valsen, med 
hvilket De hverken i Tid eller Evighed kunde have noget 
at bestille?" 

s,Vcrr De vis paa, at hun ikke kom uden hoiere 
Tilladelse!" svarede Arthur. „Er nogen Forbindelse forui) 
bestemt i Evigheden, saa er det Franziskas og min; gaa 
derfor bort, Emilie, thi alle Deres Kunster ere for 
svage til at rokke min Overbevisning." 

Zkke desmindre vedblev Emilie at forsvare sig med 
den sterste Haardnakkenhed, og det varede meget lcrnge, for 
hun opgav Tanken om Seier; ja det syntes endog 
som om hendes Lidenskab i denne afgiorende Stund til-
sidst giengav hende det naturlige Udtryk. Men alle hendes 
Grunde, al hendes Veltalenhed, der sielden havde viist 
sig i et mere glimrende Lys; ja selv hendes Taarer og 
de Bonner, hvortil hun endelig nedlod sig, vare dog sor-
gieveS; thi Arthur var aldeles fast i den Tro, at han 
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med de helligste Baand var forenet med den Dvde i 
Graven. 

Et Par Dage sildigere havde (5'milie endnu en 
Samtale med ham, hvori hun fornyede Kampen og igien 
stmbte at rense sig fra hans Beskyldninger; men ogsaa 
denne Gang vare hendes Bestræbelser til ingen Nytte, 
og hun maatte tilsidst gaae bort uden Haab. 

Saaledes havde nu hiin dunkle, mystiske Natur, 
hvorom hun ikke troede, der i vor Tid mere kunde vcere 
Tale, trcengt sig ind i hendes eget Liv, og selv om den 
hele Vision, som Wagner meente, kun var frem-
sMngen af Arthurs dybt bevcrgede Sicel, saa havde 
den dog ikke desmindre forstyrret alle hendes Planer 
og hendes hele Fremtid. Hvad hun ikke vilde er-
kiende, hvad der ikke skulde vcrre, det var saaledes dog, 
og det havde nu viist sig som en frygtelig Magt. Za 
denne dunkle Magt kom endog, for at bruge hendes eget 
Livudtryk, med fuld Berettigelse; den Haand, der havde 
skilt hende fra Arthur, syntes tillige en Hevnens og 
Giengieldelsens Haand, der styredes ved en heiere Verdens­
orden; thi hendes Samvittighed sagde hende vel, at Arthur i 
Grunden havde Net i sine Bebreidelser, at hun virkelig efter 
en fiint udspunden Plan, ved mangfoldige Zntriguer, og iscer 
ved at anvende paa en endnu vaklende, halvudviklet Natur 
den Overvccgt, som hendes Skindannelse gav hende, ikke 
blol havde adskilt to Mennesker, der i Sandhed vare 

Slottet ved Rhinen. II. 
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skabte for hinanden, men endog styrtet den ene af dem i 
Graven. 

Emilie tabte ved denne voldsomme Katastrophe, og 
i Bevidstheden om sin Uret, ganske den Holdning og 
Sikkerhed, som hun for besad; og da nu ogsaa Fru 
Helmuth erklcerede sig imod hende, saa maatte hun endelig 
denne Gang frafalde sin Grundsætning, intet at opgive; 
hun opgav nu virkelig den Plan, hun saalamge havde 
kæmpet sor, og reiste endog kort efter bort. Tog fandt 
Arthur for hendes Afreise ved et Laan, som Wagner 
staffede ham, Leilighed til at erstatte hende de Udlna, 
hun havde havt for hans Moder. 

Derefter horte vore Venner i lang Tid intet om 
Emilie; forst flere Aar senere erfarede de, at hendes 
Philosophie, efter Adskillelsen fra Arthur, havde taget en 
mere subjeetiv Retning, og at hun endelig var bleven 
gift med den samme Herr v. Rehseld, hvis indre Levnets-
lob vi tidligere have meddeelt. 

Men Hr. v. Rehfelds sonderrevne Vccsen kunde kun 
lidet bidrage til at. give Emilie hendes tabte Ligevcrat 
tilbage. Han levede heller ikke ret lcrnge med hende; 
thi hans Melankolie tog endelig i den Grad Overhaand, 
at han tilsidst endte sit Liv med et Selvmord. 

Af hendes Mgtefkab med Hr. v. Rehfeld fodtes 
der en Son, som imidlertid var meget svag og snart dode. 

Z den allerseneste Tid lever Emilie i en lille By, 
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hvorhen hun har trukken sig tilbage med Levningerne 
af sin Formue — thi en stor Deel deraf gik tabt i 
hendes Wgteskab — og hvor hun endnu troer at kunne 
glimre med en forceldet Genialitet og med en Aands> 
udvikling, der allerede for Hovedstadens Indbyggere lcrngst 
har tabt Nyhedens Interesse. 

Arthur overbeviste sig endelig om, at han selv ikke 
var kaldet til at vcere en original Tccnker; han fattede 
derfor den Beslutning isccr at leve for sit Kald, og, om 
muligt, at erhverve sig en stor praktisk Duelighed deri, 
hvilket ogsaa lykkedes ham. Hans Moder fcestede nu 
Bolig i hans Huus, derimod giftede han sig aldrig; thi 
det var hans fuldeste Overbeviisning, at han med et 
uoploseligt Baand, baade sor Tid og Evighed, var bunden 
til den afdode Franziska. 

Han er nu ogsaa forsonet med Fru Sarnen, hvis 
Hierte han ved sin inderlige Kicrrlighed til den Afdode 
og ved sin oprigtige Anger ganske har vundet. 

Fra Maurice kommer der ofte Breve; han har er­
hvervet sig en Formue, der langt overgaaer Vcrrdien af den 
Eiendom, han tabte i Tydskland. Han er gift med 
en deilia Creolerinde, der efter hans Beretning stal 
bave megen Liighed med Franziska. Af dette Mgtejkab 
synes cn kraftig Slcrgt at ville fremgaae; derimod er 
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hans celdste Datter Clara meget svag, og efter et af 
hans senere Breve vil hun neppe leve lcrnge. 

Wilfreds rige Natur har under duelige Lccreres 
Veiledning paa det herligste udviklet sig. Han bestyrer 
agerede selv sit Gods og er tilbedet af sine Undergivne. 
Mellem ham og Arthur har Mindet om den afdode 
Franziska knyttet et Baand, der aldrig kan briste. 

Naar de to Venner ere samlede, og iscrr naar de 
vandre med hinanden giennem de hoie Sale paa Borgen 
Mandesloh, eller giennem de store Skove i Omegnen, saa 
forekommer det Arthur tidt, som om Franziska var 
usynlig tilstede mellem dem, og al hans Sorg forsvinder 
da for Visheden om en evig Glcrde, der venter ham. 

Za da Fru Sarnen engang klagede over, at hendes 
elskede Franziska ikke kunde dele de jordiske Herligheder, 
der omgave dem, svarede Arthur hende med efterfolgende 
Citat af en af Waldstadtens Taler: 

"Det er ikke for intet, at de timelige Goder saa 
tidt negtes os; thi vi dromme om jordisk Lykke, men vi 
skulle opelske den himmelske Fred; vi jage efter Rig­
domme, men vi skulle opdage Aandens uendelige Hielpe-
kilder; vi hige efter ydre Magt, men vi skulle udvikle 
Villiens mcrgtige Herredomme, og alt, hvad vi tidligere 
have sogt udvortes i Forgangelighedens Verden, stal 
opvore og modnes for Evigheden i vort eget Zndre!" 

' aASM.Ao—— 
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